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	Kapitánka Dominika Jegorovová z ruské zahraniční zpravodajské služby SVR si popotáhla níž lem malých černých šatů. V chaotickém lidském hemžení na bulváru de Clichy ve čtvrti Pigalle, zalitém září rudých neonů, se proplétala davy chodců a její černé jehly klapaly po pařížském chodníku. Kráčela se vztyčenou bradou a nespouštěla z očí prošedivělou hlavu králíka, který šel před ní – prováděla samostatné pěší sledování pohyblivého cíle, což patřilo k náročnějším dovednostem špionského umění práce v terénu. Dominika si ponechávala trochu odstup, střídavě šla na jeho úrovni po dělicím ostrůvku uprostřed bulváru a pak se zas držela v závěsu za podvečerními chodci, aby na sebe neupozornila.

	Muž se zastavil a koupil si grilovaný špíz – v této křesťanské čtvrti typicky vepřový – od pouličního prodejce, který přeloženým kusem lepenky rozdmýchával v roštu žhavé dřevěné uhlíky. Tu a tam vylétla zbloudilá jiskérka až mezi procházející davy a nároží zahalovala mračna kouře vonící koriandrem a čili. Dominika zaplula za sloup: nezdálo se pravděpodobné, že se králík zastavil na něco k snědku jen proto, aby si zkontroloval, jestli se na něj někdo nenalepil – za poslední tři dny se na ulici o nic takového nestaral –, ona ovšem nechtěla, aby ji zaznamenal předčasně. Už tak její kličkování davem – nohy tanečnice, skvostné poprsí, zářivě modré oči – sledovala spousta dalších pouličních tvorů, kteří nasávali její pach a větřili sílu, či slabost.

	Dvěma trénovanými pohledy si Dominika překontrolovala zoo okolních tváří, brnění v zátylku, které by bylo předzvěstí potíží, ovšem nepocítila. Králík, jenž byl Íránec, si uhryzl poslední kousek masa a hodil krátkou špejli do kanálu. Bylo zřejmé, že tento šíitský muslim konzumuje vepřové bez sebemenších výčitek svědomí – a stejně tak s oblibou strkal šlapkám obličej mezi nohy. Znova pokračoval v chůzi, Dominika za ním.

	Z hloučku kumpánů opřených o párou orosenou výlohu asijského bistra se odloupl neholený osmahlý mladík, srovnal s Dominikou krok a vzal ji kolem ramen. „Je bande pour toi,“ prohodil špatnou francouzštinou se severoafrickým přízvukem – oznámil jí, že mu z ní stojí. Prokristapána. Na tohle neměla čas a cítila, jak se jí nával nevolnosti přesouvá ze žaludku do paží. Ne. Zůstaň ledově klidná. Jeho ruku ze sebe setřásla, odstrčila mu obličej a kráčela dál. „Va voir ailleurs si j’y suis“ – dej si odchod – prohodila přes rameno. Mladík se zastavil, udělal vulgární gesto a odplivl si na chodník.

	Šedou Peršanovu hlavu Dominika znova zahlédla právě ve chvíli, kdy muž procházel blikotavými světélky lemujícími vchod do varieté La Diva. Zamířila ke dveřím, povšimla si těžkého sametového závěsu a chvíli počkala, než ten pomenší mužík, který v hlavě skrýval jaderná tajemství íránské islámské republiky, zmizí v útrobách. Představoval její kořist, objekt zpravodajského zájmu. Čepelí vůle skřípavě přejížděla po brousku svého mozku. Měla se pokusit o nepřátelské naverbování, o léčku, naléhání, přesvědčování pod nátlakem a říkala si, že šance na to, aby ho během následující půlhodinky zlanařila, jsou padesát na padesát.

	Dnes večer své hnědé vlasy nechala splývat na ramena a i díky ofině přes jedno oko připomínala divokou pařížskou tanečnici z dvacátých let dvacátého století. Na nose měla hranaté brýle s obroučkami z želvoviny a skly bez dioptrií, pařížská Lois Laneová, co si jde vyrazit z kopýtka. Dojem ženy z písárny ovšem narušovaly černé pouzdrové šaty s hlubokým výstřihem a lodičky Louboutin. Coby někdejší baletka měla pěkně tvarované nohy s vypracovanými lýtky, jen při chůzi téměř neznatelně napadala, protože když bylo Dominice dvacet, prošlápl jí pravé chodidlo sok z taneční akademie.
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	Paříž. Od chvíle, co se před několika měsíci po výměně špionů na mostě v Estonsku vrátila do Moskvy, se vzduchu Západu nadechla poprvé. Výjevy z celé předávky pomalu bledly, zvuk jejích někdejších kroků na stříbřitě vlhkém mostě slábl, vše halila mlha tehdejší noci. Po návratu domů zhluboka vdechovala ruský vzduch; zase se ocitla na rodné hroudě, v rodině, ve vlasti, ovšem křepký říz borových lesů a žírnou černozem poskvrňoval pach tekuté fáze rozkladu, připomínající mrtvé zvíře pod podlahou. Samozřejmě se jí doma dostalo nadšeného uvítání od neotesaných papalášů, kteří jí květnatě vyslovovali uznání a přáli vše nejlepší. V hlavním sídle SVR – jemuž se říkalo ústředí – se okamžitě přihlásila do služby, jenže když opět spatřila kolegy z rozvědky, dusající stádo siloviků, úzký okruh pomazaných, poklesla na mysli. A cos čekala? říkala si.

	V jejím případě bylo všechno jiné než dřív. Dokonale, zásadně, nebezpečně jiné. Naverboval ji řídící důstojník CIA – do kterého se navíc zamilovala –, načež ji prověřili, vycvičili a pověřili úkolem vrátit se do Moskvy a proniknout do samotného ústředí. Učila se čekat, poslouchat, působit v jedovatém ovzduší služby naprosto klidným dojmem. Právě kvůli tomu také odmítla nabídky několika mizerných postů na ústředí – hodlala si počkat na místo, kde bude mít přístup k informacím, po jakých toužila CIA. Navenek předstírala zájem a rovněž se přihlásila na krátkou lekci operační psychologie i na kurz kontrašpionáže: poznatky o tom, jak postupují lovci špionů od nich ze služby, jak budou znít kroky na schodišti, až si pro ni půjdou, se jí do budoucna mohly hodit.

	Čekání na příležitost si Dominika krátila zkoumáním jejich duší, jelikož se narodila s darem synestezie, s mozkem, který dokázal vnímat barevné aury kolem lidí, a potažmo v nich vyčíst vášeň, věrolomnost, strach nebo klam. Když jí bylo pět, touto vlastností svého otce profesora a matku hudebnici šokovala a děsila. Už jako malá holčička jim proto musela slíbit, že o svém zvláštním daru nikdy nikomu nepoví, a pozvolna se s ním učila žít. Ve dvaceti se Dominika vznášela na tmavorudých vlnách hudby v baletní akademii. V pětadvaceti už dovedla u muže odhadnout sílu chtíče podle jeho šarlatové aury. A teď, krátce po třicítce, jí schopnost vytušit rozpoložení mužů i žen mohla dost možná zachránit i život.

	To ale nebylo všechno. Už od naverbování navštěvoval Dominiku duch zesnulé matky, dobrotivý přízrak, který se jí zjevoval a nabízel jí povzbuzení a oporu. Rusové jsou duchovně a citově založení, proto láskyplné vzpomínání na předky nepůsobilo nijak děsivě nebo vyšinutě. Aspoň Dominika si s tím nijak nelámala hlavu, a matčin duch jí navíc dodával sílu znovu začít vést dvojí život – mihotavá ruka, která jí spočinula na rameni ve chvíli, kdy stála před ústím temné sluje, větřila pach nestvůry uvnitř a sbírala kuráž pokračovat v započatém díle.

	Po návratu ze Západu na ústředí absolvovala dvě prověřovací sezení s jakýmsi úlisným pidimužíkem z kontrašpionážního a zachmuřenou stenografkou. Vyptával se jí na ubijce, vraha z jednotek specnaz, který ji v Athénách málem zabil, a pak na její zadržení agenty CIA: jak ti chlapi vypadali, na co se jí Američané vyptávali, co jim řekla. Dominika se upřeně zadívala na stenografku, která byla zavinutá žlutou mlhou – klam a hrabivost –, a odpověděla, že jim neřekla nic. Medvěd jí očichal boty a pokýval hlavou, jako by ho to uspokojilo. Jenže medvěd není nikdy spokojený, pomyslela si v duchu. Nikdy.

	Svými eskapádami, těsnými úniky i stykem s Američany na sebe vrhla stín podezření – stejně tomu bylo v případě každého, kdo se vracel z činné služby na Západě – a dobře věděla, že ji svýma rudohnědýma očima pozorují ještěři z FSB, Federální služby bezpečnosti, že čekají, až se sebenepatrněji zčeří hladina, že sledují, jestli nepřijde e-mail nebo pohled ze zahraničí, případně nevysvětlitelný, tajemný telefonát z moskevského předměstí, či zda nedojde ke kontaktu s cizincem. Žádná vlnka ale hladinu nezčeřila. Dominika pořád dělala všechno jako normálně; nedala jim šanci.

	A tak na ni nasadili fešného kondičního trenéra, aby z ní něco vymámil během „povinného“ kurzu sebeobrany, který probíhal ve starém sídle na Varšavské ulici v Domodědovu nedaleko Moskevského dálničního okruhu. Zchátralý, plesnivý dům s vrzajícími schodišti a zezelenalou měděnou střechou stál vklíněný v neudržované botanické zahradě, skryté za zdí s pokroucenou cedulí, na níž se skvěl nápis VÝZKUMNÝ INSTITUT LÉČIVÝCH ROSTLIN. Na lavicích podél stěn prosklené zimní zahrady, která sloužila jako tréninková místnost, posedávalo a pokuřovalo několik znuděných frekventantů kurzu – jakási růžolící celnice a dva přestárlí pohraničníci.

	Trenér Daniil byl vysoký plavovlasý Velkorus kolem pětatřicítky s majestátně štíhlou postavou, statnými zápěstími a rukama klavíristy. Rysy měl jemné: bradu, tváře i čelo pěkně řezané a neskutečně dlouhými řasami nad ospalýma blankytnýma očima by z opačné strany zimní zahrady dokázal rozechvět listy palem v květináčích, které uvnitř rostly. Dominika dobře věděla, že u SVR žádný povinný kurz sebeobrany neexistuje a že je Daniil nejspíš nastrčená figurka, jejímž úkolem je nenápadně se vyptávat a nakonec z nic netušící Dominiky vytáhnout, že se spřáhla s cizí zpravodajskou službou nebo že vyzradila státní tajemství anebo že na horních lůžcích v dusných kupé kodrcajících půlnočních vlaků svedla bezpočet zpustlíků. Na povaze zjištěných poklesků nezáleželo. Lovečtí psi z kontrarozvědky nebyli těmi, kdo definoval zradu, rozhodně ji však dovedli poznat.

	V žádném případě nečekala, že by se co do technik boje na blízko cokoliv přiučila. Hned první den, kdy se umolousaným skleněným stropem draly do zimní zahrady tetelivé paprsky slunce, Dominiku zaujalo, jak Daniilovi kolem hlavy víří bleděmodrá aura lstivého uvažování i duše a že mu vychází i z konečků prstů. A ještě víc ji překvapilo, když ji Daniil začal učit sistěmu rukopašnovo boja, ruský styl boje muže proti muži, středověký, brutální, vycházející z kozáckých tradic desátého století s mystickými vazbami na pravoslavnou církev. Touto průpravou obvykle procházeli pouze příslušníci ruských ozbrojených sil.

	Tytéž pohyby viděla už v krví zbroceném pokoji athénského hotelu u zabijáka od zvláštních jednotek, a přestože tehdy netušila, o co se jedná, jejich ladná účinnost ji zděsila. Daniil ji v tréninku ani trochu nešetřil a ona záhy zjistila, že se jí tělesná námaha i po letech zamlouvá. Maně přitom vzpomínala na někdejší průpravu své milované taneční kariéry, kariéry, o kterou ji připravili Oni. Sistěma kladla důraz na pružnost, až raketovou rychlost a také znalost nejzranitelnějších bodů na lidském těle. Když Daniil Dominice tváří v tvář předváděl, jak protivníkovi zkroutit končetinu nebo ho chvatem zpacifikovat, zahlédl v jejích bezedných očích cosi, co by rozhodně nerad zbytečně rozdráždil.

	Během dvou týdnů si Dominika osvojila údery a přehozy, jejichž zvládnutí by jiným studentům trvalo měsíce. Když poprvé spatřila opičí chůzi s pokrčenýma nohama, jejíž pomocí se lze v boji k nepříteli přiblížit, a zavíření rameny, které předchází drtivému zásahu dlaní, s rukou přes ústa se smála. Teď už ale srážela Daniila na žíněnku stejně často, jako skládal on ji. Když jí ve vybledlém odpoledním světle zahrady ukazoval novou techniku, sledovala, jak se mu zatínají svaly na zádech, a maně přemítala, co je asi Daniil zač. Soudě podle pohybů mohlo jít o baleťáka nebo třeba gymnastu. Jak se asi dostal k zabijáckým bojovým uměním? Patří snad ke specnaz, k jednotce Vympel? Jejímu oku volavky – státem vycvičené svůdnice – neuniklo, že má prsteníček podstatně delší než ukazováček. Podle bradavičnatých instruktorek ze školy pro volavky bylo proto pravděpodobné, že se pyšní nadprůměrně velkým nádobíčkem.

	Odhadnout velikost mužovy výbavy nebyla jediná dovednost, kterou si Dominika ve 4. státní škole, takzvané škole volavek, tajné akademii sexuální špionáže, která ženy učila umění svádění, svého času osvojila. Učebny a posluchárny oprýskaného, plotem obehnaného zámečku v borovém lese u Kazaně na březích Volhy se jí natrvalo vryly do paměti. Dodnes slyšela monotónní, vědecky chladné přednášky o lidské sexualitě a lásce. Dodnes viděla ty nepříjemné, zneklidňující filmy o pohlavním styku a úchylkách. A dodnes se jí vybavoval i seznam milostných technik, kterých byly stovky a které musely donekonečna memorovat a procvičovat – číslo 88, „Motýlí křídla“ číslo 42, „Šňůra perel“; číslo 32, „Napínáček.“ Bez pozvání ji navštěvovaly vzpomínky na ty otupělé dny a krušné noci, kdy bylo vše postříkané růžovou vodou, co měla přerazit pižmo růjného muže a zbrocené ženy, i na ruce se špinavými nehty, které jí mačkaly stehna, a na kapky potu visící z masitých nosů, jež jí nevyhnutelně, neodvratně kanuly na obličej. Snášela to naschvál všem těm sviním, co si o ní myslely, že si jenom lehá na záda a roztahuje nohy. Teď jim ukáže, jak se v ní mýlily.

	Uklidni se, nabádala se v duchu. Vzdorovala sílícímu stresu z představy, že je zpátky ve službách vlasti, v objetí matičky Rusi, že začíná mimořádně riskantní existenci. Trápilo ji ale i něco jiného: nevěděla totiž, jestli je ještě naživu muž, do kterého se zamilovala. A pokud stále dýchá, změní se její láska v tajemství, které bude muset střežit jako oko v hlavě, jelikož nelze opomenout drobný detail, totiž že se jedná o amerického agenta CIA. Stále čekala, kdy už z ní začne Daniil nenápadně tahat rozumy, a jelikož se během čtrnácti dnů tělesné průpravy sblížili, nepůsobilo by to zas tak podezřele. Bylo jí jasné, že si bude muset dávat mimořádný pozor – žádné návnady ani sarkasmus –, zároveň ale šlo o výtečnou příležitost předhodit mu dobře načasovanou dezinformaci; třeba se před ním bezděky zmínit, jak obdivuje prezidenta Putina. Tušila, že všechno, co Daniilovi řekne, poputuje na FSB, pak na ústředí, kde se to spolu se všemi ostatními střípky „uvítacího“ vyšetřování poskládá, a tohle vše nakonec rozhodne o tom, jestli si Dominika zachová postavení operupolnomočennovo, terénního agenta. Ale bože, ty řasy.
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	S hlavou ladně vzpřímenou na dlouhé šíji vplula Dominika skrz pižmem prosycený sametový závěs do klubu La Diva. Vyhazovač u dveří zkušeným okem uznale zhodnotil její krátké černé šaty a pak jí rychle nahlédl do titěrného psaníčka z černého saténu, kam se sotva vešla rtěnka a tenoulinký chytrý mobil. Rozhrnul těžký závěs a pokynul jí, ať vejde. Ta žádnou zbraň nemá, pomyslel si. Mademoiselle Doudounes, slečna Kozatá, je čistá.

	Ve skutečnosti kapitánka Jegorovová disponovala velmi účinnou smrtící silou. Pouzdro rtěnky, kterou měla v kabelce, byl totiž električeskij pistoljet, jednoranná elektrická pistole, nejnovější výrobek vědeckotechnických laboratoří SVR – takzvaného odboru T nová verze klasické zbraně z dob studené války. Tato jednorázová rtěnková pistole byla velmi přesná na vzdálenost dva metry a vystřelovala ničivě vražednou munici Makarov 9 mm – jádro této kulky obsahovalo kovový prach, který se při zásahu prudce rozptýlil. Při výstřelu se ozvalo jen hlasité cvaknutí.

	Dominika zkoumala pohledem zšeřelý interiér klubu, velký půlkruhový sál s oprýskanými stolky uprostřed a boxy polstrované omšelou koženkou podél stěn. Opodál se temně rýsovalo prázdné nízké pódium se staromódními reflektory. Její cíl, Parvíz Džamšídí, seděl sám v prostřední kóji a zamyšleně vzhlížel ke stropu. Dominika se podruhé rychle rozhlédla, rozdělila si sál na čtyři části a zaměřila se hlavně na zadní rohy: nikde žádné zjevné kontrasledování ani zevlující bodyguard. Proplétala se mezi stolky k Džamšídího boxu a ignorovala jakéhosi tlusťocha, který jí od jednoho stolu lusknutím prstů naznačoval, ať jde k němu – buď si chtěl objednat další petit jaune, anebo navrhoval, aby si spolu na půl hodinky zaskočili do hotelu Chat Noir o kus dál v ulici.

	Byla napjatá jak struna, v krku zas cítila ten dobře známý pocit, co provází hon, kontakt s nepřítelem, svíral jí hrudník a zažehával žhavicí svíčky v žaludku. Dominika vklouzla do boxu a položila před sebe maličké psaníčko. Džamšídí dál upíral zraky ke stropu, jako by se modlil. Byl malý a subtilní a nosil rozdvojenou kozí bradku. Dlaně s dlouhými prsty jak od El Greka nechal poklidně složené na stole. Na sobě měl obligátní perlově šedý oblek s bělostnou košilí bez límečku, zapnutou až ke krku. Tento drobný fyzik byl odborníkem na centrifugální separaci, vědcem stojícím v čele íránského programu obohacování uranu. Dominika mlčela, čekala, až promluví.

	Džamšídí její přítomnost vycítil, klesl pohledem níž a zkoumal Dominičinu figuru – štíhlé paže, nenalakované, rovně zastřižené nehty. Upřeně se mu dívala do obličeje, dokud jí nepřestal zírat do modře žilkovaného žlábku mezi ňadry.

	„Kolik za hodinu?“ zeptal se nenuceně. Měl mečivý hlas a mluvil francouzsky. V pižmem prosyceném ovzduší klubu měla jeho slova mléčně nažloutlý nádech, působila slabě, čišela z nich faleš a lakota. Dominika si se zájmem povšimla, že ani ultrafialové světlo v klubu nijak nenarušuje její schopnost vnímat ohyzdnost jeho barev. Dál se na něj klidně dívala.

	„Slyšelas mě?“ zvýšil Džamšídí hlas. „Umíš francouzsky, nebo jsi putain z Kyjeva?“ Opět vzhlédl ke stropu, jako by neměl zájem. Dominika se zadívala stejným směrem. Z krovu tam viselo plexisklové molo a přímo nad Džamšídího hlavou tančila nahá žena na vysokých podpatcích. Dominika znova upřela pohled na jeho směšnou bradku.

	„Proč myslíte, že jsem lehká holka?“ zeptala se francouzštinou bez přízvuku.

	Džamšídí opět sklonil hlavu, zadíval se jí do očí a zasmál se. Právě v tuhle chvíli měl zaslechnout šelest ve vysoké trávě, těsně předtím, než se do něj zatnou tesáky a drápy.

	„Ptal jsem se kolik za hodinu,“ zopakoval.

	„Pět stovek,“ odvětila Dominika a zastrčila si za ucho pramínek vlasů. Džamšídí se k ní naklonil a dal jí ještě jeden nemravný návrh.

	„To bude o tři stovky dražší,“ řekla Dominika a pohlédla na něj přes okraj brýlí. Pak se usmála a zase si brýle posunula výš. Jako na povel se rozzářila jevištní světla a na scénu se nahrnul tucet žen jen v latexových botách do půli stehen a bílých kšiltovkách. Reflektory s barevnými filtry je zalily růžovo-bílými pruhy a tanečnice začaly za zvuků řvavého europopu vířit po pódiu.
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	Jako první si Džamšídího ve Vídni vyhlédl zástupce ruského Rostechnadzoru v Mezinárodní agentuře pro atomovou energii, který si všiml, že si Íránec po pracovní době rád užívá s dlouhonohými společnicemi, co usrkávají šery v barech kolem Gürtelu. Podnět z MAAE se dostal až k rukám vídeňského rezidenta, který vše postoupil moskevské centrále, ústředí SVR v Jaseněvu na jihozápadě Moskvy.

	Následně se na ústředí rozhořela prudká debata o tom, jestli Džamšídí představuje vhodný objekt pro naverbování. Sledovat činitele ze spřáteleného státu je nerozum, prohlašovali někteří. Staré techniky vydírání a nátlaku tady nezaberou, tvrdili jiní. Riziko nezamýšlených důsledků a narušení bilaterálních vztahů je příliš vysoké, mínili další. Šéf jednoho z odborů vyjádřil nahlas domněnku, že se tato příležitost naskýtá až moc okatě. Proto by prý mohlo jít o provokaci, dezinformační past nastraženou západními rozvědkami – CIA, Mosadem, MI6 – s cílem Moskvu zdiskreditovat.

	Podobná nerozhodnost nebyla v SVR ničím neobvyklým. Stávající Službu vnější rozvědky sžíral strach z prezidenta federace – jednak z rentgenových pohledů těch modrých očí, jednak z pokoutních represálií –, podobně jako ve třicátých letech dvacátého století ochromovaly NKVD obavy ze Stalinova hněvu. Nikdo nechtěl schválit špatnou operaci a spáchat prohřešek ze všech nejhorší – ztrapnit Vladimíra Vladimiroviče Putina na světové scéně.

	Alexej Ivanovič Zjuganov, náčelník kontrarozvědného oddělení služby – odboru KR –, byl prvním z mnoha lidí, kteří naverbování Džamšídího pokládali za příliš riskantní (zvlášť proto, že nešlo o jeho případ). Jenže prezident, sám někdejší důstojník KGB (o jeho služební minulosti, kam spadala i ospalá zahraniční štace v komunistických Drážďanech na sklonku osmdesátých let, se nediskutovalo, a to nikdy), ustrašené hlasy v SVR nevyslyšel a rozhodl jinak.

	„Zjistěte, co ten vědec ví,“ nařídil Putin řediteli SVR v Jaseněvu po vysokočastotné, vysokofrekvenční lince z Kremlu. „Chci vědět, jak daleko jsou íránští fanatici s tím svým uranem. Sionistům i Američanům už dochází trpělivost.“ Putin se na chvíli odmlčel a pak dodal: „Svěřte to Jegorovové, ať se o to postará.“

	Za normálních okolností se dalo považovat za obrovskou čest, když prezident státu osobně pověřil některého příslušníka služby splněním velmi exponované náborové operace – v minulosti se občas takové výsady dostávalo Putinovým starým oblíbencům z KGB Dominika si ovšem nedělala sebemenší iluze o tom, proč vybral zrovna ji. Dokonce se s prezidentem ani nesetkala. „Je to nesmírná pocta,“ nechal se slyšet ředitel, když si ji pozval na kobereček, aby jí oznámil, jaké vydal Kreml pokyny. Chujňa, kecy, pomyslela si Dominika. Chtějí, aby bývalá volavka nalíčila sexuální past. No tak dobře, hoši, řekla si, bacha na prsty.

	To, že si vybrali právě ji, mělo jednu výhodu. Přestalo ji tížit hmatatelné břemeno kontrarozvědného šetření, jemuž ji FSB podrobovala. Veškeré hrátky byly náhle minulostí: před jejím bytem na Kastanajevské ulici už ráno ani večer neparkoval peugeot s kouřovými skly, ustaly pravidelné žoviální výslechy lidmi z kontrašpionážního a skončily i pravidelné tréninky sistěmy s přitažlivým Daniilem. Dominice došlo, že je očištěná – celý proces bezpochyby urychlily Putinovy netrpělivé příkazy, měla to však za sebou. V duchu si vychutnávala ironii osudu, že jejím výběrem si prezident Putin osobně nasadil lišku do kurníku. Jenže tenhle úsměvný paradox se záhy změnil v tenkou bílou linku hněvu v jejím žaludku.

	Od té chvíle vše postupovalo poměrně rychle, i její přidělení na odbor KR, tedy ke kontrarozvědce. Předvolal si ji Alexej Zjuganov a klidně jí oznámil, že přišlo ze čtvrtého patra nařízení, že to bude z kontrarozvědného odboru právě ona, kdo povede operaci proti Džamšídímu. Choval se rozmrzele, mluvil přezíravě a uhýbal pohledem. A pod touto fasádou Dominika během několika málo vteřin přímého očního kontaktu zahlédla paranoiu. Když k ní usazený v křesle promlouval, vířil kolem něj černý mrak. Mluvil o tom, že v zájmu úspěšného naplánování operace bude třeba využít zdrojů jeho odboru a že nezdar nepřipadá v úvahu – něco takového by se netolerovalo. O zárubně dveří kanceláře za Dominikou se opíral Zjuganovův náměstek, zachmuřený třicátník Jevgenij, zavalitý a široký, přísný jak pravoslavný jáhen a neuvěřitelně tmavý, počínaje nepoddajnými vlasy přes huňatá obočí a konče předloktími orangutana, všemu bedlivě naslouchal a zkoumal křivky zadečku, který se jí rýsoval pod hladkou sukní.

	Zjuganova popravdě řečeno nesmírně štvalo, že byl jeho názor na Íráncovo naverbování veřejně zamítnut. Druhé ponížení představovala pro jedovatého trpaslíka Zjuganova – měřil jen něco málo přes půl druhého metru – skutečnost, že místo něj dostala případ na starost Dominika Jegorovová; a třetím ponížením byl fakt, že si prezident Ruské federace vyhlédl a vybral obyčejnou kapitánku, jeho novou podřízenou. Zjuganov si tu šljuchu, cvičenou kurvu, z lovecké skrýše svého mozku oťukával.

	Coby žena na pozici operupolnomočennovo představovala ve službě naprostou, až absurdní výjimku, zároveň se ale mohla pochlubit rodokmenem a nezpochybnitelnou reputací. I on ty historky slýchával a čítal důvěrná hlášení. Kromě dalších úspěchů, jichž za nedlouhou kariéru dosáhla, se jí povedlo získat informace vedoucí k zatčení jednoho z největších škůdců, kteří kdy do SVR pronikli, ostříleného generálmajora Vladimíra Korčného – zrádce, kterého Američani řídili celou dekádu a půl –, čímž skončil hon na špiona trvající několik let. Část pátrání s cílem Korčného demaskovat vedl právě Zjuganov, ovšem neuspěl, kdežto tahle holka ano. Následně ji zranili, zajali a krátce ji zadržovala CIA, načež se ze Západu vítězoslavně vrátila do Jaseněva, za zásluhy se jí dostalo povýšení do hodnosti kapitánky a teď ji na příkaz shora přeložili na odbor KR s úkolem pracovat na případu z ředitelova fasciklu.

	Zjuganov, který svou jeduplnou dráhu započal ještě v dobách někdejší KGB jako vyšetřovatel ve sklepích Lubjanky, se proti jejímu pracovnímu přidělení nemohl vzepřít. Řekl Jegorovové, že může odejít, a díval se za ní – ve dveřích se musela protáhnout kolem Jevgenije, který v nich stál s úsměškem na rtech a ani se nehnul. Operace proti Íránci byla příliš důležitá, než aby ji mohl jen tak zhatit, instinkty osvojené v Lubjance ovšem Zjuganovovi nastínily jinou možnost. Pokud by kapitánka Jegorovová zmizela ze scény, mohl by vše uchopit do vlastních rukou a vydobýt si za Peršanovo naverbování významné uznání. Zamyšleně seděl v otáčecí židli, pohupoval kratičkýma nohama a nabubřelým pohledem vybízel zachmuřeného Jevgenije, aby něco řekl. Vilami na vodě pisano, budoucnost je psaná vidlemi do vody. Nikdo neví, co bude.
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	Před klubem vzala Dominika Džamšídího za upocenou ruku a vedla ho hustou změtí nočního provozu. Přeběhli Place Blanche a pak už pomaleji sešli půl bloku z kopce k malému hotelu Belgique s modro-bíle pruhovanou markýzou nad vchodem. Znuděný ubijca za přepážkou, mlátička s mohutnýma rukama a umolousaným tričkem, hodil Dominice klíč a ručník.

	Když Dominika vstoupila do pokoje, otevřely se dveře na čtvrt metru, načež narazily do kovového rámu postele. Museli se protáhnout kolem rozpraskaného toaletního stolku. Záchod za zástěnou v koutě byl posetý rezivými fleky a nad čelem postele vedle nebezpečně roztřepené sametové šňůry viselo velké zrcadlo, skvrnité a začouzené. Džamšídí si šel do mísy ulevit. „Svlíkni se,“ prohodil přes rameno a značně přitom nacákal mimo porcelán. Dominika se se zkříženýma nohama posadila na pelest a pohupovala lodičkou. Za pět kopějek by mu pouzdro své rtěnky přiložila k hlavě a zatlačila na píst. Džamšídí si zapnul poklopec a otočil se k ní.

	„Tak na co čekáš? Šaty dolů a lehnout na břicho,“ zavelel a svlékl si sako. Pověsil si ho na hřebíček na dveřích. „Jen klid, ty slíbené peníze mám. Můžeš je poslat matince do Kyjeva – pokud teda nepracuje ve vedlejší cimře.“

	Dominika se zaklonila a zachechtala se. „Dobrý večer, doktore Džamšídí,“ prohlásila. „Já nejsem z Ukrajiny.“

	Jakmile Džamšídí zaslechl svoje jméno, zvedl hlavu a podíval se jí do tváře. Každý íránský vědec, který porušuje šaríu a potajmu se mrouská na Montmartru, okamžitě větří nebezpečí. Ani ho nezajímalo, jak to, že ho zná.

	„Je mi fuk, odkud jsi,“ odvětil.

	Takový vzdělanec, pomyslela si Dominika v duchu, a přesto takový hlupák. „Potřebovala bych pár minut vašeho času,“ řekla. „Ujišťuju vás, že vás to bude zajímat.“

	Džamšídí si prohlížel její obličej. Co je tahle šlapka s úsměvem Mony Lisy zač? „Řekl jsem ti, ať se svlíkneš,“ zopakoval a popošel k ní, netušil ovšem, která bije. Chtíč z něj unikal jak písek z rozbitých přesýpacích hodin. Popadl ji za zápěstí a postavil na nohy. Přiblížil se jí těsně k tváři, vdechl vůni Vent Vert a zkoumavě se jí zadíval do očí za nepatřičnými brýlemi. „A poil,“ donaha, zavelel. Stiskl jí zápěstí a sledoval její obličej. Reakce žádná. S pohledem upřeným přímo do očí mu vrazila nehet palce mezi první a druhý kloub ruky a zatlačila. Džamšídí bolestí nadskočil a ruku odtrhl.

	„Jenom pár minut,“ prohodila Dominika s ocelovým nádechem v hlase, aby se dovtípil, aby okusil, čeho je schopná. Mluvila nenuceně, jako by mu právě nepodráždila středový nerv pravé ruky.

	„Co jsi zač?“ zeptal se Džamšídí a pomalu se od ní odtahoval. „Co chceš?“

	Dominika mu položila dlaň na rukáv, šponovala islámské pojetí vztahu muže a ženy na samou mez. V případě tohoto sečtělého Peršana, co žije v Evropě, tohohle zkurvysyna se slabostí pro rusovlásky, to ale nepředstavovalo až takový problém.

	„Chci vám navrhnout dohodu,“ řekla. „Oboustranně přínosnou dohodu.“ Nechala ruku tam, kde ji měla. Džamšídí se jí vyškubl a zamířil ke dveřím. Bez ohledu na podmínky chtěl zmizet. Dominika mu ladně zastoupila cestu a Džamšídí jí položil dlaň na prsa, aby ji odstrčil. Pomalu, skoro něžně, mu elegantními prsty přimáčkla ruku ke své hrudi a ucítila na pokožce, jak ji má vlhkou. Pak zlehka zatlačila dolů, vrazila do něj – Džamšídímu se zkřivila tvář bolestí – a nosem napřed ho povalila na ošuntělý přehoz přes postel. „Trvám na tom, abyste si mou nabídku vyslechl,“ prohodila a ruku mu pustila.

	Džamšídí se na posteli posadil s očima navrch hlavy. Víc vědět nepotřeboval. „Jsi od francouzské rozvědky?“ zeptal se a mnul si zápěstí. Když Dominika nereagovala, řekl: „Od CIA, od Britů?“ Dominika stále mlčela a nad tou nejhorší možností se Džamšídí až otřásl: „Tak z Mosadu?“

	Dominika lehce zavrtěla hlavou.

	„Tak kdo tě poslal?“

	„Jsme vaši spojenci a přátelé. Jenom my po boku Íránu vzdorujeme globální vendetě, sankcím, vojenským hrozbám. Podporujeme vaši práci, pane doktore, jak jen můžeme.“

	„Moskva?“ podivil se Džamšídí a pod vousy se zachechtal. „KGB?“

	„KGB už ne, pane doktore, teď je to Služba vněšněj razvědky, SVR.“

	Džamšídí zakroutil hlavou a notně si oddychl; žádné sionistické komando, zaplať Alláh. „A co chceš? Cos to mlela za nesmysly o nějaké nabídce?“ zajímal se. Zjevně se mu vrátilo sebevědomí, žluť, která ho obestírala, byla náhle sytější.

	Ty hnusáku, pomyslela si Dominika v duchu. „Moskva by s vámi ráda konzultovala; chtěli bychom, abyste nás informoval o svém programu.“ Dominika se připravila na projev nevole.

	„Konzultovat? Informovat? Chcete po mně, abych zaprodal svou zemi, svůj program, abych ohrozil naši bezpečnost?“ Džamšídí charakterní, Džamšídí vlastenec.

	„Íránu žádné riziko nehrozí,“ odtušila Dominika klidně. „Tím, že budete Moskvu informovat, vlast před nepřáteli ochráníte.“

	Džamšídí si odfrkl. „To je absurdní,“ namítl. „Nech mě vstát, uhni mi z cesty.“ Dominika se ani nehnula.

	„Řekla jsem, že naše dohoda bude oboustranně výhodná, pane doktore. Nechcete si vyslechnout v čem?“

	Džamšídí si znova odfrkl, jinak ale mlčel.

	„Žijete a pracujete ve Vídni pod Mezinárodní agenturou pro atomovou energii. Často cestujete do Teheránu. Ve vlasti jste čelným odborníkem na centrifugální separaci izotopů a v několika posledních letech řídíte montáž kaskád centrifug v závodu na obohacování uranu v Natanzu. Říkám to správně?“

	Džamšídí neodpovídal, jen se na ni díval a hnětl si ruku.

	„Zářná kariéra, program slaví úspěch za úspěchem, těšíte se přízni nejvyššího vůdce a máte spojence v Radě bezpečnosti. A k tomu manželku a děti v Teheránu. Jenže coby muž výjimečných potřeb, muž, který si vydobyl právo dělat si, co chce, jste si našel známosti – jak ve Vídni, tak během takovýchto občasných kradmých a tajných víkendů v Paříži. Máte rád krásné ženy a ony zas mají rády vás.“

	„Aby tě Šajtan vzal,“ ulevil si Džamšídí. „To je lež.“

	„Vaše přítelkyně by určitě nepotěšilo, kdyby se doslechly, že se k nim neznáte,“ poznamenala Dominika a sáhla po psaníčku. Vytáhla telefon a zlehka ho držela v ruce. „Zvlášť vaši přítelkyni Udranku. Tu, co má byt ve Vídni na Langobardenstrasse, nedaleko sídla MAAE. Dobře ho znáte.“

	„Jebat vás, Rusáky,“ ucedil Džamšídí.

	„Kdepak, ve skutečnosti jebete Srbku. Naprosto nevinnou holku, mohla bych dodat. Udranka pochází z Bělehradu. Vídáte se dost často.“

	„To jsou lži,“ zajíkal se Džamšídí. „Nemáte důkazy.“

	Přejetím štíhlého prstu po displeji mobilu spustila Dominika video a naklonila telefon k Džamšídímu, aby lépe viděl.

	„Vaše zatím poslední návštěva, třiadvacátého srpna,“ líčila Dominika. „Přinesl jste sladkosti – bonboniéru Sissi-Kugeln – a láhev Nussberg Sauvignon. Ona ugrilovala biftek. Ve dvacet jedna čtyřicet pět jste s ní měl anální styk a čtvrt hodiny nato jste odešel.“ Dominika hodila mobil na přehoz postele. Chrchlavý videozáznam stále běžel a ona sledovala, jak na Džamšídího zapůsobí ničivá síla jejích slov. „Nechte si ho, jestli chcete.“ Znova se na displej podíval a mobil od sebe odstrčil.

	„Ne,“ řekl. Barva kolem jeho hlavy a ramen byla úplně vybělená, skoro ji nebylo vidět. Dominika tušila, že už si nevyslovenou hrozbu vyhodnotil. Kdyby se provalily jeho zvrhlé libůstky, kdyby se proláklo, že pro svou chlípnost zneužívá oficiální fondy, ale hlavně kdyby vyšlo najevo, jak hloupě se nechal vydírat, dali by ho mulláhové popravit. „Ne,“ zopakoval.

	Raňše sjaděš, raňše vyjdeš, pomyslela si Dominika, čím dřív si sedneš, tím dřív vyjdeš. Uvelebila se vedle něj a začala potichu hovořit, ačkoliv v duchu skrývala opovržení. Podobal se brouku v krabičce od sirek, neměl kam utéct – Dominika nepřipustila, aby se ohradil nebo předstíral nevědomost. Místo toho mu jasně nastínila pravidla hry: bude jí odpovídat na otázky, znova se potají sejdou, dostane od ní „peníze na výdaje“, bude pod její ochranou a (s lehkým přikývnutím) nadále se může věnovat kratochvílím s Udrankou. Setkají se přesně za týden ve Vídni u Udranky v bytě. Ať si vyhradí celý večer. Dominika se zeptala, jestli mu to tak vyhovuje, ale než stihl odpovědět, postavila se. Neměl na výběr. Šla ke dveřím, lehce je pootevřela a pohlédla na něj – seděl zkroušeně a zamlkle na umolousaném přehozu.

	„Postarám se o vás, pane doktore,“ řekla, „ve všech směrech. Jdete?“

	Vyklouzli z pokoje a sešli po úzkém schodišti s olupující se tapetou a rozvrzanými stupni. Zpoza přepážky vylezl ubijca a postavil se přímo pod schody. „Padesát eur,“ ucedil s pažemi zkříženými na prsou. „Taxa za zábavu.“ Kolem hlavy se mu vznášela hnědá mlha: krutost, násilí, tupost. Vyjukaný Džamšídí se kolem něj chtěl protáhnout, chlap ho ale masitým předloktím přišpendlil pod bradou ke zdi. A druhou rukou vytáhl skládací břitvu. „Sto eur,“ prohlásil maník a podíval se na Dominiku. „Taxa za prostituci.“ Se zmáčknutým hrdlem Džamšídí jen poulil oči a sledoval, jak sešla z posledního schodu a blíží se k nim.

	V hloubi podvědomí pocítila Dominika mírnou zlost, že je někdo otravuje, tak nemístné vměšování ji popudilo. V samém středu měla zrak zostřený a ledově jasný, při okrajích však rozmazaný. Přes hrdlořezovu košili cítila jeho pach, cítila jeho hnědou zvířeckou esenci. Bez sebemenšího zaváhání prošla hnědavým mrakem až k němu a něžně, skoro láskyplně ho uchopila za umaštěný zátylek. Druhou ruku mu položila na tvář a palcem mu spočinula na pantu čelisti. Pak prudce zatlačila dovnitř a nahoru – ucítila, jak jí pod bříškem palce křupl temporomandibulární kloub –, načež ranař prudce zvedl hlavu, zařval bolestí a břitva mu vyklouzla z prstů. V oblaku puchu a parfému ho Dominika zatáhla za smradlavé vlasy a trhla mu hlavou dozadu. Okamžitě jí blesklo hlavou: Co by si asi o tak neuváženém činu pomyslel Bratok, starší bratříček Gable, jeden z jejích řídících agentů ze CIA? A nato jak elektrický výboj i druhá myšlenka: Co by si asi říkali všichni její Američani, kdyby viděli, že v téhle smrduté schodišťové šachtě provedla něco takového… V mžiku se zas vrátila do reality a bleskově muže udeřila otevřenou plochou dlaně do průdušnice. Chlap jednou hekl, načež s ním Dominika prudce trhla dozadu a za zvuku drolící se omítky mu praštila hlavou o zeď. Svalil se na podlahu a už se ani nepohnul.

	Dominika se sehnula, zvedla břitvu a zavřela ji, v duchu ovšem vzdorovala nutkání se natáhnout a přejet omráčenému gaunerovi přitlačeným ostřím po hrdle. Džamšídí se mezitím pomalu sesunul k zemi a lapal po dechu. Když si vedle něj přidřepla, vykasaly se jí šaty do půli stehen a odhalily černý trojúhelníček krajkových kalhotek, Džamšídí se jí ale díval výhradně do prozářené tváře, kam se jí přes oko svůdně svezl pramínek vlasů. Posunula si brýle a mírně zadýchaným hlasem špitla: „Říkala jsem vám, že jsme přátelům oporou. Kdykoliv vás ochráním. Odteď jste můj agent.“

	
VEPŘOVÉ SATÉ

	Namarinujte tenké proužky vepřového v hutné pastě ze sezamového oleje, kardamomu, kurkumy, drceného česneku, drceného zázvoru, rybí omáčky, hnědého cukru a limetkové šťávy. Opékejte nad rozpáleným uhlím, dokud maso nezkaramelizuje a nezkřehne.
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	Ve tři ráno halily čtvrtý obvod tma a ticho. Za klapotu louboutinek se Dominika úzkými uličkami čtvrti Le Marais vracela do svého butikového hotelu poblíž Place Sainte-Catherine. Tant pis, co naplat, po chodnících psůmilovné Paříže se holt bosky chodit nedá.

	Při chůzi dopsala šifrovanou zprávu Zjuganovovi a v duchu si rychle zhodnotila průběh verbovky. Když překročili omráčeného hrdlořeza, šeptem vyjevenému Džamšídímu připomněla, že se sejdou přesně za týden, na což nepřítomně přikývl a klopýtavě vykročil do noci. Žlutá mlha kolem hlavy se mu prožitým otřesem skoro vybělila. Výsledky pokusu Džamšídího naverbovat skromně ohlásila na ústředí – potažmo i skeptickému a roztrpčenému Zjuganovovi – jako prozatímní úspěch. Stejně jako u jakékoliv jiné zpravodajské operace se nedalo odhadnout, jestli se Džamšídí nechal zlanařit, dokud se příští týden neobjeví v Udrančině vídeňském bytě, povolný a ochotný mluvit. Ovšem lákavý příslib v podobě metr osmdesát pět vysoké Srbky s červenorudými vlasy, teď už volavky pod Dominičiným vedením, bude pro Džamšídího patrně i nadále motivací k tomu, aby dělal, co se po něm chce. Dominika se svou volavkou soucítila, tu a tam si s ní dala skleničku vína, dobře jí platila – solidarita mezi sestrami. A především naslouchala bystrým postřehům, jimiž jí Udranka Džamšídího přibližovala, hltala každičký detail, aby už jí z nalíčené pasti neunikl.

	Jak tak kráčela liduprázdnou ulicí, kontrolovala si, jestli ji někdo nesleduje, což bylo v tuto hodinu nepravděpodobné – přešla na protější chodník a vrhala do všech směrů krátké, půlvteřinové pohledy. Doprovázela ji nejprve jedna, pak dvě a pak tři pouliční kočky, které se jí se zdviženými ocásky proplétaly kolem kotníků. Dominika si pomyslela, že škola volavek přivodila jeden zásadní zvrat. Život se jí navždycky změnil ve chvíli, kdy ji nasadili proti agentovi americké CIA – konkrétně proti Nathanielu Nashovi – s cílem ho obměkčit, zkompromitovat, vytáhnout z něj jméno ruského zrádce. Celá operace ale dopadla úplně jinak, než jak její šéfové v SVR plánovali. Pracuju teď pro CIA, špehuju pro Američany, říkala si, protože Rusko je prohnilé, tamní režim je mor. A přesto to, co dělala, dělala pro Rusko. Spojila síly se CIA, sama se stala zrádkyní. A navzdory vší logice, navzdory vší uvážlivosti skončila i v Nateově posteli. Na okamžik zavřela oči a pošeptala mu: „Kde jsi, co teď děláš?“ Jedna z francouzských koček se ohlédla a podívala se na ni, jako by říkala qu’est-ce que j’en sais? Jak to mám vědět?
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	Ve stejné minutě soptil Zjuganov ve své zšeřelé kanceláři v liduprázdném sídle odboru KR, kde svit jediné lampy ozařoval hlášení o úspěšném pařížském kontaktu s Džamšídím v nočním klubu na Pigalle, které zaslala Jegorovová v podobě sms zprávy a které mu před několika minutami přeposlali šifrovaným e-mailem. Lakonické hlášení popisující okolnosti verbovky se na něj upřeně dívalo, vysmívalo se mu. Jegorovová pro něj představovala přímou hrozbu; vzhledem k tomu, s jakou suverenitou operaci zvládala, působilo jeho vlastní počínání upachtěně a nicotně. Zjuganov si kratičký odstaveček pročítal znovu a znovu a v duchu zvažoval rizika a přínosy. Ta namyšlená prsatice pracuje na vlastní pěst, ale vede si dobře, pomyslel si. Pařížská rezidentura byla od celé operace naprosto odříznutá; nikdo nepotřeboval, aby se ke korytu cpali tamní kolegové. Prošel si zprávu znova – byla strohá, vyvážená, zdrženlivá. Zjuganov se na židli celý ošíval. Závist v něm přebíjel dopal, který přecházel ve spalující hněv, rozněcovaný ustrašeným prospěchářstvím.

	Její kontakt s Džamšídím byl až doposud naprosto přesnou operací, kterou i přes nedlouhou dobu trvání uskutečňovala s houževnatou důkladností. Sakra práce, pomyslel si Zjuganov. Jegorovová si objekt prověřila, v Rakousku a Francii ho důkladně sledovala, aby zjistila vzorce jeho chování, a pak pečlivě zosnovala klasickou polovaju zapadnju, milostnou léčku. Pomoci jí mělo vábidlo v podobě rajcovní nohaté Slovanky, která měla fyzika s bradkou vlákat do pasti vídeňského hnízdečka lásky s omyvatelnými potahy, kde byl jeho chuj stále v pohotovosti. Proklepla si Džamšídího skrz naskrz. A dnes večer zinscenovala i pařížskou verbovku – přirozeně v přestrojení za štětku. Zjuganov kalkuloval: z Paříže se Jegorovová vrací do Moskvy zítra. Jeho záludný mozek něco napadlo, a tak začal v lejstrech na stole hledat název jejího hotelu – Paříž dokáže být nebezpečné město. Velmi nebezpečné město. Pak zvedl sluchátko.
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	Kočky ji opustily. Bylo půl čtvrté ráno a na stromě v Rue de Turenne zrovna cvrlikal pták, když Dominika zahýbala do spoře osvětlené Rue de Jarente. Nade dveřmi hotelu U Jany z Arku svítila osamělá lucerna; aby se dostala dovnitř, bylo třeba zazvonit na vrátného. Už byla skoro u vchodu, když zaslechla, jak se zpoza aut zaparkovaných při pravém obrubníku blíží úzkou uličkou kroky. Dominika se za zvukem otočila a současně se zády opřela o noční zvonek.

	Kráčel k ní jakýsi člověk – urostlý chlap, co měl černé vlasy až na ramena jak manekýn Fabio a koženou bundu. Zleva se zpoza rohu boční uličky vynořil další muž a mířil přímo k ní. Byl menší, ale robustnější, proplešatělý a přes pracovní košili měl na sobě zateplenou vestu. Zahlédla, že se mu v pravačce kýve kožený obušek. Oba se na Dominiku dívali s tupou, nedočkavou slastí. To nejsou profíci, pomyslela si v duchu, nebudou od žádné rozvědky. Tohle jsou primitivní gauneři posilnění absintem a trávou. Dominika se znova opřela o zvonek, ale z hotelu žádná odezva nepřicházela, nikde se nerozsvítilo, nic se nepohnulo, a tak se se zády stále přitisknutými ke zdi pomaličku sunula od vchodu, až její louboutinky s červenou podešví skřípaly o chodník. K mužům, kteří se mezitím sešli a blížili se k ní rameno na rameno, byla pořád otočená čelem. Odcouvala do další uličky, Rue Caron, která ústila na Place Sainte-Catherine – toto maličké dlážděné náměstí lemovaly stromy a opuštěně tam pospávaly kavárenské stolky. Dvě bitky za jeden večer: už tu štěstěnu trochu pokoušíš, pomyslela si.

	Na volnějším prostranství se k ní muži s nataženýma rukama rozběhli, aby jí zkroutili paže, ale jakmile jeden z nich zvedl nad hlavu obušek, Dominika v kabelce aktivovala rtěnkovou pistoli – kovové cvaknutí elektrického mechanismu utlumil trhající se satén psaníčka. Takhle nablízko stačilo namířit a vystřelit. Vzápětí vytryskl obláček kachního peří, neboť střela menšímu muži prolétla vestou těsně nad pravou bradavkou, jádro s kovovým prachem se mu v hrudní dutině rozepjalo třikrát rychleji než měděná kulka a zlikvidovalo mu dutou žílu, pravou srdeční komoru, pravou plíci i horní lalok jater. Zhroutil se, jako by mu někdo vyrval páteř, až mu o dlažební kostky náměstí cvakla brada. Černý obušek ležící na kočičích hlavách připomínal psí lejno.

	Škoda že ta pistole není na dvě rány, pomyslela si v duchu. To už se na ni ovšem vrhl Fabio, který byl o hlavu vyšší. Zarudlé oči mu prozařovala pouliční lucerna a vzduch kolem jeho hlavy žlutě vířil. Když po ní hmátl, ucítila z něj nikoliv nepříjemnou vůni kůže. Nastavila mu zápěstí, kterého se také chopil, pak mu dlaň druhou rukou sevřela a prudce do něj vrazila, až se zhoupl na patách. Zároveň mu lýtkem zlehka zahákla nohu, zatlačila ramenem a vytočila mu koleno. Čekala, že spadne na zem a poskytne jí možnost vrazit mu podpatek lodičky do očního důlku, jenže on ji popadl za hluboký výstřih šatů a strhl ji s sebou, přičemž se látka roztrhla a odhalila krajkové košíčky její podprsenky. Oba tvrdě narazili na dlažbu, Fabio Dominiku přetočil na záda, až jí odlétly louboutinky, a obkročmo si na ni klekl – cítila jeho koženou bundu i zpocenou zatuchlost týden nošené košile. Snažila se dlaněmi něco nahmatat, oči, spánky, měkké tkáně, vzápětí ale přišla taková rána, až se jí zatočila hlava a udělaly se jí mžitky před očima; cítila, že snese ještě jeden nebo dva podobné údery, ale víc už ne.

	Pojednou už ji nic netížilo, jelikož se nad ni Fabio postavil. Snažila se chránit, on ji ale kopl do žeber a užuž se chystal dupnout jí těžkou botou na hrdlo, když vtom se naštěstí na druhém konci náměstí objevil metař, který v ruce třímal vysokotlakou trysku připojenou k malému kropícímu vozu s čumákem připomínajícím brouka a s vesele rotujícím oranžovým majáčkem, a začal ostřikovat dlažební kostky. Fabio Dominiku ještě jednou kopl do žeber, tentokrát z boku, a vzal nohy na ramena. Vteřinku zůstala ležet na zemi, ohmatávala si žebra, jestli je nemá zlomená, a sledovala, jak čisticí vůz skrápí vodou opačný konec náměstí. Otočila hlavu a uviděla tělo chlapa, kterého zastřelila a který strnule ležel tváří k zemi v tratolišti černé krve. Metaři budou mít dneska co kropit, pomyslela si. A teď se odsud kliď. S potlačeným heknutím se Dominika vyhoupla na nohy, opatrně si sebrala boty i brýle a odkulhala kolem nároží ke svému hotelu, přičemž si druhou rukou přidržovala rozedrané šaty. Byl na ni opravdu žalostný pohled: nočnímu recepčnímu řekla, že s pracovními konferencemi už skoncovala – k čertu s prodejci hnojiv z Nantes.

	Nechala v pokoji zhasnuto, zamířila do koupelny, svlékla si potrhané šaty a v zrcadle si prohlížela šrámy – zatím byly rudé, lilkově fialové budou až nazítří. Bolela ji tvář. Na oko si dala mokrou žínku, se zasténáním se naložila do horké vany a přemýšlela o tom, jak obrovská je náhoda, že ji v Paříži přepadli, i o tom, jak verbovala Džamšídího.

	A taky o Zjuganovovi. O tom jeduplném skřetovi. Poznala jenom dva lidi, u nichž se neobjevovala barva, nýbrž černé chuchvalce zla, a Zjuganov byl jedním z nich. Odhadovala, že Zjuganov dokáže bez výčitek svědomí zradit a stejně tak že zradu očekává a má se před ní na pozoru. Tušila, že Putinovu pozornost k její osobě zřejmě považuje za vážnou hrozbu, jako by se za ním kradla s nožem v ruce. A stejně tak by jeho postavení ohrožoval operační triumf – například naverbování Džamšídího. Proto kdyby neuspěla nebo kdyby utrpěla zranění – kdyby ji dejme tomu někdo přepadl na ulici –, mohl by Zjuganov řízení celé operace převzít a senzační zpravodajská hlášení nosit do čtvrtého patra v Jaseněvu i do Kremlu osobně.

	Znova okusila dobře známou kyselou pachuť zrady, klasického podrazu, kdy měla doslova nůž na krku. V duchu přemítala o svém zarputilém odhodlání s nimi bojovat, vypálit službu do základů, vykolejit jejich životy. Zvažovala, že by opět navázala kontakt se CIA a s Natem, a to ještě dnes v noci. Jelikož ji převeleli na odbor KR a svěřili jí případ Džamšídí, dalo se očekávat, že získá přístup k ohromujícím zpravodajským informacím. Jen by žasli, co všechno během tak krátké chvíle dokázala. Ponořila se do horké vody až po krk. Do odletu do Moskvy jí zbývalo šest hodin.

	Tentokrát ji nenavštívila maminka. Marte bývala spolužačka ze školy pro volavky – se slámově plavými vlasy, modrýma očima a jemnými rty –, která z oplzlých požadavků školy zešílela a oběsila se ve svém pokoji na ubikacích. Dominika byla tehdy nesmírně smutná a pak naštvaná: další duše, kterou pozřela kremelská pec. Marte seděla na okraji vany a prsty čeřila vodu. Na Američany budeš mít dost času pak, řekla Marte; teď se musíš vrátit a utáhnout oprátku kolem krku samotnému ďáblovi.
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	Do Moskvy se Dominika z Paříže vracela ranním letem Aeroflotu celá rozbolavělá a ztuhlá, pod jedním okem pořádný monokl. Z letiště ji auto odvezlo přímo do Jaseněva, a než stačila podat hlášení Zjuganovovi, vtáhl ji čekající pobočník do výtahu a vyvezl ji do řídicího čtvrtého patra, kde prošli chodbou s krémovým kobercem kolem galerie portrétů bývalých ředitelů s huňatými obočími a metály na klopách zakázkových obleků, kteří jako by za známou postavou Dominiky Jegorovové otáčeli krhavé oči. No nazdar! Zase ty. Tak už tě chytili? tázali se ředitelé, když je míjela. Dávej si pozor, maljutka, buď opatrná, maličká.

	Když vstoupili do dveří ředitelské kanceláře, minuli sekretariát s okázalým kobercem a ocitli se v samotné pracovně, zaplavil Dominiku příval vzpomínek na doby, kdy s ní manipuloval strýček Váňa Jegorov, tehdejší první náměstek ředitele SVR. Dominika a její drahý strýček spolu ledacos zažili: Váňa ji využil jako sexuální návnadu pro politickou vraždu, pak ji naverboval do služby a nakonec ji poslal do školy volavek – jinými slovy školy pro děvky –, kde absolvovala odbornou průpravu v umění tělesné lásky. Jeho žlutou auru klamu a nadutosti znala až moc dobře, proto ani nemrkla, když ho ze čtvrtého patra odvolali, propustili jej ze služby a připravili ho o penzi.

	Dávná minulost. Když vešla do světlé pracovny, odkud řádka oken skýtala výhled na borový les okolo budovy ústředí, zvedl se těstovitý a mírně nervózní ředitel od stolu, podíval se na hodinky a zabručel na Dominiku, ať jde za ním. Čekala ji schůzka s prezidentem. Sjeli do podzemních garáží a nastoupili do obrovského černého mercedesu, kde to vonělo kůží a santalovou kolínskou. V pruhu pro prominenty se řítili Moskvou na sever a výstražná modrá migalka, majáček, na palubní desce ozařovala Dominice monokl pod okem, na který se ředitel tu a tam s lehkým zájmem zadíval.

	Vůz prosvištěl bránou Borovické věže, až se jí rozlehly dunivé tóny pneumatik letících po kremelské dlažbě, minul Velký kremelský palác se zlatožlutou fasádou a kolem bělostného Archandělského chrámu a pod klenbou oblouku dojel až na nádvoří budovy Senátu se zelenou kupolí. V Dominice mírně hrklo. Kreml. Majestátní stavby, zlacené stropy, vznosné sály, všechno až po krov napěchované falší, nenasytnou hamižností a krutostí. Palác zrady. A teď do tohoto paláce přijížděla Dominika – svým způsobem také zrádkyně –, aby se culila a hltala carovu netečnou tvář.

	Zatímco za synchronizovaného klapotu podpatků kráčeli chodbou, v rychlosti si popotáhla sukni a zastrčila si za ucho pramínek vlasů. Pak čekali pod klenutým stropem ve velkolepé přijímací síni kremelského Senátu, místnosti tak rozlehlé, že obří peršan na parketové podlaze připomínal spíš modlitební kobereček. Kolem ředitelovy hlavy Dominika viděla květ zelené barvy a překvapovalo ji, že ho užírá nervozita, ba dokonce strach z rozmluvy s prezidentem. Ze dveří na opačné straně sálu vyšel šéf Putinova kabinetu a tlumenými kroky k nim zamířil. Hnědý oblek, hnědé polobotky, hnědá aura. Když se lehce uklonil a oslovil je, působil uzavřeně a odměřeně.

	„Pane řediteli, co byste řekl na možnost využít této příležitosti a zastavit se u pana ministra? Moc rád by vás uvítal ve své pracovně.“ Nato se otevřely jiné dveře a další pobočník srazil paty k sobě. Sdělení bylo zřejmé: Putin se chce s Jegorovovou setkat o samotě. Ředitel SVR na Dominiku kývl a sledoval, jak ladným krokem baletky míří k hřmotným dvoukřídlým dveřím Putinovy soukromé pracovny. Jako za starých časů, pomyslel si – jak dlouho se udrží v přízni tahle?

	Putinův pobočník natáhl protokolární paži, prezidentskou kanceláří s tmavým obložením odvedl Dominiku k dalším dveřím, jednou zaklepal a otevřel je. Malý přijímací pokoj, modrá tapeta s plastickým vzorem, saténová pohovka v blankytném odstínu pod oknem. Venku se nad korunami stromů kremelských zahrad vypínala měděná špička Trojické věže. Prezident přešel pokojem a podal Dominice ruku. Na sobě měl tmavý oblek s bílou košilí a tmavomodrou hedvábnou vázankou, která mu ladila s pověstně modrýma očima.

	„Kapitánko Jegorovová,“ poukázal Putin na její novou hodnost, aby zdůraznil, že od návratu významně povýšila. Bez úsměvu, bez výrazu, s upřeným pohledem. Dominika přemítala, jestli si kravatu vybral tak, aby mu šla k očím. Pokynul jí, ať se posadí, a saténový brokát jen vzdychl, když do něj klesla.

	„Pane prezidente,“ řekla Dominika. I ona dokázala působit flegmaticky. Muž naproti ní tonul v tyrkysové mlze, v barvě emocí, mistrovství, spletitého uvažování. Nikde ani stopy po žluti falše nebo karmínu vášně – byl hloubavý, složitý, nečitelný, jiný, než jak působil.

	Dominika na sobě měla tmavošedý dvoudílný kostýmek s tmavomodrou košilí, tmavými punčochami a nízkými podpatky – zaplaťpánbůh za to; aspoň nebude prezidenta převyšovat. Hnědé vlasy měla vyčesané do drdolu, což byla úprava, která se ve službě doporučovala, a nevzala si žádné šperky. Putin nadále stál a prohlížel si ji, možná porovnával hloubku jejích modrých očí se svými. Pokud si všiml jejího monoklu, nedal na sobě nic znát. Z postranních dveří se nenápadně přišoural pobočník s podnosem, který položil na malý příruční stolek. Prezident k občerstvení pokývl.

	„Povolal jsem vás do Kremlu v době oběda, za což se vám omlouvám. Nedáte si něco na zub?“

	Ve skvostné žlábkované servírovací míse s kobaltovým síťovaným vzorem z Lomonosovovy porcelánky, kterou jako první používala už Kateřina Veliká, se nabízely lesklé restované houby a zelenina plovoucí v hořčičné omáčce. Stříbrná lžíce a párátka. Putin se sehnul, nabral trochu hub na topinku a sousto jí nabídl – přímo z otevřené dlaně. Papej, kočičko, nemáš chuť? Dominika uvažovala, že by zdvořile odmítla, nakonec si ale vzala. Prezident sledoval, jak žvýká – pokrm byl zemitě houbový a vytříbený, omáčka jemná a hustá –, jako by hodnotil, jak Dominika jí. Pak nalil minerálku. Bylo to šílené. Modrá mlha za jeho hlavou a rameny se neměnila. Bože, já si dopřávám předkrm v Kremlu, blesklo jí hlavou. Co bude příště, nabídne mi i svůj kartáček na zuby? Maličko si poposedla, aby ulevila tepotu v žebrech.

	„Jsem rád, že jste se z Estonska vrátila živá a zdravá,“ řekl Putin a konečně si k ní přisedl na pohovku. „Informace, které jste zjistila, zásadním způsobem přispěly k odhalení toho zrádce Korčného. Zamlouvá se mi vaše rozvaha a statečnost.“

	Generál SVR Korčnoj prováděl pro Američany špionáž dlouhých čtrnáct let, byl to nejlepší ruský agent v celé historii zpravodajských her. Když do služby vstoupila, generál ji chránil, byl pro ni jako druhý otec. Po jeho zatčení přišla CIA s plánem vyměnit ho za Dominiku, čímž by generálovi zachránila krk a zároveň by Dominiku nasadila do Moskvy jako svého nového superšpiona. Něco se ale pokazilo a Dominika netušila co. Když přešla prostředek mostu a ocitla se znova v ruských rukou, utrpěl někdo zranění – noční mlhou zahlédla, že kdosi leží na zemi, zaslechla, jak někdo zařval. Že by monstrózní podraz? A pokyn k němu bezpochyby vydal člověk sedící vedle ní. Možná tam na vozovce na mostě zhrouceně ležel Korčnoj; mohl to ale klidně být i Nate. Nate je možná po smrti, a ona na něj celou dobu myslela, jako by byl naživu. Možná je po něm. Při takové představě potlačila hutnou chuť hub a polkla hořčičnou omáčku v krku.

	„Spasibo, pane prezidente,“ řekla Dominika. „Jenom jsem splnila svou povinnost.“ Nepřeháněj to s cukrem, pomyslela si, stačí lžička. „Mrzí mě, že ten izměnnik, zrádce, nalezl útočiště na Západě, že za svou věrolomnost nezaplatil.“

	Modrá aura nad Putinem se rozzářila. „Ne, byl zlikvidován,“ odtušil stroze a beze změny tónu. Přes otřes si Dominika pomyslela: Nate je v pořádku. A pak: generála zabili. Ve sluncem zalitém pokoji se rozhostilo ticho. „Teď znáte tajemství,“ konstatoval Putin a maličko povytáhl koutek úst. Tento Putinův úsměv, který se vydral na povrch ze šachty jeho duše, na každý pád představoval smrtelnou hrozbu a navíc ji k tomuhle novodobému carovi, tomuto imperátorovi, vázalo vyřčené kruté odhalení – hrdlo jí sevřela oprátka a do úst se jí zařízlo udidlo. Bohužel jí neblahé tušení potvrdil: tam na mostě našel Korčnoj smrt, jen pár metrů od svobody. Starý generál snil o penzi, o životě bez rizika, bez břemene strachu.

	Dominika dýchala nosem a hleděla Putinovi do netečné tváře. Odkudsi z hlubin paměti jí vytanula na mysli Chruščovova oblíbená průpovídka z dob studené války, zemité sedlácké pokazať Kuzkinu mať – předvést Kuzkovu mámu – tedy ukázat někomu, zač je toho loket. Klidně Kuzkovu mámu povolejte, pane prezidente, pomyslela si Dominika, protože já vám rozhodně nic nedaruju. Přes pachuť mědi v puse se nad celou rozmluvou vznášelo napjaté tajemství, ledově chladný diamant v její hrudi, a sice že dostala od CIA úkol infiltrovat vlastní službu. A o tom nic netušila ani tahle modrooká krajta.

	„Na mou diskrétnost se můžete spolehnout, pane prezidente,“ odvětila Dominika a opětovala mu upřený pohled. Pěstoval si pověst jasnozřivce, člověka, jenž dokáže dokonale číst v lidských mozcích i duších. Vidí snad do duše i jí?

	„Těším se na vynikající a velmi brzké výsledky v záležitosti toho íránského vědce,“ řekl Putin. „Pařížská operace proběhla uspokojivě, vytěžení plánované na příští týden bude nesmírně důležité. Chci od vás pravidelná hlášení o průběhu akce.“ Evidentně už dostal patřičné informace. Zjuganov. Ty skřete šilhavá, pomyslela si Dominika. Řekl jsi Putinovi i to, jak jsem přišla k tomuhle monoklu? Putin jí pořád upíral pohled do obličeje. „Samozřejmě budete pracovat pod vedením ředitele a plukovníka Zjuganova,“ prohlásil. Co tím myslí, bylo jasné: nařizoval Dominice, že bude fungovat v rámci hierarchie služby, zároveň od ní ale očekával, že bude podávat hlášení přímo jemu, což byla osvědčená sovětská taktika s cílem vrazit klín mezi ctižádostivé podřízené a nastrčit mezi ně informátory. Blankytný oblak nad jeho hlavou ve sluncem zalitém pokoji jen zářil.

	Krásná špionka CIA nasazená do ruské zahraniční rozvědky pokývala hlavou a v duchu počítala tepy, které jí pulzovaly v hrudi. „Samozřejmě, pane prezidente,“ přitakala. „Budu vás informovat o všem, co udělám.“

	
KREMELSKÝ HOUBOVÝ PŘEDKRM

	V oleji zprudka orestujte natenko nakrájené houby, dokud při okrajích nezhnědnou. Přidejte zeleninu (špenát, mangold nebo kapustu) a kapary a povařte, dokud vše nezavadne. Okořeňte, pak vmíchejte hořčici a ocet, nechte zhoustnout a houby i zeleninu omáčkou polévejte. Podávat lze vlažné i studené.
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	Nekonečný hukot athénské dopravy na třídě Vasilissis Sofias doléhal až za umolousaná okna expozitury CIA, za okna, na nichž byly rolety i závěsy zatažené už od roku 1961, kdy funkcionáři přestřižením pásky ambasádu slavnostně otevřeli. Tehdy se v athénské expozituře, bludišti propojených kanceláří, chodeb a místnůstek, také naposledy malovalo: na dně šatní skříně dodnes ležel zapomenutý vysavač Electrolux z šedesátých let a hned vedle něj stála akustická kytara Martin z roku 1970 bez strun, o níž si generace úředníků myslely, že obsahuje tajnou dutinu na provážení dokumentů přes hranice, nikdo si ovšem nepamatoval, jak ji otevřít.

	Zástupce šéfa expozitury Marty Gable vstoupil do maličké pracovny řídícího agenta Natea Nashe. Nate měl na stole položenou půlku tiropity, trojúhelníkového koláče se sýrem, který si na ulici koupil k snídani, a když vstal, ometl si z kalhot šupinky listového těsta. Gable sáhl za něj a zbylou půlku koláče si vzal, strčil si ji do pusy, žvýkal a rozhlížel se po Nateově nové kanceláři. Pak polkl, uchopil zarámovanou fotografii Nateovy rodiny a zvedl ji ke světlu. „To jsou vaši?“ Nate přikývl. Gable snímek odložil. „Docela hezkej párek. Takže tě adoptovali, nebo jsi přišel na svět kleštěma?“

	„Je to bezva, ocitnout se zas u tebe na expozituře, Marty,“ prohodil Nate, který k podsaditému Gableovi choval respekt, dokonce ho snad měl i rád, to ovšem nehodlal říct nahlas. Svou třetí štaci načal Nate v kypícím mraveništi jménem athénská expozitura před dvěma měsíci a těšilo ho, že opět působí pod záštitou zkušeného šéfa Toma Forsytha a jeho cynického, přisprostlého zástupce.

	Tato trojice spolu tvořila výkonný tým, který v průběhu let vedl několik špičkových operací. Hned na první štaci v Moskvě řídil Nate MARBLEA, nejlepšího tajného agenta CIA v Rusku, a to až do chvíle, než byl generál zastřelen při výměně špionů, paradoxně zosnované s cílem ho zachránit. Při druhé štaci v Helsinkách naverboval Nate mladou důstojnici SVR Dominiku Jegorovovou – dostala krycí jméno DIVA – a spolu s Forsythem a Gablem naplánovali, že ji CIA vyšle do Moskvy jako svou vyzvědačku nové generace, která bude působit přímo v řadách ruské zahraniční zpravodajské služby.

	To, že kvůli zradě Kremlu o MARBLEA přišli, je všechny zasáhlo, od toho večera, kdy držel MARBLEOVU hlavu v klíně a sledoval, jak krev jeho agenta kane na asfalt zvlhlý estonskou mlhou, která se chvěla v odraženém světle reflektorů, se ovšem nejvíc změnil Nate. Normálně býval nervózní, vážný a ctižádostivý. Teď byl ale jízlivější, soustředěnější a daleko méně se už staral o vývoj své kariéry, o pomlouvače a konkurenty.

	„S nějakým ‚Je to bezva, ocitnout se zas u tebe na expozituře, Marty‘ se jdi vycpat,“ odtušil Gable. „Dole máme iniciativníka; zrovna nám volali z ochranky. Tak jdeme.“

	Nate chvátal po Gableově boku ze schodů a hlavou mu vířily myšlenky. Iniciativník, neznámý člověk z ulice. Do toho. Jakmile sem ten člověk vešel, začal běžet čas. Mariňáci z ochranky ve foyer ambasády zkontrolovali, jestli nemá zbraň, přebrali od něj případné balíčky a zavřeli ho do speciální výslechové místnosti bez oken, nabité zařízeními pro záznam audia i videa a pro digitální přenos.

	Do toho. Iniciativník může být kdokoliv: šílenec s hliníkovou fólií v čepici, která má odrážet mimozemské radiové vlny, exulant bez dokumentů prosící o americké vízum, obchodník s informacemi, který se ráno naučil nazpaměť článek z novin a doufá, že se mu ho podaří vydávat za tajemství v ceně několika set dolarů.

	Do toho. Iniciativník může být i seriózní dobrovolník – cizí rozvědčík, diplomat, vědec – s nesmírně cennými informacemi, které je ochoten předat Američanům – za peníze nebo kvůli krizi ideologie, případně proto, že se chce pomstít despotickému šéfovi, anebo to prostě dělá naschvál režimu, kterému už nevěří.

	Do toho. Šikovný dobrovolník představuje bezpracnou možnost naverbování se zajištěným přístupem a množstvím informací, které lze vytěžit. Dobrovolníci bývali v průběhu let nejlepšími spolupracovníky, na takové je opravdu spoleh.

	Tak do toho. Zjisti, co je zač, bleskově si ho otipuj, získej si ho, domluv příští kontakt a co nejrychleji ho z ambasády vypakuj. Pokud je to Rus, Severokorejec nebo Číňan, běží mu čas, hlídačům od kontrarozvědky z jeho velvyslanectví neujde, jak dlouho je pryč. Maximálně půl hodinky.

	V přízemí ambasády kývl Gable na mariňáka stojícího přede dveřmi a poté do místnosti oba vešli. Do nosu je okamžitě udeřil puch zvratků připomínající rybí omáčku. Na umělohmotné židli u stolku seděl starý pobuda ve zmuchlaném saku, které měl vepředu pozvracené, a ve flekatých a zaprášených kalhotách. Mohlo mu být kolem šedesáti, na tvářích mu rostlo šedé strniště, oči měl krhavé a zvlhlé. Když do místnosti dvojice důstojníků CIA vešla, zvedl k nim oči.

	„Ježíšmarjá,“ ucedil Gable. „Na tyhle kraviny tak máme akorát čas. Pošli ho do háje.“ Gable ukázal ke dveřím a naznačil Nateovi, ať zavolá mariňáka. Odvedou starého násosku do podzemních garáží a propašují ho ven přes nákladiště. Zastavte hodiny. Falešný poplach.

	Nate si chlapa rychle otipoval. Nevypadal na senilního řeckého moulu: měl silné ruce a pěstěné nehty. Boty zablácené, ale drahé. Rozcuchané vlasy střižené nakrátko kolem uší. Když vešli, posadil se vzpřímeněji, ne jako ochmelka. V mozku mu zacinkala zvonkohra. „Marty, počkej chvíli,“ prohodil Nate. Posadil se na židli vedle staříka a snažil se dýchat pusou, aby necítil smrad kočičí moči, který z muže táhl.

	„Pane,“ zkusil to na něj Nate anglicky, „co si přejete?“ Zaslechl, jak Gable netrpělivě přešlápl. Neznámý se Nateovi zadíval do obličeje.

	„Moje angličtina špatná,“ prohlásil muž silným basem. Zvonkohra znova zacinkala. „Dávám informace,“ prohlásil tiše, jako by ho ta slůvka bolela.

	„Recept na muškát už bysme měli,“ ucedil Gable a založil ruce na prsou.

	„Nerozumím,“ odvětil stařík.

	„Kdo jste?“ vyzvídal Nate. Muž zamrkal a zvlhly mu oči. Gable zašeptal: „Ježkovy zraky.“ Když si cizinec otíral slzy, všiml si Nate jeho hodinek: řemínek z ocelových článků, těžké pouzdro, na tmavém ciferníku nápis „poběda“ čili vítězství. Hodinky Sovětské armády? Vybavoval si, že je nosí ruští veteráni z Afghánistánu.

	Nate zvedl ruku. „Vteřinku,“ řekl.

	„Můj syn mrtvý, Osetie, bomba.“ Tu intonaci a přízvuk Nate poznával – že by Rus?

	„Moje dcera mrtvá, gerojin.“ Zabil ji heroin, domyslel si Nate.

	„Moje práce skončená. Já přijel do Řecka, izgnanie.“ Rusky „vyhnanství“. Co to má znamenat? Gable už nic neříkal a Nate se bez ohledu na puch maličko předklonil.

	„Co jste zač?“ zeptal se znova.

	„Govoritě po russki?“ otázal se muž. Nate přikývl a přes rameno se podíval po Gableovi.

	„Víte, co je Glavnoje razvědyvatělhoje upravljenije, GRU?“ vyzvídal muž rusky. Posadil se vzpřímeněji a těkal mezi Natem a Gablem pohledem.

	„Co?“ tápal Gable. „Cože?“

	„Jsem z Hlavní správy rozvědky generálního štábu.“

	„A z jakého odboru?“ chtěl vědět Nate a zvednutou rukou Gableovi naznačil, ať je ještě chvíli zticha.

	„Z deváté správy informační služby pod vedením generálporučíka S. Berkutova,“ zahřímal muž a zvedl bradu.

	„To mě podrž, z deváté správy GRU,“ utrousil Nate koutkem úst.

	Gable se k nim naklonil. „Identifikace, dokumenty,“ ucedil.

	Slůvku dokumenty stařík rozuměl a vytáhl omšelý rudý průkaz. „Vojennyj biljet,“ vysvětlil Nateovi.

	„Vojenská knížka,“ konstatoval Nate a podíval se na stránku s mužovými nacionáliemi. Upevňovacím očkem byla k listu přichycena fotografie. „Generálporučík Michail Nikolajevič Solovjov,“ zdůraznil Nate hodnost. „Narozen 1953 v Nižném Novgorodu.“ Otočil na druhou stránku. „Tady je to, devátá správa GRU.“ Podal průkaz Gableovi. Gable zamířil ke skříňce v rohu místnosti, odemkl dvířka a spustil digitální přístroje. Staříkova legitimace se okopíruje, snímky se zašifrují a během příštích patnácti vteřin odputují do Langley. Gable dal rovněž expozituře o patro výš pokyn, aby začala vše prověřovat – zvukovou složku rozhovoru mohli kolegové poslouchat v reálném čase.

	„Co jste tím myslel, když jste se zmínil o ‚vyhnanství‘?“ zeptal se Nate rusky. Starci zajiskřilo v očích.

	„Tři roky jsem devátou správu řídil,“ líčil. Slova z něj teď létala jak z rychlopalné pušky. „Víte, čím se zabývá?“ Zavřel oči a začal citovat: „Analýzou schopností cizích armád. Tajným získáváním techniky na obranu před nepřátelskými zbraňovými systémy. Koordinací s domácím vojenským průmyslem.“ Nate Gableovi všechno překládal.

	„Jo, a co pohledává v Řecku?“ vyzvídal Gable. Stařík přikývl, zřejmě si význam otázky domyslel.

	„V GRU teď zuří boj. Putin –,“ doslova to jméno vyplivl, „všude strká svoje lidi. Cílem je co nejvíc vytěžit z celé řady kontraktů, odčerpat spoustu rublů. Se změnami ve své správě jsem nesouhlasil, rozkrýval jsem korupci.“ Z hlasu mu kapalo opovržení. „Tak mě přeložili na ruské velvyslanectví do Athén. Do úřadu vojenského přidělence, kde jsem podřízeným plukovníka. To už mě rovnou mohli poslat do lágru.“

	„A tak jste přišel za námi,“ nadhodil Nate, ač odpověď znal.

	„Zasvětil jsem službě vlasti třicet let. Moje žena je po smrti. Syn sloužil v armádě; zabili ho před půl rokem ve zbytečné občanské válce. Dcera umřela úplně sama v opuštěném moskevském činžáku s jehlou v žíle. Bylo jí osmnáct.“ Nyní už seděl zcela vzpřímeně, jako by prováděl vojenskou instruktáž. Nate mlčel, nechával ho vymluvit, příští krok byl totiž stěžejní.

	„Včera večer jsem se zpil vodkou a chodil po ulicích. Jsem generálporučík. Nosím Zolotuju zvězdu, Zlatou hvězdu. Víte, co to je?“

	„Vyznamenání pro hrdinu Ruské federace, dříve Sovětského svazu,“ odvětil Nate.

	Muž přimhouřil oči, překvapilo ho, jaké má Nate znalosti. „A taky Za vojennyje zaslugi, metál za vojenské zásluhy, a Orděn Svjatogo Georgija pěrvoj štěpeni, Řád svatého Jiří první třídy.“ Přeskakoval pohledem mezi Gablem a Natem, chtěl na ně udělat dojem.

	„Za celý život jsem nasbíral mnoho informací,“ zaťukal si na čelo. „Pořád jsem ve styku s řadou věrných důstojníků, kteří pracují na tajných projektech v Moskvě i jinde. Pracovní povinnosti mi umožňují zjišťovat podrobnosti, vyžádat si data. Poučím vás o chodu GRU, o tom, jak se získávají technologie, o ruských zbraňových systémech.“ Nate všechno tlumočil.

	„Ať ti řekne proč,“ šeptl Gable. Přestože rusky neuměl, dokázal už jak v Nateovi, tak ve starci číst; uvědomoval si, jak k sobě mají blízko.

	„Proč? Protože mě připravili úplně o všechno: o děti, o kariéru, o život. Nevážili si mě a opovrhli mou loajalitou. A tak je teď zas o něco připravím já.“ Jak ocel mu v hlase znělo odhodlání. V místnosti panovalo ticho, důstojníci CIA ho nechávali vypovídat.

	„Vím, že se vám jako u každého dobrovolce honí hlavou stejná otázka. Co budu chtít na oplátku? A moje odpověď zní, že nic. Jste profesionálové, tak to pochopíte.“ Byl to spíš rozkaz než prosba. Nate se podíval po Gableovi – pomsta a ego; to první je třeba podchytit, to druhé pošimrat. Kontrola času: dvacet minut. Domluv další kontakt na bezpečném místě, někde, kde půjde odhalit případné sledování. A pak ho vypakuj.

	„Sejdu se s vámi,“ ukázal na Natea, „za dva dny. Ať víte, že jednám dobrosověstno, s dobrým úmyslem, předám vám výkonové údaje letounu Suchoj PAK FA neboli T-50, a to včetně nových přístrojů v náběžných hranách křídel – něco takového na Západě ještě nemáte.“

	A deštivé noci dva dny nato na rozblácené pěšině v parku Filothei nový vyzvědač CIA v řadách GRU, čerstvě opatřený krycím jménem LYRIK, svému slovu dostál.
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	Od chvíle, co Nate vstoupil do CIA, postupem let pochopil, v čem tkví ničemnost Ruské federace i proradné zahraniční zpravodajské služby SVR, mrzké nástupnice staré KGB. Tím, co tuto kremelskou kleptokracii pohání, tím, co ji motivuje, není snaha znova nastolit Sovětský svaz ani světu opět nahánět hrůzu Rudou armádou, ani formulovat zahraniční politiku na základě požadavků národní bezpečnosti. V dnešním Rusku se všechno děje proto, aby se u moci udrželi nadziratěli, dohlížitelé, aby mohli dál drancovat národní bohatství. Nate toužil protivníky zničit, pomstít MARBLEA, připravit je o moc.

	Nate byl tmavý – černé vlasy a rovná obočí –, střední postavy a štíhlý, jelikož na studiích reprezentoval univerzitu v plavání. Kolegům ani přátelům ovšem rozhodně neunikly jeho těkavé hnědé oči, které uměly číst v obličejích a odhadovat gesta a které bystrým úsudkem mhouřil. Na ulici se ty hnědé oči dokázaly chovat prozíravě, sledovaly, co se kde okolo šustne, uměly postřehnout periferní anomálie dřív, než se něco pohnulo. Při cvičném sledování ještě na akademii CIA instruktoři nejdřív se skepsí a pak s uznáním konstatovali, že je Nate pořád ve střehu. Jako by doslova cítil tep ulice – ať už šlo o bulvár ve Washingtonu anebo o rušnou evropskou třídu – a dovedl splynout s davem, což vyšší, méně obratní nebo rusovlasí frekventanti nedovedli.

	Spolu s prvotními obavami z toho, že navzdory význačným úspěchům v počátcích kariéry svou práci nezvládne, v něm doutnalo odhodlání nevrátit se už do kruhu své rodiny – k otci, bratrům, dědovi – ve virginském Richmondu. Šlo o klan neotesaných, patriarchálních, drsně ctižádostivých a záštiplných právníků, kteří Nathaniela ve snaze dostat se k CIA ani trochu nepodporovali a kteří do jednoho předpovídali, že se do několika let vrátí k rodinné advokátní praxi. Nebylo by pro něj hořčejší pilulky než u CIA skončit a zamířit zpátky domů.

	Postupem času nabíral Nate zkušenosti a vrhal se do nejrůznějších operací, přesto ho stále trápila bolest, která ne a ne pominout. Od chvíle, kdy se DIVA vrátila domů, uběhlo už víc než tři čtvrtě roku; nechtěla s nimi už dále spolupracovat, rozzlobilo ji, že ji vmanipulovali do výměny špionů. Den za dnem prožíval Nate muka a čekal, až od ní přijde signál, že je v pořádku. I centrála CIA trpělivě vyčkávala, až změní názor; čekala, až se mimo hranice Ruska ozve přes celosvětový telefonní systém SENTRY. Pokud by zavolala, řídící agenti by se za ní okamžitě rozjeli do kteréhokoliv města, které by si určila. Jenže ten telefonát nepřišel – vůbec jim o sobě nedala vědět, proto netušili, jestli pracuje, nebo jestli je ve vězení, jestli je živá, nebo mrtvá.

	Nedlouho poté, co Nate DIVU naverboval, se dopustil závažného operačního prohřešku a vyspal se s ní. Ohrozil tím úplně všechno. Ohrozil tím přímo ji, život své agentky. Ohrozil tím vlastní kariéru, díky níž nalezl naplnění a nezávislost, ohrozil práci, která ho utvořila. Nechal se totiž zaslepit jejíma šmolkovýma očima, řízným temperamentem a jízlivým úsměvem. Jejímu vnímavému tělu baletky se žádné jiné nemohlo rovnat. Nad tím, jak miluje vlast a jak nenávidí ty, co baží po moci, jen žasl. A pořád mu znělo v uších, jak vyslovovala jeho jméno – Najt.

	Milovali se divoce, urputně, naléhavě, provinile. Byli profesionální rozvědčíci a oba věděli, že je to od nich špatnost. Příznačné bylo, že Dominiku to nijak netrápilo. Jakožto žena po něm toužila mimo omezující rámec vztahu agentky a řídícího důstojníka. Nate se k takovému poměru nemohl – ani nechtěl – zavazovat, jelikož se bál o svoje postavení, o operační bezpečnost, o profesní zásady. Ani jednomu neunikla paradoxnost celé situace: konzervativní Ruska byla v zájmu ukojení jejich touhy svolnější porušit pravidla než neformální, uvolněný Američan. Jenže dokud se Dominika znova neobjeví, dokud Nate nebude vědět, že je pořád naživu, nezbývá mu než zatím řídit jiného Rusa.
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	Nate se svezl po skalnatém náspu a zvířil obláček prachu. Sprostě zaklel, protože se mu do bot dostala hlína. Nacházel se v křovinatém borovém lese v kopcovitém kraji kolem řecké Meteory, oblasti strmících skalních monolitů, které jsou vysoké i stovky metrů, a na těch největších přikrčeně spočívají kláštery. Podíval se na kompas ve svém TALONU, přístroji velikosti tabletu, který expoziturám mimo území Spojených států právě rozeslalo oddělení vědy a techniky, a zamířil doleva mezi stromy. Po celém světě bylo v provozu pouze šest TALONŮ a jeden z prvních ultralehkých exemplářů poslali hoši z vědeckotechnického právě Nateovi na expozituru do Athén, jelikož měl na starost velmi cenného agenta. Po několika stech metrech narazil na horskou bystřinu – mléčně tyrkysovou říčku s prudkým tokem –, podél níž kráčel další stovku metrů.

	Za ostrým záhybem potůčku zahlédl muže, kvůli němuž se sem trmácel z Athén tři sta kilometrů. Nejdřív ovšem absolvoval pořádnou anabázi s cílem setřást případné pronásledovatele – po třech přestupech z vozidla do vozidla a dvou změnách převleku mu kontrasledovací tým ohlásil, že je čistý. S očima pálícíma od barevných kontaktních čoček, dásněmi rozbolavělými od rozpínačů tváří a svěděním hlavy z elvisovské paruky odložil Nate poslední převlek, zbavil se auta a vyrazil na místo schůzky. V duchu se snažil soustředit. Onen páchnoucí iniciativník, generálporučík Michail Nikolajevič Solovjov z ruské vojenské rozvědky GRU, který měl teď krycí jméno LYRIK, stál na protějším vyvýšeném břehu a v ruce třímal rybářský prut. LYRIK si Natea nijak nevšímal, jen s cigaretou visící v koutku úst dál nahazoval mušku do vody. Nate znova zaklel a s pocitem nováčka na první štaci si vyhlédl mělčí úsek, kde se dala bystřina přejít. Opatrně našlapoval na vlhké kameny a mířil na druhou stranu.

	LYRIK přestal nahazovat a s nevrlou nelibostí sledoval, jak se Nate blíží. Byl vysoký a vzpřímený jak svíce, měl kulatou hlavu s vysokým čelem a řídké bílé vlasy ulízané dozadu. Pod rovným nosem měl malá ironická ústa s tenkými rty, měkká a našpulená, která se lišila od strnulého, oficírského zbytku jeho maličkosti. Když Nate říčku přešel a vydrápal se na břeh, vyňal generál cigaretu z pusy, utípl prsty žhavý konec a zašlápl ho podrážkou. Oharek si strčil do kapsy kabátu, což byl zvyk vypěstovaný tisícovkami nástupů na apelplacu.

	LYRIK se podíval na hodinky – původně Nateovi navrhl, aby si seřídili čas, ale pak mu mladý důstojník ukázal hodiny ve svém TALONU, řízené atomovou časomírou v coloradském Boulderu, které zobrazovaly čtyřiadvacet mezinárodních časových pásem a běžely s přesností dvou sekund na deset let. LYRIK se urazil a víc už se o synchronizaci hodinek nezmínil.

	„Kdybyste nepřišel během příštích pěti minut,“ prohodil LYRIK rusky, „byl jsem připravený schůzku zrušit.“ Jeho hlas připomínal hlubokou basovou linku deroucí se z hrudní dutiny.

	„Tovarišč generál, jsem rád, že jste počkal,“ odvětil Nate plynnou ruštinou, jelikož věděl, že mu oslovení „soudruhu“, které se v armádě dosud používalo, udělá radost. A také věděl, že by na něj agent čekal klidně půl noci. „Tohle místo je tak odlehlé, že nebylo zrovna snadné všechno správně načasovat.“

	„Tohle místo skýtá vynikající bezpečnost, skvělý přístup i únikové trasy,“ odvětil LYRIK a odložil prut. Byl to právě on, kdo navrhl sejít se v Meteoře.

	„Koněčno, samozřejmě,“ přitakal Nate, neboť si nechtěl starého vojáka znepřátelit. Snaž se, ať je agent spokojený, přiměj ho mluvit o tajemstvích, co skrývá v hlavě. Ležérně poklepal na displej TALONU a spustil záznam zvuku. „Jsem rád, že jste si našel čas na schůzku. Za vaše jedinečné poznatky jsme vděčni.“ S LYRIKOVÝM nabubřelým generálským egem to ani nehnulo, bylo vycvičené léty sovětského velikášství a slovanského přesvědčení, že nepřítel je za humny a že cizáci v jednom kuse kují pikle proti jeho rodné zemi. Právě na tomto xenofobním úskalí ztroskotala i washingtonská politika bilaterálního „resetu“ s Moskvou, nemluvě o tom, že se americké ministerstvo zahraničí v ruském slově pro reset dopustilo pravopisné chyby.

	„Jsem rád, že jsou mé informace pro vaše nadřízené užitečné,“ zabručel LYRIK. „Občas se totiž zdá, že se jejich hodnota podceňuje.“ Nate si všiml, nikoliv poprvé, že LYRIK přehlíží skutečnost, že své služby nabídl CIA dobrovolně coby agent iniciativník.

	V sosnách pomalu sláblo odpolední světlo. Seděli na břehu říčky a sledovali, jak se sluníčko třpytí v peřejích. Generál, jenž měl za sebou nejedno tažení, vytáhl z vaku smotek balicího papíru a vyndal z něj tucet kousků jehněčího, které koupil v nedaleké vsi. Na mase ležely dvě snítky divokého oregana. Nate fascinovaně, s radostí sledoval, jak LYRIK nasbíral suchý troud, škrtl malým křesadlem a zapálil ohýnek. „Nouzový balíček GRU,“ prohodil LYRIK a podal Nateovi ocílku. „Nejlepší. Hořčík.“

	Otrhal lístky oregana, napíchl kousky masa na dřevnaté stonky, nato oregano do masa vmáčkl a jeden špíz – říkal mu šašlik – podal Nateovi. Společně si jehněčí nad otevřeným ohněm opékali, pochechtávali se a snažili se nespálit si prsty. Když se maso zbarvilo do tmavohněda – LYRIK Nateův šašlik kritickým okem prozkoumal –, rozkrojili citron, na rozpálený špíz si ho vymačkali a pak ho snědli, přičemž každé sousto prokládali syrovou jarní cibulkou.

	„Takhle jsem vaříval svým dětem, když jsem dostal dovolenku,“ prohlásil LYRIK, pootočil jednoduché ražniči na stranu a ukousl si kousek jehněčího. „Je příjemné teď pojíst s vámi.“ Pohled upíral do ohně. Nateovi v tu chvíli došlo, že je za tímhle vztahem něco víc než jenom touha po pomstě za ruskou bezohlednost. Bylo to něco víc než zpravodajská operace, víc než počátek nesmírně cenného průniku do rozsáhlého moskevského oddělení transferu technologií. Tento stárnoucí muž potřeboval lidský kontakt, vlídné zacházení, bylo třeba naplňovat jeho metafyzické potřeby, zatímco z něj bude CIA ždímat informace jak z mokrého hadru. Přežije to, přemítal Nate, anebo dopadne jako Korčnoj? Při té vzpomínce zaťal zuby a v duchu si slíbil, že ho ochrání.

	„Generále, je mi ctí s vámi pojíst. A rovněž je pro mě pocta, že jsem vás poznal,“ řekl Nate. „Naše spolupráce je teprve v počátku, už teď ale funguje na výbornou.“

	„Tak se do toho pusťme,“ odtušil LYRIK, napřímil se a uhnul před Natem pohledem. „Zapněte ten svůj pekelný stroj a já povím, co a jak.“ Seděli na kmeni a LYRIK bez zastavení hovořil o celé škále rozličných témat; všechno přesně uložené v paměti, pečlivě uspořádané, barytonová slova uměřená, nezadržitelná. Důležité pasáže zdůrazňoval zvednutím prstu, povytažením obočí. Občas udělal osobní odbočku, při níž se vždy nakrátko vynořila postava truchlícího osamělého muže, načež vzpřímený generál opět v líčení pokračoval.

	Nate byl vděčný, že má na koleni položený TALON – s tužkou v ruce by jeho tempu rozhodně nestačil. Coby informátor byl LYRIK stále ještě nováček, proto ho Nate nechával vypovídat; jeho informace byly navíc hotový poklad. Operace v rámci transferu technologií, výzkum vektorizace tahu, nová neviditelná stíhačka PAK FH, radar umožňující rozpoznávání cílů u systému BUK SA-11, používaného ukrajinskými separatisty. Ve spolupráci s Pentagonem vznikal soupis požadavků na konkrétní vojenská data a Nate věděl, že až nastane patřičný okamžik, bude si muset umět poradit s generálovou nezlomnou hrdostí a přebujelým egem, aby ho přiměl aktivně shromáždit kýžené zpravodajské informace.

	„Vaši nadřízení v Langley musejí plánovat dopředu,“ poučoval ho LYRIK. Podíval se na něj, zapálil si cigaretu a zaklapl zapalovač. „V tuhle chvíli jsou v sedmém nebi a rochní se v prvotním přílivu mých informací. Ti, co prahnou po uznání, se naparují před zrcadlem. Zavládlo mezi nimi nadšení, touží standardizovat produkci hotových poznatků, bezpochyby rozebírají, jak k novému zdroji přistupovat.“ LYRIK zamyšleně zvedl hlavu a na chvíli se odmlčel, jako kdyby diktoval.

	„Spolu se šéfem své expozitury v Athénách byste měli kategoricky odmítnout veškeré snahy Langley tento případ převzít. Potřebujete-li argumenty, máte moje svolení jim říct, že si agent – jaké mám vůbec krycí jméno? – nepřeje nechat se řídit z Washingtonu. Neříkejte jim ale, že odmítám mluvit s kýmkoliv jiným než s vámi – to je totiž jedna z typických známek toho, že si operační důstojník celý případ vykonstruoval. Prostě jim povězte, že chci jednat jenom s řídícími orgány působícími přímo v místě, kteří celou oblast dokonale znají.“ LYRIK se na Natea podíval, jako by šlo o úředníčka v dickensovské účtárně.

	„Váš řídící důstojník jsem já,“ odvětil Nate. „A se zástupcem šéfa expozitury, který může plnit roli zálohy, jste se už setkal.“

	„Škoda že neumí rusky,“ odfrkl si LYRIK, sklopil zrak a odklepl popel z cigarety.

	„Že neumí rusky, Gablea určitě mrzí podobně jako vás, že umíte tak málo anglicky,“ opáčil Nate. Bylo načase mírně ubrat plyn a trochu přibrzdit LYRIKOVO ego. Starý muž se na Natea beze slova zostra podíval, pak se pousmál a přikývl. Pochopil, co mu bylo naznačeno, otočil list tanečního pořádku mezi agentem a řídícím orgánem, respekt už si vzájemně vyjádřili.

	„A moje krycí jméno?“ otázal se LYRIK, už zase ten starý bručounský špion.

	„BOHATYR,“ zalhal Nate, jelikož neměl v úmyslu nabubřelému LYRIKOVI prozrazovat, jak zní jeho utajovaný kryplonym u CIA. Bohatýr, bájný slovanský rek ze stepí kolem LYRIKOVA rodiště, Nižného Novgorodu.

	„To se mi líbí,“ řekl LYRIK, típl dokouřenou cigaretu a nedopalek si schoval do kapsy.
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	„Co je to za ptákovinu?“ podivoval se Gable. Spolu s Natem a šéfem Tomem Forsythem seděl ve zvukově izolované místnosti na athénské expozituře. Hrbili se nad konferenčním stolem, před sebou Nateův TALON, připojený k laptopu. Nate jim tlumočil úryvky z dvouhodinového setkání s LYRIKEM v lesích kolem Meteory.

	„BOHATÝR,“ vysvětloval Nate, „je takový ruský samuraj. Vnímá sám sebe jako hrdinu. Vymyslel jsem to na místě.“

	Gable kroutil hlavou. „Dobrá,“ pravil Forsyth, který už byl o pět kroků napřed. „Hlavně ať je spokojený a dál mluví. S generály někdy není zrovna lehké pořízení. Ta rovnováha bývá křehká. Centrále na tomhle případu hodně záleží. Proklepli jsme ho a všechno se potvrdilo; LYRIK není žádný podvodník a z jeho dosavadních informací jsou u letectva úplně pryč.“

	Když mluvil Forsyth, Nate naslouchal. Věděl, že Forsyth má stejně skvělou pověst jako Gable – jen v jiném smyslu. Zatímco Gable zabíjel hady montážní pákou, Forsyth popíjel ve Varšavě víno s věhlasnou ruskou subretou – shodou okolností současně milenkou sovětského admirála Severního loďstva –, která na toaletě u přítelovy pracovny ofotografovala harmonogramy bojové připravenosti a rozmístění loďstva na celý příští rok. Fotoaparátem Tessina o velikosti dlaně ji Forsyth vybavil už o několik měsíců dřív a mikrokazetu s filmem pronesla herečka přes celnici v kondomu skrytém v místech, kde by napadlo hledat jenom jejího gynekologa. Forsyth balíček převzal zcela suverénně. Gable a Forsyth: rození operační důstojníci, kteří věděli, o čem mluví.

	Z pohledu Nateova bystrého oka byl vztah mezi Forsythem a Gablem pragmatickým spojenectvím, utuženým mnohaletou spoluprací. Forsyth byl služebně starší, nikdy by ho ale ani nenapadlo Gableovi cokoliv nařizovat. Gable věděl, co dělat; pokud nesouhlasil, dal to najevo, pak ale pokyny splnil. Gable vnímal, že jeho počínání občas připadá Forsythovi nediplomatické, oba ovšem věděli, že ačkoliv se Forsyth těší všeobecnému uznání, i on během své kariéry kvůli nepokrytě vyjádřenému názoru několikrát zabředl do vážných byrokratických malérů, například když si jednou nebral servítky vůči kongresmance, která během letních parlamentních prázdnin v rámci nekonečné šňůry delegací z Kongresu – označovaných jako vyšetřovací služební cesty v zájmu daňového poplatníka – navštívila římskou expozituru. Forsyth totiž tehdy poznamenal, že na instruktáž na expozituře dorazila s tříhodinovým zpožděním, a jízlivě se zadíval na půltucet nákupních tašek s nápisy Fendi, Gucci a Ferragamo, které nesl její asistent. Gable u toho tehdy naštěstí nebyl, Forsyth si ale následující rok poseděl na trestné lavici.

	Nate vnímal, že mezi nimi panuje respekt, cítil vzájemnou loajalitu, tušil přátelské sympatie. Šéf expozitury a jeho zástupce kryli jeden druhému záda; přirozeně dovedli odhadnout, co si ten druhý myslí, a věděli, co je prvořadé: samotné operace, které ovlivňovaly veškeré jejich počínání. Veškeré. Nate o tom neměl ponětí, ale Forsyth a Gable byli ve sporu s ředitelem kontrarozvědky Simonem Benfordem kvůli tomu, jak se Nate sblížil s Dominikou. V CIA šlo o prohřešek nejvyššího řádu: důstojníci, kteří se v minulosti vyspali s informátorkami, museli řady rozvědky opustit. Forsyth sice nadával, Gable vyhrožoval a Benford se čertil, přesto se Forsythovi podařilo Benforda přesvědčit, aby dal mladému Nashovi ještě šanci. Ne proto, že Nate bezchybně řídil MARBLEA, DIVU i LYRIKA, ani proto, že u Nashe spatřovali mimořádný talent na vnitřní operace; nakonec rozhodl erudovaný odhad, že prozatímní opomenutí menšího poklesku v tomto případě poslouží většímu dobru. Nateovi to ale prozradit nehodlali.

	Zvukový záznam schůzky linoucí se z TALONU náhle přerušily tři ženské výkřiky, ostré, pronikavé, v řadě za sebou.

	„Co to sakra bylo?“ podivil se Gable. Křik zazněl znova přímo do LYRIKOVA hlasu.

	„Pávi,“ vysvětloval Nate. „Dva vypochodovali z lesa a začali kdákat. Pořádně nás vylekali.“

	„Pávi! Kristova noho,“ utrousil Gable.

	Forsyth se rozchechtal. „Až budeš ten digitální soubor posílat na ústředí, nezapomeň se o těch ptácích zmínit. Jinak si ti ouřadové ještě budou myslet, že jsi generálovi přivedl na schůzku ženskou.“

	„To není blbej nápad, ale kdy by Nash sebral ženskou?“ nadhodil Gable.

	Už si sbírali lejstra, když Gable řekl Nateovi, ať se ještě posadí. Forsyth čekal s rukou na klice u zvukotěsných dveří. Mimo tuhle plexisklem obehnanou místnost už se o LYRIKOVI nebude mluvit, o něm samotném ani o celém případu už nepadne ani slovo, nikdo nezmíní ani jeho krycí jméno. Výjimky neexistují: moskevská pravidla. Centrála už totiž případ zařadila do utajovaného režimu s minimálním přístupem. Depeše na téma LYRIK četla v Langley nanejvýš padesátka lidí.

	„Nerad to přiznávám,“ prohlásil Gable, „ale chci ti říct, že když sem LYRIK nakráčel, tak jsi podle mě odvedl setsakra výbornou práci.“

	Nate se na židli maličko ošil. Gable nepatřil k těm, kteří by rozdávali poklony.

	„Já bych odsud toho poblitého dědka vyrazil. Ty ses řídil instinktem, tvoje tušení se potvrdilo, a tak teď můžeme vytěžit parádní zdroj. Skvělá práce,“ usmál se Forsyth ode dveří.

	„A teď je klíčová preciznost, teď je klíčové soustředění. Chci, aby sis tohohle agenta držel u těla jak společnici v baru ve Vientiane,“ řekl Gable.

	„Asi úplně nechápu –“

	„Vysvětlím ti to, až odmaturuješ,“ dodal Gable.

	„Tak to už se těším,“ odtušil Nate.

	„To ale neznamená, že se můžeš flákat,“ upozornil ho Gable, „zvlášť na začátku téhle štace. Co jsi tady, ještě jsi sám od sebe neudělal ani ň. Mám tě v merku, Nashi.“

	Forsyth se zachechtal. „Nate, Marty se ti zřejmě snaží naznačit, že tě má rád,“ prohodil šéf a otevřel dveře zvukotěsné místnosti.

	„Kristova noho,“ posteskl si Nate. Na chvíli se rozhostilo ticho, načež se chodbou dunivě rozlehl Forsythův smích.
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	Při předchozím společném působení v Helsinkách zástupce Gable na mladého Natea dohlížel, řádně ho péroval a dával mu užitečná ponaučení: vždycky chraň svého agenta, nikdy nevěř vyžírkům v závětří centrály, náročná operační rozhodnutí dělej sám a na politiku kašli.

	Gable byl padesátník s vystouplými klouby, kožnatou tváří a vlasy na ježka, operační důstojník, co v pouzdře Bianchi na boku nosil Browning Hi-Power a ostruhy si vydobýval snad v každé provinční metropoli Afriky, Latinské Ameriky i Asie. Verboval upocené švitořící rovníkové ministry a v dusném land roveru nechával kolovat láhev ugandské skotské. Vytěžoval barmského čtyřhvězdičkového generála, držel mu u toho ruličku toaletního papíru a dával pozor, jestli se vysokou trávou neblíží chřestýš s modrými šupinami, zatímco oficír na bobku bojoval s úplavicí. A stejně tak Gable v tropickém lijáku vynesl svého agenta – který jako vůbec první dokázal infiltrovat peruánskou Světlou stezku – z andské džungle, když se celá operace zvrtla.

	Každý z této trojice – vyrovnaný šéf Forsyth, rázný Gable a odhodlaný Nate – měl odlišné postavení i temperament, ale v CIA, která si tradičně nepotrpí na šarže, tvořili partu stmelenou úskalími předešlých operací i nepřiznaným bratrstvím spolupráce ve svém tajném světě. A jelikož Natea převeleli do Athén, znova se všichni shledali. Všichni až na Dominiku, která byla nezvěstná, která o sobě nedávala vědět.

	Když Nate v Helsinkách Dominiku verboval, udílel mu Gable všemožné rady, zároveň ale taky rychle vycítil, že se Nate se svou agentkou sblížil. „Ty ses snad úplně posral, nebo co,“ rozčiloval se. „Dáváš v sázku její život, život svojí agentky.“ Nate se pokoušel vykrucovat, Gable ho ale umlčel. „Jen to nepopírej,“ vztekal se Gable. „Tvým jediným úkolem je chránit ji, ne proto, že ses do ní zabouchnul, ani proto, že to tak chtějí předpisy, sakra práce. Musíš to dělat, protože se uvolila předávat ti informace a svěřila kvůli tomu do tvých rukou vlastní život. A ty se musíš zříct úplně všeho, jenom aby zůstala naživu. Nic není důležitější.“ Když Nate na Dominiku myslel, na to, že je asi někde v Moskvě, maně se mu tahle slova vybavovala.

	Tehdejší ředitel expozitury Tom Forsyth, jemuž bylo taky kolem padesátky, byl vysoký a štíhlý a šedobílé vlasy měl neustále rozcuchané od toho, jak si brýle na čtení posazoval až na temeno, se svým zástupcem souhlasil. Ovšem na rozdíl od Gablea, který Nateovi pohrozil okamžitými následky, si Forsyth Natea předvolal na kobereček do své dřevem obkládané kanceláře na helsinské expozituře a dal mu hodinové kázání o zásadách řízení agentů, které bylo tak detailní a naprosto srozumitelné, že se Nate v židli ani nepohnul. Jeho povinností je zajišťovat přísun informací, poučoval ho Forsyth; právě proto je řídícím důstojníkem, a pokud nedokáže krotit osobní potřeby, možná si budou muset promluvit spíš na téma, čemu by se chtěl Nate věnovat po zbytek života. Nate se neodvažoval ani dýchat, jen si prohlížel vlastní dlaně. Pak zvedl hlavu a očima požádal o dovolení něco říct. Forsyth přikývl.

	„Tome, co když ona právě chce, abychom byli spolu? Co když je díky tomu lepší špionkou?“

	Forsyth si posunul brýle nad čelo. „Dát agentům to, po čem touží, není nic nového,“ pravil. „Ukájeli jsme návyk agentů na heroin, jen aby dál nosili informace. Vzpomínám si na jednoho čínského ministra, který měl závislost na pornu a který nechtěl chodit na schůzky, pokud jsme mu nepustili erotický film, hned jak vešel do konspiračního bytu. A taky na boty, plné krabice bot pro manželku indonéského prezidenta. Šmarjápanno, vyzkoušela každičký pár a já přitom klečel na kolenou a lžící jí do nich pomáhal. Ale zrovna o tomhle se bavit nebudeme,“ řekl Forsyth a zatočil se na židli.

	„Asi tak před milionem let jsem na své první štaci naverboval šifrantku z československé ambasády v Římě,“ rozpovídal se Forsyth. „Byla to taková roztomilá, stydlivá holčina a nesměla ven sama. Tyhle šifrantky musely mít totiž neustále doprovod: starší ženu, manželku někoho z velvyslanectví.

	Pomáhal nám tehdy jeden italský agent – mladý kluk, co prodával hi-fi věže, ale vypadal jak filmová hvězda. Během půl roku tu postarší madam svedl, takže pokaždé, když si pak ty dvě v sobotu odpoledne vyrazily na špacír, gardedáma okamžitě utíkala po via Veneto do Romeova bytečku a naši květinku nechávala o samotě. A tehdy jsem na scénu nastoupil já. Trvalo mi to dalšího půl roku, nakonec ale začala vynášet kopie depeší, zpravodajské detaily, informace z kontrarozvědky, korespondenci s Moskvou, solidní špionážní data o východním bloku – tehdy z toho byli na centrále úplně hotoví. Pitomá studená válka.“

	„A jak jste ji naverboval?“ vyzvídal Nate. „Určitě musela mít pořádně nahnáno.“

	Forsyth se opět otočil na židli. „Chvíli to trvalo; hodně jsme courali parkem. Snad stokrát jsem si vyslechl historku o starším bratrovi v armádě. Pak se rozpovídala o svém životě, o svých snech – bylo jí teprve čtyřiadvacet. A když začala mluvit o své práci na ambasádě, o kódovacích knihách, měl jsem to v kapse, svou první verbovku. Nakonec to ale nevydrželo.“

	Nate čekal – Forsyth ještě neskončil. „Oba jsme byli skoro ještě děti. Spali jsme spolu, jinak bych to do zdárného konce nedotáhl,“ přiznal Forsyth a rozvážně se na Natea podíval. „Měl jsem ji upřímně rád, taky jsem si ale říkal, že zamilovaná holka toho pro mě udělá víc. Podlehl jsem citům a zapomněl na to podstatné. A když se pak pokusila propašovat ven cívku pásky se šifrovaným textem, aby mě překvapila, zastavili ji u východu. Tohle všechno Romeovi řekla ta jeho postarší milenka. Češi ji chytili a poslali domů, možná ji čekalo vězení, možná něco horšího. To už jsme nezjistili.“

	Nate mlčel. Venku na bulváru auta kvůli čemusi troubila.

	„Šéf mě tehdy v Římě nevyhodil,“ líčil Forsyth, „a dvacet let nato nevyhodím ani já tebe… zatím.“ Deset sekund se na sebe dívali, načež Forsyth ukázal ke dveřím. „Padej ven a začni krást tajemství. Chraň DIVU. Profesionálně ji řiď. Nakonec všechno závisí na tobě.“

	
LYRIKŮV ŠAŠLIK

	Nakrájejte na kostičky jehněčí maso a namarinujte je ve směsi z citrónové šťávy, oregana, olivového oleje, soli a pepře. Napíchněte maso na špízy a grilujte, dokud nebude hnědé a křupavé. Dochuťte hustým jogurtem. Podávejte se salátem z cibule a okurek.
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	Plukovník Alexej Zjuganov postrádal kultivovanost a upřímně řečeno i sympatie potřebné k tomu, aby mu Jegorovová projevovala loajalitu. Osobní vztahy nepovažoval za důležité. Jeho ranou minulost nikdo neznal; o jeho dětství se nevědělo nic. Otec, prominentní aparátčík, zmizel počátkem šedesátých let na sklonku Chruščovových čistek. Matka, Jekatěrina Zjuganovová, byla v někdejší KGB dobře známou postavou. Svého času zasedala ve výkonné radě KGB, pak působila jako styčná důstojnice KGB v sekretariátu Ústředního výboru a nakonec i v kolegiu KGB. Jekatěrina, pomenší žena s bujným poprsím, knírkem a úžasným drdolem, byla hrdou nositelkou Orděna Krásnoj Zvězdy, Řádu rudé hvězdy, který obdržela „za významné přispění k obraně Sovětského svazu v době války i míru a za prohlubování veřejné bezpečnosti“, jenže pak se poměry změnily a nosit toto vyznamenání z rudého smaltu vyšlo z módy.

	Devatenáctiletý Alexej se do KGB dostal díky matčině protekci, ani při plnění nejrůznějších méně důležitých úkolů ovšem nezanechal valnější dojem. Bylo zjevné, že to nerudný Alexej, který se někdy choval iracionálně a čas od času tíhl k silně paranoickým projevům, v byrokracii nikam nedotáhne: věděli to všichni, pud sebezáchovy však nikomu z dohlížitelů nedovolil doporučit jeho propuštění. Vzepřít se madam Zjuganovové se nikdo neodvážil; Jekatěrina totiž syna s neústupným odhodláním chránila. A pak se Zjuganov z chodeb ústředí vytratil: matinka svému synáčkovi konečně našla úlohu, pro niž byl kromobyčejně způsobilý.

	Zjuganov nastoupil do funkce jednoho ze čtyř nižších velitelů věznice Lubjanka, což byl v KGB formální název postu, jenž zněl natolik tuctově, že stál stranou veřejného zájmu a nevyžadoval žádnou dokumentaci ani záznamy. Ve skutečnosti se stal Zjuganov v Lubjance členem úzkého okruhu stávajících vyšetřovatelů, odborníků na čjornuju rabotu: likvidace, mučení a popravy. Šlo o nástupce Kommandatury, velmi chmurného oddělení NKVD, které fungovalo jako nástroj stalinských čistek a které eliminovalo bílou ruskou emigraci, staré bolševiky, trockisty a v průběhu osmadvaceti po sobě jdoucích nocí na jaře roku 1940 v lese u ruské vesnice Katyň i sedm tisíc polských zajatců. Během čtyř let Zjuganov povýšil na druhého hlavního popravčího, a když hlavní kat – patron a ochránce – zakolísal, s požitkem si vychutnal vrchol své kariéry: přiložit šéfovi za pravé ucho pistoli a prohnat mu hlavou kulku. Zjuganov našel domov.

	Rozpad Sovětského svazu roku 1991 učinil bezuzdnému běsnění přítrž. Část KGB se transformovala do současné SVR; sklepy Lubjanky se uzavřely a budova připadla vnitrostátní bezpečnostní službě FSB. Zjuganov se mohl přesunout do V. odboru SVR, kterému se hovorově stále přezdívá otděl mokrych děl, oddělení na špinavou práci, a stát se jednou z mlátiček, jenže matka Jekatěrina měla jiný názor a chtěla mu zajistit lepší budoucnost. Tou dobou už nepůsobila v kolegiu a na důchod si zařídila teplé, byť bezvýznamné místečko zampolita, politické poradkyně rezidenta v Paříži. Posledním matčiným počinem na ústředí bylo, že synka dosadila na post třetího náčelníka odboru KR, kontrarozvědného oddělení. Tam byl Alexej v závětří a mohl se začít vypracovávat. Víc pro svého chlapečka s vražednými sklony udělat nemohla.
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	Psychopatická absence jakékoliv lítosti, kombinovaná s vrozenou agresivitou, kterou umocňoval sadismus, a okořeněná naprostou neschopností vcítit se do pocitů druhých, představovala pro Zjuganovovu kariéru v podzemních kobkách mimořádně vhodnou výbavu. Doba největší moci Lubjanky, kdy měl kat tolik práce, kolik si sám určil, časem odezněla a postsovětská éra přinesla jednoznačné rozčarování. S nástupem prezidenta Putina ale všechno začalo spět k lepšímu. Křiklavé zahraniční operace – Juščenko na Ukrajině, Litviněnko a Berezovskij ve Velké Británii – umlčely halasné exulanty a domácí novináři a aktivisté – Politkovská, Estěmirovová, Markelov a Baburovová – byli zlikvidováni. Jenže na každou takovouto ostře sledovanou akci připadaly desítky menších vší, které bylo třeba potichu rozmáčknout: nezávislých provinčních správců, vedoucích vojenské logistiky, kteří neodváděli Moskvě patřičný desátek, domýšlivých oligarchů, jimž bylo třeba připomenout, jak to teď v Rusku chodí. Všichni tihle lidé i mnozí další se nakonec ocitli v suterénních „lékařských“ křídlech věznic Lefortovo nebo Butyrka.

	Obžalovaní nejprve trávili dlouhé hodiny před prokurátorem, kde odmítali smyšlená obvinění ze zpronevěry, úplatkářství nebo daňových úniků, načež je posílali plukovníku Zjuganoyovi. A právě tehdy začínaly potíže. V Jaseněvu se šeptem proslýchalo, že jakmile plukovník Zjuganov natáhne do plic pach vlhkých odtokových kanálů v oněch hrůzostrašných sklepeních, úplně se promění, a to v přeneseném smyslu i doslova – začne se dožadovat osobního převzetí a vedení výslechu, ale až potom, co si oblékne a zapne prastarou rudoarmějskou blůzu, kterou s oblibou nosíval při práci: kabát hnědavými fleky, celý ztuhlý zaschlou krví, který páchl pohrudničním, sklivcovým nebo mozkomíšním mokem, jímž ho proti svojí vůli potřísnili nepřátelé státu.

	Jejich vina už se prokázala – Zjuganovovi se skoro točila hlava nedočkavostí, až bude moct působit bolest, úplně ji cítil na jazyku. Jeho úkolem bylo vyrazit z nich doznání – a to k čemukoliv, ať už to bylo prisvojenije, zpronevěra; vzjatočničestvo, úplatkářství; chuliganstvo, výtržnictví; nizosť, nemravnost – pomocí stále stoupající intenzity tělesné trýzně, která měla tři stupně. Občas došlo k nějaké té nešťastné náhodě – to když nechtěli poslouchat nebo se odmítali podřídit –, a jakmile byl Zjuganov s to opět vidět jasně, mohl sledovat, jak bachaři z výslechové místnosti odvážejí na pojízdných lůžkách s gumovými prostěradly polámaná těla. Zjuganov si nemohl pomoct: nástroj občas sklouzl, došlo k naříznutí tepny a uvolněné hematomy způsobily otok mozku.

	Občas se stávalo, že kvůli skutečnému či domnělému potenciálu zesměšnit prezidenta Putina, vzpouzet se mu, ohrožovat ho, mařit jeho plány nebo proti němu kout pikle byl některý vězeň nepohodlný. V takovém případě přišel telefonát přímo z komisariátu prezidenta po lince zvané kremlovka do kanceláře správce věznice a plukovník Zjuganov obdržel nechvalně proslulý pokyn s eufemistickou zkratkou „VMN“, což znamenalo vysšaja měra nakazanija, vyšší míra trestu, pozůstatek starého článku 58 ze stalinského trestního zákoníku. Naznačovalo se tím, že by měl občan zmizet a že se může Zjuganov při výslechu vyřádit. Mohl pak vězni těžkou tyčí – nejúčinnější byly ohebné ocelové pruty na vyztužování železobetonu – roztříštit kosti nohou i pánev, zamířit k čelu stolu, posadit se na nízkou židličku, těsně se přiblížit obličejem a vdechovat chvějivé steny, sledovat koulení očima a poslouchat, jak na kluzké dlaždice podlahy kane stříbrná nitka slin.

	Před rokem ho potkaly úřední potíže, musel čelit obvinění kvůli výslechu dvou černých vdov, sebevražedných čečenských atentátnic. Ženy byly zatčeny, když ve Volgogradu nastupovaly do autobusu; nálože, které měly kolem pasu, nevybuchly. Na pokyn z kremelského sekretariátu – v zásadě šlo o instrukce od samotného prezidenta – se případem neměla zabývat vnitrostátní bezpečnostní služba FSB; výslechem žen byl totiž jmenovitě pověřen přímo plukovník SVR Zjuganov, protřelý důstojník KGB a kat z Lubjanky. Zjuganovovo srdce, kalné jak močál, málem puklo pýchou: nechtěl prezidenta zklamat.

	Coby šéf odboru KR si Zjuganov uvědomoval naléhavou potřebu kontrarozvědných informací: bylo nutno odhalit tajné spojky obou Čečenek, komplice pomáhající s výrobou bomb a konspirační byty. Samou netrpělivostí zjistit kýžené údaje, spíš s cílem potěšit hlavu státu než chránit vlast, jeho už tak zkažená duše zpustla ještě víc.

	Na začátku prvního výslechu silnější z obou dívek – jmenovala se Medna, byla snědá, hubená a energická – poplivala Zjuganovovi památeční krasnoarmějskou blůzu. A to byl vážný prohřešek, neskutečná drzost. Mrzký hněv, který Zjuganovovi kvasil ve střevech, vzkypěl a ústy z něj vyhřezl. Než se stačil zarazit, pootočil vroubkovanou rukojetí garoty, k níž byla Medna připoutaná, o něco víc, než bylo namístě, a mechanismus, který ji pomalu rdousil, jí místo toho se slyšitelným lupnutím rozdrtil průdušnici a zneprůchodnil dýchací cesty; výsledkem byl zmodralý obličej a bezhlučná smrt během třiceti vteřin. K čertu, pomyslel si Zjuganov – o jeden potenciální zdroj taktických informací míň. Ta suka, ta děvka, mu udělala škrt přes rozpočet.

	Druhá čečenská vězeňkyně měla očividně nahnáno. Jmenovala se Zareta a v duchu myslela na den, kdy do domu jejích rodičů v hlavním městě Grozném přišla jakási žena středních let, tiše si promluvila s matkou a pak Zaretu odvedla do ložnice, kde s ní celou hodinu vedla okouzlující, podmanivý, hypnotizující rozhovor. To odpoledne, kdy mě naverbovala, byl začátek, pomyslela si, a tohle je konec. Skrz nepříjemnou kápi, kterou jí přetáhli přes hlavu, zaslechla kolem sebe skřípot bot na dlaždičkách a cvaknutí karabiny na drátu, jímž měla za zády spoutaná zápěstí. Strachy se jí třásly nohy, ztěžka do látkové kápě oddychovala. Vtom začala cvakat ráčna a za zády se jí zvedaly ruce, vystoupaly jí nad pas, takže se musela předklonit, až jí naříkaly ramenní šlachy. Kdyby spolu družně konverzovali, mohl Zjuganov Zaretě říct, že estrapádu – zavěšení za paže – využívali Medicejští ve Florencii už roku 1513. Jenže na vybavování neměl Zjuganov čas.

	Zareta křičela do kápě, nedokázala ovšem hned rozeznat, co jí provádějí – úplně jí stačilo pomyšlení, že jí tělo zaplavuje bolest, silná bolest, která byla primitivní, ostrá a elektrická, vnímala ji hluboko pod kůží, v životně důležitých orgánech.

	Chvěly se jí nohy a na podlaze pod bosými chodidly cítila vlastní moč. A pak začaly pršet otázky v ruštině; každou opakoval ženský hlas v čečenštině s přízvukem. Během půl hodiny Zareta vykoktala jméno ženy, která ji naverbovala, šéfa i zástupce své výcvikové buňky a také polohu dvou výcvikových táborů v Čečně, jedné v Šatoji, sedmdesát kilometrů jižně od metropole na konci silnice P305, a druhé východně od Grozného v Džalce u M29.

	Bylo nekonečně děsivější nic nevidět, nemoci očekávat každý další nápor na nervovou soustavu. Vykřičela jméno mladíka, který ve Volgogradu sebevražedné vesty sestavil, i chlapce, který jí výbušný pás, omotaný lepicí páskou, připevnil k pasu těsně pod prsa. Skrz plnovous se na ni tehdy usmíval. Pokud už nebyl mrtvý, právě nad ním vynesla rozsudek smrti.

	Znova k ní tou zvláštní čečenštinou s přízvukem promluvil onen ženský hlas, vyptával se jí na operace černých vdov v Moskvě. Zareta znala jedno jméno a jednu adresu, byla ovšem odhodlaná tyto poslední kolegy nezradit. Čečenský hlas ustoupil hlasu ruskému, mečivému a hrubému – skoro ani nezněl lidsky. Přestože byla Zareta zlomená v pase, člověka vedle sebe dobře vnímala. Někdo ji pleskl po zátylku. Cítila, jak si čísi prsty pohrávají s její kápí, a vzápětí ji z ní drsně strhly. Z prudkosti bílého světla v laboratoři svraštila tvář, nebylo to ale nic v porovnání s tím, co spatřila necelého půl metru před sebou. Zareta ječela tři minuty v kuse, skoro se zdálo, že se ani nenadechla.

	O opěradlo židle se opíralo vzpřímené Mednino tělo. Seděla důstojně, ruce připoutané k područkám, hlavu jí držel nahoře řemen kolem čela. Její tvář připomínala změť nachových podlitin. Civěla na Zaretu zpola zavřenými víčky, ústa sotva pootevřená. Pomyslné válečnické barvy korunovaly čůrky zaschlé krve kolem úst a nosních dírek. Nejhrůznější na celém výjevu – známkou Zjuganovova rukopisu –, bylo, že Medna na židli seděla ladně s nohou přes nohu, jako by byla v divadle, a na chodidle v samé blízkosti Zaretiny tváře měla ucvaknutý malíček. Zjuganov Zaretě zacpal dlaní ústa, aby ukončil výbuchy křiku.

	„Jen se na ni podívej,“ řekl Zjuganov. „Říká ti, že máš žít dál.“ Vzal do dlaně chomáč Zaretiných černých vlasů a zakroutil jí hlavou. „Žít a přežít a vrátit se k rodičům. Tahle zvířata tě podvedla a zneužila. Chci po tobě jediné jméno a jedinou adresu. Pak budeš mít pokoj.“ Jako by chtěl svá slova náležitě doložit, spustil jí paže tak nízko, až se mohla postavit vzpřímeně, byť se přitom třásla, odepnul zvedací lano a přeštípl jí drát na zápěstích. Zareta sklonila hlavu, jelikož nesnesla pohled na zničenou schránku své kamarádky a nechtělo se jí myslet na vlastní kapitulaci.

	Podívala se na Zjuganova, chvíli váhala a pak mu pošeptala jméno člověka, který z Moskvy vše řídil, i adresu bytu ve věžáku na jižním moskevském předměstí Zjablikovo. Zjuganov pokýval, vzal Zaretě obličej do dlaní a stiskl jí tváře, jako by říkal „hodná holka“. Nato přešel k nerezovému stolku u stěny. Zareta, prsatá dozorkyně, která uměla čečensky, i uniformovaný bachař v koutě místnosti sledovali, jak zpod ručníku vytáhl velkou šedivou pistoli, otočil se a vrátil se zpět. Pak Zjuganov zbraň – revolver MP412 REX nabitý ničivými náboji .357 magnum – pozvedl a ze čtvrt metru střelil už mrtvou Mednu do levého spánku.

	Zareta se na Zjuganova dívala s nevěřícným zděšením. Bachař si dal ruku před pusu. Dozorkyně se odvrátila, chytila se za břicho a začala zvracet na podlahu. Hydrostatickým šokem způsobeným střelou se Medna i s židlí překotila a po bělostných dlaždičkách se jak černá kaluž začala rozlévat krev, která jí zůstala v těle, a pomaličku se blížila k velkému odtoku uprostřed. Normaľno, to je ono, pomyslel si Zjuganov. Přesně takovéhle morbidní dýchánky zbožňoval.

	„Matka jí může vycpat hlavu novinami, aby měla pod závojem aspoň něco,“ pronesl Zjuganov hlasem, který působil o několik oktáv hlouběji, jako by z něj konečně začal promlouvat ďábel. Zareta zamrkala, aby dostala z řas rozstříknutou krev, rozechvělýma rukama si otřela obličej, a když spatřila rohy a žluté kozlí oči a rozdvojená kopyta, maně v duchu přemítala, jak vymaže vzpomínku na tuhle zářivou místnost s bílými kachlíky a na toho mrňavého černého čorta v zapáchající blůze, a jak se dostane živá a zdravá do Čečny, kde se bude muset zodpovídat radě za svou zradu a vyrovnávat se s tím, jak zostudila rodiče. Dovedla si představit výraz jejich tváří, zároveň to ale znamenalo, že zůstane naživu, a ona si říkala, že by chtěla žít.

	Zjuganov pokynul bachařovi – obličej měl voják celý popelavý –, ať Zaretu odvede, a když se obrátila ke dveřím a šourala se kolem něj, přiložil jí Zjuganov ústí revolveru za levé ucho a stiskl spoušť. Zareta klesla k podlaze a padla na obličej, vězeňskou halenu vykasanou k bokům. Smrt nezná důstojnost, pomyslel si Zjuganov, ty malá provinční štětko. Bachař zděšením vyjekl – potřísnilo ho cosi z dívčiny hlavy – a dozorkyně v koutě začala znova zvracet. Zjuganov si zrůžovělou, zvlhlou místnost chvíli obhlížel a pak utíkal sepsat hlášení o výslechu pro bezpečnostní službu – ve skutečnosti ale pro Putina. Chtěl svůj úspěch a zásadní kontrašpionážní informace hned ohlásit.

	Několik dnů nato sepsali správci věznice písemnou stížnost, v níž žádali, aby byl plukovník Zjuganov souzen za nepřiměřenou krutost a za trestné činy jako mučení a zabití; tyto podněty se ovšem v mžiku modrého oka ztratily. Prezident jej pověřil úkolem a Alexej ho splnil. Remcajícím funkcionářům Putin údajně řekl, že nemají dělat iz muchi slona, z komára velblouda.
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	I mladého Alexeje překvapilo, jak dobře si vede v nedůvěřivém močálu rozvědné služby SVR, a postupem času se dočkal povýšení až na náčelníka. Jeho paranoidní povaha představovala pro tuto práci výborný předpoklad. Během formativních let v Lubjance se Zjuganov mnohému naučil – nevrlé vražedné choutky u něj zakrývala mazanost –, jeho instinkty ovšem pevně vězely ve zkostnatělé sovětské zóně. Politice už rozuměl trochu líp. Stýskalo se mu po excesech sovětských let a prezident v jeho očích ztělesňoval největší naději Ruska na to, že se opět navrátí velkolepost a moc Sovětského svazu, že znova zavládne krvelačné běsnění a zdrcující brutalita, před nimiž se bývalí nepřátelé třásli strachy.

	Jen málokterý z důstojníků působících na odboru KR by dokázal s vědeckou přesností popsat, jaké líhni červů se podobal mozek náčelníka Alexeje Zjuganova. Erudovaný psycholog z oddělení lékařských služeb u SVR by možná Zjuganovovy zrůdné choutky klasifikoval jako zjevný zlovolný narcismus, jenže to bylo jako označit Drákulu za melancholického rumunského šlechtice. Zjuganov byl čímsi daleko horším, jeho podřízeným ovšem stačilo vědět, že nenadálé bodnutí téhle zakrslé stonožky může přijít bez varování, že záchvaty zuřivosti v ní spouští domnělá urážka, nedodělek v práci, naléhavé zaúkolování ze čtvrtého patra, a zejména kritika z Kremlu projevy nevole ze strany druhého pomenšího narcisty, který vládl za rudými zdmi. Lidé na odboru KR platili za každou chybu, kvůli níž mohl prezident usoudit, že má jejich šéf třeba jen sebemenší nedostatek. Zjuganov Putina uctíval, jako Azték uctívá slunce.

	Když nebezpečný skřet Zjuganov na odbor KR přišel, jeho budoucí náměstek Jevgenij tam víceméně bez povšimnutí pracoval už tři roky. Zjuganov ho bedlivě sledoval; ne že by hledal talent nebo iniciativu, spíš toužil po bezvýhradné a servilní loajalitě. Přehnaně ctižádostiví náměstci představovali nebezpečí: kati obvykle nedůvěřují lidem, kteří jim stojí za zády. Zjuganov si kosmatého muže hned zkraje prověřil tím, že na něj nasazoval nastrčené figurky, které mu buď nabízely práci v jiné složce SVR, nebo ho dokonce lákaly na úplatky či provize. Nejdůležitější prověrku představovali maleňkije golubi, holoubci, kteří šeptem šířili pomluvy proti samotnému Zjuganovovi nebo proti němu strojili úklady. Jevgenij je Zjuganovovi všechny bez výjimky promptně hlásil a nikoho neopomněl. Po ročním mezidobí, které se neslo ve znamení testů, nástrah a pastí, byl Zjuganov konečně spokojený a povýšil Jevgenije do funkce svého náměstka na odboru KR. Jevgenij tvrdě dřel, nepouštěl si pusu na špacír a šéfovu slabost pro sklepení, řemeny a stříkačky nijak neřešil.
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	Teď seděl Zjuganov rozvalený na židli v zasedačce odboru KR a mrzutě sledoval Dominiku, která se zrovna vrátila z Paříže a podávala hlášení o Džamšídím. Silou vůle se snažila při jakémkoliv pohybu nevraštit tvář, žebra totiž měla v jednom ohni. Informovala čtyři vedoucí pracovníky SVR – šéfy odborů X (technické zpravodajství), T (technické operace), R (operativní plánování) a KR (kontrarozvědka). Odbor X měl pro nadcházející schůzku s Džamšídím ve Vídni nachystat zpravodajské požadavky ohledně íránských centrifug.

	Návrh odboru X, aby si na chystané vytěžování vzala i odborníka na atomovou energii, Dominika vlídně odmítla. Džamšídí je dosud neprověřený, a kdyby se na něj takhle brzy vyrukovalo s novou tváří, mohl by se polekat, namítla. Přítomné ředitele ubezpečila, že dokud nebude případ důkladněji rozpracovaný a dokud nebudou mít Džamšídího zcela v hrsti, poradí si s prvotními technickými detaily sama. Volky nevolky se tedy v zájmu operace uvolili počkat.

	Zjuganov ji přes hlavy ředitelů pozoroval, v duchu rozvažoval, hodnotil, kalkuloval. Bylo mu jasné, proč si chce s Džamšídím poradit sama. Toužila mít ten případ jen pro sebe a následně hned s informacemi klusat do Kremlu, aby si vysloužila – zajistila – Putinovu přízeň. Usilovně nad ožehavostí situace hloubal. Jegorovová byla v podstatě nedotknutelná. Uvědomoval si, že bude muset jednat obezřetně – nařídit neúspěšné pařížské přepadení s cílem svou atraktivní důstojnici zneškodnit byl počin sice promyšlený, ale riskantní. Nezdálo se, že by utrpěla vážnější újmu – přestože pochybné hlášení z Paříže tvrdilo něco jiného –, naopak prokázala, že i ona se umí jaksepatří ohánět. Vydal už proto dodatečný pokyn zahladit po celé akci stopy: Fabio už se nejspíš vznášel v kanálu Saint-Martin břichem dolů, dlouhé vlasy rozprostřené mezi splašky jak vějíř.

	Dominika viděla, jak se Zjuganovovi za hlavou roztahují černá křídla netopýra se zahnutými drápy. Cítila jeho neklid, věděla, že ji sleduje, že odhaduje, kalkuluje. Ubezpečovat ho o své loajalitě by byla hloupost: nic takového neočekával a ani by tomu nevěřil, ať už přímo od ní, nebo od kohokoliv jiného. Nehodlala si ho znepřátelit, přestože jí bylo jasné, že přepadení v Paříži zosnoval právě on – od návratu do Moskvy se o této události ovšem ani slůvkem nezmínila. Dokládalo to, čeho je Zjuganov schopný, jak daleko je ochotný zajít. Jak málo se služba od čistek třicátých a padesátých let změnila.

	Na odboru KR neexistovala zvláštní skupina vyčleněná k provádění ofenzivních operací – dokladem byl i Džamšídího íránský případ –, tudíž byla Jegorovová šikovně uklizená a povinnosti jí připadly jaksi automaticky. Zjuganov ji chtěl zaměstnat a o ničem ji neinformovat. Do dalších aktivit oddělení ji přibírat nehodlal; o to už se s Jevgenijem postarají.

	Udržet ji na uzdě ovšem nebude lehké. Nebude to ani trochu lehké. Šilo v měške ně utajiš, šídlo v pytli neutajíš.

	S omezenou intuicí sociopatického paranoika si Zjuganov uvědomoval, že ji odpuzuje, tím se ale nijak netrápil. Nechtěl se ovšem zříci nadřazenosti dominantního vlka. Proto jí po schůzce nařídil, aby ho doprovodila do Lefortova a zúčastnila se výslechu. „Potřebujete si tuhle práci osvojit,“ uculoval se, „abyste pak mohla vést vlastní vyšetřování.“

	„Samozřejmě,“ odvětila Dominika a rozhodla se nedat nalevo zděšení, které ji z představy návratu do Lefortova ovládlo. I ji tam totiž věznili a „vyslýchali“, k ničemu se ovšem nepřiznala, nikdy nepodlehla, a tak ji po šestitýdenním martyriu propustili. Musela snášet vymrzlé cely, rány elektrickým proudem i psychologické hrátky, když se ale nakonec vyšetřovatelům podívala do očí a uviděla jejich barvy, poznala, že vyhrála.

	Za černou mlhou cupitajícího Zjuganova kráčela touž suterénní chodbou v Lefortovu, kudy svého času s rukama za zády vedli i ji. U každého rohu dosud stála otlučená dřevěná skříň, do které strkali a zamykali zatčené, aby neviděli jiného procházejícího vězně, aby deptali duši a odpírali lidský kontakt. Dominika se tvářila netečně – Zjuganov po ní pokradmu pokukoval – a nutila se jít pevným krokem dál. Skřet se hnal vpřed s vytrčeným nosem jako retrívr vlhkým polem. Míjeli dobře známé ocelové dveře, z nichž se olupovala barva a za nimiž se skrývaly odtokové kanály, háky a hrůzy, a poté zahnuli za roh. Zjuganov pokynul dozorci, ať otevře další ocelový vchod, načež pokračovali chodbou lemovanou po obou stranách bytelnými dveřmi. Zpoza těch se neozývaly povědomé vězeňské skřeky a řev, ani z úzkých výdejních okének nevykukovaly zvířecké oči. Panovalo tady naprosté ticho.

	Zastavili se u posledních dveří v chodbě a Zjuganov na ně zabušil pěstí. S rachotem se odšoupla ocelová zástrčka, nakrátko se objevily oči, pak se odsunula ocelová závora a dveře se otevřely. Zjuganov nakráčel dovnitř a kývl na boubelatou dozorkyni v příliš těsné blůze uniformy. Dominika vešla za Zjuganovem, načež zaslechla, jak se za ní dveře zabouchly. Takovou vyšetřovací místnost ještě neviděla, připomínala spíš operační sál. Rozzařovala ji plynatá bělavá mlha ze stropních zářivek, které nevrhaly žádný stín. Podlaha byla obložená bílými čtvercovými kachlíčky, které se táhly po stěnách až ke stropu. Vzduch prosycovaly výpary, jež ji štípaly v nose i v krku – obkladačky na zdech byly omyté čpavkem. Zjuganov se k Dominice otočil, aby zjistil, jak bude reagovat, a vdechoval vzduch, jako by se ocitl v růžové zahradě.

	Podél stěny stály nerezové stolky s rozloženými nástroji a pomůckami. Uprostřed místnosti se nacházel větší stůl a nad ním nakloněná chirurgická lampa. Z jednoho rohu stolu vedl do podlahy odtokový žlábek. Zjuganov si svlékl sako a přehodil ho přes opěradlo židle. Pak z háčku na zdi sundal hnědou blůzu a nasoukal se do ní, přičemž si zapnul jen spodní knoflíky, hořejšek si nechal rozhalený. Elegance sama – a k tomu ten zemitý puch. Podíval se na hodinky a otočil se k dozorkyni.

	„Než začneme, ať přinesou tác,“ prohodil.

	Žena šla ke stěně, stiskla tlačítko a za minutu se ozvalo zaklepání na dveře a dovnitř vešla další dozorkyně s podnosem překrytým látkovým ubrouskem. Položila ho na nerezový stůl nad odtokovým žlábkem na tělesné tekutiny a ubrousek strhla.

	„Seljodka, kapitánko,“ řekl Zjuganov, „ještě jsme neobědvali.“ Přes pach dezinfikujícího čpavku se k Dominice, která stála hned za dveřmi do místnosti, donesla vůně nakládaného slanečka a cibule. Zavrtěla hlavou a posadila se na židli o něco dál od stolu. Zjuganov byl ve svém živlu.

	„Přiveďte našeho hosta,“ nakázal bachařce s ústy plnými sledě.

	Dvě minuty mlčky čekali, do ticha zaznívalo jen Zjuganovovo mlaskání. Dominika se dívala na zátylek skřetovy hlavičky a prohlížela si proláklinu pod sklenutím lebky těsně nad krčními obratli – právě tam by mu vrazila jedno z nerezových chirurgických dlát rozložených na odkládacím stolku.

	Pak se otevřely dveře a dozorkyně vtáhla dovnitř jakousi ženu. Ruce měla spoutané za zády, na sobě jen umolousaný vězeňský úbor a na nohou plstěné trepky.

	„Gospoža Mamulovová,“ řekl Zjuganov a otřel si ústa ubrouskem. Dozorkyně ženu strčila do ocelové židle – Dominika si všimla, že je ke kachlíčkované podlaze přišroubovaná –, postavila se za ni a nenuceně jí položila ruce na ramena. Zjuganov mávnutím dlaně poslal obě dozorkyně pryč a obrátil se na Dominiku.

	„Kapitánko, pojďte sem a podržte jí ramena.“ Dominika horečně vymýšlela nějakou záminku, aby mohla odmítnout, byla ovšem odhodlaná před Zjuganovem nezakolísat. Cítila, jak se drobná žena pod jejími dlaněmi chvěje, a v duchu přemítala, co asi provedla. Zjuganov si přitáhl židli, posadil se naproti vězeňkyni tak, že se skoro dotýkali koleny, a pak se jí naklonil až těsně k tváři. Ozvalo se lehké křupání, jak se mu na blůze drolila zaschlá krev. Dominika dýchala ústy, aby necítila ten puch, a současně se snažila rozpomenout, odkud zná jméno Mamulovová. Co je ta žena zač?

	Irina Mamulovová byla ve skutečnosti manželka ruského mediálního magnáta Borise Mamulova, pod jehož novinářské impérium spadaly tištěné i audiovizuální sdělovací prostředky. Mamulov byl výrazným odpůrcem Kremlu: jeho reportéři neúnavně tepali současnou ruskou politiku a pravidelně přinášeli rozhovory s disidenty i konkurenčními politickými osobnostmi, mimo jiné i s fotogenickými členkami punkrockové protestní kapely Pussy Riot po jejich propuštění z vězení. Mamulovův veřejný odpor proti znovuzvolení Vladimíra Putina přirozeně zavdal podnět k prověřování jeho daňových odvodů a zahraničních bankovních kont, což mělo dle očekávání za následek, že ho moskevské státní zastupitelství obvinilo z úplatkářství, krácení daně a krádeže. Ocas modrookého škorpiona byl napružený a vytrčený vpřed – jen se zabodnout do masa.

	Mamulov věděl, co čeká ty, kteří se Putinovi vzepřou – odnětí svobody, dopravní nehody, zástavy srdce, přepadení s následkem smrti –, a po služební cestě do Paříže dospěl k závěru, že už se do Moskvy nevrátí. Poslal tedy naléhavý vzkaz manželce Irině, ať si sbalí sobolí kožich a šperky a že se sejdou ve svém bytě plném starožitností na avenue Foch. Půl hodiny před odletem na Orly Irinu zatkli na mezinárodním letišti Vnukovo a v uzavřeném antonu ji odvezli do Lefortova. Zatímco ji umísťovali do bloku pro politické vězně, s pořízením soupisu majetku se nikdo neobtěžoval. Její kožich i klenoty tak zmizely stejně nenávratně jako předchozí nepřátelé prezidenta Putina.

	Putin zavolal kremlovkou – přímou linkou z Kremlu – Zjuganovovi a s kamennou tváří mu nakázal Mamulovové říct, ať jim laskavě sdělí, jaké má manžel v zahraničí majetky, a to včetně čísel bankovních účtů, jinak ho prý obvinění z korupce zprostit nelze. Zjuganov rovněž dostal pokyn Irinu požádat, aby Borise přemluvila k co možná nejrychlejšímu návratu z Paříže do Moskvy. Putin Zjuganovovi řekl, že má plnou důvěru v to, že požadavkům vyšetřování dostojí s diskrétností.

	Kremlovku ani nebylo třeba šifrovat, neboť Putinovy záludné záměry byly naprosto zřejmé. Z Iriny se stala rukojmí, návnada, která měla Borise přilákat zpět do vlasti, a pokud by jeho návrat neuspíšily monokly, vyražené zuby ani krevní výrony – zranění prvního stupně – způsobené jeho mladé manželce, dalo se uvažovat i o druhém a třetím stupni.

	Irině Mamulovové bylo něco málo přes třicet a měla černé vlasy po ramena. Byla střední postavy a štíhlá, měla slovanské lícní kosti a velké hnědé oči. S Mamulovem se seznámila v pětadvaceti, když působila v jedné z jeho rozhlasových stanic, a přestože se začala pohybovat v novém světě soukromých tryskáčů, jachet a luxusních bytů, zůstala půvabná mladá paní Mamulovová rozumná a vnímavá. V Lefortovu byla zavřená už týden a tušila, která bije. Rozhodla se nespolupracovat. Nechtěla, aby se manžel Boris do Ruska vracel.

	Dominika stála v zeleném květu kolem Irininy hlavy – byla vystrašená, čekala nepříjemnosti. Když se k ní Zjuganov přiblížil, svými černými křídly její barvu úplně překryl a dýchal ji do tváře nakládaného sledě.

	„Nemohl jsem se dočkat, až dnes přijdu, abych zjistil, jak se máte,“ prohlásil Zjuganov. „Manžel si prý o vás dělá značné obavy, zvažuje návrat do Moskvy, aby urovnal ty právní tahanice.“ Irina zvedla hlavu a zkoumavě se Zjuganovovi zadívala do obličeje. Když jí došlo, že lže, přimhouřila oči.

	„Jakmile se monsieur Mamulov vrátí, tahle nepříjemná epizoda může skončit,“ pravil Zjuganov. Monsieur? Epizoda? divila se v duchu Dominika a snažila se představit si zoxidované obvody v mozku tohohle liliputa. Zjuganov se přisunul, až se dotkli koleny, a Irina sebou trhla. Pak se bezvýrazně podíval na Dominiku, jako by si kontroloval, jestli je pořád v místnosti.

	„Včera jsem zaslechl takovou anekdotu,“ prohodil Zjuganov konverzačním tónem. „Přijde žena na policii. ‚Prosím vás, pomozte mi, ztratil se mi manžel. Tady je jeho fotka a nacionále. Až ho najdete, řekněte mu, že moje matka si tu návštěvu rozmyslela!‘“

	Zjuganov znova pohlédl na Dominiku, jako by si ověřoval, jestli se jí vtip líbí. Irina na něj bez hnutí civěla. Rusové jsou už odpradávna naprogramovaní k tomu, aby chápali skrytý smysl. Další hlava, na kterou čekala oprátka, patřila Irinině matce.

	„Měli bychom říct Borisovi, že si vaše matka tu návštěvu rozmyslela,“ šeptl Zjuganov. „Třeba by ho to uklidnilo.“ Vstal, přešel ke stolku u zdi a vrátil se s krátkým koženým obuškem v ruce – byl z hladké černé kůže a na obou koncích do něj byla všita závaží. Irina zavřela oči. Po obou skráních jí spadaly vlasy a konečky jejích kadeří se chvěly.

	„Otevřete oči,“ nakázal jí, a když ho poslechla a vytřeštila průzračné zraky, přetáhl ji Zjuganov přes pravou holeň. Žena sykla bolestí a zaklonila hlavu, ale nevykřikla. Je rozhodnutá s nimi bojovat, pomyslela si Dominika a dál jí držela zvedající se ramena. „A pořád je tu ta drobná záležitost s bankovními konty a jejich čísly,“ řekl Zjuganov.

	Znova ji uhodil přes pravou holeň, pak se rozpřáhl a okamžitě ji praštil i do levé nohy. Irina vykřikla, ale vzápětí se kousla do rtu, aby přestala. Klesla jí hlava a ramena se jí v Dominičiných dlaních třásla. Zjuganov už nic neřekl; měl spoustu času. Sklonil se a stáhl Irině ze zkroucených nohou plstěné trepky.

	S povytaženým obočím se skřet podíval na Dominiku a zlehka pendrek v obou dlaních zvedl. „Holeně a chodidla jsou dobře známé plochy, které lze využívat,“ prohodil družně, „já ale objevil ještě jiná místečka, třeba patu nebo podkolenní jamku, kde je účinek rovněž velice efektivní. A nedávno jsem dosáhl vynikajících výsledků – poměrně nečekaně, musím dodat – s údery do konečků prstů u nohou.“ Sehnul se a pohybem souběžným s podlahou Irinu právě do těchto míst šlehl – horní část bosých chodidel už měla černo-modrou. Žena zaječela a bezděky nahrbila ramena. Nohy jí křečovitě cukaly. Zjuganov její steny vdechoval jak z lahvičky parfému.

	Dominika přemáhala nevolnost. Zvažovala, že by židli obešla, vytrhla mu ulepenou koženou dubinku z ruky a ten jeho ksicht jak pánvičku mu rozšmelcovala na kaši. Irina zvedla skloněnou hlavu. Tváře měla zvlhlé a upírala na Zjuganova prázdný pohled. Je načase dát znamení Nathanielovi; je načase začít zase spolupracovat se CIA, pomyslela si Dominika.

	„Paní kapitánko,“ řekl Zjuganov a dubinku jí podal. Očekával, že i ona přiloží ruku k dílu a ženu ztluče. Byla to zkouška; chtěl na ni vyvinout nátlak. Dominika věděla, že odmítnout nemůže – kdyby před ním projevila slabost či odpor, ohrozila by tím své postavení. Obešla tedy židli a kožený obušek si od něj vzala.

	„Pane plukovníku,“ řekla mu Dominika z důvěrné blízkosti. „Na to, že bych se vyrovnala vašim zkušeným metodám, si vůbec nemůžu dělat nárok. Ale mám takový nápad, který by mohl přinést výsledky, zvlášť když jste vězeňkyni hned od počátku jasně naznačil realitu její situace.“

	Zjuganov se na ni nevlídně zadíval. „Jaký nápad?“ zeptal se.

	„Byla bych ráda, kdybyste mi dovolil takový malý experiment,“ odvětila Dominika. Svůj hněv držela v sobě a snažila se mluvit klidně. „Mohl byste mě s ní nechat pět minut o samotě?“

	„Podle předpisů musejí být v místnosti neustále dva lidé,“ namítl Zjuganov.

	„Tady ale bezpochyby určujete pravidla vy,“ řekla Dominika. „A pokud se nám podaří rychle dosáhnout úspěchu, nestojí to za pokus?“

	Zjuganov se na Dominiku podíval, pak pohlédl na Irinu, která se svěšenou hlavou plakala.

	„Pane plukovníku, dejte mi pět minut.“ Natáhla se k Irině, stiskla jí tvář a zlehka jí zatřásla hlavou, hlavně proto, aby zakryla, jak se jí samotné klepou ruce. „Určitě si spolu budeme výtečně rozumět.“

	Zjuganov přimhouřil oči. Na jednu stranu byl podezíravý, ale na druhou v něm zahořela zvědavost. Říkal si, jakou sladkou, čistě holčičí trýzeň asi Jegorovová zamýšlí. Nejradši by byl u toho, spalovala ho ovšem zvědavost, a navíc věděl, že veškeré dění může sledovat na monitoru v místnosti dozorců. Proto pokýval hlavou a odešel. Když za ním klaply dveře, Dominika se otočila a šla k Mamulovové.

	Z kouta místnosti ji pozorovaly její dvě kamarádky: bezelstná plavovláska Marte a sošná hnědooká Marta, protřelá volavka a její důvěrnice v Helsinkách, která se vzepřela službě a jedné zimní noci beze stopy zmizela. Přítelkyně sledovaly, jak Dominika kráčí místností, a pohledem ji pobízely, ať si pospíší a ať je opatrná.

	Dominika se tváří přiblížila těsně k Mamulovové, za vlasy jí zvrátila hlavu a začala jí šeptat do ucha. V příštím okamžiku dala v sázku úplně všechno. „Sestro, máš asi tak tři minuty na to, aby sis mě vyslechla,“ řekla. „Dávej pozor, ano?“ Mamulovová na ni jen zírala a nic nechápala. Dominika udeřila obuškem do nohy židle a v duchu doufala, že to na monitoru bude vypadat, jako by uhodila samotnou ženu. Irina na ni užasle civěla. Dominika jí věnovala významný pohled, znova se rozmáchla a praštila do nohy židle – zvuk kůže udeřivší do oceli se podobal výstřelu z pistole. Dominika se nad ženu opět naklonila a sevřela jí v dlani obličej.

	„Dobře mě poslouchej,“ sykla na Irinu. „Natrvalo tě zmrzačí a šoupnou tě někam do blázince. Tvou matku zavřou do vymrzlé cely.“ Mírně jí obličej oddálila a s ústy těsně u ženina ucha dodala: „Řekni jim čísla těch účtů; jsou to jenom peníze. Na chvíli ti dají pokoj, aby ses mohla s manželem spojit a aby ten hovor mohli odposlouchávat. Zatímco budou čekat, ty se budeš moct vypařit. Ty i tvoje matka.“

	Irina se na ni zadívala skrz vířící zelenou mlhu a lehce zavrtěla hlavou. Nevěřila jí. Dominika zvedla obušek, jako by ji chtěla uhodit do ramene, místo toho ale udeřila do opěradla židle. Irina sebou škubla a vyjekla – podařená reakce. Dominiku pálila potlučená žebra od toho, jak se pendrekem rozmachovala, přesto se nad ženou opět sklonila, přiblížila k ní obličej a špitla: „Chceš si někdy pořídit děti? Chceš ještě někdy vidět Borise? Dej jim, co chtějí. Všechno.“

	Dominika se sklonila ještě níž a v duchu si představovala, jak to asi celé působí na monitoru.

	„Odevzdej manželovy účetní knihy, ty, co v nich jsou čísla zahraničních kont. Dej jim klíče od bezpečnostních schránek v cizině. Ukaž jim, kde máte doma sejf. Slib jim, že od manžela zjistíš ještě víc. A pak odsud i s matkou zmiz. Dokážeš si to zařídit?“ Irina váhala, jednou pokývla. Nebylo divu – patrně měla přístup k Mamulovovým dobře placeným právníkům, pasům druhých zemí, soukromým letadlům. Zmizet ze současného Ruska pro ni patrně bude poměrně jednoduché, pokud si tentokrát všechno naplánuje předem.

	„Jste jedna z nich,“ konstatovala Irina nechápavě. „Tak proč?“

	Vtom zarachotila závora na dveřích cely, a tak se Dominika napřímila, a jakmile dovnitř nakoukl Zjuganov, vlepila Irině ostrou facku, která jí až otočila tvář a rozrazila ret. Nic co by v Paříži nespravila dávka bacitracinu.

	A nejsem jedna z nich, pomyslela si Dominika. Jednoho dne si spolu třeba v Paříži sednou na čaj v Le Procope, s krokodýlími kabelkami a semišovými rukavičkami na stolku mezi sebou, a Dominika jí bude všechno moct vysvětlit. To určitě. Kogda rak na gore svistnět, až naprší a uschne.

	„Řekněte mu to,“ pobídla Dominika Irinu a naklonila jí k Zjuganovovi hlavu. „Jen mluvte.“ Hleděla na Irinu, kolem níž vířila zelená aura strachu a nerozhodnosti. Co asi ta naivka udělá, zachrání se, nebo ne? Zjuganov se podíval nejdřív na Dominiku a pak znova na Irinu.

	„Já… já vám čísla těch kont dám,“ prohlásila Irina se sklopenýma očima.

	Ohromený Zjuganov opět pohlédl na Dominiku; ta zvedla obušek a štíhlým prstem jemně přejela po jeho hraně jako starožitnice zkoumající umělecký předmět.

	„Snad tedy uznáte, že žena ví nejlíp, čeho se jiná žena bojí nejvíc,“ prohlásila Dominika. „Mamulovová už nechtěla dál zkoušet vaši trpělivost. Blahopřeju, pane plukovníku.“

	Všechno to byl nesmysl. Anebo ne? Zjuganov přemítal nad pozoruhodným zjištěním, že žena možná dokáže ženu mučit líp než muž; zřejmě si vidí do hlavy, znají vlastní tělo. Ta podívaná Jegorovovou očividně neznechutila. Zjuganov jaksi nevěděl, co si myslet, věděl ovšem, že mu Jegorovová dala dárek, že jde o prezidentovo vítězství nad Mamulovem, jehož účty budou během hodinové kyberkrádeže vysáty do poslední kopějky. Díky tomu se Zjuganov ocitne na samé špici prezidentova novoročního seznamu oblíbenců. Někde ale asi bude háček: dárek od Jegorovové představoval nebezpečí, jelikož ho bezpochyby zneužije proti němu; bude hledat způsob, jak se mu dostat na kobylku, jak ho zostudit. A prezidentu Putinovi to neunikne.

	Když Mamulovovou z cely odvedli, vytěsnila Dominika bílé kachlíčkované zdi, chirurgická světla i ulepkaný obušek z mysli a odfrkla si, aby zbavila nos a ústa pachu nakládaného slanečka a čpavé dezinfekce. Ztěžka polkla, načež si uvědomila, že ji za několik dní čeká návazná schůzka s Íráncem. A že se znova uvidí s Natem.

	
SELJODKA Z LEFORTOVA – 
NAKLÁDANÝ SLEĎ

	Naplňte hlubokou mísu nakrájenými kousky vykostěného sledě bez kůže, zalijte je směsí octa, olivového oleje, cukru a nasekaného kopru a dejte na několik hodin vychladit. Podávejte na čtverečcích hnědého chleba, ozdobených tenoulinkými plátky cibule.
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	Simon Benford byl ředitelem kontrarozvědného odboru CIA. Šlo o pomenšího břichatce s naducanými tvářemi a prokvetlými vlasy, které mu neustále trčely, jelikož měl ve zvyku mačkat si je v dlaních, když křičel na servilní podřízené – nebo na kohokoliv ze Zpravodajského ředitelství FBI, z Vojenské zpravodajské služby, ze Zpravodajského a výzkumného odboru Ministerstva zahraničí, z Úřadu pro zpravodajství a analýzu Ministerstva vnitřní bezpečnosti nebo z jakéhokoliv jiného státního orgánu se slůvkem „zpravodajský“ v názvu, jehož zaměstnanci jsou všeumělové, vztekal se Benford, kteří absolutně nic nevědí o klasické lidské špionáži a operacích, nejsou připraveni ani schopni shromažďovat a analyzovat zahraniční zpravodajské informace a navíc si všichni „leští kládu kuchyňskou chňapkou“, byť se dalo těžko odhadnout, co tím myslí.

	Okatý Benford byl nejen enfant terrible a mizantrop, ale i legendární lovec zrádců, stratég, operační velekněz a podivínský génius považovaný za metlu nepřátelských cizích rozvědek: byl záludnější než ruská SVR, nevyzpytatelnější než čínská MSS, elegantně úskočnější než kubánská DI a zákeřnější než severokorejská RGB. Agenti CIA, kteří měli k Benfordovi nejblíž, ho důvěrně líčili jako „bipolární osobnost se sociopatickými rysy“, v soukromí jej ale uctívali. Spřátelené zahraniční služby ho milovaly i nenáviděly, ale hlavně mu naslouchaly: před mnoha lety pomohl Benford Britům rozkrýt síť nelegálů řízenou Moskvou, která patnáct let fungovala v Dolní sněmovně, a to tak, objasňoval před pobouřeným Společným výborem pro zpravodajskou činnost, že „stopoval posledního heterosexuála v parlamentu až k jeho ruskému řídícímu agentovi“. Britové se zrovna moc nesmáli.

	Bezpečnou linkou zavolal Benford šéfovi athénské expozitury Tomu Forsythovi a všem jim poblahopřál k naverbování LYRIKA. Předběžná analýza prvních informací, které generál dodal, vyznívala příznivě a Benfordovi se zamlouvalo i to, jak zatím Nash celý případ zvládá.

	„Docela mě znervózňuje, kdy už se ozve DIVA,“ posteskl si Benford do telefonu.

	„To nás všechny, Simone,“ odvětil Forsyth. „Nash je nachystaný za ní vyrazit, jakmile od ní přijde signál, že vyjela ven. Sbaleno má dávno.“

	„O její situaci nejsou žádné zprávy, žádné fámy, nikdo ji neviděl. I Rossijskaja gazeta mlčí.“ Chtěl tím říct, že noviny neotiskly žádné úmrtní oznámení, jaká sovětští pozorovatelé nacházeli v někdejší Pravdě.

	„Je vynalézavá,“ podotkl Forsyth. „Žádná měkkota.“ O tom, že Dominiku pošlou zpátky do Ruska, rozhodl Benford a pocit čekání na zprávu od agenta, který se musel vrátit do vlasti a ztratil kontakt, Forsyth dobře znal. Bylo jedno, o kterou zemi šlo: Kuba, Sýrie, Barma, Moldavsko. „Nezbývá nám než čekat,“ konstatoval Forsyth.

	„Jo, Tome,“ přitakal Benford. „To já přece do prdele práce vím.“ Kdyby byl Forsyth službukonající příslušník v centrále s platovým zařazením GS-13, nejspíš by Benfordovi praskla žilka, jak by se do sluchátka rozeřval, jenže na vysoce postaveného důstojníka se nekřičí a na Toma Forsytha už vůbec ne.

	„Jakmile ukáže peří, Nash vyrazí,“ snažil se ho Forsyth uchlácholit. „Jsme jako kachny – nahoře klidné, ale pod hladinou zuřivě kopeme nohama.“

	Benford jen do telefonu zaskučel.
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	Ráno po příletu z Moskvy ležela Dominika ve spodním prádle na podlaze maličkého obýváku vídeňského bytu na Stuwerstrasse několik bloků od Dunaje a necelého půl kilometru od ladně prohnutých věží Mezinárodní agentury pro atomovou energii na východním břehu řeky. Okna bytu byla dokořán, aby jimi mohl dovnitř vnikat letní vánek. Od jihu mlhou matně prosvítalo obří ruské kolo v Prátru – v noci hranaté kabinky atrakce zářily řadami bílých světélek.

	Dominika dělala na podlaze šikmé kliky a vždy, když dolehla na zem, zploštila se jí o koberec ňadra. Chodidla měla položená vysoko na židli od jídelního stolu a po každém pomalém zdvihu vydechla. Když už její hrudník žadonil o smilování, přesunula se k židli, v dlaních sevřela sedák a s nohama zvednutýma na malou pohovku se pustila do pomalých bicepsových kliků – dvacet, skoro třicet –, dokud se nevysílila. Vtom zatrylkoval v kuchyňce telefon. Celá udýchaná ho šla pokojem zvednout.

	Podle chraplavého hlasu poznala, že volá Udranka. „Děvuška, ahoj, holka,“ zafuněla Dominika do sluchátka. Znamení.

	„Děvčonka, ty flundro,“ prohodila Udranka rusky. Odpověď na znamení, vzduch čistý. „Proč do toho telefonu tak sípeš? Co tam děláš? Je devět ráno.“ Zmínka o čase: potřebuju se s tebou sejít, za hodinu.

	Řemeslo volavek – mrzké, chvatné, prosté. Rychlá sprcha, pak šest zastávek U-Bahnem na Hardegasse a nakonec čtyři patra po čisťoučkém schodišti v tichém rakouském činžáku. Udranka otevřela dveře, ještě než Dominika zaklepala. Stísněný byt hýří barvami: na zdech zrcadla, na gauči světlé polštáře, otevřenými dveřmi je vidět neskutečná růžová ložnice s volánky a stínidly lemovanými třásněmi. Všechno na účet SVR, čidla snímající obraz i zvuk v každém pokoji nevyjímaje. Když Udranka na uvítanou roztáhla paže připomínající křídla albatrosa, karmínová aura jí jako obyčejně plála jak žhoucí vatra.

	Tohle není zrovna typická volavka, pomyslela si Dominika v duchu, když ji objímala. Tahle bytůstka není klasická dokonalá slovanská sněhová královna, přešlechtěná až k anorgasmii, s bradavkami přibarvenými růží a s francouzskou depilací. Ne, samy o sobě nejsou Udrančiny partie ztělesněním libidinózní krásy. Je hubená jak lunt a měří 185 centimetrů, čemuž odpovídají kostnaté lokty, kolena i kyčle. Hrudník má poměrně plochý – o implantátech ovšem rozhodně neuvažuje. Od levého koutku úst se jí k levému uchu táhne nepatrná tenoulinká jizva, suvenýr z dětství, který jí bičem na dobytek způsobil příslušník polovojenských jednotek. Ruce s dlouhými prsty má neklidné, krátké nehty nalakované ibiškově červeným odstínem. Nekonečně dlouhé nohy jí končí velkými chodidly s rudě nalakovanými nehty. Dnes dopoledne má v uších drobné náušnice s přívěskem z oranžového korálu a krátký sytě růžový župánek, který jí na stehnech končí až nebezpečně vysoko.

	Ohnivě červenorudé vlasy – odstín se nejspíš jmenuje „balkánská rezavá“ – má střižené nakrátko a přiléhají jí k hlavě. Její ústa jsou neobyčejná – sladký půlměsíc plný velkých bělostných zubů – a neustále v pohybu: culí se, olizuje si plné rty, špulí je, nesouhlasně mlaská, otevírá pusu nekontrolovatelným smíchem. Veliké oči má Udranka světle zelené s tmavými flíčky, jak zmrzlinu s čokoládovými hoblinkami, a během chviličky, kdy se jí roztahují zornice, dokáže přenášet neodvratnou sexuální touhu.

	Udranka byla od přírody rozkošnice. Vyhledávači ve škole volavek to okamžitě poznali; školicí personál dovedl surový talent vybrousit a operačním důstojníkům jako Dominika už stačilo jenom namířit kanón, zažehnout zápalnici a poodstoupit. Nic podobného Dominika ještě neviděla – tahle žena dovedla svou výraznou, ale rozhodně nijak zvlášť atraktivní osobnost proměnit v cosi úchvatného a tělem, připomínajícím kánoi z vydlabaného kmene, své sexuální cíle uhranout, ochromit, pozřít.

	Před deseti lety si nohatá Srbka sbalila batoh a vyrazila do Moskvy – dospívající dívka s dunivým smíchem vysoká jak žirafí mládě, co hledala práci. Začala dělat manekýnku pro módní domy nižší kategorie, předváděla hlavně obuv a šperky. Prošla si nezbytnými románky s reklamními manažery, s ministry i s jedním muzikantem, ale v šestadvaceti už musela dát modelingu vale. Když v Moskvě vešla do restaurace, otáčela se za ní kdejaká hlava a jedna hruškovitá nakonec patřila italskému velvyslanci (malému zavalitému hraběti a potomkovi rodu Barberiniů z Palestriny), jehož uchvátil její jiskřivý úsměv a jehož ohromila její výška. Drobný Ital se nikdy dřív nemiloval s mimořádně vysokou ženou, a tak zatoužil poznat, jak do sebe protikusy zapadnou.

	Velvyslanec byl velkorysý, ohleduplný a mnohomluvný a tajil Udranku před manželkou. FSB pokoutní nohatou společnici pana hraběte záhy identifikovala. Do roka FSB Udranku naverbovala jako svou agentku, načež se jí zmocnila SVR a poslala ji do školy pro volavky. Potřebovala peníze; vyhrožovali jí, že jí pošlou zpátky do Bělehradu, a takhle měla zajištěné pohodlné bydlení, kde mohla žít a užívat si. Tak co by ne?

	Když tři roky nato hledala kapitánka Dominika Jegorovová v souvislosti s případem Džamšídí primanku – návnadu natolik kromobyčejnou, aby Íránec hodil za hlavu všechny zásady i svoje náboženství a položil hlavu na špalek –, narazila na Udrančin dělo formuljar. Služební záznamy ji řadily k nejlepším vycvičeným volavkám v SVR; co do osvojení špionážního řemesla a schopnosti získávat informace byla hodnocena jako „výborná“ a co do „umění svádění“, řečeno terminologií 4. státní školy, jako „vynikající“. Udranka byla pověřena službou za hranicemi; Dominika vyzáblou Srbku hodnotila jako cynickou, houževnatou, vynalézavou bojovnici. Padly si do oka, zvlášť proto, že se k ní Dominika chovala slušně – sama dobře znala, jak těžké je být volavkou.

	Pak už jen stačilo nastrčit ji Džamšídímu do cesty – sehrály celkem průhledný scénář, že Udrance před vídeňským barem naoko ukradl zloděj na motorce kabelku a Peršan toho byl náhodným svědkem. Následně Udranka vděčně přijala Džamšídího nabídku na svezení taxíkem domů a pak ho ostýchavě pozvala k sobě na kávu. Jakmile se ocitli v jejím pestrobarevném bytě – který potajmu sledovaly objektivy a mikrofony odboru T –, překonal Džamšídí její cudný odpor, dosáhl toho, že se mu téměř v mdlobách vzdala, a vychutnával si její bouřlivé orgasmy – dva předstírané, jeden skutečný –, při nichž jí tenoučká jizvička na tváři ztmavla silou vyvrcholení. Džamšídího mozek, podoben stoce, se napřel k druhému kolu a k variacím, které nejlépe znají tuniští podavači ručníků. Očekával od té stydlivé žirafy, že se bude bránit a skučet bolestí – v čemž právě spočívala přitažlivost –, s reakcí, jakou předvedla, ovšem nepočítal a stejně tak nepostřehl, že prošla výcvikem, kde se naučila takto muže připravovat o rozum, jako se to Džamšídímu přihodilo někdy během čísla 73, „vstup do Kremlu Nikolskou bránou“. Od té noci byl Džamšídí zaháčkovaný jak rekordní volžský kapr, kterého předem zaseknou na prut prezidentu Putinovi.

	„Pojď dál,“ řekla Udranka a pokynula Dominice ke stolku ve sluncem zalité kuchyni s kanárkově žlutými obkladačkami na stěnách a limetkově zelenou konvicí na sporáku.

	„Jak tady můžeš neoslepnout?“ podivovala se Dominika.

	Dívka pokrčila rameny. „Bělehrad mi odjakživa připadal šedivý. A Moskva jakbysmet,“ vysvětlovala. „V bordelu by to nemělo být fádní.“ Když se zářivě zasmála, karmínová aura kolem ní jen pulzovala a mezi plnými rty jí zasvítily přední zuby.

	„Jak se má tvůj syč, sýček?“ vyzvídala Dominika.

	„Trochu jsme zas pokročili,“ odvětila Udranka. „A mohlo by to být důležité.“ Vstala od stolu, otevřela horní skříňku linky, kam snadno dosáhla, a vytáhla baňatou láhev se zlatým víčkem. Jak se natahovala, mírně se jí rozevřel župánek a Dominika zahlédla její plochá ňadra. Mám je větší, pomyslela si Dominika a hned si připadala hloupě.

	„Srpska šljivovica, slivovice ze Sumadije v Srbsku,“ řekla Udranka a nalila ji do dvou sklínek.

	Bože, pomyslela si Dominika, vždyť je deset ráno. Přiťukly si a cucly si, Udranka pak do sebe panáka obrátila a ještě si dolila.

	„Tak jak?“ vyzvídala Dominika. Její instinkty byly v tomhle pestrobarevném hnízdečku lásky neklidné. Dívala se Udrance do očí, sledovala, jak upíjí slivovici, sledovala její tvář.

	„Pan Syč mě včera večer navštívil. Choval se normálně. Nebyl naštvaný, jenom se chtěl milovat.“ Dominika Udranku varovala, že by ji mohl Džamšídí obvinit z toho, že na něj nastražila pařížskou verbovku. Ale s tím žádný problém nebyl, řekla Udranka; volavky byly vycvičené tak, aby uměly předstírat nevinnost v mnoha ohledech.

	„Neříkal něco o kontaktu se mnou nebo o kamerách v bytě?“ zeptala se Dominika.

	„Ne. Zřejmě mě z ničeho nepodezírá. Byl pořádně nadržený, nedočkavý. Ta směšná kozí bradka mu jen cukala, když jsem mu dělala ‚kolibří křídla‘.“ Vyřkla to bezvýrazně, jako nevzrušená technička hovořící o svém povolání.

	„Číslo třiatřicet,“ vybavila si Dominika a opakovala sovětsky strojená pravidla volavčích sexuálních technik, která si kdysi dávno osvojila, „vzrušujte nervová zakončení setrvalým drážděním“.

	„Jo, přesně, pořád si to pamatuješ,“ konstatovala Udranka netečně, jako by o tom nechtěla mluvit. „Pokud se ti po starém životě stýská, můžeme s ním hupsnout do postele společně.“

	Dominika se zasmála. Kuchyňský stůl tonul ve svitu letního slunce, láhev slivovice připomínala zlatistý oheň.

	I Udranka se rozesmála, pak se zarazila, kousla se do spodního rtu a podívala se na Dominiku. I ta se přestala smát, natáhla se přes stůl a krátce jí stiskla ruku s dlouhými kostnatými prsty a jásavě rudými nehty. Její aura, vždycky zářivá a pulzující, náhle ochabla a vybledla.

	„Měla bys ho prubnout,“ pravila Udranka otupěle. „Rád kouše. Chce to jenom na jeden způsob. Rád mi ubližuje. Doufám, že za to aspoň stojí.“

	„Ano, stojí,“ přitakala Dominika, neměla ovšem v úmyslu Udrance líčit, jak nesmírně je tento informátor cenný. Udranka se na ni podívala a zabručela. Pak do sebe znova obrátila skleničku a dolila si. Dobrou minutu mlčely.

	„Hlavní je,“ řekla Udranka, „že prý chce tenhle byt využít k důležité schůzce. Za dva dny. Můj byt. Parchant jeden drzá.“

	Dominika pokývala hlavou. Výborně. Rozhodl se na schůzku přijít.

	„Předpokládám, že se má sejít s tebou,“ navázala Udranka. „Pustím ho dál a pak se zdejchnu.“

	„Ne, potřebuju, abys byla nablízku, kdyby ho snad napadlo přestat mluvit. Budeš pro něj taková připomínka, aby dělal, co má.“

	„Vezmu si něco upnutého,“ prohlásila Udranka s kamennou tváří a karmínová aura jí opět začínala kolotat. „Tenhle chlap mě možná poslouchat nebude, ale ten plešatec v roláku poslouchá furt.“ Dominika potlačila smích. Tuhle hlášku slyšela naposled ve škole volavek. Udranka jim oběma dolila.

	„Až bude po všem, dostanu tě pryč,“ řekla Dominika. „Nejenom z Vídně, ale úplně pryč.“

	„No jasně,“ hlesla Udranka a nalila si dalšího panáka. Kanárkově žlutou kuchyň prozařovaly sluneční paprsky a v nehybném vzduchu voněla slivovice po spáleném karamelu. Setkaly se očima. „Už se ani nedokážu opít,“ špitla.

	Dominika se zvedla od stolu a vřele svou volavku objala, dlouhonohou ničitelku mužů s úsměvem jak klávesy klavíru, schopným prozářit pokoj, která tichými, pomalými slzami zmáčela řídící agentce náprsenku blůzy.
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	Vídeň v létě: olistěné parky a budovy barvy hořčice s důstojností zaniklých velmocí vrytou do fasád, strmé střechy ve všemožně se protínajících úhlech, tramvajové koleje, které se spojují a zase rozdělují, leštěná mosaz dveřních madel, zemitá vůně nekonečných káv i cukrová křehkost dortíků a sladkého pečiva vyskládaného na podnosech ve výlohách kaváren se zlatými nápisy. A pod všudypřítomnými straussovskými smyčci linoucími se z každých dveří ulpívá vzpomínka na už odeznělé basové tóny pásů tanků z méně spokojených časů. Vídeň.

	Dominika byla zpátky ve Vídni, v aktovce požadavky na informace o jaderném programu z ústředí, dvě rtěnkové pistole a srdce v krku. Kvůli chystané schůzce s Džamšídím bylo třeba urychleně jednat. Bylo načase znova navázat kontakt se CIA – a s Natem. Z pomyšlení, že zase uvidí Natea, se Domi svírala hruď natolik, že skoro nemohla dýchat. Netušila, jestli se k ní nebude chovat jinak, netušila, jaké to mezi nimi bude. Ruská hrdost a umíněnost jí nedovolovaly, aby to byla opět ona, kdo udělá první krok. Nehodlala se mu vrhnout do náručí, nehodlala už nikdy víc přihlížet, jak se Nate kvůli předpisům, bezpečnostním požadavkům nebo výčitkám svědomí stahuje do sebe. Když na lince systému SENTRY zaslechla klidný hlas telefonistky, zopakovala svůj bezpečnostní kód, přidala identifikační pseudonym, uvedla město a označila městský park i místo kontaktu u hodinové věže. Nadešel čas pustit se do akce, do vlastní akce.

	Od chvíle, kdy systém SENTRY automaticky odeslal na athénskou expozituru depeši se zprávou, že ruská agentka GTDIVA, působící v Moskvě, navázala kontakt, trval Nateovi přesun do města na Dunaji dvanáct hodin. Vídeň, Stadtpark, věž s hodinami, počínaje zítřkem každý den v poledne. Nate nejprve odletěl do Mnichova a odtamtud se vydal do Vídně vlakem. V zájmu zvýšení operační bezpečnosti vždycky jeden úsek cestovali po železnici: v Evropské unii se společnými, propustnými hranicemi se jakákoliv papírová stopa ztrácela a dohled všudypřítomných bezpečnostních kamer na nádražích vyřešilo lehké přestrojení. Gable to vzal přes Prahu – hodlal Nateovi krýt záda, protože byl řídícím důstojníkem, jemuž Dominika věřila – a rezervovali si apartmá v hotelu Schick Am Parkring při okraji parku.

	Nate stál v pokoji, francouzskými okny se díval na vídeňské nebe a věděl, že pod některou z těch svažitých břidlicových střech se skrývá Dominika. Ozvala se jim, což znamenalo, že vyjela do ciziny. Připadalo mu, jako by v Rusku bez jakéhokoliv kontaktu strávila deset let. Se sevřeným žaludkem se Nate snažil utříbit si myšlenky. Zpravodajské požadavky, komunikace, přístup, bezpečnost, signály, místa schůzek – seznam nebral konce. Nate věděl, že toto setkání po delší odmlce bude stěžejní; sejdou se totiž poprvé od chvíle, co ji naverboval. Přestože zavolala sama od sebe, bude ochotná dál spolupracovat? Řídící důstojník v něm věděl, že je třeba případ řešit naprosto profesionálně. Řekl si, že zůstane profesionálem stůj co stůj. Tohle je špionáž.

	První den na smluvené místo nepřišla – trochu ho to zneklidnilo – přepnul ale do režimu řídícího agenta, bedlivě místo schůzky dál sledoval a čekal. Druhý den ze svého stanoviště na lavičce za nízkým keřem zahlédl, jak se Dominika lehce kulhavým krokem, který dobře znal, blíží po štěrkové cestičce vroubené lípami. Vypadala přesně tak, jak si ji pamatoval – snad jen nepatrně zestárla a měla ostřejší rysy, blankytné oči jí však zůstaly a stále kráčela se vztyčenou hlavou. Nechal ji projít, zkontroloval si její status a nechal ji čekat u zdobné mramorové balustrády v dolní části věžičky. Jednou se krátce podívala na hodinky. Nate nehnul ani brvou, jen sledoval, jestli někdo nepostává ve stínu pod stromy opodál.

	Po čtyřech minutách – standardní kontaktní okno i u SVR – pokračovala v chůzi, aniž by nějak nápadně zkoumala, jestli ji někdo nepozoruje, Nate ovšem věděl, že Dominika má všechno v merku. Chvíli za ní kráčel ve sledovací vzdálenosti – připadal si čistý, žádné tváře se neopakovaly – a díval se jí na drdol a silné nohy. Když po chvilce zpomalila a prohlížela si sochu, Nate ji minul a pokračoval v chůzi k bílému kvádru hotelu, který vyčníval nad stromy. Dominika se otočila a šla za ním.

	Stáli sami ve výtahu, každý v opačném koutě kabinky, a sledovali čísla podlaží na displeji. Nate se na ni podíval a ona mu pohled opětovala. Jeho purpurová aura se nezměnila, byla silná a stálá. Katechismus velel, že spolu ve výtahu nesmějí mluvit, Nate ale cítil, že něco potřebuje říct.

	„Rád tě vidím,“ prohodil důstojník CIA ke své ruské agentce. Dominika se na něj mlčky podívala, modrý pohled ovšem nic neprozrazoval. Když výtah zastavil, zamířil Nate jako první k jejich pokoji a tiše zaklepal. Dveře otevřel Gable a vtáhl Dominiku doprostřed apartmá s krémovým kobercem, tmavozelenou pohovkou a otevřenými dvoukřídlými francouzskými okny s výhledem na věž katedrály svatého Štěpána v dáli, připomínající hrad z písku.

	„Devět měsíců. Nechala jsi nás čekat pořádně dlouho,“ usmál se Gable. „Všechno v pořádku v pohodě?“ I jeho nachový příkrov byl pořád stejný, pulzující, bouřlivý, kruhový.

	„Zdravstvujtě, Bratok, zdravím vás, bratříčku,“ prohodila Dominika a podala mu ruku. Bratok mu začala ze sympatií říkat po svém naverbování v Helsinkách. Pak se obrátila k Nateovi.

	„Nazdar, Najte,“ řekla, ale ruku mu nepodala.

	„Rád tě vidím, Domi,“ odvětil Nate.

	„No jo, všichni se hrozně rádi vidíme,“ utrousil Gable. „Tak než se rozbrečím, pověz nám, jak jsi na tom. Kolik máš času? Celý den? Dobře.“ Dominika se s Gablem posadila na velurový gauč. Nate si přisunul židli.

	„Nejdřív si dáme něco na zub,“ prohlásil Gable a vyskočil. „Nashi, zavolej pokojovou službu – anebo ne, dej mi ten telefon.“ S dlaní přes mluvítko čekal na spojení a díval se na Dominiku. „Jsi nějaká vyhublá. Bylas marod, nebo jsme ti jenom tolik chyběli?“ Dominika se ušklíbla a pohodlně se na pohovce rozvalila. Na Natea se schválně nedívala. Dočista už zapomněla, jak jsou tihle chlapi od CIA uhlazení a profesionální, jak moc je má ráda. Byli nachoví, karmínoví a modří, silní a spolehliví.

	Gable objednal tolik jídla, že ho museli přivézt na dvou vozících: uzeného pstruha a lososa, řepný salát, salát Olivier, vařené kuře, čerstvou majonézu, vyzrálé brie, goudu, křupavý bochník chleba, vychlazené máslo, okurkový salát, krájenou šunku, dva druhy hořčice, jehněčí kebab, jogurtovou omáčku, dva štrúdly, palačinky s meruňkovým džemem, mísu rakouských pralinek, ledově vychlazenou vodu Alpquell, Veltlínské zelené-Sauvignon a žlutozlatý Ruster Ausbruch.

	Povídali si čtyři hodiny. Nechali mluvit hlavně ji; nebylo ji třeba pobízet. Věděla, co je důležité, co zmínit, co vynechat.

	Hovořila anglicky – tu a tam jí Nate u nějakého ruského slůvka vypomohl, jinak se ale vyjadřovala plynně. O návratu do Moskvy. O povýšení na kapitánku. O přeložení na odbor KR pod nového šéfa Alexeje Zjuganova. O rozhovoru s Putinem. O vyšetřování Mamulovové v Lefortovu. Omezené zpravodajské informace, které na KR zatím posbírala – o zahraničních operacích SVR, o kontrarozvědných stopách jim hodlala předat jindy.

	„Zadrž,“ zvolal Gable. „Tys byla u Putina?“

	Dominika přikývla. „Dvakrát. Gratuloval mi k odhalení generála Korčného,“ řekla tiše a dívala se přitom na ruce. „Říkal, že Korčného zlikvidovali. Příkaz k tomu dal určitě on. Zdálo se mi, že jsem na mostě něco zahlédla, ale jistá si nejsem. Je to pravda?“

	„Zastřelili ho z druhého břehu řeky na samém konci mostu,“ líčil Nate. „Už byl skoro doma, na svobodě, a oni ho odpráskli.“ Mluvil klidně, bez emocí.

	„Nikdy na něj nezapomenu,“ řekla. Zaleskly se jí oči. Chvíli jen mlčky seděli a zvenčí k nim otevřenými francouzskými okny doléhal tlumený hukot dopravy na Parkringu.

	„Právě proto jsem vám zavolala, ať přijedete,“ prohlásila nakonec. „Nevěděla jsem, jestli s vámi ještě budu chtít někdy spolupracovat. Jenže siloviki, šéfové, se nezměnili, je to pořád stejně zlé. Ještě horší než dřív.“

	„A my jsme rádi, žes o sobě znova dala vědět,“ pravil Gable a natáhl se po talíři. „Já věděl, že to uděláš. Máš to v krvi. Jsme zase spolu, kočando.“

	A sakra, pomyslel si Nate a zatajil dech.

	„Co je to ‚kočanda‘?“ zeptala se Dominika nenuceně a odložila skleničku s vínem. Připomínalo to okamžik, kdy někdo zařve „granát“ a všichni si lehnou na zem.

	„Něco jako váš balověň,“ vysvětloval Nate honem rusky, „něžné oslovení starším bratrem. Třeba jako ‚drahoušku‘.“ Dominika přimhouřila oči, jelikož mu tak docela nevěřila, přesvědčil ji jen napůl. Gable jako by to ani nevnímal, nanesl si na plátek šunky hořčici.

	Zpátky k práci. K Nateově práci: interní operace, věda, umění a černá magie kontaktů s agenty v zapovězeném prostředí, jako je Moskva, Peking, Havana, Teherán. Řízení agentů na území nejnebezpečnějších kontrarozvědek, jaké si lze představit. Scházet se se špiony v nepřátelských státech bylo jako brodit se s maximální opatrností černočernou vodou zamořenou piraňami a snažit se nezčeřit dno. V Helsinkách Nate nesouhlasil s nápadem řídit Dominiku v samotném Rusku, nechtěl ji vystavovat nebezpečí. Po Korčného smrti si řekl, že musejí stůj co stůj pracovat dál, přesto když ji viděl, jak se zkříženýma nohama sedí na pohovce a ze zvyku jednou z nich pohupuje, cítil, jak mu tepe čelist.

	„Domi, musíme si promluvit o zásadách interních operací, o tom, jak spolu budeme v Moskvě komunikovat,“ řekl. „Pokud ti budou umožňovat výjezdy do ciziny, využijeme každou příležitost k setkání venku. Něco se ale může stát, mimořádná situace, naléhavá událost nebo zákaz cestování, zkrátka cokoliv, proto budeme potřebovat i způsob, jak se sejít vevnitř.“

	Dominika pokývala hlavou.

	„Máme pro tebe zařízení pro tajnou komunikaci, je nesmírně rychlé i bezpečné. Můžeš posílat zkrácené zprávy, můžeme tě směrovat na nová místa, můžeme domlouvat osobní schůzky. Tohle všechno znáš.

	První potíž a současně velké nebezpečí představuje problém, jak ti zařízení fyzicky doručit. Musíme ho dát do mrtvé schránky – dlouholetá skrýš tady nepřichází v úvahu. Chceme, abys ji vybrala během dne, nanejvýš během několika dní od chvíle, co do ní tu věc schováme.“

	Už jí ovšem neřekl, že její život závisí na špionském umění důstojníka z moskevské expozitury, který dostane za úkol mrtvou schránku naplnit, a taky na bystrosti ředitele moskevské expozitury, který agentův operační plán musí odsouhlasit a schválit. Pokud si mladý americký špion při detekci sledování nepřesně vyhodnotí situaci, pokud při chystané akci za voňavé noci a letního soumraku snášejícího se na panorama Moskvy udělá chybu, bude po všem. Pokud sledka od FSB spatří, jak plní schránku, zaměří se na ni a bude čekat týdny, měsíce, celý rok, kdo ji přijde vybrat. Posloupnost událostí, které by vedly k jejímu zabití, by Dominika vůbec nezjistila.

	„To půjde,“ odvětila Dominika klidně. „Odbor KR má přístup ke všem dohledovým akcím a plánům. Díky tomu budu vědět, kde přesně se ve městě provádí sledování, ať už ze strany FSB, milice, policie nebo našich týmů. První předávka bude nebezpečná, ale to zvládneme.“

	„Nebudeme nic zbytečně hnát,“ řekl Gable. „Rozhodně nebudeme nikam kvaltovat. Nemá význam předávat ti vysílač, pokud se to nedá udělat bezpečně.“ Dolil ještě Dominice víno.

	„Pamatuješ, jak jsme se bavili v Řecku?“ nadhodil Gable. „V té malé restauraci na pláži? Říkal jsem ti, že si máš vybudovat pozici, dát si na čas, udělat si jméno, najít si vhodný úkol a předvést, co v tobě je.“

	Dominika se na něj usmívala.

	„A tos taky udělala, i spoustu dalšího. Jsem na tebe hrdý.“

	Nate měl pocit, že Gable mluví jak rodič, co z auta s běžícím motorem vysazuje potomka před studentskou kolejí, Dominika ale věděla, co tím chce říct. Pohladila ho po ruce.

	„Víte, Bratok, udělala jsem ještě něco, o čem byste měli oba vědět,“ prohlásila, zvedla sklenku s vínem a prstem na vlhkém okraji vyloudila osamělý tón.

	„Oslovila jsem jistého íránského jaderného experta, ten případ je úplně čerstvý. Jmenuje se Parvíz Džamšídí. Je tady ve Vídni, v MAAE.“ Agenti CIA se po sobě podívali; jméno jim v danou chvíli nic neříkalo, zdálo se ovšem, že by mohlo jít o subjekt nesmírného významu.

	„Trochu jsem si na něj došlápla – zkompromitovala ho, jak vy říkáte – a přesvědčila ho ke spolupráci,“ líčila Dominika. Gable, legendární verbíř, šedovlasý lovec skalpů, zvedl vystříhanou hlavu. Chtěl se dozvědět víc.

	„A jak jsi ho zkompromitovala?“ zeptal se. Dominika se na něj podívala, jako by byla vychlazený gin s tonikem.

	„Nastrčila jsem mu volavku,“ vysvětlovala. Zakroužila prsty po hraně sklenky a nechala tón viset ve vzduchu. Předstírala zdrženlivost, škádlila je.

	„Jakou volavku?“ zajímal se Gable.

	„Mou volavku. Žije v bytě asi deset minut odsud, nedaleko sídla MAAE.“ Usrkla si vína.

	„A ke spolupráci jsi ho přesvědčila jak?“ vyzvídal Gable.

	„Ukázala jsem mu video, na kterém porušuje pravidla šaríi,“ pohupovala nohou.

	„A to jak?“

	„Ramoner“ odvětila Dominika francouzsky. „Vymetá komín, a to skoro furt, je sexem úplně posedlý.“

	Gable se tak rozchechtal, že chvíli nemohl mluvit.

	„A k čemu přesně se zavázal?“ zeptal se Nate.

	„Zavázal se ke schůzce, kde mi přiblíží jaderný program svojí země. Není naladěný zrovna přátelsky, bezpochyby se bude snažit některé detaily zamlčovat, ale nakonec bude spolupracovat.“ Dominika se natáhla po pralince a začala rozbalovat fólii.

	„A ta schůzka proběhne kde?“ otázal se Nate. Oba Američané k ní natahovali hlavu.

	„V bytě mojí volavky,“ řekla Dominika a strčila si bonbon do úst.

	„A kdy se ta schůzka uskuteční?“ vyzvídal dál Nate.

	„Zítra večer,“ prozradila Dominika.

	„Zítra večer?“ podivil se Nate.

	„Ano,“ Dominika na to, „a ty u toho budeš taky.“

	„Kristova noho,“ ucedil Gable.

	
SALÁT OLIVIER

	Uvařte brambory, mrkev a vajíčka. Zeleninu, vejce a sladkokyselé okurky nakrájejte na kostičky a vložte do mísy. Podobně nakrájejte i měkký salám nebo krevety, případně obojí, a přidejte do mísy. Přisypte hrášek. Výrazně okořeňte a ozdobte nasekaným koprem. Do směsi zapracujte čerstvě umíchanou majonézu.
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	Gable se později nechal slyšet, že o podobném operačním gambitu jakživ neslyšel: aby naverbovaná ruská agentka DIVA navrhla, že se Nate, její řídící důstojník od CIA, bude vydávat za ruského jaderného analytika z odboru KR a společně se setkají s jejím íránským zdrojem. Pokud všechno klapne, CIA bude přes tajnou schránku získávat kopie veškerých zpravodajských informací generovaných v rámci případu a posílaných do ústředí v Moskvě, což by mohlo představovat nesmírně cenný vhled do íránského programu.

	„Ježkovy zraky, to je ta nejpodivnější operace pod falešnou vlajkou, o jaké jsem kdy slyšel,“ utrousil Gable a házel si přitom svršky do kufru. Předložil vídeňské expozituře souhrn Dominičina návrhu na přeposílání informací do Langley a okamžitě se vracel do Athén, aby si promluvil s Forsythem. Své podmanivé ruské agentce ovšem operativci CIA neřekli, že začnou zkoumat možnosti utajené akce ve spolupráci se supertajnou složkou centrály nazvanou proliferační divize (PROD), jejíž špičkoví experti vymýšlejí, připravují a provádějí operace s cílem mařit programy vývoje zbraní hromadného ničení po celém světě. Šlo o divizi výběrovou, složenou ze svérázných odborníků – fyziků, operátorů, inženýrů –, z nichž byli mnozí i relativně normální: extroverti se u PRODU poznali tak, že člověku při rozmluvě koukali na boty. Při odchodu se Gable zastavil u dveří a obrátil se k Nateovi.

	„Sice k tomu nemám oprávnění, přesto téhle operaci dávám zelenou i bez schválení centrálou. Žádná snaha minimalizovat rizika, žádná politika, žádní právníci. Forsyth i šéf vídeňské expozitury mě podpoří. To ale znamená, že to zítra nesmíš posrat.“

	Přiblížil k Nateovi brunátný obličej. „Poslouchej, Nashi.

	Musíš působit co možná nejpřesvědčivěji. Je to už zítra večer a jede se naostro. Až do toho kvartýru s Dominikou vejdeš, ten kokot íránská musí věřit tomu, že jsi poděla… že jsi Rusák. Stačí jediná chyba, a hned svým lidem poví o třetím člověku – analytikovi – v místnosti, během pěti minut se to dostane na ústředí a Domi si to slízne. Pamatuješ, co jsem ti říkal v Athénách? O tom, že si máš agenta držet u těla jak společnici v laoském baru? Rozumíš všemu, co jsem ti teď povídal, že jo?“

	Dominika přeskakovala mezi oběma muži pohledem. „To vždycky mluví takhle?“ zeptala se. „A to s tím Laosem má znamenat co?“

	Gable se k ní otočil. „Už jsem ti říkal, jak jsem rád, že tě vidím. Než jsme se nadáli, naservírovala jsi nám zdroj desetiletí. Fakt se překonáváš, nechci ale, aby ses začala chovat lehkovážně. Chci s tebou jíst hotelové jídlo dalších pět let.“

	„Díky, Bratok. Pro naši organizaci není tohle nic extra, jenom prostá maskirovka, podfuk. My Rusové jsme v tom dobří.“

	Gable se podíval na Natea i Dominiku, zakroutil hlavou, vyšel na chodbu a zabouchl za sebou dveře.

	Dominika a Nate stáli uprostřed apartmá, kde to vypadalo jak po prohýřené sobotní noci – všude stály talíře, na podlaze se válely ubrousky, z kbelíků s rozpuštěným ledem trčely obrácené láhve od vína.

	„Jak to Bratok myslel s tím Laosem?“ zeptala se Dominika nenuceně a sklízela přitom talíře.

	„Padáme odsud,“ rozhodl Nate. „Ať tady můžou uklidit.“

	Dominika se na něj klidně podívala. „A ten Laos?“

	„O Laos nejde,“ odvětil Nate. „Týká se to pečlivého řízení operace, aby bylo všechno promyšlené a nechybovalo se.“

	„Se společnicemi?“ podivila se Dominika a položila špinavé talíře na servírovací vozík.

	„Ne, to je takový výraz, který označuje těsnou spolupráci, jako když člověk objímá holku. Ježíš, Domi, teď ti to nemůžu vysvětlovat.“

	„Ty jsi ale mužlan,“ ucedila Dominika suše. „Jak se to řekne anglicky?“

	„Promiň, to slovo neznám,“ řekl Nate. Komu říká chrapoun? pomyslel si v duchu.

	„Škoda že to nemůžeme dořešit, je ale potřeba naplánovat si zítřejší večer,“ řekla. „Chci ti ukázat požadavky odboru X. S tím Peršanem budu mluvit francouzsky, ty ale musíš mluvit jedině rusky. On zřejmě umí i anglicky – asi jako většina vědců.“

	„A kolik stránek těch požadavků je?“ zeptal se Nate. „Přivezla jsi je osobně?“

	„Je toho čtyřicet stran, někde jsou i schémata. Samozřejmě že jsem je přivezla osobně. Přes vídeňskou rezidenturu je posílat nebudeme; tenhle případ podléhá režimu přísného utajení.“

	Nate kroutil hlavou. „Vážně jsi měla zpravodajské požadavky s sebou v letadle? To není moc profesionální. Co kdybys o ně přišla?“

	Nate nechtěl Dominiku kritizovat, měl ovšem obavy z možných nepříjemností. Stačí jediné nedopatření, a Langley přijde o možnost tajnou akci provést. Všiml si ale, jak jí zajiskřilo v očích: Gable jednou Nateovi řekl, že na světě neexistuje zpravodajský důstojník, kterého by nedopálila výtka, že špionské řemeslo fláká. Klidně ať mu prý řekne, že má jeho sestra vedle postele parkovací hodiny na drobné, jeho špionskou čest ale zpochybňovat nesmí.

	Dominice zapraskal hlas jak jinovatka na okenní tabulce. „Já dokumenty neztrácím,“ ohradila se. „A o technikách mě, Najte, laskavě nepoučuj. Vaše služba není o nic profesionálnější než ta naše.“

	Nate polkl otázku „Tak kdo tady koho naverboval?“, protože věděl, že by nebyla fér, a taky tušil, že by nejspíš dostal facku. Taková už je práce s agentem, pane řídící důstojníku, pomyslel si, nech to plavat.

	Dominika ovšem ještě neskončila. „Špionáž vynalezli Rusové,“ bodla jeho směrem vidličkou. „Víš, co je to konspiracija? Činnost v utajení, aby o tom nikdo nevěděl. Vy Američani tomu říkáte špionážní řemeslo, ale vymysleli jsme to my.“

	Že vymysleli špionáž? A co Číňani v šestém století před naším letopočtem? Nate zvedl ruce, jako by se vzdával. „No dobře, jenom prostě musíme zachovávat opatrnost.“

	Dominika se na něj úkosem podívala, prohlédla si jeho neměnnou, zářivou nachovou auru a uvědomila si, že (a) ji nijak neshazuje a (b) že ho opravdu miluje. „Chceš si teda ty poznámky prostudovat?“

	„Jo, ty údaje odboru X se budu muset naučit nazpaměť. Gable mi naše požadavky nestihne poslat dřív než zítra večer,“ odvětil Nate. Už jenom požadavky SVR ohledně jaderného programu budou pro analytiky v Langley nesmírně cenné, pomyslel si v duchu.

	„Máme spoustu práce,“ prohlásila Dominika. Nastala odmlka.

	„A nikdo nás na ulici nesmí vidět společně,“ konstatoval Nate. Opět ticho.

	„Můžeme využívat můj konspirační byt,“ řekla Dominika. „A pokračovat v operačním plánování tam.“

	„Bude to nenápadnější než tady v hotelu,“ přitakal Nate. „Půjdeš první. Já dorazím za půl hodiny. Jaká je adresa?“

	„Stuwerstrasse 35, byt číslo šest. Přijď za hodinu.“

	„Už se těším,“ hlesl Nate se staženým hrdlem.

	„Zazvoň dvakrát krátce a jednou dlouze. Pustím tě bzučákem dovnitř,“ vysvětlovala Dominika, která vůbec necítila rty.

	„Provedu,“ odvětil Nate hloupě jak na vojně.

	Dominika otevřela dveře a ještě naposled se na něj podívala. „A Najte,“ dodala, „z toho, že jsi chrapoun, si nic nedělej.“
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	Když bylo Dominice pět, začala vidět barvy. Slova v knížkách měla červený a modrý nádech, hudbu linoucí se z maminčiných houslí doprovázely rudé a nachové pruhy valící se vzduchem a pohádky na dobrou noc, které jí před spaním rusky, francouzsky i anglicky čítával otec profesor, se vznášely na modro-zlatých křídlech. V šesti letech jí tatínkův kolega psycholog – tajně – diagnostikoval synestezii a rovněž si u ní povšiml vzácné dodatečné schopnosti odečítat u lidí emoce a nálady podle barevných aur, které je obklopují.

	Díky synestezii jevila mimořádné nadání pro hudbu a tanec, jako nůž máslem proplouvala Moskevskou státní akademií choreografie a měla namířeno do Bolšovo těatra. Během jediného odpoledne jí ovšem baletní kariéru ukončil taneční sok, když jí dupnutím rozdrtil kůstky v pravé noze. Zranitelná a bezradná se intrikánským strýcem, tehdejším náměstkem ředitele služby, nechala naverbovat do SVR. Ke vstupu do rozvědky ji přesvědčil v den pohřbu jejího milovaného otce.

	Stalo se tak zhruba v době, kdy se u ní začalo projevovat bujstvo, hněv, zuřivost, vznětlivost, jež se v ní vzdouvaly v reakci na klam a zradu ze strany její služby i vůči odulým byrokratům, kteří si přivlastňovali její život a kteří jí ho ztrpčovali. Vlastenecké ideály mládí pozbyla Dominika už dávno. Zlobu u ní přebíjel smutek a žal, jakými dokáže truchlit jenom Rus, širý a temný jako stepi, to když sledovala, jak nástupci sklerotického sovětského politbyra – hochštapleři propuštění z KGB, nenasytní oligarchové, zločinečtí kmotři i prezident s kamennou tváří a charakteristicky nepřímým pohledem – mrhají potenciálem Ruska, rozprodávají budoucnost a rozhazují skvostné dědictví Tolstého, Čajkovského, Puškina i Ulanovové, nejlepší baletky všech dob, Dominičina dětského idolu. Všechno se odehrávalo za několika oponami, vydávanými za vládu, za suverénní stát, všechno probíhalo za oponami Kremlu.

	Její rodiče bývali ztělesněním ruské duše – otec profesor literatury, matka koncertní houslistka –, rozdrtila je však součinnost sovětského moždíře a stalinské paličky, svěřovali se pouze jeden druhému, když je zrovna Dominika neslyšela, a kráčeli životem podobně bázlivě, jako dnes kráčejí občané ulicemi Moskvy, jiní, a přesto titíž, znaveně rozdávají úplatky a vaří si nahnědlou vodu z kohoutku a mimo Moskvu sní o mléku a stojí fronty na maso a schraňují si vzácnou konzervičku kaviáru na maslenicu, masopust – oslavu starou jak Rusko samo svátek ke konci zimy, jenž přináší příslib jarního sluníčka, tepla, jídla a změny, která pořád ne a ne přijít. Která nikdy nepřijde.

	V průběhu let, kdy Dominika proplouvala akademií SVR, vdechovala pach dezinfekce na škole pro volavky a působila na první zahraniční štaci v Helsinkách, se pro ni synestezie stala operační výhodou. Uměla vypozorovat faleš a podezření na vlastní rezidentuře. Když se seznámila s agenty CIA, kteří působili za všech okolností klidně a kteří ji po naverbování začali řídit, spatřila u nich auru nepoddajnosti – v témže královsky nachovém odstínu jako u otce – a v případě Nathaniela Nashe i zářivě purpurový odstín vášně. Vášně pro CIA, pro vlast a snad i pro ni samotnou.

	Vytvořil se mezi nimi vztah, svedl je tlak Dominičiných špionážních úkolů a Nateova obava o její bezpečí. Milovali se navzdory všem předpisům, navzdory zdravému rozumu, všechny zásady bezpečnosti hodili za hlavu. Dominika se chlácholila pomyšlením, že už beztak provádí špionáž – jestli dostane za ucho ještě druhou kulku za sex s úhlavním nepřítelem, už bylo jedno. Jakmile Nate zaváhal, jakmile se stáhl za hradbu předpisů a začal se bát kariérního škraloupu, měla Dominika pocit, že mu to kvůli naštvání a vlastní hrdosti neodpustí.

	Uplynul bezmála rok a všechno bylo jinak. Opět ji opanovalo znechucení ze zvěri, zvěře v Moskvě. Tušila, že by ji Zjuganov nejradši co nejdřív zlikvidoval, zároveň ale věděla, že Putinova záštita, jíž se těšila, ho bude aspoň po nějakou dobu držet na uzdě. Zcela vážně v duchu přemítala, jestli nebude muset Zjuganova odpravit dřív, než odpraví on ji. A navíc jí v hrudi pulzoval nezvladatelný a nepolevující hněv při pomyšlení na Korčného, kterého zastřelili jen pár metrů od svobody. To, že tíhne ke svým řídícím agentům od CIA, je asi nevyhnutelné, soudila – a měla za to, že to ti usměvaví profesionálové vědí od samého počátku. Byla ráda, že se se CIA a Gablem znova spojila; měl pravdu, už se jí po téhle hře stýskalo. A hodně přemýšlela i o Nateovi – než se vrátila do Ruska, jeho poslední slova zněla, že mu na ní záleží. Bezva, ale znova už se mu nenabídne.

	V malé koupelně si rozčesala vlasy starožitným kartáčem s dlouhou rukojetí ze želvoviny, který svého času patříval její prabábušce z Petrohradu. Vzala si ho s sebou na akademii, pak do školy volavek i na první štaci do Helsinek. Šlo o jednu z nemnoha rodinných památek. Pozorně se na hřeben v dlani zadívala. Elegantně zakřivená rukojeť jí svého času pomohla beze studu uvolnit – odpoutat – noční pubertální touhy. S nástupem raného ženství si povšimla, že se v ní probouzí „tajné já“, další část její osobnosti, sexuální, nervózní a zkoumavá, která tiše žila v nedobytně zabarikádované skrýši v jejím nitru – tedy dokud Dominika neotevřela dveře. Zase kartáč odložila a v duchu si kladla otázku, co očekává od života špionky pohybující se na hraně rizika, od Udranky, která už má všeho až po krk, od vážného a rozpolceného Natea, sama od sebe.

	Ty-dy-dáá zapípal znenadání interkom od vstupu do domu.
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	Pracovali až do soumraku. Stůl byl posetý lejstry. Dvě skleničky s vodou udělaly kroužky na stránkách s požadavky odboru X u SVR ohledně hodnot teplotního gradientu v plynových rotorech íránských centrifug v Natanzu. Dominika se zvedla od stolu, odhrnula si vlasy z očí, svalila se na gaučík v koutě pokoje a skopla boty.

	„Zítra se nám naskýtá velká šance uspět,“ řekla.

	„Pokud si to Džamšídí nerozmyslí,“ prohodil Nate od stolu.

	„Tohle si nerozmyslí. Nemůže si dovolit skandál. A taky nedokáže odolat Udrance. Chtíč v něm nad strachem převažuje.“

	„Pokud odmítne spolupracovat, splníš svou výhrůžku?“ zeptal se Nate. „Předhodíš ho mulláhům?“

	„Samozřejmě. Nemůžu si dovolit nechat se přistihnout při blufu.“ Zvedla bradu a podívala se na Natea. „Ty bys to neudělal? Jak by ses zachoval, kdyby spolupráci odmítl?“

	„To nevím. Asi bych se ho snažil přesvědčit, apeloval na jeho rozum, vždyť je to vědec.“

	„A kdyby i tak odmítl?“

	„Pak bychom se pokusili nechat ho kvůli nějakému menšímu prohřešku vyhodit z MAAE.“

	„Aby se bez problémů vrátil do vlasti a pokračoval ve svém zkázonosném díle?“ Dominika zavrtěla prsty u nohou a pořádně si dolní končetiny protáhla.

	„Dominiko, pokud se u CIA rozhodneme někoho naverbovat a dotyčný odmítne, tak ho nelikvidujeme,“ vysvětloval Nate. „Jenom přihlížíme a čekáme a po měsíci nebo roce nebo pěti letech to zkusíme znova. A navíc se nesnažíme někoho lanařit, pokud si nejsme víceméně jistí výsledkem.“ Vrtění prstů ustalo.

	„Takže u mě sis byl taky jistý? Věděl jsi, jak zareaguju, ještě než jsi mě oslovil?“

	„Ne, nebyl; skoro jsem nedýchal, když jsem ti spolupráci navrhl. Myslel jsem, že vím – doufal jsem, že vím –, jaká bude tvoje reakce.“ Nate začal přesouvat papíry po stole. „A pak se všechno zkomplikovalo…“ Nejvyšší čas zmlknout. Ach jo. Opět začala vrtět prsty.

	„A tamto,“ zeptala se Dominika, „to byla taky součást celé operace, mojí verbovky?“ Nateovi se lehce orosil horní ret a lejstra se mu lepila na ruce.

	„Co, tamto?“ tvářil se nechápavě.

	„No co asi?“ odvětila Dominika. „Když jsme se milovali.“

	„Co myslíš, Dorni?“ nadhodil Nate. „Vzpomínáš si, co jsem ti řekl v Estonsku, než ses po tom mostě vrátila do Ruska? Řekl jsem –“

	„Řekl jsi, že nemáme dost času na to, abys mi vylíčil, jak moc je ti líto některých věcí, které jsi mi řekl, že nemáme čas, abys mi pověděl, co pro tebe znamenám jako žena, jako milenka, jako partnerka, a že nemáme ani čas, abys mi vysvětlil, jak moc ti budu chybět.“ Do ticha zazněl jen klakson auta z ulice pod nimi. Dominika se zadívala na ruce složené v klíně.

	„Vybavuju si to správně?“ pípla.

	„To máme ale kliku, že tě v předvečer schůzky s Džamšídím nenechala ta tvoje vyhlášená paměť na holičkách,“ odvětil Nate. Přestal sbírat papíry a podíval se jí do očí. „Co jsem řekl, jsem myslel upřímně.“

	Dominice zacukala ústa, potlačila úsměv nebo možná jinou emoci. „Každopádně jsem ráda, že zas pracujeme spolu,“ prohodila honem. Bublina splaskla; věděli to oba. Jinak to ani nešlo.

	„Nemáš hlad?“ zeptala se. „Nechceš si zajít na zdejší příšerné klobásy se zelím?“

	„Co máš proti klobásám? Mně chutnají,“ namítl Nate.

	„Protivno, hnus,“ otřásla se Dominika.

	„A salo ti připadá lepší?“ Dominika se zvedla a napřímila ramena.

	„Salo je pochoutka,“ odtušila.

	„No jo, vy Rusové baštíte špek studený a samotný, čím prorostlejší, tím lepší.“

	Dominika si povzdechla a zavrtěla hlavou. „Něvinnyj“ posteskla si, „jak málo toho víš, skoro jak dítě.“

	„Asi bychom radši neměli chodit po ulicích,“ napadlo Natea.

	„Znám jednu restauraci s krytou zahrádkou, U Staré dobré velryby; je v parku. Vyhnuli bychom se centru,“ navrhla Dominika, viděla na něm ale, že váhá. „No tak, duška, budu dávat pozor a chránit tě.“ Dominika o sobě věděla, že je dobrá, zároveň jí ale bylo jasné i to, že na ulici je Nate dvakrát lepší než ona.

	Nate otevřel dveře činžáku a vyšli na chodník. Ani jeden vědomě nepostřehl, že se oba současně rozhlédli ulicí a zkontrolovali si obě strany. Zamířili do Prátru, a když přecházeli dvouproudou Ausstellungsstrasse, využili toho k tomu, že se rušnou třídou znova rozhlédli do obou směrů a ověřili si, jestli je někdo nesleduje. Provoz nechali za zády a kráčeli po stromy vroubené Zufahrtsstrasse, která už vedla samotným parkem a byla určená jen pro pěší. Míjeli stánky, atrakce, zářící světla a nad úrovní stromů na ně neustále shlíželo obří ruské kolo, jehož kabinky, připomínající chlebníky, zdobily bílé žárovičky. Dominika se do Natea zavěsila; nasávali vůně cukrovinek, dortíků a pečeného masa a v duchu si zařazovali obličeje a kabáty i boty, aby případně dokázali rozeznat opakující se kombinace.

	Letní večer byl vlahý a příjemný. Holou paži měla Dominika uvolněnou a teplou a Nate zažíval známý pocit v krku – svíral se mu touhou, něhou, chtíčem. Pohlédl na její klasicky modelovaný profil, který se odrážel ve stovce mihotavých světel, a ona ho přistihla, jak se na ni dívá, tak ho zatahala za ruku, ať se chová, jak má, a vlekla ho ke stolům restaurace pod příkrovem lip, Der Gute Alte Walfisch – U Staré dobré velryby kde si objednali zelné koule s hořčicí, pečené hovězí a červené zelí pro Dominiku a norimberskou klobásku s křenovou omáčkou pro Natea a k tomu láhev rulandského šedého, ovšem Dominika zavrtěla hlavou a odmítla si s Natem přiťuknout, když zvedl skleničku.

	Nate tedy sklenku odložil, aniž by se napil. „Co je?“ Dominika rozmáchlým gestem ukázala na talíře na stole. „Tohle. V Rusku si můžou takhle debužírovat jenom siloviki, vypasení kocouři, co si olizujou tlapy a předou, když je náš milovaný prezident podrbe za uchem,“ vysvětlovala. „Hoví si ve svých dačách a vilách a v přímořských letoviscích – víš o tom, že si Putin nechal u Praskovějevky u Černého moře vybudovat palác? Postavil ho za peníze, co ukradl z prostředků na zdravotnictví.“

	Nate vzal znova do ruky skleničku s vínem. „Tak na zkázu siloviků!“ pronesl přípitek. „Dominika Jegorovová jim nedá spát jako ruští domácí skřítci – jak že jim to říkáte? –, co žijí pod podlahou a celou noc buší.“

	I Dominika zvedla sklenku a přiťukla si s Natem. „Barabaški, bubeníčci, zlí démoni, domovyje.“

	Nate usrkl vína. „To jsi ty, domovoj v Putinově paláci, schovaný pod podlahou. On akorát neví, že jsi to ty.“

	„Tak to děkuju pěkně,“ odvětila Dominika. „Domovyje páchnou a tropí neplechu.“

	„Ty rozhodně nepáchneš,“ řekl Nate.

	„Ha, ha,“ odtušila Dominika. „Jsou všichni chlapi u vás v rodině tak okouzlující?“

	Nate zvedl dlaň. „To bych nerozebíral. Bavme se o šotcích, co tlučou a buší.“

	„Cože?“ zeptala se Dominika.

	„Ale nic,“ řekl Nate.

	Dominika se k němu naklonila. „Ne, nemůžeš to zahrát do autu. Jsem zvědavá.“

	„Bavme se o něčem jiném,“ trval na svém Nate a oběma dolil víno.

	Dominika se na něj pořád dívala, přestože před ní uhýbal očima. „Máš se k agentovi chovat tak, aby byl spokojený a motivovaný. Tak povídej.“

	Nate se zhluboka nadechl. „O nic až tak dramatického nejde. Dva bráchové, oba starší. Společníci v rodinné advokátní firmě. Otec je právník, dědeček byl soudce. Firmu založil pradědeček. Ve Virginii, v okrese Dinwiddie, nedaleko hlavního města Richmondu. Starý Jih, víš, co to je?“

	Dominika přikývla. „Občanská válka. Abraham Lincoln. Film Jih proti Severu, ano, vím.“

	„Jo, dobrý film.“ Nate pohladil Dominiku po dlani. „Během dospívání nikdo nikomu nic nedaroval. Ve škole i při sportu jsme já a bráchové byli neustále v sobě. Rádi totiž vyhrávají, podobně jako táta a děda; celá rodina se ráda dohaduje, samý právník. Lepší jsem byl jenom v plavání a jednou v létě jsem nejstaršího bráchu vytáhl na břeh, když se s ním převrátila plachetnice. Nejspíš jsem mu zachránil život, ale jakmile jsme se dostali z vody, začal se mnou zápasit – byl jsem menší než on –, hodil mě zpátky do jezera a šel domů. Že by mi poděkoval, to ho ani nenapadlo. Prostě musel vyhrát.

	Bráchové se oženili s počestnými děvčaty ze starých jižanských rodů. Poslušnými a noblesními. Všechno přesně tak, jak tomu je už po čtyři generace. To je ta neustálá touha vítězit. Moje unavené švagrové přežívaly na práškách a bourbonu. Zjistil jsem, že nejstaršímu bráchovi se žena mstí tak, že mu v Richmondu zahýbá s vysokoškoláky. Mohl jsem mu to vmést do obličeje, vrátit mu to za všechna předešlá příkoří, jenže to by znamenalo porážku – pro celou rodinu –, tak jsem to nechal plavat a odešel na školu.

	Otec ze mě chtěl mít taky právníka. Když jsem místo toho zvolil ruštinu a pak si vybral jinou kariéru, bylo kolem toho pořádné haló. Vsázeli se, že neuspěju a do dvou let se vrátím domů.“

	Dominika si usrkla vína. „A místo toho jsi tady a máš mě a jsou z nás odvážní, zoufalí a nebezpeční operativci, co zachraňují svět a snaží se vymýtit zlo.“

	„Iměnno, přesně,“ přitakal Nate. „Budeš tu poslední zelnou kouli? Plkání o mojí maličkosti už mě unavuje.“

	„Klidně si ji sněz,“ pobídla ho Dominika. „Ale pověz mi, Najte, nezanevřel jsi na rodinu, že ne? Na rodinu se zapomínat nesmí. Ta tady bude vždycky od toho, aby ti pomohla. I moje máma při mně vždycky stojí, když ji potřebuju.“

	„Myslel jsem, že tvoje matka před několika lety umřela,“ podivil se Nate.

	„To ano. Pořád ji ale mám nablízku.“

	„Myslíš její památku? Tak to je jasné, že na rodiče pořád vzpomínáš. To my všichni,“ řekl Nate.

	„Ano, ale tohle je něco víc než památka. Občas ji vídám, mluví se mnou.“

	Nate se opřel. „Jako duch?“ Snad nebude muset psát do centrály depeši a líčit, že DIVA občas trpívá záchvaty schizofrenie.

	„Přestaň se na mě takhle koukat,“ řekla Dominika. „Nejsem sumasšedšij, blázen. Každý Rus vnímá blízkost svých předků a přátel. Jsme duchovně založení.“

	„Hm. To dělá ta flaška vodky denně,“ opáčil Nate. „Vídáš i jiné duchy?“ zeptal se neutrálním tónem.

	„Jednu dívku ze školy volavek, co umřela, a taky přítelkyni z Finska, která zmizela.“ Dominika sklopila hlavu a zadívala se na ruce.

	„To byla ta bývalá volavka?“ otázal se Nate.

	Dominika přikývla. „Vím, že ji zlikvidovalo ústředí.“

	„A ony s tebou mluví?“

	Dominika se předklonila, bradu v dlani. „Žádné strachy, doktore Freude, to není žádné blouznění. Jenom vzpomínám na kamarádky. Duchem jsou se mnou a pomáhají mi přečkat dny, kdy tady nejsi. Vnímám je jako naše rusalky, co sedí u řeky a zpívají.“

	„O rusalkách jsem četl, slovanský folklór,“ přitakal Nate. „Ale ty snad zpěvem lákají muže do vody, kde je pak topí, ne?“

	„Působí nebezpečně, co?“ nadhodila Dominika s lehkým úsměškem na rtech. „Dnes tady ale nejsou, protože jsi tu ty.“ Vzala ho za ruku a stiskla mu ji.

	Přitočila se k nim plavovlasá servírka v dirndlu, tradičním selském kroji, aby sklidila ze stolu; v předklonu sbírala talíře a příbory, nijak nespěchala, a když se natáhla po nádobce s hořčicí, podívala se na Natea. Tradiční šněrovačka měla hluboký výstřih a blůzka jí těsně obepínala vnady. Se štůskem talířů balancujícím v jedné ruce si načechrala vlasy a německy se Natea zeptala, jestli si bude ještě něco přát. Nate se usmál a gestem jí naznačil, že zaplatí. Když se znova otočil k Dominice, úsměv ho přešel. Byla naštvaná. Dopálená jako kozák. Jak když od svářečky odletují bělavé jiskry.

	„Ale prosím tebe,“ řekl. „Myslel jsem, že jsme nebezpeční operativci, co zachraňujou svět.“

	„Miluješ mě?“ přepnula Dominika do ruštiny.

	„Cože? Co to má s tímhle společného? Je to jenom příjemná servírka.“

	„Dobře víš, že nedaleko teče Dunaj,“ pravila Dominika. „A já znám rusalky. Ty tě stáhnou –“ Vtom se zarazila a podívala se Nateovi přes rameno.

	Díky výcviku bylo Nateovi jasné, že se nemá otáčet, a tak jenom sledoval její tvář a čekal.

	„Dva muži, krátké rukávy, jeden vysoký, druhý tlustý,“ špitla Dominika tiše.

	„A ten menší má na hlavě přiblblý tyrolák?“ ujišťoval se Nate.

	Dominika se mu uznale zadívala do tváře. „Výborně. Když jsme procházeli parkem, šli před námi.“

	„A pak se zastavili u stánku s jídlem a nechali nás projít,“ doplnil ji Nate.

	„A když jsme se posadili sem, zase nás míjeli,“ řekla Dominika.

	„Co dělají teď?“

	Dominika pokrčila rameny. „Vracejí se ulicí a lížou zmrzlinu.“

	„Tři kontakty. Je načase se z parku oklikou vytratit,“ uzavřel Nate.

	Zaplatili a beze spěchu se vydali opačným směrem k zakřivené Messestrasse, v baru hotelu Messe se zastavili na skleničku, vyšli přes hotelovou zahrádku, krátce před zavřením vstoupili do haly Messezentrum a proti směru hodinových ručiček ji obešli až k východu na Ausstellungsstrasse, načež ulici přeběhli na červenou a klikatou trasou se vydali do Dominičiny čtvrti. Žádné výrazné reakce na svůj provokativně agresivní přesun si nevšimli, žádného úprku ani paralelního sledování, ať už pěšího či motorizovaného. A nikde ani Pat a Patachon v kloboučku. Znova se zastavili až ve šnaps baru na Arnezhoferstrasse, posadili se a přes tabuli skla hleděli ven, unavení a maličko zadýchaní, ale rozjitření tepem ulice, afrodiziakem zvuku, pohybu a výfukových plynů. Hladina adrenalinu zvýšená možným skrýváním neviditelných protivníků ve stínech opadla: neměli pocit, že by je někdo sledoval, že by na ulici někdo číhal. Dominika přemítala, jestli je Nate stejně „rozrušený“ jako ona a jestli se ji pokusí dostat do postele. Toužila po něm, nehodlala to ale navrhnout jako první.

	„Jsi nervózní z toho zítřka?“ zeptala se. Skoro se dotýkali rameny, přes košili cítila žár jeho těla.

	„Ne, myslím, že to klapne. A ty?“ opáčil Nate. Kolem hlavy mu pulzovala fialová aura.

	„Počítám, že ten Íránec bude trochu dělat drahoty, ale odmítnout nás nemůže. Budu mít v bytě svou volavku,“ vysvětlovala Dominika. „Na chvíli se tam ukáže, aby mu připomněla, že se vědec Džamšídí chová jako šalun, lotr.“

	„A napadlo tě,“ nadhodil Nate, „že pokud se naše akcička zadrhne, pokud Džamšídí začne zpívat, bude chtít ústředí nakonec vědět, jestli byla součástí téhle operace pod falešnou vlajkou i ta tvoje volavka a kolik toho ví. A pokud se to celé zvrtne, rozsekají ji na cimprcampr.“

	Dominika v duchu přemítala, na kolik kousků by se asi bez patnácti čísel dvoumetrová Udranka dala rozsekat. „Nemá se kam vrtnout,“ řekla Dominika. „Nikoho nemá.“

	„Pro případ, že budeme muset vzít roha, bychom ji asi měli zahrnout do nouzového únikového plánu,“ podotkl Nate. Dominika na něj v zešeřelém baru pohlédla. „To bys udělal?“

	„Už je součástí operace,“ řekl Nate. Starost o osud té nešťastné holky není jediný důvod, pomyslel si Nate. Pokud by se museli stáhnout, převozem volavky do bezpečí by se zahladily případné stopy. Přesto byla Dominika viditelně dojatá. Usmála se na něj.

	Hleděli na sebe přes plastový stolek, polovinu obličeje matně ozářenou světlem zpoza baru. Nedotýkali se, nemluvili. Dominika cítila, jak mezírkou mezi nimi přeskakují elektrony, cítila je ve zrychleném tepu srdce. Očima mu těkala po tváři – po ústech, očích, prameni vlasů na čele. Díval se na ni a ona si představovala dotek jeho kůže na své pleti. Umínila si, že sama se k ničemu neodhodlá – ne a ne a ne –, přestože ho moc potřebovala. Potřebovala, aby jí ulevil od břemene, které přinášel její nový život dvojité agentky, vlastizrádkyně, kterou dělí jen krůček od šibenice. Přesto se hodlala držet zpátky.

	Když se na ni Nate podíval, všiml si, že se jí chvějí rty. V Helsinkách by ji býval popadl a skočil s ní do postele. Ale teď ne. Po čase opět vyjela z Moskvy a byla ochotná pokračovat v práci coby jejich – jeho – agentka dublérka. Tohle nechtěl Nate dávat v sázku, nechtěl zneuctít MARBLEOVU památku. Prohlížel si Dominičiny vlasy prozářené světlem a přemýšlel o tom, co je potřeba udělat.

	Jeho nachová aura, normálně klidná, za všech okolností neměnná, se náhle v nočním vzduchu třepotala. Pozoruhodná intuice Dominice vmžiku napověděla, že Nate nadále bojuje s profesionální kázní, že vzdoruje vášni, kterou mu viděla v zorničkách. Věděla, že už by vedle něj nechtěla ležet v posteli a znova sledovat, jak mu v očích vyhasíná světlo.

	„Jak se postaráme o mou volavku, probereme jindy,“ řekla Dominika. „Teď se oba potřebujeme prospat.“

	„Chceš, abych dneska v noci zůstal u tebe?“ zeptal se Nate z čistě operačních důvodů. Dominika věděla, jak to myslí. Náboj večera vyprchal.

	„Asi ne, Najte,“ odvětila.

	Zaplatili a ztichlými ulicemi došli ke dveřím jejího domu. Nate se na ni podíval a řídící důstojník v něm vytušil, k čemu se rozhodla a proč. Správně. Prozíravě. V zájmu bezpečnosti. Dominika ho zlehka políbila na tvář, otočila se a vešla dovnitř, aniž by se ohlédla.

	V bytě se Dominika se zavřenýma očima a pažemi kolem těla opřela o dveře ložnice. Naslouchala, jestli z ulice pod ní nepřijde nějaký zvuk, jestli na ni nezazvoní, aby ho pustila dál; pak by rozrazila dveře a čekala na podestě, až vyběhne do schodů a vrhne se jí do náručí.

	Skopla boty, přetáhla si přes hlavu šaty a svalila se na lůžko, zachumlala se do tlusté peřiny a snažila se nemyslet na Natea, na lumpy z ústředí, na zítřejší nesmírně riskantní operaci s Džamšídím, ani na svědění na temeni či na vlhko mezi nohama, které ne a ne ustat. S povzdechem se převalila, chvíli váhala a pak sáhla po kartáči po prabábušce, který ležel na nočním stolku vedle postele. Prababiččin kartáč. Třímala ho v dlani, dobře známý, leč zapovězený. Věděla, že během tří minut se může chvět slastí, oči za třesoucími se víčky obrácené v bělma, a dvě minuty nato už spát. V tmavých koutech pokoje hledala pohledem některou z kamarádek, dnes ji ale vodní víly nenavštívily. Zbyla jí jen vzpomínka na Natea a na to, jak vážně, zmučeně vypadal, když mluvil o sobě, jak těkal očima, když kráčeli potemnělými ulicemi, a jak se tvářil, když se na ni díval.

	S dalším povzdechem odhodila kartáč do rohu pokoje, až to zarachotilo, obrátila se na břicho a očekávala bezesnou noc.

	
ZELNÉ KOULE Z PRÁTRU

	Na másle orestujte cibuli a krájený česnek, vmíchejte kostičky šunky a mouku a nechte zhnědnout. V míse smíchejte okapané kysané zelí, vajíčko, petržel a hovězí vývar, vše přidejte na pánev a nechte zhoustnout na pevnou hmotu. Dejte vychladit. Uválejte kuličky, obalte v trojobalu z mouky, vejce a strouhanky a smažte do zlatohněda.
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	Na přestrojení za jaderného analytika z odboru X u SVR si dal Nate záležet. Maskování pro použití nablízko je nejen věda, ale i umění, ani ne tak záležitost falešného knírku nebo barevných kontaktních čoček jako spíš jistého množství drobných detailů, které dohromady vytvářejí dojem, navozují vizuální obraz, který už ponechává na mozku pozorovatele, aby celou iluzi domyslel. Za soumraku se sešli na dohodnutém místě. Dominika výsledek maskování bedlivě zkoumala.

	Zamlouvalo se jí, jak se ráno nechal ostříhat, nakrátko s vyholenými skráněmi. Prosté sako na tři knoflíky bylo módní od Alp až po Ural. Vázanka, kterou zvolil, byla úplně špatně („Něco takového by si na sebe žádný Moskvan nevzal.“), a tak se rozhodli, že si prostě nechá svou světlemodrou košili a dlouhý špičatý límeček bude mít rozepnutý. Polobotky měl polské, s plochou, hranatou špičkou, koupené ve výprodeji („Hrůza,“ zhodnotila je Dominika. „Tak ať si jich všimne.“), a brýle s čočkami bez dioptrií v laciných obroučkách ze zlatého kovu. S jeho zevnějškem byla spokojená.

	Odpoledne se Nate sešel s pracovníkem vídeňské expozitury a během přesně časované půlminutové předávky od něj převzal maskovací sadu pro práci v terénu, kterou mu poslal úřad technických služeb. Sada od UTS obsahovala zlatou nasazovací zubní korunku, silikonové vycpávky na zvednutí lícních kostí, vkládací klínky do bot navozující dojem kulhavé chůze, štětičky na obarvení vlasů, kníry a maskérské lepidlo, nalepovací mateřské znaménko a lahvičku s chemikálií (a aplikátorem), která dokázala na hřbetu ruky nebo na straně krku dočasně vytvořit oheň. Nate se rozhodl upotřebit pouze poslední z těchto pomůcek.

	„Nic neodvede pozornost tak účinně jako drobný detail,“ vysvětloval Nate Dominice, která na hvězdicovitý vínový flek na hřbetu Nateovy levačky pohlížela dost skepticky. „Třeba taková glasnosť šla úplně mimo vás, protože jste tři roky všichni zírali Gorbačovovi na hlavu.“

	„Někulturnyj,“ odfrkla si Dominika, načež se vydali za Udrankou. Automaticky a beze slova kráčeli oklikou k jejímu bytu a při přecházení se vždy důkladně rozhlíželi na obě strany. Když došli k dvojitému nároží, vyčkávali, jestli se bude něco dít, a nakonec jeden na druhého kývli na znamení, že je vzduch čistý. Na ulici se Dominika snažila ze všech sil, s lehkou závistí ovšem musela uznat, že Nate je v tomhle prostředí jako vždy bezchybný.

	Když mlčky stoupali do potemnělých schodů domu, kde Udranka bydlela, natáhl Nate ruku a uchopil Dominiku za zápěstí. Otočil si ji tváří k sobě; stáli už v půlce zakřiveného schodiště. Šachtou se nesly tlumené zvuky vycházející zpoza dveří bytů.

	„Než tam vejdeme,“ zašeptal, „chci ti říct, jak rád s tebou zase pracuju.“ Pořád jí svíral zápěstí v dlani. Dominika mlčela, nevěděla, co dělat, co to znamená. „Tahle operace s tím Íráncem je moc důležitá. Pokud všechno klapne, můžeme úplně změnit poměr sil.“ Usmál se na ni jako školák a kolem ramen se mu klenula purpurová aura. Zpečetíme to polibkem? napadlo ji. Ne, znova už svou hrdost dávat všanc nehodlala.

	„A já zas ráda pracuju s tebou,“ odvětila Dominika, zvedla mu ruku a zadívala se na barevnou skvrnu, „i když vypadáš jak skřet, co žije pod mostem.“ Něžně mu vymanila paži ze sevření. „Tak pojď, náš ptáček dorazí za půl hodiny.“

	V bytě si Udranka Natea mlčky prohlédla a zkušeným okem zhodnotila jeho štíhlou postavu, ruce, linii brady. Volavka obhlížející rybku. Pak se významně podívala na Dominiku, jako by se jí ptala: „Jaký je v posteli?“ Na sobě měla rezavé minišaty, které jí těsně obepínaly prsa a hýždě, a k nim černé jehly, díky nimž byla ještě vyšší. Zatímco Dominika v tajné komoře vyřazovala z provozu přístroje ústředí, které zaznamenávaly obraz i zvuk, Udranka si k Nateovi přisedla na kanape.

	„Vy jste z Moskvy?“ zeptala se rusky.

	„Ano, přiletěl jsem včera večer,“ odvětil Nate. Ráno se nazpaměť naučil letový řád Aeroflotu, jelikož počítal, že by mu tutéž otázku mohl položit i Džamšídí.

	„A už jste s Jegorovovou pracoval někdy dřív?“ vyzvídala. Udranka netušila, že je Nate americký řídící důstojník. Bylo lepší, když se to nikdy nedozví.

	„Ne, tohle je poprvé.“ Užuž chtěl Nate Udrance poblahopřát, jak skvěle Íránce zpracovala, ale včas se zarazil. Žádný obyčejný analytik od SVR, který se soustřeďoval výhradně na nadcházející vytěžení subjektu, by do takových operačních podrobnosti nezacházel.

	Udranka si ho ze svého místa na pohovce prohlížela. Hodila si nohu přes nohu, až se jí zavlnily svaly na stehnech a zpod šatů jí nepatrně vykoukl začátek svůdné křivky zadečku. „Hádala bych, že se znáte,“ vzhlédla k Dominice, která se vrátila do pokoje. „Jak jste vešli bok po boku… nevím.“

	„Tuhle hádanou si necháme na jindy, děvuška,“ usmála se Dominika.

	„Ale líbí se mi,“ řekla Udranka. „Má dobrou tvář.“

	„Myslíš?“ nadhodila Dominika.

	„Jistě, ty snad ne?“ odvětila Udranka. Nate před ní uhnul očima a rozepnul aktovku.

	„Ale vzdělaný odborník z Moskvy?“ podívala se po něm Udranka úkosem. „To asi ne.“

	„Nech těch řečí a přines tác,“ zavelela Dominika.

	Udranka se usmála a odešla do kuchyně. Když se vrátila, nesla podnos se skleničkami a láhví skotské. Nahnula se nad nízký stolek před pohovkou, aby tác odložila, a věnovala Nateovi dlouhý pohled jak z učebnice svádění. V tu ránu pochopil, jaké to asi bylo, když člověk ve starořímském Koloseu čekal, až vypustí lvy. Dominika, sama vyškolená jako volavka, všechno viděla a podívala se na Natea.

	„Volavka už holt volavkou zůstane,“ podotkla, čemuž se Udranka zasmála, pak se napřímila, odešla do ložnice a tiše za sebou zavřela. Tyhle Rusky teda mají svoje řemeslo zmáknuté, pomyslel si Nate, umějí tu elementární sílu přírody jaksepatří využít. V duchu děkoval Kristu, že už se co nevidět budou věnovat operaci. A právě v tu chvíli se ozvalo tiché zaklepání na dveře.

	„Gotov?“ špitla Dominika, můžeme? Nate přikývl a pilně začal studovat poznámky rozložené na stolku.

	[image: Image]

	Dělali na tom dvě hodiny. Doktor Parvíz Džamšídí seděl v mírném předklonu na pohovce, límeček košile rozepnutý, v očích prudký pohled. Na polštáři vedle něj ležela neotevřená aktovka. Přišel nahněvaný, podrážděný, plný rozhořčení. Málem dostal záchvat vzteku, když spatřil, že tam sedí Nate, Dominika ale Džamšídího dvěma klidnými větami ubezpečila, že vysláním analytika mu Moskva skládá obrovský kompliment, že uznává jeho výjimečný talent, a Peršan toto pochlebování přijal bez mrknutí oka.

	I tak se Džamšídí choval zpupně – jeho arogance pramenila ze strachu – a Dominika, která seděla na pohovce vedle něj, musela vzít vše pevně do vlastních rukou. Nate francouzštinou moc nevládl, přesto sledoval, jak se popuzení rozplynulo a vědec se nakonec volky nevolky se situací smířil, čehož Dominika dosáhla tím, že lichotila jeho profesní hrdosti. Džamšídí si to užíval, rozprávěl o vědě, o nevyhnutelnosti úspěchu íránského jaderného programu, dával svou genialitu na odiv jak naparující se kakadu. Dominika mu rozuměla, důkladně si ho rozpracovávala a pevně utahovala smyčku.

	Po první čtvrthodině, kdy trochu bojoval s francouzskou jadernou terminologií, se Džamšídí opřel a podíval se na Dominiku. „Umíte anglicky?“ zeptal se.

	„Ano, jistě,“ odvětila Dominika.

	„A vy?“ pohlédl Džamšídí na Natea, který seděl na židli na protější straně konferenčního stolku. Nate nijak nereagoval, jen si dál dělal poznámky do zápisníku.

	„Můj kolega bohužel umí jenom rusky,“ omlouvala ho Dominika. Tady opatrně, pomyslel si Nate.

	„To jsem čekal,“ řekl Džamšídí a podíval se na Dominiku. „Znám člověka, který by mu dovedl vyléčit tu skvrnu na ruce,“ řekl zničehonic a upřel zrak na Natea. Ten se silou vůle snažil rukou ani nepohnout a dál si zapisoval.

	„Pokračujme,“ zavelela Dominika anglicky. „Popisoval jste centrifugové haly v Natanzu.“

	„Jde o tři samostatné haly s označením A, B a C,“ líčil Džamšídí. „Každá o rozloze pětadvacet tisíc metrů čtverečních. Kryjí je vyztužené střechy a zemina a sahají až do hloubky dvaadvaceti metrů.“ Dominika překládala. Tohle jsou blbosti z encyklopedie, pomyslel si Nate v duchu, zkontroloval si požadavky z odboru X a litoval, že nemá poznámky od PRODU. Nadešla chvíle zatahat Džamšídího za bradku. Rusky oslovil Dominiku.

	„Parametry závodu na obohacování paliva známe,“ pravil příkře a v hlase mu zazněl náznak netrpělivosti. „Víme ale jenom o dvou halách. Zeptejte se ho na tu třetí; to je novinka.“

	Dominika se tedy zeptala. Džamšídí se opřel a usmál se. „Haly A a B obsahují každá zhruba pět tisíc strojů. O pravidelnosti provozu lze ale hovořit jen u zlomku těchto velkých kaskád.“ Nate měl chuť nahlédnout do svých poznámek, ještě než mu Dominika sdělení přetlumočila, přesto počkal.

	„A co je u těchto velkých kaskád za problém?“ vyzvídal Nate.

	Džamšídí pokrčil rameny. „Přecházeli jsme z raných pákistánských modelů P-l a P-2. Učíme se za pochodu. Centrifugy IR-1 naší výroby jsou mnohonásobně kvalitnější, narážíme ovšem na potíže při dlouhodobějším provozu kaskád.“ Nate si počkal na překlad, nic ale neřekl.

	„Loni nám jedna kaskáda selhala kvůli tomu, že technik stroj sestavil bez sterilních rukavic.“ Otočil se na Dominiku. „Bakterie, které měl na rukou a které se přenesly do vnitřní trubice, stačily k tomu, aby celý mechanismus mírně rozhodily. Při velké rychlosti se tubus rozbil. Asi vám nemusím líčit, jaký dominový efekt po takovéto havárii v kaskádě následoval.

	A vyskytly se i další problémy. Váznou dodávky zdrojové suroviny fluoridu uranového, těch operačních nesnází je víc,“ objasňoval Džamšídí.

	„Například?“ chtěla vědět Dominika.

	„Sužují nás potíže mimo Írán. Embarga na strategické suroviny. Počítačové viry ze strany sionistů a Velkého Satana.“ Podíval se na Natea, jako by něco tušil. „Před třemi měsíci nám neznámí sabotéři v poušti u továrny zničili pět sloupů vysokého napětí.“

	„A co ta třetí kaskádová hala?“ zeptala se Dominika.

	Džamšídí se napřímil. „To je můj osobní projekt; sám jsem ho vymyslel. Hala se staví v naprostém utajení podle přesně stanovených parametrů. Od zbylých dvou hal ji odděluje tunel a troje bezpečnostní dveře. Montujeme tam i podlahy citlivé na seizmické otřesy. Je tam filtrované, regulované ovzduší. Je nedobytná. Inspektoři MAAE o ní nemají ponětí.“ Džamšídí pyšně vytrčil bradu. Nate nijak nereagoval ani poté, co mu Dominika vše přetlumočila. Tohle už jsou zpravodajské informace; začíná přihořívat.

	„Pokračujte,“ řekl Nate. „Přibližte nám funkci haly.“

	Džamšídí se na ně podíval, usmál se a téměř neznatelně zavrtěl zamítavě hlavou. „Tohle je můj projekt. Chcete už vědět moc.“ Nate si všiml, jak Dominice zajiskřilo v pomněnkových očích. Její hlas připomínal doušek medoviny spláchnutý octem.

	„Pane doktore. Tohle už jsme spolu rozebírali. Teď jednoduše nemůžete přestat. Byli jsme na dobré cestě. Jsme vaši spojenci a chceme Írán chránit před vnějšími silami, které popisujete a které chtějí vaši práci zničit.“ Dominika sáhla do kapsy a nahmatala mobil.

	Džamšídí s úsměvem pokračoval. „Chcete-li mé zemi pomoct, pak byste měli tuhle šarádu ukončit. Žádáte po mně nemožné,“ prohlásil.

	„Co můžu udělat, abyste změnil názor?“ zeptala se Dominika. „Pouto mezi našimi dvěma zeměmi je velmi silné.“

	„To je. Rusko se do íránských záležitostí vměšuje už po staletí,“ odfrkl si Džamšídí.

	Agenty, s nimiž je těžké pořízení, vytěžoval Nate pod nátlakem už dřív. Jednou byl svědkem, jak Marty Gable v konspiračním bytě zvedl maličkého čínského atašé za klopy a posadil ho na krbovou římsu, že se mu jenom nožky pohupovaly, a oznámil mu, že se dolů nedostane, dokud nezačne zase spolupracovat. O schválenou techniku sice zrovna nešlo, zahrála ovšem na jakousi asijskou strunu hanby, snahy zachovat si tvář či něčeho podobného a během dvou minut už ten skrček znova seděl na židli, srkal s Gablem mao-tai a zpíval jako slavík.

	Jenže tohle bylo něco jiného. Každý agent má niterné zábrany a Džamšídí zřejmě na tu svou narazil: obecné podrobnosti programu beze všeho prozradil, o svém osobním projektu v rámci tohoto programu ovšem mluvit nehodlal. Bylo to jeho dítě. Vtom se otevřely dveře ložnice a do pokoje vstoupila Udranka, prozářená bytost s červenorudými vlasy v kratičkých šatech, které se jí na těle vlnily jak hadí kůže. Nate měl pocit, že úplně vidí, jak se jí nad hlavou chvěje rozpálený vzduch. Když kolem něj Udranka prošla, ucítil její vůni – byla to Krasnaja Moskva, v Evropě známá jako Moscou Rouge, nechvalně proslulý parfém Rudá Moskva, vytvořený roku 1925, v témže roce, kdy Stalinova OGPU začala posílat rodiny do prvního gulagu.

	Džamšídí se na ni provinile podíval a pak pohled odvrátil. Bude se z toho chtít vylhat, pomyslel si Nate. Udranka prošla před pohovkou, oproti Džamšídímu, který se na ni odmítal dívat, vysoká jak hora, a zamířila do kuchyně. Nesl se za ní závan koriandru a jasmínu. Džamšídí dál upíral zrak na Dominiku.

	„Pane doktore, jsme jenom lidé, všichni máme svoje touhy a potřeby,“ pravila Dominika s kamennou tváří. „Nikoho nesoudím. Mám ale obavu, že příslušníci vašeho společenství pro vaše aktivity až takové pochopení neprojeví. Nemyslíte?“

	Džamšídí se na ni dál díval.

	„Natož pak ti úzkoprsí vousatí kmeti – nic ve zlém – v Nejvyšší radě,“ dodala Dominika. „A pomyslete, jak zklamaný by byl ajatolláh. A jak by vás odsoudil. A o co všechno byste přišel.“

	Džamšídí zbledl.

	Jako na povel se Udranka vrátila s čistými skleničkami, sklonila se a s kovovým řinknutím položila tác na stolek. Poněkud překvapivě vedle skotské stál talíř zlatavých sušenek s rozinkami – širini kešmeši –, které Dominika poručila Udrance koupit v perském pekařství ve městě. Džamšídí na sladkost valil oči: sedí tu s ruskou rozvědčicí, která ho vydírá, vyzrazuje jí tajemství své vlasti a tahle prostitutka mu naservíruje cukroví jeho dětství.

	Udranka se posadila na židli přímo naproti Džamšídímu a přehodila si nohu přes nohu. Íránec sebou celý škubl, odmítal se podívat, neubránil se však rozrušení a provinilým pohledům. Nate přemítal, jak asi všechno vyhlíží z Džamšídího perspektivy, z první ruky.

	„Pomyslete, jaký by nastal poprask u vás v MAAE, kdyby se po vás Udrance zastesklo, neprozíravě by tam za vámi přišla a ptala se po vás jménem,“ pokračovala Dominika. „Tyhle věci je daleko lepší řešit někde v soukromí, třeba v tomhle bytečku.“

	Udranka se naklonila, uchopila Džamšídího skleničku a nalila mu na dva prsty skotské. Sama si usrkla a sklenku mu podala. Íránec se podíval na otisk mandarinkové rtěnky na okraji a zavřel oči. Dominika si všimla, že jeho žlutá aura slábne, řídne.

	Z manuálu volavek: Číslo 44, „chlípný účinek maximalizujte nesouvisejícím zrakovým, sluchovým, čichovým šokem,“ vybavila si Dominika a sledovala Udranku, jak jde za pohovku a jak přitom klouže Džamšídímu dlaní po ramenou. V oblaku vůně, která se za ní táhla jak za eskortním torpédoborcem vypouštějícím kouřovou clonu, zaplula za klapotu podpatků zpátky do ložnice. Nate si poposedl a snaživě se zadíval do poznámek. Pane jo, ta má ale motor, pomyslel si.

	V pokoji zavládlo ticho. Džamšídí se podíval na Natea a pak se obrátil k Dominice, celý nasupený, rozlícený, vystrašený.

	Dominika na něj hleděla kobaltovýma očima, aniž by hnula brvou.

	„Funkce centrifugové haly,“ pobídla ho Dominika, jako by ho dravé půvaby sto osmdesát pět centimetrů vysoké volavky od SVR neoslnily sotva před půlminutou.

	Čeho se ten Íránec bojí víc, dumal Nate, že si na něj došlápnou mulláhové, nebo že přijde o vrtná práva na Udrančině záhumenku? Gable mu kdysi vykládal, že strach znamená na všechno se vykašlat a utéct, a právě tahle myšlenka se nejspíš v danou chvíli honila Džamšídímu hlavou.

	„Koncentrace izotopu se obecně stále pohybuje na úrovni pouhých dvou až pěti procent,“ řekl Džamšídí prkenně. „Výtěžnost v současnosti dosahuje zhruba šest tisíc kilogramů nízkoobohaceného uranu dvě stě třicet pět. Už čtyři roky usiluji o další pokrok v obohacování, veškeré naše zdroje jsem zasvětil snaze učinit zásadní posun ke dvaceti procentům. Jedno z úskalí představuje naše nevyvážená technická erudice. A všechno se ještě zdrželo tím, že klíčové vědce, kteří na programu pracovali, zavraždili sionisté. Zatím se nám podařilo vyrobit jen asi sto deset kilogramů dvacetiprocentního uranu dvě stě třicet pět.“ Džamšídí sáhl po skotské, chviličku si prohlížel otisk Udrančiny rtěnky a lokl si. Vyčerpaně, zdeptaně vydechl do sklenky.

	Nate se podíval po Dominice, jestli si všimla toho co on.

	„A co s tím má společného hala C?“ naléhala Dominika neústupně.

	„Dostal jsem od rady svolení sestavit v samostatné hale deset kaskád – sedmnáct set strojů. Hala C je technický zázrak naprosto přesné konstrukce. Instalují se v ní nová zařízení. Kvalitní montáž, nejlepší technici, cílem je vybudovat menší kaskádu s naprosto spolehlivým, nepřerušeným provozem.“ Dominika Nateovi všechno přetlumočila.

	„Zeptejte se ho na důvod,“ poprosil Nate Dominiku rusky.

	Další hlt skotské. „Snažíme se zvýšit dvacetiprocentní koncentraci omezených zásob suroviny na devadesát procent, i kdyby to mělo vystačit na jedinou zbraň. Až bude hala C hotová, urychlíme výrobu. Průmyslovou terminologií lze říci, že se chystám zintenzivnit produkci s cílem získat natolik obohacený uran, aby se dal použít v jaderných zbraních.“ Zvedl hlavu a bradkou ukázal na Dominiku. „Zatímco svět kontroluje naše závody a Tel Aviv, Washington a Londýn počítají, kolik měsíců a let těm nešťastným Peršanům ještě potrvá, než svůj program úspěšně završí, Džamšídí v hale C, dá-li Alláh, zanedlouho vyrobí dost materiálu na jednu zbraň, možná i na dvě.“ Když Dominika Nateovi vše překládala, zaslechl, že jí v hlase zaznívá znepokojení, snaha zachovat klid.

	„A kdy s tím zintenzivněním začnou?“ zeptal se Nate Dominiky. Tyhle informace zpravodajským společenstvím otřesou, pomyslel si. A politikům v Bílém domě i v Kongresu se pořádně sevřou půlky, jak budou horečně propočítávat důsledky.

	„Nová kaskáda se bude testovat v několika fázích – řady v prvním, druhém, třetím stupni. Po uvedení do provozu vyhodnotíme individuální výkonové charakteristiky nových strojů i jejich celkovou schopnost fungovat v kaskádě při maximální účinnosti po delší časové období. To potrvá tak jeden dva měsíce od dokončení výstavby.“

	„Zeptejte se ho, jestli má údaje o stávající výkonnosti každého ze strojů,“ řekl Nate. Nahlédl do soupisu požadavků odboru X, téměř na chvost seznamu otázek. „Měří se v jednotkách separační práce neboli JSP.“

	„Takhle z hlavy vám ta čísla neřeknu,“ odvětil Džamšídí. Kecy, pomyslel si Nate. Vědec – ať už íránský nebo americký – dokáže tahle numera odříkat zpaměti.

	„Pane doktore,“ řekla Dominika a v hlase jí lehce zaznívala netrpělivost, „mohl byste uvést aspoň odhad?“

	Džamšídí se na oba podíval, tvář zachmuřenou a flekatou. Otevřel aktovku, vytáhl úzký laptop, položil ho na stolek a vyklopil displej. „Snad mám nějaká čísla ve svých souborech.“ Laptop při zapnutí tiše pípl.

	Co všechno na tom harddisku asi má, přemítal v duchu Nate. Určitě jednu perlu vedle druhé. Možná je načase zkusit menší fígl. Ani Dominika netušila, že z úzké brašny, pověšené přes opěradlo židle, nahrává celou rozmluvu Nateův TALON. Langley chtělo znát všechno, informace, hlasy, požadavky Rusů, volavku, dokonce i to, jak kvalitně dokáže jejich špionka DIVA agenta vytěžit. Nate měl trochu výčitky svědomí, že ji podvedl – zvlášť proto, že s nápadem na tuhle akci pod falešnou vlajkou přišla z vlastní iniciativy –, byla to ale prostě práce.

	Nate do brašny sáhl, jako by hledal pero, zapnul v TALONU jistou funkci a položil tašku na stolek tak, aby se její dno nacházelo v těsné blízkosti Džamšídího laptopu. Věděl, že pokud vše udělal správně, TALON si prověří Íráncův harddisk a skrz akrylátový proužek ve dně brašny, který dokáže propouštět infračervené paprsky, si celý jeho obsah přes infračervené rozhraní stáhne. Džamšídí si nic zlého netuše četl na displeji a něco mumlal.

	„Hodnoty JSP budu muset sehnat. Nemám v těchto souborech jejich přehled,“ prohlásil rychle a nepřesvědčivě. V pohodě, brácho, pomyslel si Nate, my už je máme.

	„Tak tedy příště,“ řekla Dominika. „Ale nezapomenete, pane doktore, že ne?“

	Džamšídí zavrtěl hlavou.

	„Samozřejmě že ne,“ přisvědčila Dominika. „Zopakuju vám ale, na co jsem se vás ptala. Kdy uvedete halu C do provozu?“ Džamšídího žlutá aura střídavě sílila a slábla. Je rozpolcený, pomyslela si, každá prozrazená informace mu působí fyzickou bolest. O moc déle už ho ždímat nemůžou. Začínalo ho to zmáhat. Dominika uvažovala o další schůzce.

	„Bez testovacího období a zapojení celé kaskády do systému halu C do plného provozu nasadit nelze. Těch sedmnáct set strojů je příliš drahocenných, je to naše nejlepší soustava kaskád,“ odpověděl Džamšídí. „Stále ještě nám zbývá pořídit specializované konstrukční vybavení kvůli stabilitě podlahy.“ Dominika jeho slova přetlumočila.

	„Podrobnosti,“ řekl Nate Dominice.

	„Jsme teprve v prvotní fázi. Nákupčí z naší íránské organizace pro atomovou energii momentálně sondují průmyslové zdroje.“ Nate se na Dominiku málem podíval, ta po něm střelila pohledem.

	„A co jsou tihle nákupčí zač? V jakých zemích působí? Jak dlouho?“ vyzvídala Dominika. Džamšídí prudce sklapl víko laptopu.

	„Pro dnešek to už stačilo,“ prohlásil. „Musím si nachystat další poznámky, nasbírat informace, které po mně žádáte.“ Jenom, hraje o čas, ale prozatím budiž, pomyslela si Dominika. Podívala se na Natea a kývla. Na agenta čelícího hrozbě kompromitace se musí zlehka, citlivě, zvlášť v prvotní fázi. Dál už na něj dnes večer naléhat nehodlali. I Nate na ni kývl. Dozvěděli se toho ažaž.

	„Dobrá, pane doktore,“ přitakala Dominika. „Výslovně tedy žádáme o tyto informace o chystaných nákupech konstrukčního vybavení. Sejdeme se za sedm dní, v tomhle bytě, ve stejnou dobu. Vyhovuje vám to tak?“

	Džamšídí se zamračil a ucedil: „Asi jo,“ strčil laptop do aktovky a zvedl se z pohovky. Zatímco kráčel ke dveřím, Nate s Dominikou zůstali sedět – žádná úcta, žádný respekt, jen ať si moc nevyskakuje.

	Opět jako na povel vyšla z ložnice Udranka a pomohla mu do saka. Od vchodu Nate s Dominikou zaslechli její tlumený hlas a sametový smích; medovou francouzštinou mu řekla, že se uvidí zítra večer, že mu pomůže na tuhle nepříjemnou patálii zapomenout a že si zahrají jeho oblíbenou hru. Znovu smích a šepot. Džamšídí se rozloučil a nato uslyšeli, jak se zavřely dveře bytu a jak se Udranka za klapotu podpatků vrací do obýváku. Nalila si na tři prsty skotské a dlouze si zavdala. Vyzula si jednu lodičku, pak skopla i druhou a stanula před nimi bosá, s tváří bez výrazu, nohy ladné a štíhlé, kyčel vytrčenou jak pózující modelka. Kdyby byla komín, linul by se z ní sloupec žhoucí páry.

	„To byste neuhodli,“ řekla Nateovi s Dominikou. Oba k ní vzhlédli.

	„Chtěl se stavit ještě dneska pozdě v noci. Chápete to?“

	„Zřejmě ho tak vybudila ta debata o obohacování uranu,“ podotkla Dominika.

	
ROZINKOVÉ SUŠENKY ŠIRINI KEŠMEŠI

	Důkladně vymíchejte směs mouky, cukru, rozpuštěného másla, rostlinného oleje a vajec. Přidejte šafrán namočený v teplé vodě, menší rozinky a vanilkový extrakt. Dobře propracujte. Na plech s pečicím papírem vyskládejte bochánky těsta a na střední teplotu pečte v troubě do zlatohněda.
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	Nazítří ráno odcestovala Dominika do Moskvy a Nate téhož odpoledne odletěl do Athén. Den nato na athénské expozituře tři nervózní analytici z PRODU – žádnému nebylo víc než sedmadvacet – vyhodnotili data (úspěšně) stažená z Džamšídího laptopu a s nimi i přeložený přepis schůzky. Zástupce ředitele expozitury Gable, ředitel Forsyth a Nate teď po jedné straně stolu seděli ve zvukově izolované místnosti a poslouchali jejich předběžné závěry.

	„Část těchhle informací poputuje přímo do každodenní svodky pro prezidenta,“ prohlásil analytik jménem Westfall. Každé zhruba tři sekundy polkl a vždy mu přitom poskočil ohryzek. „Je tam toho spousta: výrobní hodnoty, úroveň obohacování, údaje o výchozí surovině. Rozhodně hlavní zpráva do prezidentovy svodky. Ta data stažená z laptopu, to je něco.“

	„Zpráva o zintenzivnění produkce v hale C otřese našimi odhady od Washingtonu až po Tel Aviv,“ prohlásil další z analytiků, Barnes. „Izraelci budou mít radost. Tohle potvrzuje správnost jejich domněnek.“ Z kapsy košile mu vykukoval obal od čokoládové tyčinky. Posunul si na nose brýle.

	„Na schůzku v příštím týdnu jsme nachystali další požadavky,“ prohlásila třetí analytička, která neustále cvakala propiskou. Jmenovala se Bromleyová, měla rusé vlasy a zelené oči. Nebýt těch dospěláckých rovnátek, byla by i pěkná, pomyslel si Nate. Tvář se jí leskla potem. Gable se na ni zamračil.

	„Mohla byste toho s tou propiskou nechat, děvče?“ prohodil. „Jinak samým třením každou chvíli blafne.“

	„Promiňte,“ zarděla se Bromleyová.

	Westfall vedle ní polkl a řekl: „To je klaustrofobií.“

	„Cože?“ podivil se Gable.

	„Strachem z uzavřených prostorů,“ vysvětloval Barnes.

	„Vím, co je to klaustrofobie,“ štěkl Gable.

	„Bromleyová nemá stísněné místnosti ráda,“ prohlížel si Westfall plexisklové stěny zvukotěsné komůrky. „Tahle místnost ji znervózňuje.“ Bromleyová užuž znova sahala po propisce, ale když uviděla, jak se Gable zatvářil, zarazila se.

	„A co hajzlíky v letadlech?“ nadhodil Gable a pohlédl na Bromleyovou.

	Všichni tři analytici zavrtěli hlavou. „Nikdy,“ odvětila Bromleyová.

	„Tak to se asi mezi členy mílového klubu nezařadíte,“ utrousil Gable. Analytici se po sobě podívali.

	„No nic,“ uzavřel Gable.

	Forsyth zašustil lejstry. „Mohli byste nám nastínit nejdůležitější otázky, které má Nate zdroji položit? Co ještě potřebujeme znát?“

	„Spolehlivost těch sedmnácti set strojů zapojených do kaskády. Ta je klíčová,“ řekl Barnes. „Výsledky výkonových testů.“

	„A pokud možno i křivky obohacování, jakmile kaskádu uvedou do provozu,“ dodal Westfall.

	„Pokud možno,“ přitakal Barnes, „ale nezapomeňte na hodnoty JSP.“ Nate cítil, jak Gable na židli vedle něj roste.

	„Laskavě mi to přeložte do lidštiny, krucinál,“ utrousil Gable.

	Westfall se napřímil a polkl. „Představte si kaskádu centrifug jako hustý les dvoumetrových trubic, tisíců trubic. Každá centrifuga je uzavřená ve vnějším plášti a uvnitř v dokonalé rovnováze rotuje závratnou rychlostí sedmnácti tisíc otáček za minutu. Dovnitř se pumpuje plynná radioaktivní surovina a odstředivou silou se odděluje lehčí uran dvě stě třicet pět, který se přečerpává do vedlejší centrifugy v řadě, a celý proces rafinace se v kaskádě stále dokola opakuje. Čím je uran dvě stě třicet pět čistší, tím je obohacenější. Ve velké kaskádě procento obohacení uranu konstantně stoupá, ze dvou na dvacet, osmdesát procent. Při obohacení na devadesát procent už jde o materiál, který lze použít na výrobu zbraně.“

	„Jako atomovky?“ zeptal se Gable.

	Barnes přikývl. „Celý proces je trochu složitější, protože máte fluorid uranový a uran dvě stě třicet osm a –“ Gable zvedl ruku. „Stačí. Víc vědět nepotřebuju.“

	„Takže problémem toho nového zařízení, té Džamšídího tajné haly C, je míra obohacení, které umí dosáhnout, je to tak?“ zeptal se Forsyth.

	„Ne,“ namítla Bromleyová a předklonila se. Na veškeré nepohodlí jako by rázem zapomněla. „Je na ní něco výjimečného, stavějí ji jinak než ostatní haly.“ Zbylí dva analytici na ni pohlédli a pokývali hlavou.

	„Zmínil se o vyspělejší konstrukci,“ řekl Barnes.

	„Chce, aby byla hala C spolehlivá, aby nedocházelo k výpadkům výroby,“ doplnil ho Westfall. „Soudě podle toho, co vám zdroj na schůzce prozradil, zřejmě plánují seizmickou podlahu.“

	„A to je co, ta seizmická podlaha?“ otázal se Nate.

	Analytici se po sobě podívali a pousmáli se, jako by se jich zrovna zeptal, co jsou to videohry.

	„Kaskádová hala musí mít podlahu, která je vodorovná a plochá s přesností na desetitisícinu centimetru na ploše mnoha čtverečních metrů,“ vysvětlovala Bromleyová. „A kaskádu je rovněž nutno chránit před vibracemi vyvolanými zemětřeseními.“

	„A Natanz se nachází v seizmicky aktivní zóně,“ dodal Barnes.

	„V oblasti kazerunského zlomu,“ přitakal Westfall. „Máme to ověřené.“

	„Jde o zlom, kde dochází k horizontálnímu posunu,“ řekla Bromleyová. „To znamená, že –“ Gable zvedl dlaň. „A recept na třešňový koláč byste tam neměli?“ Trojice analytiků se po sobě podívala, a když se ubezpečili, že neměli, zavrtěli hlavami.

	„Tak pokračujte,“ prohodil Gable.

	„Když jsme si pročetli data stažená z Džamšídího počítače, začali jsme zkoumat reaktivní průmyslové podlahy s vysokou tolerancí,“ navázala Bromleyová a podívala se na Natea. „Jsou velice důmyslné a jsou určené pro laboratoře, jaderná sila a přesnou strojírenskou výrobu.“

	„Pokračujte,“ pobídl je Nate.

	„Zjednodušeně řečeno,“ vzal si slovo Westfall a úkosem pohlédl na Gablea, „se pod voštinovou podlahu umístí konstrukční skelet z hliníkových nosníků ovládaný piezoelektrickými tenzometry, které měří strukturní výchylku.“

	Gable si prohrábl krátce střižené vlasy. „Zjednodušte to, prokristapána,“ hlesl.

	„Čidla řízená počítačem detekují posuny zemské kůry a nepatrnými pohyby hliníkových nosníků jim přizpůsobují polohu podlahy, aby byla pořád vodorovná,“ řekl Barnes. „Pokud nastanou mrazové vypukliny, drobné záchvěvy nebo i velká zemětřesení, podlaha se jim přizpůsobí a zůstane rovná, díky čemuž můžou kaskády v hale C dál rotovat.“

	„Jak dlouho Íránu potrvá, než takovouhle podlahu sežene a nainstaluje?“ otázal se Forsyth.

	„To závisí na spoustě věcí,“ odpověděla Bromleyová. „Musíme zjistit, kde Íránci nakupují – svou aktivitu na trhu dokážou dobře skrývat –, a identifikovat konkrétní firmu, která tuhle podlahu vyrábí.“ Zamyšleně opět zacvakala propiskou. „V továrně ji pravděpodobně budou muset sestavit a vyzkoušet, pak ji zas rozebrat, zabalit a odeslat.“

	Nate se podíval na Gablea a v duchu si pomyslel, že kýžené informace se jim bude muset pokusit sehnat DIVA. „O jak velkou dodávku půjde?“ zeptal se.

	„Muselo by se to přepravit lodí,“ odvětila Bromleyová. „Hala C bude mít rozlohu sedm a půl tisíce metrů čtverečních, což je plocha zhruba o velikosti pětadvaceti tenisových kurtů. Podlaha, nosníky, senzory, kabeláž – to je pořádně velký balík. Ani ne tak co do hmotnosti jako spíš co do objemu.“

	„Dobře, dejme tomu, že vypátráme firmu, která tu podlahu pro Peršany vyrobí,“ řekl Forsyth. „Co pak?“

	„Pošleme na ně producenty,“ odvětila Bromleyová a rozjařeně se podívala po kolezích. Barnes málem vyprskl smíchy.

	„Co tím kruci prdel chcete říct?“ divil se Gable.

	„Pošleme na ně producenty,“ uchichtla se Bromleyová. „Chápete? Producenty. Lidi z proliferační divize, z PRODU.“

	„To je v divizi takový interní vtípek,“ vysvětloval Westfall a celý přitom zrudl.

	Gable se zamračil.

	„Zkrátka pronikneme k dodávce v továrně nebo ve skladišti a pozměníme zařízení dřív, než se dostane do Íránu,“ řekla Bromleyová s úsměvem, který připomínal lodní vrakoviště.

	„A tím ‚pozměníme‘ myslíte přesně co?“ vyzvídal Forsyth.

	„To je dost technická záležitost; uvažujeme o něčem složitém,“ řekla Bromleyová.

	Gable se k ní naklonil. „Děvenko, jsou tři druhy lidí: ti, co jsou machři na matiku, a ti, co nejsou. Tak mluvte srozumitelně.“ Nate čekal, kdo z techniků položí nevyhnutelnou otázku. Gable vytasil starý konverzační trik, jímž si řídící důstojníci ověřovali bystrost uvažování partnera v dialogu.

	„A ten třetí druh lidí je jaký?“ zeptal se Barnes. Bromleyová mu položila dlaň na ruku a zavrtěla hlavou.

	„Koukněte, od konce osmdesátých let se má Írán na pozoru,“ líčila Bromleyová. „Přestali kupovat počítače ze Západu. Prověřují všechno, co z ciziny dovezou. A co si nedokážou vyrobit doma, to si obstarávají pokoutně.“ Znova začala cvakat propiskou, Gableův zlověstný pohled vůbec nevnímala.

	Pak upřela zrak na jakýsi bod na plexisklové stěně nad Gableovou hlavou a její oči dostaly skelný lesk. „Všechno skrývají hluboko pod zem, kam se nedostanou bomby, satelitní telemetrie ani jiné radiosignály,“ zamumlala. „Halu C chrání bezpečnostní dveře, má regulované a filtrované ovzduší, hučí tam sedmnáct set centrifug a trubkami proudí obohacený uran. A to všechno bude stát na hliníkové podlaze, která je skoro jak živá, nepostřehnutelně se hýbe a posouvá, aby stály kaskády pořád svisle. Vyrábějí jadernou zbraň.“ Pak sebou trhla, zamrkala a podívala se na Gablea. „Vyrábějí jadernou zbraň.“

	Gable přimhouřil oči. „Vítejte zpátky. Kdepak jsme se toulali?“ zeptal se. Bromleyová na něj civěla.

	„Tušíme, která bije,“ řekl Forsyth, „ale co teda máte za lubem?“

	Westfall několikrát polkl. „Pořád ještě o tom debatujeme, uvažujeme ale o tom, že bychom jim několik těch hliníkových nosníků pod podlahou vyměnili za naše. Museli bychom to udělat přímo ve fabrice, ještě než se dodávka zabalí a odešle.“

	„A kolik byste jich chtěli vyměnit?“ zeptal se Nate, který hned začal uvažovat, co by takový průnik do skladiště z logistického hlediska obnášel.

	„Muselo by se to propočítat,“ odvětil Westfall. „Asi tak stovku z několika tisíc. U takovéhle podlahy měří každý nosník metr dvacet a je velice lehký.“

	„Takže my ty naše nosníky v půlce nařízneme a ony se pak ohnou a celou tu podlahu jim rozjebou nebo co?“ zeptal se Gable.

	Westfall zavrtěl hlavou. „Íránci určitě každý díl pečlivě zkontrolují, každou součástku, každé čidlo – rentgenové, spektroskopické, hmotnostní. Ty vyměněné nosníky budou muset být naprosto stejné jako původní.“ Z jeho výrazu se dalo odečíst, že nápad s naříznutím nosníků považuje upřímně řečeno za nemístně primitivní, podobně jako Gablea.

	„Bavit se s vámi, vážení, to je jak zpovídat Ujgury v jurtě,“ nechal se slyšet Gable, který Ujgury v jurtě skutečně zpovídal. „Zvládnete nám o těch vyměněných nosnících povědět v příštích čtyřiceti minutách?“

	Barnes si cosi čmáral na list papíru. „Napadlo nás, že bychom je nechali odlít z amalgámu – to znamená ze směsice – hliníku, skandia a bílého fosforu, a to tak, aby měly ve výsledku stejnou váhu jako nosníky z továrny. Skandium by obstaralo hutnost odpovídající původním nosníkům a bílý fosfor by způsobil požár.“

	„Béefko?“ zeptal se Gable tiše. V akci zažil bílý fosfor v Laosu.

	Barnes si dál čmáral. „Bílý fosfor má velmi nízký bod vzplanutí – zhruba jen třicet stupňů Celsia – jeho spalováním ale vzniká teplota kolem tří tisíc stupňů.“ Rozhlédl se kolem stolu. „A hliník hoří při teplotě dva a půl tisíce stupňů. Při vznícení bílého fosforu by posloužil jako palivo.“

	„To bude chtít sakra dlouhou roznětku,“ konstatoval Gable.

	„Skandium zvýší bod vzplanutí fosforu na bezpečnější úroveň – kolem devadesáti stupňů ale ty nosníky budou muset chytit bez zásahu zvenčí,“ přibližoval Westfall. „Bez časových spínačů, bez softwaru, bez červeného tlačítka –“

	„Jakého červeného tlačítka?“ zeptal se Nate.

	„Co se jím zahajuje válka, ty moulo,“ odtušil Gable. Zrovna tohle znal.

	„Takže Peršani tu podlahu zkontrolují a nainstalují. Ale co teda ten požár vyvolá?“ zajímalo Forsytha.

	„S-vlny vyvolané zemětřesením. Boží detonátor,“ řekl Barnes.

	„Zkuste to trochu víc polopatě,“ požádal Gable.

	Westfall se ušklíbl. „I my si museli o zemětřeseních ledacos nastudovat. Seizmické otřesy mají buď podobu hlubokých P-vln, nebo povrchových S-vln. Při zemětřesení dochází k oběma, ale tím, co rozechvívá věci, jsou právě S-vlny.“ Podíval se na Barnese, který kreslil vlnité linky. „Tenzometry, které detekují seizmické pohyby, jsou v podstatě elektrické měniče. Důsledkem působení S-vln začnou jiskřit – a vytvářet elektřinu, která je normálně součástí té reaktivní, flexibilní podlahy –, jenže u stovky našich amalgámových nosníků budou mít tyto jiskry za následek vzplanutí bílého fosforu. A veškerý hliník se přemění v palivo, nevyjímaje rotory a pláště centrifug.“

	„Konstrukční ocel, kabeláž, potrubí, beton, stoly, židle… i lidi se promění v palivo,“ dodal Barnes a odložil pero.

	„Hala C se změní ve výheň s teplotou jen dvakrát nižší, než je na povrchu Slunce,“ doplnila je nesměle Bromleyová.

	Minutu nikdo ani nepromluvil. „A jak jste na to přišli?“ zeptal se Forsyth.

	Technici se po sobě podívali. „V zásadě je to celé z její hlavy,“ řekl Westfall a podíval se na Bromleyovou.

	„Takže ve finále bude vnitřek haly C vypadat jak na obrazu od Jacksona Pollocka,“ řekl Nate.

	„Jakého Jacksona?“ zeptala se Bromleyová.

	„Vždyť víš,“ odvětil Barnes, „přece toho chlapa z jaderného odboru na ministerstvu energetiky.“

	„Ten z ministerstva se jmenuje Johnson,“ opáčila Bromleyová, „ne Jackson.“

	„Na tom nesejde, vážení,“ prohlásil Forsyth s úsměvem.

	„Já navrhuju vás tři shodit do toho oploceného prostoru u Natanzu,“ prohlásil Gable. „Do tří minut by se Írán tutově vzdal.“ Taková poklona od tohoto nevrlého protřelého agenta analytiky očividně potěšila.

	Gable se zadíval na Natea. „Chápeš, jak je tohle důležité? Řešíme tady íránský jaderný program. Do roka můžou mít dost vysoce obohaceného uranu na výrobu atomovky. Tak koukej zařídit, ať nám ten kozel hezky poví, kde budou ten vercajk shánět. Nic míň.“

	Nate přikývl.

	Barnes vytáhl z kapsy čokotyčinku, roztrhl obal a ukousl si. Gable se na něj přes stůl zadíval.

	„Všichni tři máte pochvalu. Dejte mi kouda.“

	[image: Image]

	Několik dní po návratu analytiků z PRODU do Washingtonu dorazila na athénskou expozituru přísně tajná depeše centrály, kterou svým nezaměnitelným stylem – jistý analytik z odboru rozvědky ho označil slovy „viktoriánská pornografie“ – sepsal Simon Benford.

	1. Pochvala expozituře i řídícímu důstojníku Nashovi za významné první vytěžení íránského vědce Džamšídího. Informace o jaderném zařízení v Natanzu a o plánech íránské organizace pro atomovou energii na urychlení projektu centrifug předány příslušným politickým činitelům.

	2. Žádám expozituru o zjištění íránského stavebního harmonogramu a o nahlášení případného mezinárodního nákupu podlahy citlivé na seizmické otřesy. Zvažují se potenciální možnosti tajné akce a probíhá vyhodnocování dostupných technologií. Projekt tajné operace dostal označení BTVULCAN a podléhá režimu přísného utajení.

	3. Centrála s potěšením kvituje obnovu kontaktu s GTDIVOU. Pochvala GTD za ostražitost a iniciativu při odhalování operačního potenciálu akce BTVULCAN. V žádném případě DIVA nesmí podávat hlášení, aby neohrozila svou bezpečnost, její informace o významných hráčích v ruských vládních kruzích (RVK) a jejich plánech a záměrech by ovšem měly nesmírný význam.

	4. S tím, jak se bude DIVA seznamovat s rozhodnutími a činy RVK, očekávejte časově citlivé zpravodajské informace vyžadující interní řízení agentky v Moskvě. Jelikož se bude DIVA i příští týden zdržovat v Evropě, prosí ředitel kontrarozvědné divize o schůzku s agentkou a řídícími orgány za dva dny na bezpečném místě ve Vídni. Žádám o podporu ze strany vídeňské expozitury.

	Tři dny po návratu z Vídně do Moskvy se Dominika uvelebila na zadním sedadle luxusního služebního mercedesu, který ji po Rubljovsko-uspenské silnici chvatně vezl na západ z města. Vedle ní seděl Zjuganov a vyplňoval kabinu jak saze černým mrakem zášti a zloby, který se snad musel okénky vozu valit i ven, jako by polstrování zachvátil požár.

	Dominičinu předběžnou zprávu ze schůzky s Džamšídím přijal vědeckotechnický odbor X s nadšením a o nejdůležitějších bodech informoval přímo Kreml, ministerstvo obrany i jaderné odborníky v Rosatomu. Jelikož během schůzky nevznikl žádný záznam – každý ostřílený terénní agent věděl, že nový zdroj nesmí vyplašit nahrávacím zařízením, ať už skrytým nebo ne musela Dominika výsledky prezentovat osobně. Kremelští pohlaváři – ministři, generálové a funkcionáři – byli z modrooké špionky unešení. Způsobila hotovou senzaci.

	Zjuganov nemohl překousnout, že si Dominiku několikrát pozval na kobereček sám ředitel, jednou dokonce bez něj. A nato přišlo tohle předvolání z prezidentova sekretariátu. Zaplaťpánbůh že povolali i Zjuganova, pomyslela si Dominika. Cítila totiž, že popuzení v tom skřetovi doutná jak rozpálená cihla zabalená do vlny.

	Vůz, který řídil uniformovaný chasník s červenýma ušima, u obce Barvicha z Rubljovky odbočil, projel kolem železné brány proslulého sanatoria, v mračnu zvířeného prachu se vydal po polní cestě táhnoucí se podél jezera, minul dvacítku dřevěných dač stojících mezi stromy a nakonec zpomalil u strážního domku barvichovského zámku, jednoho z prezidentských letních sídel.

	Zpomalili a jeli po silničce lemované zelení, dokud se z lesíku nevynořila příjezdová cesta dlážděná růžovým kamenem, načež obkroužili menší upravenou zahradu s kašnou. Šedé kuželovité vížky zámku – spíš zámečku než zámku, pomyslela si Dominika v duchu – halila clona lehkého mžení. Zastavili před vchodem u paty jedné z věží. Nad schody už čekal sluha v bílém saku. Na příjezdové cestě parkoval půltucet černých aut: mercedesy, BMW, ferrari se žraločím čumákem. Zjuganov z auta majestátně vystoupil, prohodil „Tak pojďte“, ačkoliv to rozhodně nebylo nutné, a začal stoupat do schodů. Černá bublina mu pulzovala vzrušením.

	Skřet měl na sobě nepadnoucí hnědý oblek, jehož střih jako by mu měl zakrývat hrb. Vzezření ježka podtrhovala krémová košile, nedbale uvázaná hnědá kravata a hnědé polobotky. Dominika se v duchu radovala, že si sama nic hnědého nevzala. Jako bezpečný kompromis zvolila tmavomodrý kostýmek a střevíce na nízkém podpatku. Určitě se po nás nebude chtít, abychom hráli kroket, řekla si v duchu. Jako obvykle měla vlasy vyčesané do drdolu. A jediným jejím šperkem byly tenké náramkové hodinky na uzounkém černém řemínku.

	Po rozvrzaných starodávných parketách prošli jasně nasvícenou chodbou do menšího předsálí, které se pyšnilo nádherným kášánským kobercem, křišťálovým lustrem, reliéfním dřevěným obložením stěn a těžkými klubovkami s masivními zakřivenými područkami a polstrováním ze sytě zeleného brokátu, jež bylo protkáno zlatými ornamenty. Podljecy, pomyslela si Dominika, ničemové; dědicové současného Ruska si svoje paláce pořád zařizují jak carové. Sluha je nechal o samotě, dveře do chodby zůstaly otevřené. Zaslechli, že opodál se otevřely jiné dveře, z nichž se vyvalil halas mužských hlasů, a chodbou se rozlehly kroky. Nato do místnosti vstoupil prezident Putin a za ním pomenší muž v obleku z hrubého hedvábí. Prezident měl na sobě jako obyčejně tmavé šaty, běloskvoucí košili a tyrkysovou vázanku.

	„Plukovníku Zjuganove, kapitánko Jegorovová,“ řekl prezident a podal jim ruku. Stejná ledově modrá aura, neochvějná, dramatická. Svého společníka, který měl buclaté tváře, orlí nos, tmavá obočí a vlnité šedé vlasy, jim nepředstavil. Muži bylo kolem šedesátky a dokonale střižený oblek krémové barvy mu z větší části skrýval zřejmě obrovité břicho. Mlčky se s rukama za zády postavil bokem, kolem hlavy a ramen tenounký žlutý příkrov. Faleš, chtivost, obžorstvo.

	„Četl jsem vaše hlášení o vytěžení toho Íránce,“ řekl Putin Dominice. „Na první schůzku dobré.“ Dominika cítila, jak se Zjuganov vedle ní ošívá.

	„Děkuji, pane prezidente,“ odvětila. „Zásadní podíl na zjištění těchto informací mělo operační vedení pana plukovníka Zjuganova,“ řekla, aniž by se na šéfa podívala.

	„O tom nepochybuji,“ pohlédl Putin Zjuganovovým směrem. „Chci, abyste od toho vědce vyzvěděli další podrobnosti o té speciální podlaze pro tajnou centrifugovou halu.“

	„K dnešnímu dni je to naše priorita, pane prezidente,“ popošel Zjuganov vpřed. Dominice nešlo do hlavy, proč se prezident osobně angažuje v čistě zpravodajských záležitostech, a hlavně proč rozebírá operační detaily před jakýmsi cizím člověkem. Zpochybňovat jeho počínání ale nepřipadalo v úvahu. Zjuganov ovšem před osobou zvenčí očividně hovořil zcela bez zábran.

	„Odbor KR zjistí, jaký druh vybavení Íránci potřebují a s kým jednají,“ řekl skřet.

	„Zajisté. Mohu vám říct, že bychom tento nákup rádi sledovali velmi bedlivě,“ prohlásil Putin. „Poznáme-li íránské záměry, může z toho třeba vyplynout obchodní příležitost pro Rusko,“ dodal.

	Očevidno, jak jinak. Dominika se okamžitě dovtípila. Putin měl v plánu využít rozvědku s cílem dohodit kumpánovi významný průmyslový kšeft – a velký podíl z transakce by v podobě desátku putoval na některé z Putinových nabobtnalých zahraničních kont. Jeho modrá aura byla nehybná. Výčitky svědomí v jeho propočtech nefigurovaly.

	„Představuju vám gospodina Govormarenka,“ řekl Putin a mírně se k pomenšímu muži natočil. „Zastupuje společnost Iskra-Eněrgetika. Plukovníku, chci, abyste mu pomohl navázat styk se zástupci Íránské organizace pro atomovou energii.“ To jméno Dominika poznávala, byl to někdejší leningradský stranický šéf, Putinův spojenec, jehož osobní majetek momentálně dosahoval hodnoty devadesát miliard rublů. Oblek z Paříže, polobotky z Londýna a k tomu bezpochyby naděláno v trenýrkách. Žlutá mlha se kolem něj vznášela jak cigaretový dým v uzavřené místnosti.

	„Samozřejmě, pane prezidente,“ řekl Zjuganov a kývl na Govormarenka. „Můžeme styk navázat okamžitě přes zástupce íránské rozvědky v Moskvě. Mám přímou vazbu na VEVAK.“

	„Zařiďte to, jak chcete,“ řekl Putin, „je však třeba jednat bez prodlení.“

	„Promiňte, pane prezidente,“ ozvala se Dominika. „Mám za to, že gospodin Govormarenko má jen minimum času na to, aby uspokojil íránské požadavky na vyspělé stavební materiály. Hodně s tím pospíchají.“

	„Děkuji vám, kapitánko,“ řekl Zjuganov a postoupil mezi ni a Putina. „Tohle určitě nejlépe posoudíme v Moskvě.“

	„Není-li čas těmto Peršanům vyhovět,“ podíval se Govormarenko na Dominiku, „co byste navrhovala?“ Hlas měl strohý a hrubý, rozleptaný desítkami let polykání přiboudliny v podomácku pálené vodce. Zjuganov vedle ní strnul – tohoto partnera dostal na starost on – a ona cítila mlaskavý pleskot jeho černých netopýřích křídel.

	Krátce se na skrčka, který objevil, jakou bolest ženám působí údery do špiček nohou, zadívala – tvář se mu orosila podlézavostí patolízala – a došlo jí, že i on se podílel na zavraždění Korčného. Ve zlomku vteřiny se Dominika rozhodla, že nikoho ničeho neušetří. Se sevřeným hrdlem pohlédla na Putina a vybavila si, co si podle její babičky mezi sebou říkávali nevolníci: Da pozabyl těbě skazať – žena tvoja poměrla věsnoj. Jo, abych nezapomněl: na jaře ti umřela žena. Postihla tě pohroma – jen o tom ještě nevíš.

	Zhluboka se nadechla. „Pouze říkám, že Íránci nebudou čekat, než se to zařízení vyrobí v Rusku,“ pravila Dominika. „Pokud se mi podaří vyzvědět, s kým o nákupu jednají, pak by snad Rusko mohlo tu zahraniční techniku pořídit za ně a postoupit ji Teheránu.“ Slůvka „se ziskem“ už nedodala. Zjuganovovi se její opovážlivost ani trochu nezamlouvala. Putin si jeho rozjitření všiml a instinktivně se mezi ně snažil vrazit klín.

	„Co by Írán získal tím, kdyby dejme tomu německé zařízení nekoupil přímo, nýbrž od Ruska?“ Obrátil se na Zjuganova, Dominika mu ale do koktavé odpovědi skočila.

	„Pane prezidente,“ řekla bez okolků, „ten nákup by mohl zůstat tajemstvím, což by se Íráncům líbilo. Když se zařízení potichu přesměruje, obejdou se tím mezinárodní sankce a embarga, což bude pro Íránce nesmírně lákavá možnost, třeba i za dvojnásobnou cenu. A Rusko – vy, pane prezidente – získá vliv přímo v Íránu a potažmo i v celém regionu.“ Dominika spatřila, že se Putinova modrá aura rozlila do všech stran jak sluneční paprsky: car celé Rusi, neotřesitelný velmistr Turniry těněj, klání stínů, Velké hry.

	„Vidíš, Vasjo,“ otočil se Putin ke Govormarenkovi. Ze zdrobněliny, jíž ho oslovil, se dalo odečíst, že se muž jmenuje Vasilij. „Síla a přínosnost zpravodajství jsou nezpochybnitelné. Naše rozvědka nemá konkurenci.“ Poté se podíval na své dva špiony. „Nyní zbývá zjistit, který postup nám přinese kýžené výsledky: zda Zjuganovův a tvůj skrze oficiální kanály, anebo ten kapitánky Jegorovové skrze práci v utajení.“ Otočil se k Dominice. Zvedl koutek úst a kývl – z prezidentovy strany výraz velkého uznání. Úplně slyšela, jak Zjuganov dýchá nosem.

	Po celou dobu rozmluvy stáli, a tak jim nyní Putin pokynul k masivním křeslům kolem zdobného stolu. Číšník přinesl křišťálovou chladicí nádobu, čtyři sklenky a láhev vodky a vedle nich položil podnos chlebíčků s lesklou tapenádou. Govormarenkovi zasvítily oči, rychle všem čtyřem nalil a zvedl sklenku k přípitku na budoucí úspěchy. Dominiku vodka pálila v prsou. Govormarenko si ukousl kus chlebíčku a energicky žvýkal. S úsměvem na Dominiku kývl, ať občerstvení taky ochutná, nejspíš proto, aby si mohl dát ještě. Jídlo mu uvízlo mezi zuby. Mješčanin vo dvorjanstvě. Buran šlechticem. Natáhla tedy ruku, vzala si chlebíček a připravenou zákusku, předkrm, ochutnala. Lilek, hutný a lahodný, lehce nasládlý a současně pikantní.

	Pozorovala muže usazené pod křišťálovým lustrem v místnosti s dřevěným obložením. Zámeček v danou chvíli překypoval i dalšími Putinovými přítelíčky, uchvatiteli ruského národního dědictví. Sešli se tu pod prezidentskou standartou, aby kuli nové plány, jak si naplnit kapsy i břicha, zatímco mimo Moskvu byly netrvanlivé potraviny – vejce, mléko a maso – jen zřídkakdy k sehnání. Na vlastní oči viděla, jaké jsou možnosti na Západě.

	Velkolepá sešlost: Govormarenko lemtající vodku a zahalený mlhou barvy moči; mučitel žen Zjuganov, obestřený tepajícím černým závojem a zírající na prezidenta jak lovecký pes, co čeká na píšťalku; a prezident, uvelebený v křesle, aniž by popíjel, přimhouřené oči upřené na Dominiku. Byl modravý a chladný jako vodka ve skleničce, která před ním stála a které se téměř nedotkl. Setkali se očima a jemu znova zacukal koutek úst.

	Ví, co si o nich všech myslím, napadlo Dominiku. Ví, jak Zjuganova dráždí k nepříčetnosti lákavým příslibem uznání; ví, co dělá, když mě staví proti mému šéfovi. Chaos, žárlivost a zrada, takové jsou jeho nástroje.

	Kremelské závěsy se na okamžik rozhrnuly: Dominika náhle pochopila, že plavovlasý modrooký prezident, který si hoví naproti ní, je dravec – had, co se ovíjí kolem malé chlupaté oběti, a chce ji otrávit. A prvotní prozření přebilo ještě druhé: Putin je žádostivý. Prahne po tom, co mají druzí. A vrcholné blaho představuje možnost někomu něco sebrat.

	Její naverbování do řad agentů CIA mělo řadu aspektů: osobního rozhodnutí, pomsty, nutnosti uchovávat mrazivé tajemství, úcty k Američanům, lásky k Nateovi… Teď se přistihla, lásky k Nateovi? Asi ano. K tomu všemu ale nyní přidala i čerstvé odhodlání zhatit plány těchto vyrodků, vyvrhelů, udělat jim škrt přes rozpočet. Znova se podívala na prezidenta. Pořád na ni hleděl tak upřeně, až jí přeběhl mráz po zádech. Že by to na ní poznal? Že by její tajemství vytušil? Reaktivovaná agentka CIA s krycím jménem DIVA, působící v nové Ruské federaci přímo v řadách SVR, bezděky pohupovala pod stolem nohou a v duchu ho vybízela, ať s tím zkusí něco udělat.

	
LILKOVÝ PŘEDKRM

	Grilujte lilky, dokud nezměknou a nezčernají. Vydlabejte dužinu a najemno ji nakrájejte. Na olivovém oleji s rajským protlakem orestujte nasekanou cibuli a kapii, přidejte ocet a cukr a okořeňte. Vmíchejte nakrájený lilek, přilijte olivový olej, snižte plamen a nechte směs vyvařit, dokud nebude hustá a lesklá. Vychlaďte a podávejte na pečivu s máslem, dozdobeném nasekanou syrovou cibulkou.
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	V průběhu kariéry Alexej Zjuganov se svými kontakty na pracovní obědy normálně nechodil a stejně tak příliš nehověl nuancím společných operací se spřízněnými organizacemi – tedy aby spřátelené zpravodajské služby spolupracovaly se SVR na společném cíli. Přesto cítil, že před ním stojí naléhavý úkol. Prezident výstřelem ze startovní pistole v podstatě zahájil závod mezi ním a Jegorovovou v záležitosti íránského vybavení. Věděl, že musí co nejdřív domluvit tomu tlustému oligarchovi Govormarenkovi schůzku s moskevským zástupcem íránské organizace pro atomovou energii, aby z něj vypáčil požadované specifikace a uzavřel s ním obchod. Dnešní oběd představoval první důležitý krok.

	Zjuganov zuřil. Vítězi bude prezident naslouchat a zahrne ho přízní. Šlo o víc než jen o vyhlídku na povýšení nebo zvýšení platu. Ocitl by se v Putinově nejužším okruhu; získal by vliv, vzbuzoval respekt. Zjuganova opanoval nával ctižádosti. Toužil vyhrát. A přesně věděl, jak to udělat. Troufalostí plánu ho ve zkaženém mozku až bodalo.

	Další nápady: z Govormarenka bude i užitečný mecenáš. Když se k oligarchovi přimkne, škodný nebude. Zatímco většina lidí hodnotí nové známé z hlediska profesionality, zevnějšku nebo sexuality, Zjuganov si lidi vskrytu třídil podle jiných měřítek. Ve výslechových kobkách by se z Govormarenka stal ubrečený, choulící se subjekt, pomyslel si Zjuganov, s nízkým prahem bolesti a strachem zvrhlíka o vlastní genitálie. Ukousl si kousek chleba a začal žvýkat.

	Zjuganov seděl u nenápadného stolu při zdi v malé restauraci Damas na ulici Marosejka, tři bloky od náměstí Lubjanka. Hlavní jídelna byla zdobená damaškovými vzory, měla bílé stěny, stropy s geometrickými klenbami a židle s opěradly vykládanými perletí. Uvnitř panoval klid. Jakmile Zjuganov spatřil, že se k němu po dlážděné podlaze blíží šéf moskevské pobočky VEVAK – Ministerstva bezpečnosti a informací Íránu – Mehdí Naghdí, pustil všechno ostatní z hlavy a vstal.

	„Salam, mír s vámi,“ pozdravil Naghdí téměř dokonalou ruštinou. Zjuganov měl pocit, že se od chvíle, co ho viděl naposled, vůbec nezměnil: průměrná výška, krátce střižené nepoddajné černé vlasy, pruh vousů na dolní čelisti, hustá černá obočí nad pronikavýma očima. Na sobě měl tmavý oblek a prostou bílou košili upnutou až ke krku. Naghdí vždy působil dojmem, jako by měl vybuchnout vzteky, jako by svýma čedičovýma očima hledal urážku či rouhání. Zjuganov se s ním setkal pouze dvakrát, tento nasupený jižan se mu ovšem ani trochu nezamlouval.

	„Docela dlouho jsme se neviděli,“ snažil se v sobě Zjuganov zadusit opovržení. „Doufám, že se máte dobře.“

	Naghdí mu věnoval upřený, neproniknutelný pohled. „Ano, jde to,“ odvětil. Je mu to u řiti, pomyslel si Zjuganov. Tak jo, dalbajob, debile.

	„Z nejvyšších míst jsem byl pověřen úkolem se s vámi spojit a započít diskusi, která má jak pro Rusko, tak pro Írán hluboký strategický význam,“ prohlásil Zjuganov. „Celá záležitost poměrně spěchá. A nelze opomenout ani obchodní stránku věci, která může oběma našim zemím přinést výrazný prospěch.“

	„Velmi pozorně vás poslouchám,“ řekl Naghdí s podmračeným pohledem. Než by tenhle začal řvát, trvalo by to celý týden, pomyslel si Zjuganov; na tom bych si musel dát vážně záležet. Začal bych elektrickým proudem, tím bych oheň v těch vzteklých očích uhasil.

	Zjuganov mu rychle nastínil svůj návrh: Govormarenko, schůzka s moskevským zástupcem íránské organizace pro atomovou energii a snad i spolupráce teheránských funkcionářů a ruských odborníků na jadernou energetiku z Rosatomu. Naghdí mlčky naslouchal a pak si poposedl.

	„A cílem spolupráce našich energetiků má být co?“ zeptal se.

	„Aby spolu mohli patřiční experti vést debatu o nákupu specializovaného vybavení,“ odvětil Zjuganov. „Aby mohli diskutovat o metodách, jak technologii podléhající embargu přesměrovat do Íránu přes Rusko, jak obejít sankce.“

	„Pochopitelně za podmínek výhodných pro vaše mocipány,“ prohodil Naghdí.

	Pjos job tvoju mať, pomyslel si Zjuganov, matku ti opíchal pes. „Prospěch bude značný pro obě strany,“ namítl Zjuganov, kterého už filigránská povaha rozmluvy unavovala. Jednat s těmihle Peršany byla nesmírná otrava.

	„A můžete mi prozradit, tovaryšč,“ navázal Naghdí, „proč se Ruská federace, a potažmo SVR domnívají, že se Írán chystá kupovat nějaké vybavení?“ Jako na zavolanou, pomyslel si Zjuganov, na tuhle otázku jsem čekal. Je načase uvést kolečka soukolí do chodu.

	Svůj plán Zjuganov vymyslel po setkání s Putinem a Govormarenkem na zámečku Barvicha. Chladnokrevně výkonnou Jegorovovou se nehodlal nechat zahanbit; něco takového nedopustí. Jegorovová je až příliš dobrá, až příliš ostrá. Vyzvědět patřičné informace od Džamšídího bude snadné, postačí jí k tomu další schůzka. On naopak bude muset tančit zdlouhavý, zdrženlivý valčík s cílem dát tyhle vousaté sovy dohromady s nenasytnými, svéhlavými Rusy, přičemž budou ve hře vzájemně neslučitelné záměry. Čas bude hrát pro Jegorovovou.

	Ne, Jegorovová zažije nezdar. Operační selhání. A jako rozbuška poslouží tenhle zoofil sedící naproti.

	„V zájmu bratrské pomoci vám to rád povím,“ odvětil Zjuganov a vycenil zuby jak stanové kolíky. Číšník jim položil na stůl mísu smažené cizrny, vonící římským kmínem a česnekem, a čekal. Zjuganov ho gestem poslal pryč: nechtěl, aby jej v tak choulostivém okamžiku kdokoli vyrušoval. „Víme, že Írán shání vybavení podléhající embargu, konkrétně pro svůj jaderný program.“

	„A proč byste něčemu takovému věřili?“ zeptal se Naghdí. Amatér, pomyslel si Zjuganov, takovéhle hrátky. Je načase strhnout oponu. Naghdí seděl zcela bez hnutí.

	„Po mém soudu máte problém. Dostaly se k nám náznaky – zdroje prozatím musejí zůstat v utajení – že nepřátelská rozvědka zkompromitovala předního pracovníka vašeho jaderného programu.“ Zjuganov zvedl ruce a usmál se. „Ano, chápu, jak to na vás může působit, tedy že to přišlo zcela nečekaně a vůbec, že je krajně nepříjemné odhalit ve svém středu zrádce. Čas od času míváme takové potíže všichni.“

	Naghdí se Zjuganovovi stále díval upřeně do tváře. „Víc mi toho neřeknete?“ otázal se. „Takovéhle informace jsou bezcenné – míň než bezcenné.“

	Zjuganov se opět usmál. „Chápu vaše zklamání,“ řekl, jako by vše znova zvažoval. „Povím vám něco zcela neoficiálně – jen mezi námi. Ze zachycené depeše jsme zjistili, že se má váš pracovník za tři dny setkat s agentem nepřátelské rozvědky.“

	„Pořád jde o bezcenné informace,“ konstatoval Naghdí a už jen sotva skrýval hněv. Ten mrňavý Rus, ten záprtek si s ním jen hraje.

	Zjuganov se zadíval na svoje ruce, jako by zvažoval, jestli neporušit předpisy a nevyzradit tajemství. Pak vzhlédl. Dozrálo v něm rozhodnutí. „Ale čistě mezi námi, ano?“ Oba věděli, že něco jako důvěrnost informací neexistuje, přesto Naghdí s plamínky v očích přikývl. „A pak můžeme opět začít dojednávat podrobnosti schůzky našich činovníků, souhlasíte?“

	Naghdí znova přikývl. Chvěly se mu rty a Zjuganov zvažoval, že by ho ještě chvíli vodil za nos, ale nakonec to zavrhl. „Radím vám porozhlédnout se ve Vídni. Zdá se, že jeden z vašich vážených jaderných vědců, kteří tam působí, trochu sklouzl na šikmou plochu. Ta nepřátelská rozvědka dovede mimořádně zručně kompromitovat jinak počestné lidi. Víte, jak to myslím.“

	„Sionisti,“ ucedil Naghdí. Zjuganov nechal slůvko viset ve vzduchu. Pokud si chtějí Peršané nadělat do kalhot kvůli Izraeli, nebude jim v tom bránit.

	„Navrhoval bych, abyste případnou kontrašpionážní operaci spustili diskrétně,“ pravil Zjuganov. „Nepřítel zpravidla dokáže výborně odhalovat bezpečnostní problémy a rizika.“

	V duchu snil o kleštích s ráčnou, kterými by Naghdímu u druhého kloubu rozdrtil ukazovák.

	„O naše špionážní postupy nemusíte mít starost,“ prohodil Naghdí. Bylo očividné, že už chce odejít – i bez oběda.

	„Samozřejmě, vy své metody znáte nejlíp,“ přitakal Zjuganov. Naghdí se odstrčil od stolu, kývl a pak restauraci opustil.

	Zjuganov se opřel. Naghdí po téhle stopě půjde jako fanatik, jímž taky je. Zjuganova naštěstí napadlo připojit zmínku o zachycených depeších, aby VEVAK nepojal podezření na aktivní účast SVR. Celou záležitost kromě toho ještě víc zamlží sklon Íránců automaticky předpokládat, že má ve všem prsty Mosad. Nakonec se Jegorovová na Džamšídího v konspiračním bytě pořádně načeká – vědec totiž už dávno před konáním schůzky odletí do Teheránu, případ skončí nezdarem, tok informací vyschne. Bude to skvostná scéna, až Dominika stane před samotným prezidentem a bude mu vysvětlovat, proč se její agent nedostavil a jak její akce zkrachovala. Operační pole mu otevře svou náruč.

	[image: Image]

	Nate i Dominika se vrátili do Vídně v tentýž den. Po setmění přišel Nate do Dominičina bytu, aby spolu probrali plány a ujasnili si zpravodajské požadavky na schůzku, která je čekala druhý den. Seděli spolu na malé pohovce v titěrném obýváku a na konferenčním stolku před sebou měli rozložená lejstra. Nate si prohlížel nové požadavky z ústředí SVR a z jeho odboru X a kopíroval si je do TALONU. Dominika si hověla opřená a sledovala ho při práci. Ve tváři měl soustředěný výraz.

	„Počítám, že tentokrát jsi dostal požadavky z Langley i ty,“ řekla Dominika. Nate zvedl oči a přikývl. Choulostivý okamžik: přísně vzato neměla mít DIVA k americkým zpravodajským požadavkům přístup. Právě ona totiž coby agentka dodávala informace a jejich tok měl pouze jeden směr. Nate chvíli váhal, pak poklepal na displej a TALON k ní natočil, aby z něj mohla číst. Nehodlal tuto operaci ohrozit jen kvůli tomu, aby se nedozvěděla požadavky PRODU. Agentka neagentka, při nadcházející operaci pod falešnou vlajkou pro něj bude především partnerkou. Jedinou informací, kterou jí za žádných okolností nehodlal ukázat, byl záměr pozměnit v rámci tajné operace podobu seizmické podlahy určené pro Írán.

	A vůbec, pomyslel si Nate, copak by se mohla vrátit do Moskvy a říct, že získala americké zpravodajské požadavky? Od koho? vyptávalo by se ústředí.

	Přisunula se po pohovce blíž, aby na displej lépe viděla. „Díky, že mi ty požadavky z Langley ukazuješ,“ hlesla, aniž by se na něj podívala. „Vím, že je to proti předpisům. A taky vím, že si to od tebe jako mého řídícího důstojníka žádá velkou mravní odvahu. Cením si, že tímhle krokem dáváš v sázku úplně všechno. Sice by tě to mohlo stát kariéru, ale mně se to při rozhovoru s tím Peršanem bude náramně hodit.“ Úkosem na něj pohlédla. „Mně můžeš věřit, duška, nikomu nic nepovím.“

	„Věřím ti,“ odvětil Nate. Neuniklo mu, že je Dominika v rozpustilém rozpoložení, že z jejích slov doslova kape sarkasmus.

	„A věříš mi bezvýhradně?“ zeptala se. Stále seděli na gauči těsně vedle sebe a oba je halila Nateova nachová záře.

	„Ano, bezvýhradně,“ přitakal Nate, „i když tě třeba chytne amok.“

	„Co je to amok?“ zeptala se Dominika a znova se na něj úkosem podívala.

	„Vspyška gněva,“ vysvětloval Nate. „Výbuch hněvu.“

	„Chtěl bys vidět opravdický amok?“ otázala se Dominika. Náramně si to užívala. Na okamžik si představila, jak se naoko perou, zápolí spolu, jak se válejí po podlaze, jak má sukni vy kasanou k bokům, ústy zaklesnutí do sebe, kratičké slastné odevzdání. Tak dost, přikázala si.

	„No jo,“ povzdechl si Nate, „klasická a nevyhnutelná ztráta rozumu. Dřív nebo později se ten dobře zdokumentovaný běsnovatyj, člověk posedlý běsy, zase objeví.“ Nate se jí se smrtelně vážným výrazem zadíval na ústa. Dominika se snažila nesmát.

	Se zvlhlými dlaněmi a zrychleným tepem seděli vedle sebe a dýchali nosem. Ona sledovala jeho auru a on se jí díval do modravých očí a oba byli jaksi jiní – věděli to jak o sobě, tak o tom druhém. Hlavně klid. Zítra je čeká práce, možná i pozítří, pak se Dominika vrátí do Moskvy a k roli špionky a Nate půjde zpět na athénskou expozituru a dál bude svádět osobní bitvu s ruským ústředím a řídit LYRIKA. S DIVOU se bude vídat jednou, možná dvakrát ročně a přímou zodpovědnost za její řízení přebere moskevská expozitura. Nate se otočil a už chtěl TALON vypnout. Dominika se napřímila.

	„Počkat,“ zarazila ho. „Zapomněla jsem ti něco říct. Je to důležité. Měl by sis to přidat do poznámek,“ kývla k TALONU. „Nejste jediní, kdo se zajímá o íránské nákupy vyspělé techniky.“ Pověděla mu o Putinovi, Govormarenkovi a Zjuganovovi. „Chtějí se na tom kšeftu taky napakovat. Ty svini myslí jenom na svoje bankovní konta.“

	To mě podrž, pomyslel si Nate. V PRODU a na centrále budou z možností, které se tím otvírají, úplně paf: nic zlého netuše kupuje Rusko zařízení upravené PRODEM a za horentní částku ho přeprodává Íránu, aby se tím obešla mezinárodní embarga. Dvanáct měsíců po dodávce z Moskvy se seizmická podlaha – nákladný dar prezidenta Putina mulláhům – sama od sebe vznítí a sedmnáct set centrifug v hale C se na příštích pětadvacet tisíc let promění v radioaktivní strusku. Teherán bude po Moskvě požadovat vysvětlení, Putin si uřízne ostudu a Zjuganova předhodí na Sibiři vlkům. To mě podrž, řekl si Nate znova v duchu. Dominika mu přečetla myšlenky.

	„Zjuganov se ve spolupráci s Govormarenkem chystá tenhle obchod navrhnout íránské organizaci pro atomovou energii,“ řekla Dominika. „Dohodnout se s Íránci jim potrvá déle než nám vymáčknout podrobnosti z toho nadržence.“

	A to je právě potíž, pomyslel si Nate. K nahrazení dílů bude PROD potřebovat čas. Jestliže Dominika předá informace od Džamšídího během dvou dnů, nezbyde nám na realizaci té tajné akce dostatek času.

	„My ty informace z Džamšídího nevymáčkneme, nebo je aspoň neohlásíš na ústředí,“ řekl Nate pomalu a díval se jí přitom do očí.

	Nemohl tuhle trojí hru dotáhnout do konce, aniž by Dominika znala důvody, aniž by jí o té tajné operaci řekl. Což nepřipadalo v úvahu. Bylo to vyloučené. Zapovězené. Hrozil za to vyhazov. Nebyl čas posílat depeše do centrály a volat Gableovi s Forsythem do Athén by nebylo bezpečné. A kromě toho by mu Gable řekl, ať si to rozhodne sám, třeba ať riskuje možné následky, ale hlavně ať sakra jedná. „Život je pes,“ řekl mu jednou Gable, „a má spoustu sourozenců.“

	„To mi teda laskavě řekni proč,“ podivila se Dominika tónem připomínajícím rtuť, co se kutálí do kopce. Čekala, kdy ji přemůže vztek, tentokrát už doopravdy.

	A tak jí Nate všechno vysvětlil, i když kvůli tomu překročil jasně dané meze a porušil půltucet předpisů. Dominika mlčela, jen pozorně naslouchala. Krucifix. Zrovna jsem ruské agentce, rozvědčici SVR, řekl o tajné operaci. Hlavou už se mu honily myšlenky na rozmluvu s bezpečnostním odborem na centrále.

	„Uskutečním to,“ řekla Dominika.

	„Co?“ zeptal se Nate.

	„Tvůj plán. Je geniaľnyj. Jen pomysli, jak to naštve nejvyššího vůdce a jakou ostudu si uřízne Vladimír Vladimirovič. A chudák Zjuganov, ten okusí vlastní gumový pendrek.“

	
SMAŽENÁ CIZRNA

	Slijte konzervovanou cizrnu a důkladně ji osušte. Osmažte ji na rozpáleném oleji (semena můžou vyskakovat) s neoloupanými stroužky česneku a lístky šalvěje, dokud nebude cizrna křupavá a česnek nezhnědne. Osušte papírovými utěrkami a okořeňte kajenským pepřem a mletou paprikou. Podávejte při pokojové teplotě.
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	Soumrak. K domu, kde se měli sejít s Džamšídím, se Nate i Dominika vydali každý sám. Přišli z opačných směrů, i díky kontrastu stínů, které se v ulicích stále prodlužovaly, si hlídali záda a očima hledali opakující se chodce a nepatřičná vozidla. Na opačném konci Langobardenstrasse musel Nate chvíli okounět a čekat na Dominiku – v rámci detekce sledování si cestu o něco prodloužila, aby setřásla jednoho domnělého pronásledovatele, což jí zabralo o půlhodinu navíc. S TALONEM v brašně přes rameno Nate sledoval, jak se k němu Dominika ulicí blíží.

	Znal její elegantní krok, téměř nepostřehnutelné kulhání i vzpřímené držení hlavy s drdolem. Sice se kolem sebe nerozhlížela, on ale dobře věděl, že těm pomněnkovým očím na ulici skoro nic neujde. Nate byl oblečený jako prve – tuctově a neutrálně –, ona však zvolila plisovanou sukni z tmavé vlny, přepásané tvídové sáčko a černou blůzu. A k tomu si obula černé kotníčkové semišky na nízkém podpatku, což nebyl její obvyklý styl. Jakmile se přiblížila, Nate se jí na obuv zadíval.

	„Co je?“ zeptala se, když si jeho pohledu všimla.

	„Ale nic,“ odtušil Nate.

	„Koukáš mi na boty,“ řekla. Byla špionka, dvojitá agentka a jasnovidka obdařená synestezií, zároveň ale taky měla ráda boty.

	„Jsou pěkné,“ konstatoval Nate.

	„Jak to myslíš, pěkné?“ otázala se. „Co se ti na nich nezdá?“

	„Jsou fakt stylové,“ vysvětloval Nate. Bylo to bláznivé: dva špioni mířící na tajnou schůzku, kde mají pod nátlakem vytěžit nepřátelského agenta, stojí na chodníku a dohadují se o botách.

	„Pán bude zřejmě odborník. Náhodou abys věděl, tak tohle je poslední móda,“ odvětila Dominika. „A odbor T mi je upravil.“

	„Tvoje botky přijímají televizní signál?“ podivil se Nate.

	„Něvěžda, ignorante. Ocelové špičky. Kvůli sebeobraně. Mám tě kopnout, abys mi věřil?“

	„Hele, jsou fakt moc pěkné. A moc ti sluší. Můžu se tě zeptat, jestli jsi čistá?“ Dominika se zadívala nejdřív na boty, pak na Natea a přikývla. On pohlédl na hodinky. „Máme zpoždění, jdeme. Náš hoch už tam možná bude.“ Dominika kráčela vedle něj.

	„To nevadí. Udranka ho zatím trochu uvolní.“

	Vešli do činžáku a mlčky vystoupali po zakřiveném schodišti – na podestách oba našlapovali velmi opatrně, celým chodidlem, aby kolem zavřených dveří bytů proklouzli zcela neslyšně. Druhé patro, třetí patro. Na stěnách schodiště svítily malé žárovičky, které na mramorové zdi vrhaly stíny.

	„Mně pořád nejde na rozum, že se ti ty boty nelíbí,“ špitla Dominika pootočená k Nateovi, když zdolávali poslední rameno schodů.

	Pak otočila klíčem v zámku a vstoupili do bytu – uvnitř už se svítilo a z ložnice se linula tlumená hudba. Oba nasadili operační výraz, ten se ovšem záhy rozplynul, jakmile spatřili na zdech mouchy – spoustu much, stěna se jimi úplně černala – a špičku louže krve, která se rozlévala z kuchyně. Dominika chytila Natea za ruku, přikradli se ke dveřím do kuchyně a nakoukli dovnitř. Na zádech tam napůl pod stolem ležel Džamšídí, hlavu opřenou o zeď, která byla doširoka potřísněná rozstříknutou krví. Jeho obličej připomínal upuštěný koláč: půlka lebky byla pryč, dutá a lemovaná zkrvavenými vlasy. Druhá polovina jeho tváře byla netknutá, zbývající oko měl ovšem zalité krví a zastřené. Krev mu vyhřezávala i z úst, stékala po bradě a vsakovala se mu do bradky a náprsenky košile. Celý ležel v tratolišti zčernalé krve, kolem jehož okraje se usadily desítky much a chlemstaly ji, dokud se nepřekotily na hřbet.

	Nate se sehnul a Džamšídího si prohlížel. Snažit se nahmatat tep nemělo význam. Rozhrnul mu sako a prošacoval ho. Pak na Dominiku zavrtěl hlavou: nic.

	„Zbraně,“ špitl, načež Dominika tiše vysunula kuchyňskou zásuvku a vytáhla z ní dva steakové nože s úzkou střenkou a zubatým ostřím. Jeden si zastrčila za opasek sáčka – jak modrooká pirátka, napadlo Natea – a druhý mu podala. Pak se napřímili, Dominika mu poklepala na ruku a ukázala ke sporáku. Zpod spotřebiče vykukoval maličký plastový růžek čehosi neznámého. Dominika překročila kaluž krve a předmět vytáhla. Pouzdro Džamšídího laptopu. Že by sklouzlo pod sporák, když ho zastřelili? Podívali se po sobě. Počítač zůstal uvnitř. Přinesl jim, oč ho žádali? Chybějící data o kaskádách v hale C? Plány nákupu seizmické podlahy? V danou chvíli nebyl čas to kontrolovat. Dominika si popruh zavěsila na krk a přes prsa.

	V pozadí hrála hudba, jiný zvuk slyšet nebylo. Dominika kývla k obýváku a ložnici za ní. „Udranka,“ zašeptala s očima navrch hlavy a strachem z nejhoršího. Nate ukázal dlaní k zemi – půjdeme pomalu –, proplížili se obývákem podél zdi, a když zpoza rohu nakoukli do neskutečně růžové ložnice, zůstali stát jako sochy. Dominika si dlaní zakryla ústa.

	Z přehrávače v koutě pokoje hrálo Sinatrovo album Songs for Stvingin Lovers! Ze strany na stranu se točil malý elektrický větrák, taky sladce růžový, a rozechvíval růžové třásně dvojice lamp, které vrhaly rovnoměrný růžový svit na postel i na Udrančino nahé tělo. Dívka ležela na zádech; trupem visela z konce postele, hlavu zvrácenou, paže rozhozené, oči upřené na protější stěnu. Ladnou křivku šíje jí hyzdila zauzlovaná šňůra – Dominika v ní poznala pásek toho absurdně růžového županu –, uvázaná kolem vystouplých žil tak napevno, až jí zbrunátněla tvář a zbělela jizva. Ústa měla pootevřená a částečně jí byly vidět výrazné zuby. Když se k ní větráček natočil, lehce jí zčechral rozpuštěné kadeře barvy papriky. Ňadra i břicho měla zbrázděné rudými šrámy – připomínaly spáleniny, Nate si ale všiml, že na koberci leží pohozené drátěné ramínko, které kdosi roztáhl a udělal si z něj bičík.

	Když si Dominika všimla, že mezi roztaženýma nohama Udrance vykukuje dno láhve od vína, zatajila dech. Se sevřenými, zbělelými rty se sehnula, láhev uchopila a mrštila ji do opačného kouta pokoje; odrazila se od zdi a odkutálela se po koberci. Dominika Udrance uvolnila pásek na krku a odhrnula jí vlasy z flekatého obličeje, třásly se jí ovšem ruce a uzel byl utažený pevně. Uchopila volavku za bezvládné zápěstí.

	„Najte,“ špitla, „pomoz mi ji zvednout na postel.“

	Tohle je zlé, pomyslel si Nate. Jsme v červeném pásmu. Džamšídího zastřelili, pak šli do ložnice, mučili Udranku, znásilnili ji láhví, ohnuli ji přes postel a zardousili. Rusové? Ne. Íránci? Kdo jiný? Jak dlouho asi Udranku a Džamšídího zpracovávali? Co jim kladli za otázky a jakých se dočkali odpovědí?

	„Najte,“ sykla Dominika. „Pomoz mi s ní.“

	A hlavně, pomyslel si Nate, kde jsou asi teď? Že by prostě odešli? Vědí, že se ztratil ten laptop? Vědí, že v celé záležitosti figurují dva rozvědčíci? Anebo se jenom stáhli a čekají na druhé kolo?

	„Najte!“ řekla Dominika. „Zvedni ji.“ Nate uchopil vychladlé zápěstí, načež Udranku společnými silami vytáhli na postel. Hlava se jí natočila k Dominice, jako by se jí ptala, co bude dál, a Dominika se jí roztřesenými prsty snažila rozvázat uzel na hrdle. Nakonec jí pásek županu z krku stáhla a přikryla ji dekou. Z jednoho konce Udrance vyčnívaly rudě nalakované nehty u nohou, z druhého červené vlasy na temeni. Nate stál u vchodu, dokud Dominika z ložnice se zarudlýma očima nevyšla. Na okamžik ji objal, jedno ucho nastražené ke dveřím a schodišti. Netušil, kolik mají času. Položil jí ruce na ramena.

	„Poslouchej mě,“ řekl. „Musíme odsud zmizet.“

	Dominika na něj vrhla prázdný pohled. „Já říkám, že si na ně počkáme,“ namítla. Hlas měla rozechvělý a hrubý, zněl jak zadřený píst.

	„Počkáme si na ně se steakovými noži?“ namítl Nate, ač věděl, že to myslela vážně.

	„Oni se vrátí,“ hlesla, „pro tohle.“ Sáhla na popruh brašny s Džamšídího laptopem.

	„A my jim ho taky vrátíme,“ prohlásil Nate. „Zkopírujeme si obsah harddisku a laptop necháme tam, kde jsme ho našli. Íránci nesmí zjistit, že jejich plány někdo viděl. Potřebujeme čas na provedení své tajné operace. Musíš se vrátit s prázdnýma rukama. V tomhle případě musíš nechat Zjuganova vyhrát.“

	„Zjuganov. Tohle byla jeho práce,“ řekla Dominika. „To on nechal Udranku zabít.“ Zkoumavě se Nateovi dívala do tváře a odhadovala, nakolik je ochotný se pomstít. Purpurová aura mu pulzovala, ne ale touhou po krvi, jak věděla. To jenom horečně přemýšlel.

	„Dej mi ten laptop,“ rozhodl Nate. Položil ho na konferenční stolek, zapnul jej a na jeho USB port pro vzdálené připojení namířil infračervenou čtečku TALONU. Po čtrnácti sekundách zablikala na TALONU dioda. Nate strčil Džamšídího počítač zpátky do brašny, šel do kuchyně, překročil tratoliště a vrátil laptop pod sporák, přičemž si dával pozor, aby krev nerozmazal. Všude se to hemžilo mouchami; ometl si je z rukávu jak modravý sníh. Když se vrátil, stála Dominika u dveří do ložnice a dívala se na Udrančino zakryté tělo. Nate ji uchopil za ramena a otočil si ji k sobě.

	„Musíme už vypadnout,“ řekl. „Chceš si odsud něco vzít?“ Dominika zavrtěla hlavou.

	„Odejdeme společně,“ rozhodl Nate. „Pokud nám po hodině nepřijde nic podezřelého, můžeme se rozdělit. Ale jedině pokud budeme čistí. Žádné taxíky ani tramvaje; nejdřív se musíme očistit pěšky. Jasné?“ Dominika znova přikývla.

	Nate s ní zlehka zatřásl. „Domi, soustřeď se. Potřebuju, abys byla ve střehu,“ řekl Nate. „Nevím, proti čemu stojíme.“ Dominika zavřela oči a nadechla se.

	„Jsme na špatné straně řeky,“ prohlásila. „Tohle je Donaustadt; část téhle čtvrti je obytná – domy, baráky, uličky – a část zabírají průmyslová skladiště.“

	„Nepřejdeme na druhý břeh, dokud nebudeme s jistotou vědět, že jsme čistí,“ namítl Nate. „Jestli nás pořád někdo sleduje, nemůžeš se vrátit do svého bytu. A pokud Íránci zjistí, co jsi zač a že jsme na té schůzce byli dva, nebudeš se moct vrátit ani do Moskvy.“ Dominika se ještě jednou ohlédla do ložnice.

	„Je tady takový most s lávkou pro pěší,“ řekla nepřítomně. „Jenže u řeky jsou, jak se to řekne po vašem, bolota?“

	„Bažiny?“ nadhodil Nate. „Budeme se jimi muset přebrodit.“

	„Po téhle akci jsem ji chtěla odvézt pryč,“ pravila Dominika. Ruka, kterou si z čela odhrnula pramen vlasů, se jí třásla.

	„Poslouchej, možná po nás jde celý tým,“ nedbal Nate jejích slov. „Budou nás chtít odhalit.“

	„Ta jim nic neřekla,“ namítla Dominika. „Na to byla příliš silná.“ Vybavila se jí slivovice a slzy. „Určitě je poslala do háje.“

	„V nejhorším případě je možná ani nebude zajímat, kam máme namířeno,“ řekl Nate. „Třeba prostě jen budou chtít dokončit, co tady začali.“ Dominika se otočila a vrátila se do ložnice. Nadzvedla roh deky, podívala se Udrance do tváře a pak ji zase přikryla.

	„Domi, musíme padat,“ pobízel ji Nate. Šla tedy k němu, on pootevřel dveře a vyhlédl do chodby. Dominika dveře přibouchla.

	„Než odejdeme…,“ špitla, vzala ho kolem krku a políbila ho. Pak ústa zkřivila a zabořila mu obličej do ramene. Po minutě hlavu zvedla a otřela si vlhké tváře. „Jestli se k nám jenom přiblíží, tak za všechno zaplatí.“

	Nate ji ještě jednou objal. „Poslouchej mě. Máme jediný úkol: zmizet odsud a setřást případné pronásledovatele.“

	„To jsou dva úkoly,“ namítla Dominika. Nate se zamračil a aura mu zablikotala. Přimáčkl ji na dveře a ruce jí přitiskl vedle boků. Takového jej nikdy nezažila. Hlas měl klidný, jako by ale patřil někomu jinému.

	„Řeknu ti to jenom jednou,“ varoval ji. „Přestaň jednat jako Ruska. Chovej se jako profesionálka. Pak se možná dožijeme rána.“

	„Jak to myslíš, že nemám jednat jako Rus.“

	„Zatknis,“ ucedil Nate tiše. Drž už zobák. Dominika si všimla, jak se na ni dívá; ani nemusela studovat jeho barvy. Potlačila v sobě hněv, a když na něj kývla, pocítila, že ho miluje ještě víc než dřív.

	[image: Image]

	Otevřeli vchodové dveře činžáku a ty zaskřípaly, jako by chtěly na jejich odchod upozornit. Oba špioni se rychle rozhlédli na obě strany ulice. Jste tady, šmejdi? Jdeme ven. Okamžitě zahnuli doprava a kráčeli po chodníku pryč. Nate držel Dominiku za paži a snažil se ji krotit, aby nešla moc rychle. Nic nespustí u sledovacího týmu lovecký instinkt rychleji, než když se dá králík na útěk. Je třeba jít pomalu, vyrovnaně a poklidně.

	Ve vzduchu byl cítit chlad – nebo se tak třásli? – a noční nebe halily mraky vybělené mírnou září Vídně. Bylo ještě poměrně málo hodin, ulice nezely úplně prázdnotou – tu a tam projelo auto a několik posledních chodců chvátalo domů. Světla z oken bytů vrhala inkoustově černé stíny mezi vozy, které parkovaly jeden vedle druhého u obou obrubníků. Dominika stiskla Nateovi paži a nenápadně ukázala bradou na muže, který kousek před nimi procházel po opačné straně chodníku. Nateovi na něm nic povědomého nepřipadalo – měl nápadný styl chůze a posazení ramen –, a tak lehce zavrtěl hlavou. Jen kolemjdoucí, ten nás zajímat nemusí. Dál kráčeli přímo za nosem, krytí parkujícími auty a hradbou středostavovských činžáků. Nate měl v plánu jít stále rovně – žádné odbočky ani otočky, aspoň zatím –, aby případné pronásledovatele vylákali a vytížili.

	Horečně přemýšlel. Pokud je sledují Íránci – kdo jiný by to byl? –, půjde nejspíš o zvláštní sledovací tým, možná o oddíly Kuds nebo jednotku 400, která pro mulláhy odvádí mokroje dělo, černou práci. Pokud něco zkusí, určitě ne dřív, než si ověří, co jsou Nate a Dominika zač, a to bude pro DIVU konec kariéry agentky CIA nasazené do SVR.

	Kontrola času. Téměř 23.00. Ulice ztichla a v domech už se svítilo jen málokde. Nate za chůze poslouchal, jestli se na chodníku za nimi neozvou kroky, jestli na příštím nároží tiše nezaskřípou pneumatiky, jestli před sebou nezaslechne špatně načasované škrtnutí sirkou. Nic. Všiml si, jak se Dominika rozhlíží doprava, doleva, jak vrhá na obě strany kradmé pohledy, aniž by natočila hlavu nebo ramena. Střetl se s ní očima; čišely z ní obavy. I Nate měl obavy. Chodili městem už padesát minut a nepostřehli, jak říkají profesionálové, žádné anomálie – ani jedinou chybu v chování, auto, jež by opustilo určenou pozici, tři muže kouřící na rohu, kteří se vzápětí rychle rozejdou, jako by se neznali. Potíž byla v tom, že Nate i Dominika dobře věděli, co cítí: že mají společnost. A k tomu dvě mrtvoly v tom bytě jak z cukrové vaty, i s krví, mouchami a chvějícími se třásněmi stínidel lamp. A íránská jaderná tajemství v tabletu, který visel Nateovi na krku. A Dominičinu jednorannou rtěnkovou pistoli, účinnou až na dva metry, kterou na Stalinův rozkaz vyvinuli už roku 1951 s cílem zlikvidovat v Berlíně jistého východoněmeckého zrádce. A dva laciné steakové nože.

	Když se přiblížili k nároží Langobardenstrasse a Hardeggasse, vyloupl se ze vchodu do domu stín muže a s náskokem půl bloku kráčel před nimi. Na dalším rohu zabočil do postranní ulice a zmizel. Po protějším chodníku kolem nich prošla paní v dlouhém kabátu a s šátkem na hlavě a Dominika, aniž by hnula rty, špitla, že žena nemá kabelku, síťovku ani nic nenese. Možná už jsme je vyčerpali, pomyslel si Nate, a tak museli nasadit někoho nablízko.

	Vybrali si úzkou uličku – Kliviengasse –, která končila schody klesajícími k pěšině skrz zahrádky mezi domy. Nate Dominiku paží zadržel, zůstali stát ve stínu a poslouchali. Nic. Byli celí strnulí napětím a unavení stresem. Zvedl se mírný noční vítr a komusi před vchodem cinkala zvonkohra a někde štěkal pes a vánkem se kymácela dřevěná branka, která při každém nárazu petlice zarachotila. Nate se na Dominiku podíval a ta pokrčila rameny: Nevím. Naklonil se k ní a přiložil jí ústa k uchu.

	„Je načase začít provokovat,“ hlesl. Stupňovat tempo, zkomplikovat trasu, ať se pronásledovatelé rozhodnou, jestli se raději budou držet nenápadně zpátky a riskovat, že je ztratí z očí, anebo je budou sledovat natěsno a odkryjí karty.

	„Jak provokovat?“ zašeptala mu Dominika do ucha. Flirtovat tady a teď, kdy je jim v patách jakýsi beztvarý černý běs, jí připadalo šílené, napětím se celá chvěla. Nateovi plála aura, nikoliv ovšem hněvem, jak si všimla. Vzal ji za ruku a vedl ji pryč. Zahnuli směrem na jih do Augentrostgasse, na třicet vteřin se zastavili a pak utíkali k západu po Orchisgasse, dvě minuty se krčili za plotem, načež se opět rozběhli k jihu po Strohblumengasse, úzkými uličkami s menšími domy a větším množstvím zahradních parcel. Při jedné z odboček zahlédli pod stromem siluetu ženy. Jak to? Tichou nocí prošli Nate s Dominikou kolem zabedněné plovárny s dřevěnou boudou a sklapnutými slunečníky – pláž Stadlau byla šeredná travnatá parcela na břehu dunajského kanálu, ovšem holá žárovka nad chatou vrhala stín muže, jenž tam bez hnutí stál, jen mu zpoza rohu vykukovaly špičky bot. Kristepane, pomyslel si Nate, tak my dvě hodiny cíleně bloumáme městem, měníme trasu i směr, a tenhle chlápek je tady dřív než my.

	Ochlazovalo se. Cítili pach řeky, bláta i vylitého topného oleje v močálu před sebou. Směřovali k jihu po Kanalstrasse, pak utíkali po Mühlwasserstrasse na západ a mířili k červenému a zelenému světlu železničního návěstidla, vzdáleného asi tři čtvrtě kilometru. Hezky je protáhneme depem, pomyslel si Nate, přesto se ho zmocnila mírná nervozita, mírná netrpělivost – dokud člověk nezačne řvát, panika to není –, proto ještě trochu víc přidal do kroku a poslouchal, zda nezaslechne čísi běh, čmeláčí bzukot motocyklu nebo chrčení vysílačky. Překročili nejprve jedny, pak druhé a pak páté koleje, klouzali po dehtem začernalých pražcích, vdechovali pach motorové nafty. Z hydrantů po celém depu – zakřivených trubek vystupujících ze štěrku – vycházela vlhká pára, kterou rozfoukával sílící vítr. Nate s Dominikou dráždivými výpary proběhli, zdolali další koleje a vydali se ke shluku skladišť stojících v řadě za sebou.

	Skladištní haly byly obklopené řídkým bahnem, zrezivělými částmi lokomotiv, nápravami vagonů a prasklými železnými koly ležícími na boku; jakmile zahlédli černavý chřtán otevřeného skladu, vběhli po šikmé rampě dovnitř, posadili se na mokrou betonovou podlahu, opřeli se o rozpadající se dřevěnou bednu a dali odpočinout bolavým nohám. Nate měl žízeň a vyčítal si, že ho nenapadlo vzít si s sebou vodu. Dírou ve střeše kapala dovnitř s pravidelností metronomu dešťovka – žbluňk, žbluňk – a vytvářela na podlaze velkou louži.

	„Kolik jich může být?“ zeptala se Dominika a opřela si hlavu. Módní botky měla celé zablácené a odřené.

	„To nevím,“ odvětil Nate. „Víc než tucet. Nic takového jsem ještě nezažil.“

	„Jak se dostaneme přes řeku?“ navázala Dominika. Nate se na ni podíval a hlavou mu bleskla pošetilá myšlenka, že by vzali nohy na ramena a utíkali k bráně americké ambasády. Ne. Vyloučeno. Dominiku by to zničilo a případ DIVA by skončil. Aspoň by ale zůstali naživu. Probůh, ne. Nate už úplně slyšel, jak na něj Gable řve.

	„Gable mi onehdy řekl jednu věc,“ napřímil se Nate. „O tom, co Íránci dělali v Bejrútu, co učili Hizballáh.“ Pro samou únavu Dominika ani neotočila hlavu.

	„Pomocí sledování zahnali cíl tam, kam potřebovali – do uličky, průchodu nebo na opuštěné náměstí – a kde se dá pracovat s dalekohledem.“

	„Jak to myslíš?“ podívala se na něj Dominika.

	„Kde už čeká odstřelovač s puškou a předem nahlášenými souřadnicemi a vzdáleností.“

	„Myslíš, že nás ženou, kam chtějí oni?“ podivila se. „Jak by mohli?“

	„Přesně sledují celou naši cestu od toho bytu. Posílají nám naproti svoje lidi a my reagujeme tím, že se jim snažíme uniknout. A to směrem, kde nás chtějí mít.“

	„A kam se nás teda snaží nahnat?“ zeptala se Dominika. Vtom se zvenčí ozval třesk kovu o kov. Dominika vyskočila, pohlédla ke vchodu do skladiště a naznačila Nateovi, ať se zvedne. Se zatajeným dechem se oba přitiskli ke stěně budovy, částečně schovaní za zrezivělým elektrickým vedením. Měsíc sice nesvítil, přesto zahlédli matný stín postavy, která vyšla po rampě, s rukama v bok se zastavila a prohlížela si zšeřelý interiér rozlehlého skladiště. Postava v tmavých džínech a nenápadné bundě se otočila přímo k Nateovi a Dominice – ve stínu je nebylo vidět – a zamířila k nim. Nate chytil Dominiku za rukáv a naznačil jí, ať se ani nehne, když ale neznámý došel na jejich úroveň, udeřila ho hřbetem ruky do kořene nosu – pochmurně to plesklo, jako když pálka uhodí do fláku masa.

	Překvapené heknutí se změnilo ve vlhké chrčení, muž se odpotácel o pár kroků dozadu, ztěžka dosedl na podlahu a dlaněmi si svíral rozbitý nos, z nějž mu crčela krev a který mu začínal otékat. Dominika si vedle dusícího se muže přidřepla, popadla ho za vlasy a otočila mu hlavu tak, aby se jí díval zpříma do tváře. Zpod huňatého tmavého obočí na ni třeštil jak uhel černé oči. Bradu měl celou od krve a dýchal otevřenými ústy. Dominika se naklonila těsně k němu.

	„Chvátit, to už stačí,“ řekl Nate.

	Dominika ho nevnímala. „Jmenovala se Udranka,“ řekla a za vlasy třásla chlapovi hlavou.

	On to věděl. Podíval se na ni a hlesl morde šúret ró bebaran, odveď člověka, co omývá tvou mrtvolu, táhni k čertu. Dominika mu prudce trhla hlavou do strany, čímž se mu odkrylo hrdlo, a zabodla mu špičku steakového nože do ohbí mezi krkem a klíční kostí. Ví, co dělá, pomyslel si Nate, krkavice, čtyři vteřiny. Muž vypoulil oči, zacukaly mu nohy a hlava klesla. Dominika mu pustila vlasy a s žuchnutím ho nechala padnout zády na podlahu.

	Pak se napřímila a podívala se na Natea. „Nic mi neříkej,“ ucedila. „Je mi fuk, co si myslíš.“

	Muž upíral oči do stropu. „Udranka,“ zopakovala Dominika a podívala se na něj. Pak se sklonila, rozepnula mrtvému bundu, rozhrnula ji a prošacovala ho. Vytáhla telefon, Nate si ho od ní vzal, vypnul jej a hodil kamsi do tmy. Perštinu neovládali ani jí nerozuměli, a navíc nepotřebovali, aby s sebou nosili zařízení, díky němuž by je mohli snadněji vystopovat. Z náprsní kapsy Dominika vyprostila malou pistoli a podala ji Nateovi. Německý walther s plným zásobníkem; zdálo se, že jde o ráži 9 mm. Gable by ji označil za dámskou zbraň, i tak si ale Nate zkontroloval pojistku a strčil si pistoli do kapsy kalhot. Nerad do té až biblické chvilky vstupoval, přesto popadl Dominiku za rameno a táhl ji pryč, než začne Íránci uřezávat nožem na steaky hlavu, aby měla trofej na památku. Ona mu ruku odrazila a zlostně se na něj zamračila.

	Vyklouzli ven rozbitými zadními dveřmi a kradli se pryč oploceným zásobovacím dvorem, proplétali se mezi dvěma desítkami vyřazených motorových bloků, které se opuštěně povalovaly v blátě jak obří kostky vržené do rozpuštěné čokolády. Poslední skladiště v řadě stálo poblíž shluku stromů, rychle tedy zapluli do stínu, zastavili se a naslouchali. Doléhal k nim hřmot dopravy přejíždějící Dunaj přes Praterbrücke; masa mostu se klenula nad stromy.

	„Až toho chlapa najdou, sesypou se na nás všichni,“ řekla Dominika. Tvář měla popelavou, ale odhodlanou. Nate mžoural do noci a pátral po známkách pohybu. Zvedla ruku a na výraz nevyslovené omluvy ho pohladila po tváři. On se ji snaží chránit, a ona se chová jak smyslů zbavená.

	„Asi to budeme muset risknout přes most,“ pravil Nate. „Myslel jsem, že bychom mohli počkat, tady ve tmě se ale schovávat nemůžeme. Tady bychom to nepřečkali.“ Vzal Dominiku kolem ramen. „Musíme zpátky do města.“

	Dominika přikývla.

	„Projdeme k mostu mezi těmi stromy,“ rozhodl Nate. „Říkáš, že pod ním vede stezka pro pěší?“

	Dominika přikývla, pak k němu ale poplašeně vzhlédla. „Najte. Ne. Právě tam budou střílet. Je to rovná lávka přímo pod mostem, osvětlená neony. No jistě. Je to zasada, léčka. Můžou střílet z obou konců a při přecházení se není kam schovat.“ Vtom zaslechli, jak na lesní půdě křoupají kroky; patřily několika lidem a rychle se blížily. Že by toho chlapa ve skladišti objevili tak brzo? Bažili po krvi. Nate ukázal hlavou, načež se oba rozběhli mezi stromy. Vyhýbali se křovinám a popínavým rostlinám, přeskakovali lesní mrť a Natea celou dobu mrazilo mezi lopatkami místo, kam ho trefí kulka. Dominika zdatně utíkala tři kroky před ním, když vtom se skoro po pás zabořila do bažinaté půdy a tváří napřed spadla do odporné vody. S prskáním se zvedla a užuž se chtěla chytit Nateovy natažené ruky, místo toho mu ale zakryla dlaní ústa a stáhla ho k sobě mezi vysoký plevel při okraji močálku. Páchnoucí voda se jim nasákla do oblečení a zalézala jim do nosu. Dominika vystrčila nad hladinu zbraň ukrytou ve rtěnce a Nate si tiše vytřepal vodu z pistole. Selhání by pro oba znamenalo smrt.

	„Blíží se mezi stromy,“ hlesla. „Jsou dva.“ Nate zahlédl, jak vpřed postupuje dvojice siluet. Dnes večer si siluet užili ažaž, přízraky se to kolem jen hemžilo – na ulici, za domy, pod stromy –, naháněly je stejně umně, jako když kolie obíhá stádo ovcí. Připozdívalo se a Nate si uvědomoval, že jim hrozí značné nebezpečí. Blížící se postavy kráčely v mírném rozestupu. Podle velikosti a tvaru Nate odhadoval, že půjde o ženu a urostlého muže, kteří na sobě mají černé džíny a tmavé bundy. V ženině ruce zahlédl odlesk čehosi kovového. Postupovali cílevědomě, dělali dost hluku na to, aby je bylo slyšet, rozhlíželi se do stran i za sebe – ti dva se je snažili nahnat k mostu. Nate věděl, že se jemu i Dominice krátí čas, že se budou muset vydat opačným směrem, možná i splývat na hladině mezi rákosím, čekat, než dvojice přejde, a pak se pokusit dostat pryč.

	Taktické řešení, s nímž přišla Dominika, bylo poněkud gotičtější. Zašeptala Nateovi do ucha: „Já sejmu tu nalevo. Zvládneš zastřelit toho druhého?“ Dívala se na něj, jako by debatovala o receptu na vánočku. Nate malou automatickou pistoli potěžkal v ruce, pohlédl na pronásledovatele, kteří se už přiblížili na pouhé dva metry, a snažil se rozpomenout na pravidla střelby. Bojová vzdálenost pistole, zamířit přes mušku, zpevnit zápěstí, stisknout spoušť, netrknout.

	V posledním okamžiku si Dominika kupodivu vzpomněla na otce a na Korčného; otočila se, podívala se na Natea, vztáhla k němu ruku a krátce mu stiskla dlaň. Nate se připravil, aby z přikrčeného postoje vyskočili oba naráz – byl soustředěný, pobledlý, odhodlaný. Nachová aura mu tepala v rytmu srdce a Dominika si v duchu slíbila, že nedopustí, aby se mu něco stalo.

	Žena před Dominikou měla na hlavě motocyklovou přilbu. Dominika se zvedla z orobince, jen z ní crčela voda. Ladně a beze spěchu se k ženě přitočila, k průhlednému hledí helmy jí přiložila rtěnkovou pistoli a zmáčkla píst. Ozvalo se cvaknutí a umělá hmota rázem připomínala nádobu mixéru, ve které se zpracovávají rajčata a tofu. Žena, jejíž čelní lalok měl pojednou konzistenci letního gazpacha, se zhroutila na zem.

	Současně se zpoza vysoké trávy vynořil i Nate, oběma rukama zvedl pistoli, bílou tečku mušky namířil mužovi na nos a třikrát stiskl spoušť. Třikrát to nezřetelně třesklo – pistolka v dlani vůbec nekopala, a Nate tak udržel hlaveň v klidu. Podíval se na Íránce. Muž zavrtěl hlavou a začalo se mu podlamovat koleno, pomalu ale v ruce zvedal hrozivě vyhlížející automat, proto Nate opět zacílil a vpálil mu do čela další dvě kulky. Muž spadl na záda, paže rozhozené vedle těla, a dvakrát reflexivně stiskl spoušť – střely vylétly k nočnímu nebi. „Dámská pistole,“ řekl by Gable. S namířenou zbraní Nate k muži došel, ten už byl ale po smrti.

	Bezva. Teď měl Nate zkazku, s kterou se bude moct chlubit nějakému mladému řídícímu agentovi, podobně jako se Gable historkami o svých přestřelkách chlubil jemu. Peršanův obličej zdobily čtyři černé tečky s rudým okrajem – dvě v jedné tváři a dvě na čele. Nateovi se třásly ruce a zmocnil se ho všeobjímající pocit, že všechno pokazili – měl líp zvládnout detekci sledování, udržet si ty lidi od těla, chytřeji se jim vyhnout. Drž už hubu, okřikl ho v hlavě Gable. Museli se bránit; tohle nebyla sledovačka typu kočka a myš někde v Moskvě nebo ve Washingtonu. Na sklonku dne měli Nate s Dominikou skončit obličejem dolů v bažině nebo nasáklí vodou v jezech po proudu řeky, případně zhroucení jeden na druhém na lávce pod mostem Praterbrücke. A noc byla pořád ještě mladá. Po okolí se pohybovaly další siluety a kdesi ležel na podložce odstřelovač a čichal olej na zbraně, co mu ulpěl na rukou, bradu opřenou o předloktí, tvář zelenou od tritiem osvětleného zaměřovače puškohledu.

	Nate se otočil k Dominice a všiml si, že leží obličejem k zemi, paže má pod sebou a nohy zkřížené u kotníků. Katastrofa. Přetočil ji na záda, otřel jí špínu z tváře a bloudil jí dlaněmi po těle, po těch povědomých tvarech, po těch líbezných křivkách – zjišťoval, jestli není zraněná, jestli jí někde neteče krev. Nic. Hlava jí, zvrácená dozadu, volně plandala na krku, tak s ní Nate něžně, horečně zatřásl. Dominika zasténala. Nate jí hlavu podepřel a ohmatal jí lebku; když se na prsty podíval, měl je rudé a vlhké. Poranění ve vlasech. Kulka z devítky ji škrábla na hlavě, od smrti ji dělil jen milimetr, což byla tloušťka kovového pláště střely. Jeho agentku, tuhle modrookou gladiátorku, vášnivou ženu neobyčejné odvahy a vznětlivé povahy, ženu, kterou miluje, zranila zbraň, jejíž spoušť stiskl nebožtík krátce před smrtí. Málem mu umřela v náručí, přálo jim ovšem štěstí a on ji teď hodlal dopravit do bezpečí. Vzal jí hlavu do dlaní a šeptal jí do ucha. Další zasténání a vzápětí se jí třepotavě otevřely oči.

	„Domi,“ řekl Nate naléhavě v ruštině. „Vstaň, honem!“ Prázdně se na něj zadívala, pak zaostřila a zhluboka se nadechla. Pokývala hlavou.

	„Pomoz mi na nohy, duška,“ řekla, pletl se jí ovšem jazyk. Opatrně ji zvedl, položil si její ruku kolem krku, sehnul se pro pouzdro s TALONEM a přehodil si popruh přes rameno.

	„Jdeme,“ zavelel, „můžeme se vrátit stejnou cestou, vyhnout se řece.“ Dominika strnula.

	„K tomu velkému mostu nesmíme,“ zamumlala. „Je tu jiný most,“ dodala a zemdleně se belhala podél řeky. „Železniční, pět set metrů po proudu. Můžeme to vzít po kolejích. Můžeme do mého tajného bytu. Není to daleko. Zvládnu to.“ Při těch slovech klopýtla a vyklouzla mu z objetí. Dopadla na všechny čtyři, hlavu svěšenou, a tak se Nate znova sehnul a zvedl ji.

	„Pojď, zlato,“ řekl automaticky. S mimořádnou jasností v něm vzkypělo rázné odhodlání ji zachránit. Kdyby nebyla zraněná, pořádně by si to od ní slízl, že jí říká zlato. Nate je vedl od mostu dál, kráčeli souběžně s řekou. Prodírali se mezi stromy a rákosím, čvachtali černou vodou, která ani nebyla vidět. Když se zastavili a poslouchali, Dominika se o něj opřela, celá rozechvělá utrpěným otřesem a kvůli promočenému oblečení i chladem nočního vzduchu. Siluety zmizely, ani praskání větviček už nezaslechli – možná ze sítě vyklouzli anebo se možná íránský tým stáhl v přesvědčení, že králíci míří k mostu a že už z léčky neuniknou.

	Nate se trmácel dál, za opaskem těžkou pistoli mohutného Íránce. Do boku mu narážel TALON, na krku mu visela Dominika a on ji držel kolem pasu. Sužovaly ji záchvaty třasu a občas se na něj celá zhroutila. Posadil ji na kus suché půdy a sáhl jí do vlasů. Měla je ulepené, nezdálo se ale, že by rána dál krvácela. Dominika k němu zvedla hlavu; ve svitu hvězd měla rty černé a rozechvělé.

	„Najte, vem si ten svůj tablet a běž napřed,“ řekla. „Musíme ochránit informace. Sejdeme se u mě.“ Nate se na ni usmál a odhrnul jí z tváře pramínek vlasů.

	„Domi, půjdeme spolu. Nenechám tě tady.“

	Dominika na chvíli útrpně zavřela oči. „Ty íránské informace mají příliš velkou cenu,“ zamumlala.

	„To ty máš příliš velkou cenu… aspoň pro mě,“ namítl Nate.

	Dominika oči otevřela a podívala se na něj. Fialové mračno kolem jeho hlavy vířilo a rozpínalo se. „Máš nádhernou barvu,“ zašeptala rusky a opět oči zavřela.

	Má halucinace, pomyslel si. Musí se co nejrychleji usušit a ohřát. „Co to povídáš?“ hlesl.

	„Moc nádhernou,“ zamumlala.

	Protáhl ji další houštinou – museli vysoko zvedat nohy, jelikož je šlahouny chytaly za kotníky. Dunajské bažiny je nehodlaly nechat jen tak odejít. Nate Dominice svlékl promočený tvídový kabátek a přehodil jí přes ramena svoje tenké sako. Ruku, kterou se ho držela kolem krku, měla jako led. Musejí se z toho lesíka vymotat co nejdřív.

	Prodrali se podrostem a znenadání se nad nimi tyčil kamenný pilíř železničního mostu. Jen co zvedli hlavy, s rachotem se nad nimi přehnala tuponosá stříbromodrá souprava S-Bahnu na lince S80 a zasršení jisker z elektrických trolejí jim ozářilo tváře – Dominika měla tak těžká víčka, že průjezd vlaku skoro nezaregistrovala. Nate s ní po svahu vystoupal ke kolejišti a nechal ji tam odpočinout. Sám se vydal po kolejích na most a obhlížel si ho. Zakřivené horní příhrady mostu se nacházely v těsné blízkosti dvoukolejné trati – na každé straně bylo jen pár centimetrů volného místa – a nad vodu vybíhala úzká konstrukční traverza. Došlo mu, že budou muset celý most přejít, než se přižene další vlak, jinak by museli ustoupit na členitou, nýtovanou traverzu nad černou řekou a držet se, dokud souprava nepřejede. Bylo dost pravděpodobné, že ve svém otupělém stavu by Dominika ztratila balanc a spadla. A kdyby klesla pod hladinu, bylo by po ní veta stejně nenávratně, jako kdyby ji v noci uprostřed oceánu smetla přes palubu vichřice.

	Nate se zadíval proti proudu řeky. Na nočním Praterbrücke panoval čilý automobilový provoz. Lávka pro pěší pod vozovkou připomínala tlumeně nasvícenou promenádu – výrazně kontrastovala s temně zalesněným levým břehem, kde v nočním vzduchu tuhla dvě těla a kde trpělivý odstřelovač ve svém úkrytu čekal, až Nate s Dominikou na střelnici ozářenou neony vstoupí. Natea na okamžik napadlo, jestli snajpr nemůže z pozice kdesi uprostřed pokrýt oba mosty, jenže to by namísto přímé střely znamenalo nutnost zlikvidovat cíle rozptýlenou palbou. Jinou možnost ovšem tak jako tak neměli: věděl, že pokud má Dominika přežít, musí ji dopravit někam do bezpečí a do tepla.

	Byli už v půli mostu, když tu se rozechvěly skříňové nosníky, v elektrickém vedení nad nimi to začalo hučet – připomínalo to zvuk, jaký vzniká, když se fouká do ústí láhve – a na lesklých kolejích zazářil odraz velkého čelního světlometu, který se k nim zpoza zákruty rychle blížil jako prudce hořící rozbuška. Nate Dominice pomohl pod nakloněný vazník, jednou rukou ji přidržoval, aby nespadla, zatímco ona v ledových prstech svírala ocel traverzy. Paty jim vyčnívaly nad temně černý tok řeky, z níž se zvedal hluboký tón – to se miliony zčeřených hnědavých dunajských hektolitrů hnaly k Černému moři. Ocel kolem nich se chvěla a Nate raději sevřel Dominiku ještě pevněji, jelikož s nimi zalomcovala tlaková vlna před vlakem a následně se je pokusila vcucnout. Míhavá světla z kupé, která prosvištěla kolem, změnila Dominice tvář ve škleb tajuplné čarodějky s očima černýma jak saze, pak se ale setkali pohledem a Nate se na ni usmál a ona se rozchechtala a on také a společně tam viseli, dokud se most nepřestal třást.

	Z dáli je vábila kaleidoskopická světla Prátru, nabízela jim úkryt a bezpečí. Chladnější vzduch nad řekou jako by Dominiku vzpružil, v půli železničního mostu se ale zastavila, rukama se zbělelými klouby objala vazník a vyklonila se nad vířící vodu. Nato se do tmy vyzvracela a celá se u toho chvěla rozrušením a zimou. Nate si ji k sobě přivinul a pomohl jí doklopýtat na druhý konec mostu. Celou dobu poslouchal, jestli nejede další vlak, zároveň ale také začal po očku sledovat blížící se břeh a příbřežní třídu Handelskai, pátral po tmavé nehybné postavě, po zaparkovaném vozidlu, z nějž vychází bělavý sloupec výfukových plynů, nebo po prchavém odlesku zaměřovače domodra zakalené hlavně odstřelovací pušky Dragunov. Vzduch je čistý, aspoň zatím. Kráčeli parkem po Hauptallee v bezpečné vzdálenosti od řeky; Nate Dominiku podpíral a občas jí pomohl se napřímit, když se jí podlomily nohy.

	Do zábavního parku došli ve chvíli, kdy už zavíral – připadalo jim, že courali městem celou noc –, a z druhého břehu řeky k nim dolehl zvuk houkaček. Kráčeli po promenádě, vyhýbali se nejzářivěji nasvíceným místům, aby si nikdo nevšiml, že má Dominika zkrvavenou hlavu i blůzu, poslouchali muziku a nasávali vůně jídel. Dominika se maličko motala.

	Přehnala to s vínem, říkaly si babky ve stáncích. Kymácením zakrývala třas, který ji ve vlnách přepadal. V uších jim zněla hudební kulisa z atrakcí a svistot větru kolem ruského kola.

	
GAZPACHO

	Do kuchyňského robotu vložte chléb, zralá rajčata a okurku bez pecek spolu s trochou červeného vinného octa, olivovým olejem, solí a římským kmínem a rozmixujte dohladka. Aby byla polévka co nejhladší, přeceďte ji přes středně jemné síto. Vychlaďte a podávejte s nasekanou zelenou paprikou, okurkou a bílou cibulkou.
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	Jakmile vpadli do bytu – Dominika už po všech čtyřech – zajistil Nate dveře speciální západkou, kterou měl schovanou na dně brašny. Pak Dominiku zvedl, odnesl ji do koupelny a vysvlékl z promočených šatů. Tělo měla potlučené, záda, nohy i ňadra jako led. Položil ji do vany a pustil kohoutek, horká voda postupně hnědla. Dominika ležela se zavřenýma očima, Nate jí umyl tělo i vlasy a prohlédl jí drobný šrám na hlavě, který už přestal krvácet. V jednu chvíli oči otevřela a podívala se na něj. Přestože byla do horké vody ponořená až po bradu, celá se třásla a s ní se chvěla i hladina špinavé vody ve vaně.

	„Tohle má na svědomí Zjuganov,“ řekla rozklepaně, zatímco jí Nate houbou omýval nohy až k chodidlům. Všechno působilo naprosto a nečekaně přirozeně: Dominika byla nahá a Nate o ni pečoval – nikde ani náznak rozpaků.

	„To on na tebe nasadil íránské komando?“ zeptal se Nate.

	„Ne. Až tak daleko by nešel. Úmyslně ale Džamšídího Íráncům předhodil.“

	„Co se stane, až VEVAK ohlásí k vám na ústředí, že dneska v noci honili dva agenty?“ nadhodil Nate. V hlavě už si sumíroval depeši pro centrálu.

	„Našemu ústředí Peršané nic hlásit nebudou,“ uklidnila ho Dominika a jektala při tom zuby. „Naše služby spolu informace nesdílejí. Zjuganov může všechno zapřít. Až ohlásím, k čemu došlo, připíšou to na vrub kontrarozvědnému vyšetřování – Íránci odhalili zrádce –, ale Zjuganov bude naznačovat, že šlo z mé strany o špionážní selhání. Znám ho.“

	„Máme ještě reálnou možnost tajné akce?“ přemýšlel Nate nahlas.

	Dominika pokrčila rameny. „Teď musejí co nejrychleji jednat vaši lidé. Dám vám vědět, co se bude dít v Moskvě,“ řekla a pořád se pod vodou chvěla.

	Pomohl jí vylézt z vany, něžně jí osušil tělo i vlasy ručníkem s narůžovělými flíčky od posledních zbytků krve a pak ji odvedl do postele a zabalil do přikrývky. Stále celá roztřesená zavřela oči. Nate u lůžka chvíli postával a díval se jí do pootočené tváře, která jí spočívala na polštáři, i na její dlouhou ladnou šíji.

	Nato se vrátil do obýváku, zapnul TALON, prohlédl si názvy souborů a otevřel ty v němčině a v angličtině: Wilhelm Petrs GmbH; berlínský montážní závod; systém podlahové seizmické izolace KT550G; určený pro III.-IV. stupeň intenzity škály MMI; dvacet milionů eur plus náklady na odbornou instalaci. Věděl, že získali to, co chtěl PROD. Řádky se mu míhaly před očima jak vodopád dat. Obrazovka za obrazovkou. Trefa. Vtom se z ložnice ozval zvuk, tak vzhlédl.

	„Jsou tam ty informace?“ zeptala se rusky Dominika, když se objevila ve dveřích. „Získali jsme je?“

	Nate přikývl. „Kolik Moskva za tu podlahu Teheránu účtuje?“ zeptal se.

	Místo pokrčení rameny se Dominika zachvěla. „Myslím, že přes dvě miliardy rublů, přesně nevím.“

	Nate několikrát ťukl do TALONU a zakroutil hlavou. „To je přes čtyřicet milionů eur. Dvojnásobek nákupní ceny.“

	„Jak jinak, napakuje se na tom spousta lidí,“ podotkla Dominika.

	„A mulláhové získají bombu.“ Nate tablet odložil.

	„Pak je s námi amen,“ zamumlala Dominika, opřená o zárubeň. Vlasy měla celé rozcuchané; spadaly jí do čela a zakrývaly půlku obličeje. Tělem jí cloumala vlna třasu. Nate počítač vypnul a spěchal k ní. Byla zabalená do deky, dole jí však vyčnívaly bosé nohy. Pod přikrývkou ji vroucně objal. Pokožku měla jako led – doznívající šok, pomyslel si –, a tak ji odvedl zpátky do ložnice. Držela se ho za zápěstí, v ladných prstech měla pevný stisk.

	„Pořád se celá klepeš,“ řekl Nate.

	„Gipotěrmija, podchlazení,“ odvětila Dominika nepřítomně a zavřela oči.

	„Zalez si zpátky do postele,“ nakázal jí Nate, přikryl ji dekou a ještě přes ni hodil přehoz. I tak se pod přikrývkami chvěla, mezi namodralými rty jí drkotaly zuby. Nate vsunul pod deku dlaň, sáhl jí na ruce a pak i na chodidla. Studené jak rampouch. Uvařil tedy čaj, přihodil do něj čtyři lžičky cukru a dal jí vše vypít. Přesto třas ne a ne ustat.

	Nate nevěděl, co jiného by ještě udělal. Rychle si začal rozepínat knoflíčky košile a stahovat si ji z ramen, musel si ji ale znova obléct a nejdřív si rozepnout knoflíky na rukávech. Pak shodil i kalhoty a vklouzl pod přikrývku za ní, obrátil ji na bok a zezadu se k ní těsně přimkl. Na stehnech cítil, jak se jí chvějí hýždě. Sáhla za sebe, vzala ho za ruku a přitáhla si ji kolem pasu. Třásla se po celém těle, byla studená jak mramor. Silou vůle se Nate snažil předat jí své tělesné teplo.

	V této poloze i usnuli. Za hodinu, možná za dvě Nate procitl; kolik je hodin, netušil. Původně staccatový dech už se Dominice zklidnil a i třas už ji přešel. Když se lehce pohnul, probudila se, přetočila se, těsně se k němu přivinula a pohlédla mu do očí. Byla mátožná a pomalu mrkala. Cítil, že už má teplejší pleť. Vdechoval její vůni, hltal ji. Všechno bylo jinak – čím byli, co se z nich následně stalo, čím jsou teď. To, že tuto noc přečkali, výrazně otřáslo mozaikou jejich vztahu. Nate věděl, co je správné, co je bezpečné, přesto nyní vyrovnaně přemítal nad tím, že porušil veškeré předpisy – že své agentce nechal nahlédnout do požadavků, že jí odhalil fakta o tajné akci, že se s ní vyspal. Tohle bylo něco důležitějšího. A s tím, jak pocítil známé svírání v hrdle, se snažil nemyslet na Gablea s Forsythem.

	Leželi na boku a dívali se na sebe. Dominika měla závrať a bylo jí zle od žaludku, zároveň se ovšem celá chvěla – už ne zimou, ale chtíčem, šokem člověka, co přežil svou smrt, touhou po Nateovi – a vybavovala si dotek jeho kůže. K hrudi mu přimáčkla ňadra, nohou mu obtočila bok a napůl z nich skopla přikrývku. Pak se natáhla a svlékla mu trenýrky. Důvod, proč si doposud jeden druhého drželi od těla, vytěsnila z mysli. Co přijde zítra, s dnešní nocí nijak nesouvisí. Cítila, že se přisunul blíž; líbali se na rty, na oči, na krk, vnímala tlak jeho dlaní na zádech a na bocích. Točila se jí hlava – idiotka, pomyslela si, nejspíš máš otřes mozku –, bylo jí to ale jedno. Z jeho doteku jí po šíji běhal mráz vášně a ochromoval jí mozek.

	Nate se k ní naklonil a lehce jí mezi zuby sevřel spodní ret. „Jak ti je?“ zeptal se. „Už je to lepší?“ Dominika na něj zamrkala.

	„Víš přece, že se tam vracet nemusíš,“ hlesl tiše a věcně; mluvit a líbat současně bylo dost těžké. Dominika se mu pátravě zadívala do očí, uchopila ho za zátylek a přitáhla si jej k dalšímu polibku. Oba je halila jeho nachová aura. Věděla, že v otevřených dveřích skrýše v jejím nitru stojí její tajné sexuální já. Vyjdeš ven, nebo se zase schováš vevnitř?

	„Myslíš jako, že už se nevrátím do Moskvy?“ zeptala se. Mírně se jí při těch slovech pletl jazyk. „Duška, zrovna teď se tam musím vrátit víc než kdy jindy. Víš to ty i já – oba musíme dělat svou práci.“

	„Já jenom říkám, že nemusíš,“ řekl Nate. „Vzhledem k tomu, co se stalo dneska v noci.“

	Zůstali nehybně ležet. Díval se jí do očí a purpurová aura mu tepala a žhnula kolem hlavy. „Dost už řečí o práci,“ napomenula ho.

	A než mezi nimi stačilo kouzlo pominout, přetočila Dominika Natea na záda, přehodila přes něj nohu a navzdory závrati si ho osedlala. Soustředěním zavřela oči – pokoj se díky tomu i méně točil. Nate k ní napůl poplašeně vzhlédl. Dominika měla lehce pootevřená ústa, částečně jí byly vidět zuby; krátce a mělce dýchala. Obkročmo na něj nasedla, položila mu dlaně na prsa, pomaličku se zvedla a udělala pohyb dopředu a zas dozadu, dráždila ho bez použití rukou, jak se to naučila ve škole volavek, dokud jej v sobě, zmohutnělého a vzrušeného, neuvěznila. Pak nahrbila ramena a začala se rytmicky pohupovat – na mysl se jí drala slova jangha vibhor, název milostné polohy, jejíž popis kupodivu přeložili pro někdejší příručku volavek ze sanskrtu do ruštiny. Odhrnula si vlasy z tváře, čím dál rychleji sténala námahou jako kotě, za zavřenými víčky míhala očima. Každé ohnutí kyčli jí uvnitř rozpoutávalo bouři; pokaždé, když mu stydkým pahorkem sklouzla po pánvi, cítila, jak jí klitor – jak se to řekne anglicky? – brnká nahoru a dolů, jako vypínač, který někdo ustavičně přecvakává.

	Nate ji uchopil v pase, aby nepřepadla na zem, jelikož začala maličko sklouzávat. I ve chvíli, kdy se sevřenými zuby a zaťatým břichem čelil náporu jejích genitálií, zničehonic zcela absurdně pomyslel na laptop, který vrněl ve vedlejší místnosti a přetékal tajemstvími o podzemních perských centrifugových halách. Světlo procházející žaluziemi bytu vrhalo Dominice na stříbřitou zvedající se hruď stín pokřivených mříží a Nate si vybavil poblikávající neony, které ozařovaly lávku pod mostem, i černá těla, jež bezvládně žuchla do lesní půdy. Zavřel oči a spatřil, jak Íránec ve skladišti úlekem vytřeštil oči, pak mu pohasly a jen z něj crčela krev. Záblesky vzpomínek. I z něj už šok vyprchával. Ježíšmarjá, pomyslel si, soustřeď se.

	Něco se dělo, a tak se Nate znova zkoncentroval. Dominika měla pořád zavřené oči – kolébala se na něm jak Satanovo dítě na houpacím koni –, ruce teď měla zdvižené před sebou a zaťaté v pěst a k tomu zrychleně dýchala. Vtom oči otevřela, horečně nahmatala jeho dlaně a přitiskla si je na těžká ňadra. Uvízla na okraji útesu, nad zpěněným oceánem, zadní kola se jí naprázdno protáčela ve vzduchu a podvozek se nakláněl tam a zpátky. Pocit žhavé bubliny mezi nohama ji pomalu opouštěl, hladký, rozechvělý výstup k vrcholu se zadrhl. Vyčerpání, otřes mozku, podchlazení – samým zoufalstvím zasténala. „Pomogi mně,“ pomoz mi.

	Já mám pomoct tobě? pomyslel si Nate. To ty jsi volavka, já jsem jen tvůj ořezaný vrbový proutek. Vzpomněl si ale, co se líbilo jedné hezké přítelkyni z vysoké, a tak Dominice pevně stiskl bradavky, přitáhl si ji za ně a přisál se k ní ústy. Ani na chvíli ji nepustil. Nenadálost slastné bolesti Dominiku zaskočila, i díky náruživému polibku se vůz konečně naklonil správným směrem, a jakmile sklouzl z hrany srázu, rozechvěly se jí útroby, jako když vibruje blána bubnu, a tento známý pocit se jí tělem šířil až do nohou a zase zpátky, nato přišly tři silné záškuby v klíně, vzápětí ještě dva menší a nakonec kutálející se auto dopadlo na skaliska na dně rokle a vybuchlo – záchvěvy rozkoše byly silnější než všechny předchozí dohromady. Hluboko z břicha jí vycházel zajíkavý sten, který ne a ne ustat.

	Mezi dýmajícími troskami rozkroku Dominika matně zaznamenala, že ji Nate svírá v pažích a že přitisknutý k jejím ústům čím dál přerývaněji dýchá. Sevřel ji ještě pevněji, zaťaly se mu svaly na břiše a tělo se mu začalo tak prudce chvět, až ji celou nadzvedl. Dominice poskakovala hlava, bolestivě o sebe ťukali zuby. Pevně se držela a přirážela na jeho vzpínající se tělo, jednou, dvakrát, třikrát, bože, čtyřikrát, moj, pětkrát, a zničehonic to na ni přišlo znova, i když v tomhle případě to bylo jiné, nešlo o explozi, ale o rezonanci – tón b dvě oktávy pod jednočárkovaným c –, která v ní sílila a zase slábla a opět sílila. Tentokrát zasténala přímo do Nateových úst – zaslechla se ve vlastní hlavě –, držela se ho a škubala sebou a čekala, až někdo vypne proud.

	Deset minut se ani nepohnuli, jen poslouchali tlukot srdce toho druhého. Odhrnula si vlasy z tváře a podívala se na něj, pak napůl sklouzla a lehla si vedle něj, uchopila ho za ruku a ve tmě mu ji tiskla. Pořád se jí točila hlava, od žaludku už jí ale špatně nebylo.

	„Přikryj nás, duška,“ řekla Dominika. „Už je mi zas zima.“ Nate přes ně přetáhl deku.

	„Chceš vodu?“ zeptal se.

	Dominika zavrtěla hlavou. „Už jsem se dneska nalokala Dunaje ažaž.“

	Drželi se pod přikrývkou za ruce, on ji palcem hladil po dlani a jednou se k ní natočil a políbil ji na zavlhlou skráň. Dominika ležela bez hnutí, údy měla těžké jak olovo a hlavu i dmoucí srdce plné Natea. Zachránil jí dnes v noci život; vykoupal ji, lehl si k ní a podělil se s ní o tělesné teplo. Dnešní milování probíhalo, jako by se nikdy nerozdělili, jako by se svou touhou nikdy nebojovali. Stehny jí projel zbloudilý záchvěv a v nose cítila vůni těla, které leželo vedle ní.

	Od přízemních slastí se jí myšlenky zatoulaly ke špionskému řemeslu. Nesmírně riskantní krok, jímž bylo zapojení Natea do operace pod falešnou vlajkou proti Džamšídímu, málem vyústil pohromou. Mohli mluvit o štěstí. Dominika přemítala nad Zjuganovovou zradou. Jelikož teď Džamšídího mozek zdobí Udrančinu kanárkově žlutou kuchyni, může si šéf osobovat přednost v Putinově obchodním plánu s Íránem. Chorošó, výborně.

	Zavřela oči, hlavou jí vířily myšlenky. A její budoucnost? Přemítala o tom, jak bude na svém postu pracovat řadu let, desetiletí, dokud bude naživu. Skončí jako Udranka? Nesmírně dívku litovala, všechny své kamarádky, své rusalky, oběti systému, kremelské vodní žínky. Natea uvidí nanejvýš jednou dvakrát ročně a po zbytek času bude operovat na hraně rizika přímo v Moskvě, krást tajemství, vzdorovat šakalům v Kremlu i v Jaseněvu, nasazovat život, aby zastavila mravní krvácení Ruska. Dělala to kvůli otci, kvůli generálovi, kvůli muži, který vedle ní tiše oddechoval, ale hlavně to dělala kvůli sobě. Moc dobře to věděla, dokonce líp než její vnímaví řídící důstojníci od CIA. Po očku se na Natea podívala, on natočil hlavu a usmál se na ni. Sytý nach. Nic před ní netajil, ukázal jí interní zpravodajské požadavky CIA, zasvětil ji do detailů chystané tajné operace a porušil mnohem přísnější předpisy, než byly protokoly zakazující sbližování mezi agenty, které přestoupili už dřív. Neuniklo jí ale, že se Nate změnil: byl ochotný ji řídit i v zapovězené aréně Ruska, pověsit jí na krk přítěž v podobě neosobního vedení. A jelikož věděla, jak je odhodlaný, řekla si, že ani ona se strachem či riziky nedá odradit.

	Nate cítil, jak se mu srdce v hrudi opět zklidňuje, tepe pomaleji, vrací se do normálu. Konečky prstů na rukou i nohou měl téměř bez citu a vedle sebe vnímal rozvitý květ jejího tělesného tepla. Pohladil ji palcem po ztepilé ruce, a když si všiml, že má lehce mozolnatou dlaň, jako by šplhala po laně, vzedmul se v něm nával emocí. Dávala v sázku úplně všechno, vlastní existenci, a to kvůli němu, kvůli CIA. Ne že by mu jí v tu chvíli bylo líto, spíš k té statečné rtuťovité bytosti s hnědými vlasy, modrýma očima a kulhavým krokem, rusky zatvrzelé i rusky vášnivé, pocítil jakousi niternou láskyplnost. A ke všemu měla na těch svých ladných rukou mozoly.

	Dívali se do stropu. Ve tmě za oknem mlčenlivě odpočíval Prátr. Na ulicích panovalo ticho, až na skučení popelářského vozu, který ve vedlejším obvodu za řinkotu láhví a plechovek vyprazdňoval popelnice. V kuchyni rachtavě naskočil kompresor malé ledničky. Dominika lehce pohnula chodidlem a dotkla se jeho nohy. Nate se zadíval na světélkující displej svých hodinek: 4.00. Kompresor ledničky se zatřásl a ztichl. Ani jeden se na toho druhého nepodíval.

	„Samozřejmě že se do Moskvy vrátím,“ řekla Dominika do tmy.

	[image: Image]

	Druhý den ráno požádal Nate vídeňskou expozituru o schůzku v kavárně jeden blok od parku Augarten a překvapilo jej i potěšilo současně, když spatřil přicházet Krise Kramera. Někdejší spolužák z Farmy – hned v prvním týdnu mu začali přezdívat Krispy Kreme – si obhlédl všechny směry, zkontroloval si, jestli za ním někdo nejde, a teprve pak do kavárny nenápadně vstoupil a vklouzl do boxu. Kramer byl pomenší, zachmuřený a soustředěný, někdejší premiant třídy, od promoce se ovšem neviděli. Během deseti minut mu Nate vylíčil, co se minulé noci seběhlo – Kramer si psal poznámky do kroužkového bloku s motivem Hello Kitty, který patřil jeho šestileté dcerce. „Když jsi volal, byl jsem zrovna doma, tak jsem popadl to první, co mi přišlo pod ruku,“ vysvětloval, jako by Natea přímo vybízel, aby si ho kvůli zápisníku dobíral.

	Nate domluvil a Kramer se na něj úkosem podíval. „To byla teda noc,“ utrousil.

	Nate pokrčil rameny, předal kolegovi TALON, sdělil mu heslo a poprosil ho, aby stažená data okamžitě předal do Langley a kopii poslal i šéfovi athénské expozitury Forsythovi. „Až budeš soubory posílat, připoj prosím tě operační hlášení. Napiš jim, že DIVA je v pořádku a že jsem laptop vrátil na místo, aby si Peršani mysleli, že jsou jejich tajemství pořád v bezpečí. Zítra to celé znova vypovím Benfordovi.“ Kramer přikývl, vyšel z kavárny a zmizel za rohem.

	Bylo osm večer, když se opět sešli, tentokrát v atriové kavárně hotelu König von Ungarn na Schulerstrasse za katedrálou. Objednali si pivo a misku kroket se špekem a gruyèrem. Nate si pročetl vzkaz od ředitele vídeňské expozitury s pokyny z centrály, přímo od šéfa kontrarozvědného odboru Simona Benforda.

	Benford se chystal do Vídně přiletět druhý den odpoledne a z Athén měl dorazit i Marty Gable – ten už seděl v letadle, zpráva hovořila jen v náznacích, stálo v ní ale, že spolu proberou další krok ohledně DIVY a její budoucnosti i stran využití nově získaných informací. Nate si vzkaz přečetl ještě jednou. Neuniklo mu, jak je papír hebký; podíval se na Kramera a ten přikývl. Nate tedy vodorozpustný papír strčil do sklenice s vodou. Papír zašuměl a během půl vteřiny změnil skupenství do podoby ovesné kaše. Kramer se na něj podíval přes okraj svého půllitru.

	„Cos opustil Moskvu, tak nezahálíš,“ zhltl kroketu a zapil ji pivem. „Neslýchám nic jiného než historky o Nashovi: spolupráce se Simonem Benfordem, přísně tajné případy, verbování velkých ryb, ohňostroj v Athénách, honička s vrahy noční Vídní. A teď data stažená ze záhadného laptopu. Detaily samozřejmě neznám, ale vypadá to, kamaráde, že zvěsti z Moskvy o tvém neslavném konci výrazně přeháněly.“

	„Zas až tolik ne,“ zarděl se Nate, načež ho napadlo, že muka prvních let kariéry už má za sebou a že je vystřídalo vážnější soupeření. Pracoval na projektech, o nichž se jiní řídící důstojníci nikdy nic nedozvědí, podílel se na operacích, jaké by člověk normálně nestihl absolvovat ani během pěti kariér.

	„Určitě rád uslyšíš, že tvůj oblíbený patron Gondorf je pořád živý a zdravý,“ řekl Kramer, jenž vycítil Nateovo rozpoložení a snažil se vše trochu odlehčit. „Moskevskou expozituru opouštěl jako troska, bál se už kohokoliv dalšího poslat na ulici. Přeložili ho na oddělení pro Latinskou Ameriku, které málem zničil: při návštěvě Buenos Aires si prý Gondorf na pracovní recepci s argentinskými generály, kteří popíjeli skotskou, poručil drink s paraplíčkem – z něčeho takového se člověk jen tak nevzpamatuje. Tak ho poslali do Paříže, kde působí doteď a kde zřejmě uráží lidi od DGSE svou středoškolskou francouzštinou – víš, jak to v téhle službě chodí.“ Nate se zasmál.

	„Už bych měl letět,“ řekl Kramer a zálibně spočinul pohledem na poslední kroketce. „Musím nachystat dům, kde se zítra máte sejít. Počkej, až ten barák uvidíš. Americká armáda v něm po válce vyslýchala dezertéry a expozitura si ho drží pro případ potřeby… třeba když zavítá do města sám velký Nate Nash. Dvě patra, pokoj ve věži, celý obrostlý břečťanem, v Grinzingu, dostaneš se tam tramvají osmatřicítkou.“

	„Díky za pomoc, Krispy Kreme,“ řekl Nate. Moc dobře věděl, jaké to je, muset se pro účely hostujících kolegů starat o konspirační byty.

	„Není zač, rádo se stalo,“ odvětil Kramer. „Když tě vidím pracovat, mám radost za tebe.“ Pak jeho tón zvážněl. „A dávej na sebe bacha, jo?“

	
VÍDEŇSKÉ KROKETY

	Uvařte hustý bešamel, přidejte do něj špek (nebo parmskou šunku), strouhaný gruyère a muškátový oříšek a vše důkladně zapracujte. Naneste směs na pečicí papír a vychlaďte. Ze ztuhlé náplně vytvarujte kuličky, namočte je do rozšlehaného vejce a vyválejte ve strouhance. Obalené kuličky vychlaďte a poté v rozpáleném rostlinném oleji smažte do zlatohněda. Podávejte s omáčkou aioli, kterou vyrobíte z majonézy, drceného česneku, citrónové šťávy a mleté uzené papriky.
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	Byl podvečer a Nate s Dominikou chvatně mířili od předposlední tramvajové v zastávky v Grinzingu k městskému parku ve čtvrti Heiligenstadt. Plynulým výstupem z tramvaje nevyburcovali k aktivitě žádné podezřelé chodce a ani klikatá cesta od stanice – v jednu chvíli se rozdělili a oklikou se k sobě zase vrátili s cílem sledovat případné reakce – neodhalila žádné automobily, které by se urychleně přesouvaly do pozic. Zavěšeni do sebe se z „hustého“ prostředí – ze shonu turistického centra Grinzingu – přesunuli do „řídkého“ – do samoty parku – a jednou, dvakrát, tucetkrát si zkontrolovali situaci. Po pěšině prošli kolem řádky akácií, mezi jejichž listy problikávalo světlo luceren. Všude panoval až mrtvolný klid. Poté z parku zabočili do Steinfeldgasse, slepé ulice, která byla úzká a mírně zakřivená. Nikdo je nesledoval.

	Dům stál o samotě v blízkosti stromů – hřmotný, gotický, celý obrostlý břečťanem, od sloupů před vchodem až po zubaté tašky na střeše hranaté vížky, strmící po jedné straně budovy. Kolem některých oken břečťan kdosi prostříhal. Závěsy byly zatažené, pouze z okna v patře svítilo malé světélko. Nate skoro čekal, že ve věži začne hrát zmrzačený netvor na píšťalové varhany šíleného Bacha. Zaměstnává CIA zmrzačené netvory? uvažoval v duchu. Teda kromě mrzáků citových? Zeptám se Gablea.

	Nate myslel na zoufalé uprchlíky, vojáky, informátory, sympatizanty a zběhy, kteří v měsících po druhé světové válce, kdy Vídeň připomínala měsíční krajinu s haldami cihel navršenými do výše druhého patra a kdy město zaplavil jedovatý pokoutní penicilín, na tuto fasádu nejspíš hleděli a pak vstoupili dovnitř, kde je vyslýchali vyšetřovatelé americké armády. Natea s Dominikou teď v domě čekala schůzka se Simonem Benfordem, na níž měli probrat, co bude dál, a zhodnotit, jestli Dominika přežije návrat do Moskvy. Nikdo z nich o ni nechtěl přijít podobně, jako přišli o generála Vladimíra Korčného – tehdy je o cenného spolupracovníka připravila jediná kulka odstřelovačky, srdečný pozdrav od Putina.

	Dům měl zanedbaný dvůr, nízký železný plot s hroty a před vchodem žulové schody tak prošlapané, že se v nich udělaly mírné dolíky. Masivní dubové dveře na sobě měly ozdobné kování z tepaného železa. Oba chvíli stáli, poslouchali ulici za zády i dům před sebou a pak se po sobě podívali: všude klid. Když zaklepali, přišel jim otevřít Gable s čerstvě ostříhaným šedivým ježkem a přimhouřenýma očima, vzal oba kolem ramen a vedl je dovnitř.

	Osvětlený obývák byl zařízený v rakouském stylu dvacátých let – vysoký strop, překlady z tmavého dřeva, omšelé koberce, mléčně bílý lustr a křesílka s popraskanou kůží. Vitrážová okna zakrývaly těžké sametové závěsy, a nepropouštěly tak dovnitř oranžovou zář pouličních luceren podél parku. Vysoko na protější zdi visely jelení parohy. V obrovském krbu praskalo poleno, díky čemuž nebyl chladný večerní vzduch tak studený. U stěny stála kredenc s nápoji a také s krabicí vystlanou voskovým papírem, v níž ležely jakési pirohy. Benford na ně ukázal, prý že jsou plněné masem a lahodné.

	V pokoji byli pouze oni čtyři. Simon Benford, jemuž nic neuniklo, nic ho nepřekvapovalo a ještě méně věcí ho dokázalo pobavit. Jako vždy byl celý pomuchlaný, vlasy měl rozcuchané, seděl uvelebený v jednom z těžkých křesel a foukal ke komínu dým z cigarety, aby v místnosti nebylo až tak zakouřeno. Vypadalo to, jako by ve svém nenápadném černém obleku i spal. Na temeni měl posazené brýle a Nate věděl, že je někdy v průběhu večera začne hledat a že u toho bude řádně klít.

	Marty Gable se svou ostře řezanou čelistí, který právě dorazil z Athén, se rozvaloval na kožené pohovce, nohy natažené před sebou. Na sobě měl krátkou khaki vestu se zipy a kapsami. Dominika se posadila vedle něj, opřela se, dala si nohu přes nohu a pohupovala chodidlem s napůl vyzutou botou – její charakteristický znak. Dalo se z něj vyčíst, že je nervózní, rozrušená, netrpělivá, možná i neochotná dále spolupracovat; jaká je skutečnost, se teprve ukáže. Měla na sobě lehké šaty z béžové vlny doplněné širokým opaskem s ještěrčím vzorem – těsně jí obtahovaly tělo, v rozptýlené záři světla jí zjemňovaly křivky. Tvář měla unavenou a ztrhanou stresem včerejší noci, za veškerým vyčerpáním ale Nate viděl jas citů vyvolaný jejich milováním.

	Benford ji neviděl bezmála rok. Dominika se před ním chovala spořádaně a rezervovaně, Nate si ale všiml, jak jí láskyplně zjihly oči, když se znova shledala s Gablem – s Bratokem. Nate ke svému zděšení postřehl, že se Gable na Dominiku dívá jako starší bratr; ostatně jím také pro ni byl. Pitomej Gable, pomyslel si Nate v duchu. Všimnul si, jak je po sexu celá rozzářená. Gable otočil hlavu k Nateovi, který usedl do křesílka naproti němu, a zkoumavě se na něj zadíval. Benford cvrnkl cigaretu do krbu a nachýlil se vpřed.

	„Musíme toho spoustu probrat a času není nazbyt,“ řekl. „Začal bych tím, že vám oběma povím, jak nesmírně se mi ulevilo, že jste tu léčku íránského týmu přežili. Máte pochvalu.“ Znova si zapálil.

	„Dále bych rád řekl, že informace od Dominiky jsou prvotřídní a že i do budoucna počítáme s hlášeními nejen o její službě, ale i o plánech a záměrech Kremlu. Stratégové z Washingtonu by rádi hlouběji pochopili anatomii Ruské federace i hnutí mysli prezidenta Putina. A jelikož máte, Dominiko, přístup ke stále širšímu okruhu informací, můžete přispět k tomu, aby všechno pochopili i ti páprdové v Bílém domě a Kongresu.“ Popel z cigarety odklepl na koberec.

	„Osobně se domnívám, že prezidentovou prvořadou prioritou je snaha udržet si pozici a těžit z výhod plynoucích z jeho funkce.“

	Dominika se podívala na Natea. „Putin chce zůstat prezidentem a dál krást peníze,“ řekl rusky. Dominika přikývla.

	Benford pohlédl ke stropu. „Doma je Putinův veřejný obraz bez poskvrnky, v ovzduší ultranacionalismu a chřadnoucích občanských svobod jen vzkvétá. Přiživuje ho velmi půvabná ruská záliba v konspiračních teoriích o nepřátelském Západu a nijak mu nemůže uškodit ani omezovaný nezávislý tisk, ani perzekvované disidentské hnutí.“

	„Doma nečelí Putin žádné opozici,“ tlumočil Nate Dominice rusky.

	„Takže dokud bude uznávaným pánem pasivního národa,“ pokračoval Benford, „žádná neštěstí v cizině, provokativní podpora ničemným státům ani agresivní vojenské akce – bez ohledu na výsledek nebo mezinárodní odsudky – nijak neohrožují to, na čem mu záleží nejvíc: na udržení moci.“

	„Jelikož to Rusové snášejí, může si dělat, co chce,“ řekl Nate.

	Dominika neklidně pohupovala nohou. „Gospodin Benford,“ řekla. „Prezident se bojí jedině rozzlobených lidí v ulicích, jako v Gruzii nebo na Ukrajině. O žádnou lichoradku, jak my říkáme, na Rudém náměstí nestojí.“

	„Horečku,“ vysvětloval Nate. „Nechce, aby vypukla takováto horečka.“

	„Děkuju, Dominiko,“ pravil Benford, „že jste mi potvrdila moje podezření. Možná to potrvá pět let nebo taky patnáct, ale až průměrným Rusům dojde trpělivost, tak ho z toho Kremlu vykopnou.“

	„Dvorěc v izměně,“ hlesla Dominika.

	Benford s povytaženým obočím pohlédl na Natea.

	„Prý je to palác zrady,“ tlumočil Nate.

	„Souhlas,“ přitakal Gable.

	„Teď je třeba probrat dvě záležitosti,“ navázal Benford. „Zaprvé Dominičinu bezpečnost a možnost nadále operovat v Moskvě. A zadruhé informace z laptopu toho Íránce, které se momentálně analyzují v centrále. O těch Dominika nemusí nutně vědět – ani nemůže –, ale…“

	„Ví,“ řekl Nate se zvláštním klidem. Benford se na něj podíval.

	„Nathanieli, pominu-li tvůj specifický způsob vyjadřování, už několikrát jsem tě žádal, abys nemluvil v hádankách. Co myslíš tím ‚ví‘?“

	„Že jsem jí o té tajné akci řekl. A před schůzkou s Džamšídím jsem jí ukázal i ty požadavky ohledně jaderného programu.“ Dominika přestala pohupovat nohou a zadívala se na Benforda.

	„Dominiko, předem se omlouvám,“ prohlásil Benford a otočil se k Nateovi. „Ty jsi svou agentku informoval o tajné operaci?“

	„Ano, pane,“ přisvědčil Nate. „Musel jsem jí vše říct.“ Benford seděl zcela bez hnutí a Nate měl pocit, jako by padal do propasti. „Jednali jsme s Džamšídím tváří v tvář – díky Domi – a oba jsme museli hrát svou roli. Proto jsem jí prozradil podrobnosti o plánech Moskvy zakoupit pro Teherán seizmickou podlahu. Ona se na nich totiž podílí; Putin je s ní osobně rozebíral. Je neskutečné, kam až pronikla. Všechno to stojí v mém hlášení.“ Benford uznale mávl rukou. Nate honem mluvil dál a záměrně se přitom nedíval na Gablea.

	„Ústředí se dočte o zavraždění Džamšídího a Dominika bude muset vysvětlovat, proč její operace ztroskotala. Pojali jsme podezření hraničící s jistotou, že je za vším Zjuganov, ona ale potřebuje krycí historku o tom, jak se Peršani rozběsnili, zabili vlastního vědce a pokusili se zlikvidovat i ji. V tuhle chvíli se pohybuje po hodně tenkém ledě. Zjuganov je zrádce,“ řekl Nate. „Už teď si na ni dává pozor, a pokud se od VEVAKU doslechne něco o druhém tajemném chlapovi, kterého po Vídni naháněli, bude Dominika v pořádné bryndě.“

	„Peršané nebudou s naší službou komunikovat,“ namítla Dominika, „a ústředí od nich nebude nic žádat. Zjuganov se zaměří na ten samotný kšeft.“

	„Na kšeft, o kterém potřebujeme zjistit víc, má-li se PRODU podařit záměna hořlavých nosníků podlahy,“ konstatoval Nate. „Všichni víme, že je to obrovská příležitost,“ pokračoval a mírně se u toho potil. Benfordova tvář připomínala masku; nedával na sobě nic znát. „Zvážil jsem všechny okolnosti a snažil se maximalizovat šance na úspěch. Domi pro nás nasazuje krk, tak jsem se rozhodl sdělit jí detaily. Bylo třeba, aby je znala, už kvůli vlastní bezpečnosti.“

	V pokoji zavládlo ticho. Kus polena spadl z roštu a do všech stran se rozlétly jiskry. Gable vstal, otevřel si vychlazené pivo, přinesl dva závitky a nabídl jeden Dominice. Šlo o runzy, cosi na způsob ruských pirožků, těsto plněné pikantním mletým hovězím, cibulí a zelím. Dominika žvýkala, pohupovala nohou, sledovala trojici Američanů a odečítala jejich barvy. Celé tři minuty nikdo nepromluvil.

	„Nathanieli, projevuješ mimořádnou intuici,“ řekl Benford. Zvedl se ze židle a zamířil ke kredenci. „To se mi líbí.“

	„A to je všechno?“ podivil se Nate. Když na něj Dominika pohlédla, jiskřilo jí v očích.

	„Ne, není,“ odvětil Benford. „V sázce je víc než kdy dřív. A naskýtá se nám jedinečná šance. Jak už sis asi domyslel, úmysl Moskvy sehnat Peršanům speciální konstrukční materiál ve skutečnosti představuje vzácnou příležitost výrazně ovlivnit íránský jaderný program, protože dovozu vybavení podléhajícího embargu ze západních zdrojů se Teherán v tuhle chvíli obvykle vyhýbá. Techniku dodanou Moskvou tudíž přijme zcela bez váhání nebo podezíravosti.“

	Dlaní přejížděl po uzávěrech všemožných láhví a přemítal, co si nalít. „Dominiko, vy budete bohužel čelit hned dvojímu nebezpečí, protože po vás budeme chtít hlášení o prezidentu Putinovi i o jeho plánech zakoupit německý podlahový systém, a obejít tak západní sankce vůči Íránu. To bude z logiky věci vyžadovat, abychom s vámi komunikovali přímo v Moskvě a abyste nám pravidelně posílala depeše.“ Pak se otočil ke Gableovi a Nateovi.

	„Zařídil jsem, aby sem nejpozději zítra ráno přijel náš technik, který Dominiku poučí o tajné komunikaci; musí být schopná okamžitě vysílat.“

	Dominika dál pohupovala nohou. „Promiňte, gospodin Benford,“ osmělila se. Otočily se k ní všechny oči. „Potřebu komunikace chápu a nijak se jí nebráním. Nechci ale ten váš satelitní systém, jaký jste přidělili generálu Korčnému.“ Až do dne zatčení používal Korčnoj k odesílání depeší do Langley bleskový satelitní přenos. Nechat jeho vysílačku padnout do ruských rukou byla součást Benfordova záměru dodat jeho dopadení na hodnověrnosti a současně získat Dominice uznání.

	„Vaše obavy jsou pochopitelné, ale bezdůvodné,“ namítl Benford. „Tyhle systémy jsou nemírně bezpečné. Chci, abyste s ním pracovala i vy.“ Oba řídící důstojníci – Nate s Gablem – se po sobě podívali; na jeho místě by nepostupovali tak zhurta, snažili by se ji přesvědčit mnohem vlídněji. Věděli totiž, jak Dominika reaguje na autoritativní jednání.

	„Možet byť, možná,“ odtušila Dominika. „Jenže naše komunikační služba – FAPSI – teď zkoumá vaše družice a hledá způsoby, jak jejich přenosy zachytávat; zkoušejí teď po celé Moskvě, jak se to řekne po vašem, treugoľnik. Odbory T a KR se na to teď hodně zaměřují. Přimělo je k tomu právě dopadení Korčného.“

	„Trojúhelník? Triangl?“ ujišťoval se Nate. „Myslíš jako, že používají triangulaci?“ Dominika přikývla. Další várka přísně tajných kontrarozvědných informací – komunikační protiopatření v metropolitní Moskvě, pomyslel si Nate. Podle toho, jak se tvářili Gable s Benfordem, napadlo totéž současně i je. Benford vstal a začal přecházet sem a tam.

	„Je naprosto nezbytné, abyste měla spolehlivý komunikační kanál,“ prohlásil Benford a do hlasu se mu začínala vkrádat nervozita. Kolem hlavy mu sytě plála modrá aura. Dominika hledala očima oporu u Natea.

	„A co SRAC, komunikační zařízení krátkého dosahu?“ nadhodil Nate. „Domi by takové zprávy mohla posílat na moskevskou expozituru nebo na základnovou stanici, případně na pozemní senzor kdekoliv ve městě. Oboustranné šifrování, třívteřinové impulzy, nízký výkon: pokud všechno uděláme správně, nedají se takové přenosy předvídat ani vypátrat, jenom se Dominika musí nacházet v dosahu.“

	Benford se na něj mračil, věděl ale, že by to řešení bylo. „Co vy na to?“ otočil se k Dominice. „Rozuměla jste tomu, co Nate říkal?“

	Dominika pokrčila rameny. „Naše služba má vybavení, které je podobné jako ten váš SRAC. Co nechápu, to mi vysvětlí Najt,“ pravila. Gable se podíval nejdřív na ni a pak i na Natea – doslova četl jejich feromony. Pitomej Gable.

	„Tak dobře,“ řekl Benford a kývl na Gablea. „Ať se na to technici vrhnou. Předávka v Moskvě nebude žádná sranda, chci ale, aby dostala SRAC co nejdřív.“

	„Spolehni se,“ odtušil Gable.

	„A ještě něco,“ dodal Benford. „Chci, abyste s Dominikou zůstali vzhůru celou noc, pokud to bude třeba, a nachystali spolu evakuační plán. Máme ještě jeden celý den, víc ne, pak se po ní začnou na ústředí shánět. Oznamte centrále, že jí chci zabezpečit bezpečnou únikovou cestu. Řekněte jim, ať pošlou spis k Rudé trase II. Natlučte jí všechno do hlavy, dokud to nebude umět nazpaměť. Neočekávám a ani bych neakceptoval možnost jakéhokoli operačního přešlapu, kdyby ale došlo na nejhorší, kdyby musela vzít nohy na ramena, chci, aby měla k dispozici nejlepší únikovou cestu, jakou máme.“ Uchopil láhev, podíval se na etiketu a pak znova upřel pohled na Dominiku.

	„A od vás, Dominiko, potřebujeme ještě podrobnější zpravodajské informace, než jaké jste nám dosud podávala. Chceme znát finanční náležitosti toho íránského kšeftu do poslední desetinné čárky. Chceme vědět, kdy a jak se ta technika bude přepravovat do Moskvy a následně do Teheránu. Nachystal jsem poznámky ohledně toho chystaného tajného převozu, prostudujte si je. Třeba se vám naskytne příležitost využít je před Putinem a získat tím plusové body.“

	Dominika pohupovala nohou. „Gospodin Benford, dostat se fyzicky do prezidentovy blízkosti není až tak těžké. Obklopuje se přáteli, kteří mu nekladou odpor. Ale získat si jeho důvěru, to je jiná. Je totiž podezíravý a závistivý.“

	„Zajímavé. Ale dokážete to?“ zeptal se Benford.

	„Myslím, že ano,“ řekla Dominika. „Nezapomínejte, že než jsem začala spolupracovat s vámi, pánové, učili mě právě těmto dovednostem.“ Lehce se pousmála a stále se na Benforda upřeně dívala.

	Na druhé straně pokoje se Gable zadíval na Natea, který byl očividně celý nesvůj, našpulil rty a povytáhl záhadné obočí. „Co myslíš, Nashi, klapne to?“
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	I kuchyně v konspiračním domě jako by byla vystřižená ze dvacátých let dvacátého století: vprostřed místnosti trůnil masivní dřevěný stůl, na pultě stály těžké porcelánové džbány na mléko, nechyběl obrovský dřez z šedého kamene ani podlaha z černobílých dlaždiček. Gable se podíval, jestli jsou spojovací dveře do obýváku zavřené.

	„Simone, potřebuju s tebou o něčem mluvit,“ řekl. Benford si zrovna ve dřezu myl ruce.

	„S Nashem jsme v tom zajedno,“ navázal Gable. „I s Forsythem. Víš, ono je úplně fuk, jestli je dobrá nebo jestli má patřičnou kuráž nebo jestli jí v Moskvě najdeme vhodná místa. Jestli skončí v oprátce nebo ne, totiž závisí hlavně na schopnostech agenta z expozitury, který dostane na starost předávku. Jestli pošlou do boje s FSB nějakého nováčka – nebo ještě hůř blbce –, přijdeme o ni během měsíce.“

	„Díky, Marty,“ řekl Benford a zavřel kohoutek. „Závažnost situace je mi naprosto jasná.“ Gable mu hodil utěrku.

	„Nejradši bych Nashe přestrojil za finského turistu a poslal naplnit tu schránku jeho,“ prohlásil Gable.

	„Možná tě to překvapí, ale i tuhle možnost jsem zvažoval,“ odvětil Benford. „Takové riziko bychom ale s čistým svědomím podstoupit nemohli. Musíme se spolehnout, že jí moskevská expozitura zařízení předá a bude s ní udržovat spojení.“

	„Ten břídil Gondorf už tam není, že ne?“ otázal se Gable.

	„Ten teď čelí jiným úkolům, pro změnu si ho užívají Francouzi v Paříži.“

	„A co ta Moskva? Kdo tam teď šéfuje?“

	„Vernon Throckmorton,“ odvětil Benford nevzrušeně a nehnul ani brvou. Gable se znechuceně opřel o kuchyňský stůl.

	„Děláš si srandu?“ podivil se. „Ten je ještě horší než Gondorf. Příšernej vocas.“

	„Těší se přízni divizního šéfa a udělal na ředitele takový dojem, že ten flek dostal.“

	„Simone,“ řekl Gable. U CIA nebylo moc lidí, kteří Benfordovi odmlouvali. „To je naprostá troska. Seznam jeho nezdarů by vydal na román. Dokáže potopit případ dřív, než vytáhne paty z baráku, jenže nejhorší je, že si vůbec neuvědomuje, jaký je diletant. Myslí si o sobě, bůhvíjaký není borec.“

	„To je tvůj názor a možná máš i pravdu, přesto ho nově jmenovali šéfem moskevské expozitury a do jeho operací mu nemůže nikdo mluvit,“ řekl Benford a podíval se na Gablea. „Tak to prostě je.“ Rozmrzelý Gable to zkusil ještě naposled.

	„Já toho chlapa znám, ten bude chtít schovat do skrýše balíček pro Domi osobně. Ten by si sledky nevšiml, ani kdyby s ním jela v autě na zadním sedadle.“ Benford se nadále tvářil netečně. Gable rozpřáhl ruce. „Proboha, Simone, seberou ho, jen co tu akci spustí. Ten debil má ksicht jak buldok, co olizuje chcanky z bodláčí,“ rozohnil se Gable. Benford nereagoval.

	„Nemůžeš DIVU svěřit do jeho rukou, to nejde. To už ji radši stáhneme a někam zašijeme.“

	Benford pokrčil rameny. „Napadlo mě i jiné řešení. Již nežijeme v prostých časech, kdy historie ještě nosila růži, kdy se politika ještě podobala valčíku.“

	„Co to sakra meleš?“ podivoval se Gable.

	„To je ze Zajatce na Zendě,“ vysvětloval Benford. „Znamená to, že v zoufalých okamžicích musíme zvažovat zoufalé kroky.“

	„To je fakt senzace,“ zakroutil Gable hlavou a užuž mířil zpátky do obýváku. U dveří kuchyně se ale zastavil. „Jaké jiné řešení?“ zeptal se.

	„Nehodlám DIVU zbytečně vystavovat nebezpečí; už tak musí čelit řadě rizik. V zájmu její co nejvyšší bezpečnosti mám proto v plánu nasadit na moskevskou expozituru vlastního člověka.“
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	Už se připozdívalo, drmolící Benford seděl na gauči vedle Dominiky a na klíně měl rozložený obrovský atlas světa. Skřípající fixkou jí načrtával pět tisíc kilometrů dlouhou námořní trasu vedoucí ze Severního moře přes Povolží v ruském vnitrozemí až k jižnímu pobřeží Kaspického moře a íránskému přístavu Bandar-e Anzali. „Jsem přesvědčený, že váš prezident ocení nejen výhody námořní přepravy, ale i utajenost dodávky zařízení klientům,“ řekl Benford. Nate se zvedl z pohovky.

	„A nebude to Putinovi podezřelé?“ nadhodil Nate. „Jak se může Dominika vyznat v námořních průplavech?“

	„To bude v pořádku, Najte,“ odvětila Dominika. „Namluvím jim, že jsem na Volze sledovala nákladní lodě, když jsem chodila do školy volavek. Nikdo z nich se navíc už nemůže dočkat, až jim z toho kšeftu něco kápne; tihle lidi se nikdy nezmění. Nikdy.“ Pak se otočila a pohlédla na Benforda vedle sebe. „Gorbatovo tol’ko mogila ispravit,“ řekla mu s úsměvem.

	„Co to ksakru znamená?“ zeptal se Gable.

	„Že se hrbáč narovná až v hrobě,“ vysvětlovala Dominika. Gable se zachechtal.

	Benford odešel, Gable na chvíli zmizel a vrátil se s jídlem. Pracovali celý večer. Nate s Dominikou studovali mapy a záběry z moskevských ulic na Nateově TALONU. Společně si vytipovali několik možných lokalit pro umístění mrtvé schránky, odkud by si Dominika mohla vyzvednout tajné komunikační zařízení. Přímo v terénu je půjde obhlédnout sama. Dále si hodlali projít propracovaný evakuační plán – nazvaný Rudá trasa II –, jakmile druhý den ráno dorazí spis plný map, fotografií, místních hlášení, frekvencí a časových rozpisů. Prozatím si mohli předběžně určit místa, kde by Dominiku v Moskvě případně vyzvedli. Únik před pronásledovateli v patách, naložení přímo na ulici. „Pořádná divočina,“ podotkl Gable. Raději už nedodal, co se s agentem stane, když se plán útěku prozradí. Nate si pohrával s myšlenkou, jak by to asi vypadalo, kdyby se Dominika marně snažila z Moskvy prchnout: představil si záři reflektorů, vozy parkující u silnice, hlouček zachmuřených mužů kolem ní.

	Displej TALONU byl poměrně malý, tak si snímky prohlíželi natěsnaní vedle sebe. Nate vnímal teplo, které z ní sálalo, cítil vůni mýdla a šamponu. Sledoval, jak Dominika útlýma rukama posouvá záběry v TALONU sem a tam. Úplně se do toho pohroužila. Když si odskočila, otevřel Gable dvě piva a jedno Nateovi podal.

	„Vypadá dobře,“ podotkl Gable.

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Nate a v duchu si zapínal bezpečnostní pás. Věděl totiž, jaký umí Marty Gable někdy být.

	„Že po tom nebezpečném střetu s íránským týmem ve vídeňském lesíku vypadá v pohodě.“ Obrátil do sebe pivo. „Ještě žes ji z té šlamastyky vytáhl, dobrá práce.“

	„Díky,“ řekl Nate. Tušil, že toto je teprve předehra.

	„V Moskvě se bude muset mít setsakra na pozoru. Jde tady o hodně.“

	„Ona to zvládne,“ odvětil Nate. „Proto si ji taky MARBLE vybral. Byl by na ni hrdý.“ Gable pokýval a dopil pivo.

	„Pokud ji ovšem nepošleš zpátky do Ruska s PPP,“ řekl Gable.

	Nate na něj nechápavě civěl.

	„S problémem provinilého penisu.“

	„Cože?“

	Gable na něj ukázal prstem. „Nech toho. Radši nic neříkej. Myslel jsem, že tohle už jsme si vyjasnili.“

	„Proboha, Marty, vím, co dělám. Přece bych neohrozil –“

	„Ty bys nerozeznal ani hořčici od hovna,“ namítl Gable. „Myslíš jako, že když tě bude milovat, udělá pro tebe cokoliv?“

	„Co ti vadí?“ ohradil se Nate roztrpčeně. „Zrovna jsi popsal dokonalou agentku.“

	„Jo, to jo,“ ucedil Gable a otevřel si další pivo. „Dokonalou, dokud se nám ovšem nedonese, že to kvůli tobě s rizikem krápět přepískla, že ji chytili a zaživa ji nohama napřed nacpali do drtičky na dřevo.“ Jakmile Dominika do pokoje vešla, ustali v hovoru, ona si ale všimla dvojice nachových hřibů nad jejich hlavami a dovtípila se, o čem všem se bavili.
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	S prací skončili až v jednu ráno. Čekal je další den plný porad s techniky o způsobu komunikace a únikových plánech. Na Gablea dolehla únava, a tak usnul na pohovce, Dominika ho přikryla dekou a Nate přihodil polínko do krbu. Potom spolu po točitých schodech vystoupali o patro výš a zůstali bez hnutí stát v zešeřelé chodbě.

	„Jsi s tím vším teda srozuměná?“ zeptal se Nate. Věděla, že ho tíží obavy, že má o ni starost, a svým způsobem ji to těšilo.

	„Koněčno, samozřejmě,“ odpověděla Dominika. „Až se vrátím na ústředí, namluvím jim, že když jsem objevila Džamšídího a opustila konspirační byt, nemohla jsem celý den a noc vyjít na ulici. To proběhne bez potíží.“ Na chvíli zmlkla a vzpomínala na Udranku.

	„Chci, abys zítra dávala dobrý pozor, až se bude probírat spasitěľnaja zatěja, záchranný plán. Chci, abys byla schopná vzít nohy na ramena, pokud se něco podělá.“

	„Rozkaz,“ odvětila Dominika.

	„Mluvím vážně,“ řekl Nate.

	„Já taky, Najte,“ hlesla Dominika. „Myslíš, že uteču, pokud se ocitnu v nebezpečí?“ Pohladila ho dlaní po tváři, skoro cítila purpurovou auru kolem jeho hlavy. „Mám spoustu práce. Za Korčného si to pěkně slíznou.“ Nate o krok ustoupil.

	„Senzace. Takže jsi zahájila džihád?“

	„Musíme se teď o tomhle bavit?“

	Nate zívl. „Máš pravdu, je pozdě. Měli bychom se prospat.“

	Dominika se na něj podívala skrz řasy. „Mám ti ráno zavolat… anebo mám do tebe šťouchnout?“

	„Domi. Přímo pod námi spí Gable…“

	„Mám ho přivést taky?“ zasmála se tiše.

	„Krása,“ konstatoval Nate.

	„Chci ti říct ještě něco krásného,“ pravila Dominika. Naklonila se k němu, zlehka se ústy dotkla jeho rtů, pak se mu přiblížila těsně k uchu a vdechla jeho nachovou mlhu.

	„Chci, aby ses se mnou pomiloval,“ zašeptala a strkala ho ke dveřím ložnice.

	Gable spal o patro níž a vyluzoval tichý hrdelní chrapot. Určitě by se to ale dozvěděl a pak by se to dozvěděl Benford a následně i Forsyth. Dominika zvedla ruku a odhrnula mu z čela pramínek vlasů. Nachový příkrov kolem Natea jen pulzoval, pochopila, že se opět ocitl v zajetí dávných démonů. Bylo jí to jedno. Minulá noc jí utříbila myšlenky, díky ní už věděla, co chce. Vzala mu tvář do dlaně.

	„Najte, působím přímo v ústředí SVR. Zařadili mě ke kontrarozvědce. Sbližuju se s prezidentem, mám přístup k informacím, které rozhodnou o případném úspěchu jedné z nejvýznamnějších operací, o které se kdy vaše služba pokusila. Jsem teď s vámi všemi tady. A budu vám z Moskvy podávat hlášení. Vím, co dělat a jak to dělat. Rizika znám. Vím, jak provádět špionáž.“ Nate se na ni upřeně díval.

	„Pokud jde o to, k čemu mezi námi včera došlo,“ řekla Dominika, „tak když jsme přežili včerejší noc, našla jsem pak po tvém boku něco, co jsem předtím postrádala. Jak se po vašem řekne ravnověsije?“

	„Rovnováha,“ odvětil Nate. Tušil, kam Dominika míří, a skoro ho to děsilo, jelikož se mu hlavou honilo totéž.

	„Ano, rovnováha. Vyrovnanost. Tu jsem předtím necítila, ale teď ji máme, a ji potřebuju.“ Položila mu dlaně na ramena a lehce mu do nich zaryla nehty. Nesměle se na něj podívala. „Potřebuju tebe.“

	„Včerejší noc. Včerejší noc byla úžasná…,“ řekl Nate. „Jenže pokud spolu budeme udržovat poměr, nemůžeš v Rusku působit. Potřebujeme soustředění, bystrý úsudek, čistou –“

	„Bože,“ posteskla si Dominika. „Udržuju poměr, nemůžu se vrátit do Ruska. Gore mně, běda mi!“

	„Ne tak nahlas, prokristapána,“ pokáral ji Nate.

	„Duška, poslouchej mě,“ řekla Dominika. „To, co mezi námi je, tomu všemu dodává sílu, aspoň mně ano. Na tomhle není nic špatného. Bratok se mýlí, všichni se mýlíte.“

	„Jak můžeš vědět, co si myslí Bratok,“ podivil se Nate.

	„Protože je chytrá, kdežto ty jsi blb,“ odtušil Gable, který se k nim ve tmě přikradl s dekou kolem ramen jak prérijní indián. Oba sebou trhli: ani jeden ho po rozvrzaných schodech neslyšel přicházet.

	„A odhadla jsem správně, co si myslíte, Bratok?“ zeptala se Dominika bez rozpaků, otočila se k němu a přitáhla mu přikrývku těsněji kolem těla. Přesně jako mladší sestřička, pomyslel si Nate.

	„Však víš, co si myslím, a oba taky znáte důvody. Nikdo nedokáže podávat špičkový výkon, pokud má citovou vazbu ke své agentce,“ kývl Gable na Natea, „nebo ke svému řídícímu důstojníkovi. Obzvlášť na zapovězeném území, jako je Moskva. Oba si to dobře rozmyslete.“ Prohrábl si vlasy a odkráčel chodbou do svého pokoje. Najednou se zastavil a zase se k nim vrátil.

	„Chci, abyste se oba připravili na chmurné dny, které nás čekají, možná i na ten vůbec nejchmurnější v životě. Nashi, připrav se na den, kdy budeme muset Dominiku nechat ve spárech FSB na letištním terminálu nebo na nádražním perónu nebo na hraničním přechodu a ani se za ní neohlídneme, protože nám nic jiného nezbyde, protože v sázce bude daleko víc. A ty,“ ukázal bradou na Dominiku, „ty se pro změnu připrav na den, kdy tady pana Unylého necháš v nějaké provinční metropoli vědomě padnout do léčky sledovacího týmu a vsadit za mříže na dvacet let, jelikož bude hrozit nebezpečí ještě někomu důležitějšímu, než je Nash, a tak nebudeš moct odkrýt karty.“

	„Bratok, jak jste mu to řekl?“ zeptala se Dominika.

	„Pan Unylý,“ odvětil Gable. Dominika se podívala na Natea.

	„Grustnyj, tesklivý,“ kroutil Nate hlavou. Dominika se zasmála. V přítmí chodby se nad oběma muži vznášela purpurová mlha – jejich aury se v lecčems podobaly, přesto byly každá jiná. Kdesi v domě něco zavrzalo. Gable si na ramenou povytáhl deku.

	„Chci, abyste se připravili na den, kdy si jeden z vás nebo možná oba uvědomíte, že už se nikdy neuvidíte, do konce života.“

	Dominika si povzdechla. „Dobře, Bratok. Díky, že jste takové naše prěpjatstvije, jak je to po vašem?“

	„Zábrana,“ řekl Nate.

	„Myslíš sexuální brzda,“ podotkl Gable. „Můžu jenom doufat.“

	„Probůh, Marty, my to neplánovali, prostě se to stalo,“ rozohnil se Nate. Připadal si hloupě a neschopně.

	Gable zavrtěl hlavou. „Neříkal jsem, že je to vaše vina; říkal jsem, že vám to mám za zlé.“

	Dominika se otočila, otevřela dveře ložnice, pak se na dvojici mužů ohlédla a vešla. Dveře nechala pootevřené, což byl sám o sobě vzkaz: Jsem tady, volba je na tobě.

	„Pojď dolů a dej si se mnou brandy,“ navrhl Gable. Kývl hlavou ke dveřím. „Pak si můžeš dělat, co budeš chtít.“
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	Gable ze sebe shodil deku, přiložil polínko do skomírajícího krbu a nalil dvě skleničky. Podíval se na hodinky, masivní Breitling Transocean, a promnul si obličej. Potom z kapsy košile vytáhl dva tlusté černé doutníky, jeden si vsunul do úst a druhý hodil Nateovi.

	Špičku doutníku Gable ukousl, plivl ji do ohně – nebo aspoň těsně vedle – a zapálil si ho otlučeným nerezovým zapalovačem Ronson, načež mu hlavu i ramena zahalil mastný oblak dýmu. Pak podal zapalovač Nateovi, který si všiml, že je na něm vyrytý hrot kopí.

	„No jo, znak OSS z druhé světové,“ bafal Gable a sledoval žhoucí konec. „Nějaký horlivý byrokrat v centrále usoudil, že by to bylo romantické, a tak ho nacpal do loga naší tajné služby. Měl ten hrot spíš zaoblit a udělat z něj anální kolík.“

	Nate si zapálil doutník, který byl i přes temně černý obalový list překvapivě jemný. Jeho zkušenosti s doutníky byly omezené, proto doufal, že to s ním po třetím šluku nesekne. Celé dvě minuty oba mlčeli.

	„Vím, že s tebou Forsyth o téhle věci mluvil,“ prohlásil Gable. „A mě už pomalu přestává bavit do tebe furt hučet.“

	Nate věděl, že nemá nic říkat. Jeho úkolem bylo zůstat po celou příští hodinu v tomhle pokoji zticha.

	„Nashi, nejdůležitější osoba v tvém takzvaném profesionálním životě leží nahoře v ložnici, dělá pod dekou Hegelovy cviky a čeká, až za ní přicupitá její milenec a řídící agent v jednom.“

	Nate vyfoukl kouř ke stropu stejně, jak to předtím udělal Gable. Elegance sama. „Marty, Hegel byl významný filozof. Ty cviky se jmenují Kegelovy.“

	Gable se na něj upřeně díval, doutník vražený mezi zuby, a Nate se zařekl, že už nepromluví, nebude-li vyzván. „Ona je ze všeho nejdůležitější,“ zopakoval Gable. „Zaprvé je to cenná akvizice, spolupracovnice CIA se skoro neomezeným přístupem, proto ji musíme chránit a zajistit jí podmínky k tomu, aby byla produktivní, protože je ve hře národní bezpečnost.

	Zadruhé je to chytrá, houževnatá ženská, která si vytkla za cíl zničit všechny ty šmejdy, co s ní vyjebávají. Je to Ruska, a navíc trochu náladová, to všichni víme, je ale oddaná věci. Tam nahoře odpočívá samohybná houfnice, a pokud jsi jako řídící agent co k čemu, tak její motivace využiješ – ne, přímo zneužiješ.“ Dvakrát si potáhl a cvrnkl popel k praskajícímu krbu.

	„MARBLE byl nejlepší a Domi může být ještě lepší, pokud přežije. A její přežití – to znamená nutnost se soustředit, správně se rozhodovat, neztrácet motivaci – se fyzicky ocitá v ohrožení pokaždé, když shodíte spoďáry a skočíte na to jak dva rozzuření velbloudi v mrňavém autě.“ Nate měl co dělat, aby se neozval.

	„Zahajujeme novou fázi operace a DIVA bude muset podnikat kroky, o jaké se dosud pokusil málokterý ruský agent. Kam všude získala přístup, to nemá obdoby: umíš si představit agenta, co by měl blízko ke Stalinovi? Velký kulový. Jenže Domi padla Putinovi do oka, a tak chceme zjistit, co tomu pacholkovi uvízlo za nehty. A pokud by se nám povedlo rozesrat Íráncům ten jejich jadernej program, bude v sázce ještě víc.“ Gable vstal, nalil si další brandy a pak láhví ukázal k Nateovi. Ten zakroutil hlavou, a tak se Gable zas posadil.

	„Takže Domi se vrátí do Ruska a například ohlásí, že po ní Putin vyjel a chce, aby s ním strávila víkend na některé své dače. Co jí jako její řídící orgán přikážeš? Povídej.“ Nate na něj jenom civěl. Síla doutníku i brandy už mu stoupla do hlavy, a tak se snažil utříbit si myšlenky.

	„Mlč,“ řekl Gable, když Nate otevřel ústa. „Povím ti, co svojí agentce řekneš. Projdeš si s ní zpravodajské požadavky, aby věděla, co přesně z něj má v posteli vymámit. Dáš jí přečíst Putinův osobnostní profil, který vypracovali cvokaři z OMS, aby věděla, kolik cukru si ráno dává do čaje. A taky zařídíš, aby si vzala náhradní kalhotky, kdyby jí ty první rozerval.“ Gable si usrkl brandy, potáhl z doutníku, předklonil se a ztišil hlas.

	„A až se vrátí domů s vůní jeho vody po holení ve vlasech a očima opuchlýma od třídenních hrátek s Vladimirem, tvým úkolem bude ji vytěžit a pochválit ji, jak famózní odvedla práci, a to beze stopy ironie, vlastního názoru nebo modulace hlasu, protože prostě odvedla svou práci a ty zas odvedeš svou, a jelikož na vás čeká spousta dalších úkolů, tak to uzavřete a znova se pustíte do práce.“ Gable se v křesle zas opřel a zabafal. „Tak co, hodláš se toho z profesionálního hlediska držet?“

	Nate zavřel oči. „Pro lásku tady zřejmě není místo, co?“

	Gable se usmál. „V případě takhle cenné agentky ne. Jsou to zásady staré školy, Nashi – jeden divizní šéf, opravdický baron, mi kdysi dávno říkal, že řídící důstojníci by se neměli ženit, až moc je to odvádí od práce.“

	„A ty ses nikdy neoženil?“

	„To jsem neřekl.“

	„Tak byl jsi ženatý, nebo ne?“

	Gable pokrčil rameny. „Jo, nějaký čas.“

	Nate odložil sklenici brandy. „A povíš mi o tom?“

	„Leda hovno,“ odtušil Gable.

	„Co tě znám, neustále do mě šiješ,“ posteskl si Nate. „Co mi takhle hodit kostičku? Jen povídej.“ Dva rození manipulátoři zpracovávající jeden druhého.

	Gable se zadíval do ohně. „Když jsme se brali, byli jsme oba mladí, myslel jsem, že ten život, to cestování, ty noci mimo domov zvládne, ale bylo toho na ni moc. Nepochopila, že tahle práce člověka pohltí úplně celého – což bylo zvláštní, protože byla klavíristka a pro ni zas představovalo celý život hraní. Já nerozeznal Liszta od listí, ale ta muzika byla fajn, pokud jsme se zrovna nehádali. Na druhou štaci jsme odjeli do Afriky a jí se tam furt rozlaďovalo piáno, tak jsme zvedli víko a našli vevnitř kobru královskou. Chtěla bydlet v Paříži a v Římě, jenže já ji místo toho vláčel do Manily a Limy a rozhodně se jí nezamlouvala mříž proti znásilnění na dveřích ložnice ani brokovnice ve skříni. Válčili jsme spolu jak dva štíři v koňakové skleničce, co se snaží jeden druhému ublížit, a tak si nakonec sbalila saky paky a odjela a druhou šanci jsme už nedostali, protože doma dostala na ledu smyk a sjela ze silnice do řeky, bylo jí pětadvacet, moc rád jsem poslouchal, když hrála toho Chopina, a dva dny po její smrti jsem měl v přístavní čtvrti v Limě spicha s jedním hrdlořezem ze Světlé stezky, jenže ten kretén si vzal na přestřelku kudlu, tak jsem ho típnul, a když jsem ho šacoval, někde v okně zněl z rádia Chopin, přesně jak ho hrávala ona, a tak jsem tam nad tím chlapem stál a musel pár minut čekat, než se mi rozplyne mlha před očima, jenže to byla spíš shoda okolností, protože dneska už na ni moc nemyslím.“

	Marty Gable, Chopin a Světlá stezka, pomyslel si Nate. Kristepane. „To jsem netušil, Marty. Omlouvám se.“

	Gable pokrčil rameny. „Je to už dávno a ty teď zažíváš něco podobnýho. Akorát že já neměl citlivýho učitele, jako máš ty. Tobě stačí jenom vyslechnout si ty moje blbý rady, vzít rozum do hrsti a chovat se jako prvotřídní profík.“

	„Jak to dopadne se dvěma štíry v koňakové sklence?“ zeptal se Nate.

	Gable cvrnkl oslintaný nedopalek doutníku do ohně a obrátil do sebe zbytek pití. „Nemají se jak dostat ven, tak si to spolu rozdají, zaklesnou se do sebe klepety a jeden druhého pořád dokola bodají. Jsou ale vůči vlastnímu jedu imunní. Je to taková metafora manželství.“

	
RUNZA

	Restujte doměkka nasekanou cibuli a lisovaný česnek. Okořeňte, přidejte čerstvý kopr a fenykl (nebo kmín). Vložte mleté hovězí a nechte ho zhnědnout, pak přimíchejte nastrouhané zelí, přikryjte a vařte, dokud zelí nezavadne. Směs by měla být skoro suchá. Z těsta vyválejte deseticentimetrové čtverečky, do středu vložte náplň, rohy přehněte a okraje přimáčkněte k sobě. Při střední teplotě pečte v troubě do zlatohněda.
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	Ředitel Národní tajné služby Dick Spofford seděl za svým stolem v sedmém patře ústředí CIA. Okna sahající od podlahy až ke stropu skýtala výhled na zelené koruny stromů, které vroubily dálnici George Washingtona i řeku Potomac za ní. Nevelkou kancelář – pracovny všech vysoce postavených činitelů v nejhořejším patře byly překvapivě malé – měl zařízenou skrovně: pohovka a dvě židle u stěny, vestavěná knihovna za nevábně vyhlížejícím pracovním stolem a kulatý konferenční stolek v protějším rohu.

	Coby třetí nejvyšší představitel CIA řídil Spofford tajnou službu i všechny zahraniční operace. Pracovnu mu zdobily poměrně laciné tisky, především cestovatelské plakáty ze zlatého věku paroplavby, obrázky italských jezer a vzducholodě plující roku 1936 mezi New Yorkem a Berlínem. S těmito artefakty ovšem jaksi neladila Spoffordova výstavka plyšových zvířátek – tučňáků, opic, hvězdic, buvolů, levhartů, štěňátek a šilhavé chobotnice – na polici knihovny za zády. Nevěřícné pohledy, které po jeho roztomilém zvěřinci při první návštěvě vrhali partneři z pětistranné zpravodajské aliance, tedy Australané, Britové, Kanaďané a Novozélanďané, vůbec neregistroval.

	Spofford se opřel ve své ergonomické kancelářské židli – šlo o model Aeron, určený pro zpravodajské pracovníky čtvrtého a vyššího stupně – a zavřel oči. Pod stolem mu mezi nohama klečela jeho speciální asistentka Imogen a rukou prováděla pohyb připomínající práci s ruční brzdou. Spofford se podíval na hodinky: za čtvrt hodiny musí na poradní výbor. Nakonec se ukázalo, že ani tolik času nemá.

	Při jednom obzvlášť energickém škubnutí vrazila Imogen ramenem do spodní hrany Spoffordova stolu – tedy přesněji řečeno do nouzového tlačítka pod zásuvkou, které v nedalekém velíně bezpečnostního odboru spustilo tichý poplach, což mělo za následek, že do ředitelovy kanceláře okamžitě naběhla trojice pracovníků ostrahy a dvoučlenný tým rychlé záchranné služby. Když zpod stolu vylezla Imogen s rukama křečovitě zvednutýma nad hlavou, schovali muži z ochranky vytasené zbraně zpět do pouzder. Žena od záchranky si v duchu pomyslela, že by páně Spoffordově ruční brzdě v danou chvíli možná prospěl dotek elektrod defibrilátoru, který tvořil součást její výbavy. Z knihovny se zubila šilhavá chobotnice.

	[image: Image]

	Po kvapném odchodu Dicka Spofforda („naše práce neskončila; v duchu budu pořád s vámi“) vypuklo mezi služebně staršími důstojníky, o nichž se dalo na místo šéfa tajné služby rozumně uvažovat, tiché soupeření: hlavními kandidáty byla trojice zvláštních zástupců ředitele (pro operace, vojenské záležitosti a kongresové záležitosti). I zástupce pro operace Borden Hood měl kariérní škraloup, jelikož během nedávné inspekční cesty po zahraničních expoziturách přivedl do jiného stavu služebně i věkově mladší kolegyni. Ředitelská funkce proto Hoodovi unikla.

	Zástupce pro vojenské záležitosti Sebastian Claude Angevine (jeho francouzské jméno se vyslovovalo „onževín“, podřízení mu ale houfně přezdívali „Angína“) byl vysoký a štíhlý, měl obrovskou hlavu s vlnitými vlasy a orlí nos, přes nějž měl ve zvyku na lidi shlížet. Do tajné služby přešel od bezpečnostních složek – začínal jako obsluha detektoru lži, tento kariérní detail ovšem Seb Angevine velmi usilovně tajil. Často se holedbal, že absolvoval námořní akademii, což působilo podezřele. Oddělení vojenských záležitostí vedl prachmizerně – v Pentagonu ho jen sotva snášeli. Byl panovačný, zahleděný do sebe, nedbalý, pomstychtivý a nikdo ho neměl rád, přesto očekával, že bude na místo ředitele tajné služby a šéfa operací povýšen právě on. Domníval se, že má na funkci nárok.

	Ředitel CIA chvatně vstoupil do zasedačky se spisem v ruce. Za ním vklouzla dovnitř jeho výkonná asistentka, zavřela dveře a posadila se ke stěně. Ředitel se podíval kolem stolu po členech svého řídícího týmu: jeho náměstek, výkonný ředitel, zástupci z jednotlivých odborů – operačního, zpravodajského, vědeckotechnického a administrativního – a také ostatní zvláštní zástupci z oddělení kongresových, vojenských a správních záležitostí.

	„Omlouvám se, že jdu pozdě,“ řekl a otevřel složku. Angevine seděl blízko čela stolu a dával si záležet, aby mu byly dobře vidět zlaté manžetové knoflíčky s plastickým logem CIA, které mu vykukovaly z rukávů obleku a jež mu loni věnoval právě ředitel.

	„Vzhledem k odchodu Dicka Spofforda do výslužby,“ prohlásil ředitel, „jsme nuceni za něj urychleně najít náhradu. Funkci operačního velitele jednoduše nelze ponechat neobsazenou… a to ani krátkodobě.“ Otočil v deskách list papíru, jako by nahlížel do poznámek. A je to tady, pomyslel si Angevine: jakmile ředitel oznámí, že se novým šéfem tajné služby stává právě on, Angevine, řekne pouze, jak moc si té příležitosti váží, jak moc ho hřeje důvěra, kterou v něj vložili, a jak nesmírně se těší na spolupráci se všemi přítomnými v zájmu úspěšného splnění úkolu, který je čeká. Nebo něco na ten způsob.

	Podíval se přes stůl na Glorii Bevacquovou, zástupkyni pro kongresové záležitosti, a v duchu se pousmál. Ta má ale ránu: kalhotový kostýmek v základních barvách potřísněný asijským zelným salátem a imitace šátku Hermes. Chodidla přetékající z polobotek s páskem a mohutným podpatkem. Nohy jak od piána. Na stolku v předpokoji oddělení kongresových záležitostí vždycky leželo sladké pečivo. Ředitelka tajné služby, to určitě.

	V jídelně vedení na sedmém poschodí se proslýchalo, že už se prý Bevacquová chlubí, že bude novou ředitelkou tajné služby jmenována právě ona, jenže na drby nebyl spoleh. Tahle bacule, připomínající požární hydrant, neměla v CIA žádné významnější zkušenosti, natožpak s operacemi: do Langley si ji před rokem přivedl z Kongresu ředitel. Představa, že by měla šéfovat Národní tajné službě, byla k smíchu.

	„Způsob vedení tajné služby se proměnil,“ prohlásil ředitel. Chce tím říct, že potřebuje mě, zkušeného řídícího pracovníka, pomyslel si Angevine. „Tajná služba musí sjednocovat celou zpravodajskou komunitu: ministerstvo obrany, NSA, NGA.“ Naráží na mou štaci na obraně, pomyslel si Angevine. „A jednou z nejdůležitějších náplní této práce je bezpochyby nutnost spolupráce s Kongresem, s kontrolními výbory.“ A tímhle má na mysli co? „Takže i když jste všichni kolem tohoto stolu mimořádně kompetentní a všichni jste byli vážnými kandidáty, s radostí vám oznamuju, že se novou operační ředitelkou stává Gloria. Tady Borden jí bude bezpochyby všemožně nápomocný a vy ostatní určitě také.“

	Bevacquová se rozhlédla kolem stolu a na všechny kývla. Krátce pohovořila, zdůraznila, jak nesmírně se těší – Tady se snad někdo úplně posral, pomyslel si Angevine.

	Angevine jen seděl a nehnul ani brvou, v obličeji mírný výraz, oči zabodnuté do toho všivého zákeřného podrazáka ředitele. Netušil, že ho šéf – sám jakýsi hybrid, někdejší poradce senátora – opomenul, jelikož se domníval, že jeho blbost dosahuje rozměrů, jaké nelze akceptovat ani u ředitele tajné služby.

	Tenhle flek měl být můj, říkal si v duchu Angevine. Ideálně jsem se na něj hodil. Kvůli povaze, kterou dostal do vínku, si vůbec nedokázal připustit, že ho ředitel za ideálního kandidáta nepovažoval. Další půlhodinu Angevine nic neviděl ani neslyšel. V ústech cítil pachuť zinku. Pak se účastníci schůze rozešli, u východu se ovšem srazil s Glorií Bevacquovou. Zastavil se a nechal ji vyjít jako první – oba naráz by se do dveří na každý pád nevešli.

	„Blahopřeju,“ zamumlal Angevine. Z jedné strany si Gloria účes sepnula sponkou. Vlasy měla vodnatě plavé, kořínky ovšem barvou připomínaly rašeliniště.

	„Díky, Sebe,“ řekla Gloria a mírně se zaculila. Angevine vmžiku pochopil, že to celé upekli už dávno – že to věděli už řadu týdnů. Další zrada.

	„V nadcházejících měsících bych ráda oslovila zpravodajské oddělení na obraně,“ řekla Gloria. Tak co kdybys jim přinesla některý z těch svých koláčů? pomyslel si Angevine.

	„Ano, jistě,“ odvětil Angevine. Gloria tušila, že to znamená „vyliž si“, díky rokům stráveným v Kongresu ovšem už byla zvyklá jednat se vzdorovitými fešáčky.

	„Hele, já vím, žes ten džob chtěl taky, ale James se chtěl vydat jiným směrem,“ řekla. Takže ředitel už je pro ni James, pomyslel si Angevine. Nejradši by všechny taky poslal jistým směrem.

	„To vám s Jamesem moc přeju,“ konstatoval Angevine. Cítil, jak v něm kypí hněv, a opovržlivě se na Glorii zadíval. Ona si toho všimla a rozhodla se afektovaného čahouna trochu usadit.

	„Koukni, Sebe,“ odvětila s posměšným úsměvem, „nesmíš si to tak brát, že se na tebe nedostalo. Holky jsou z tebe pořád celé pryč.“ Angevine strnul, z tak nehorázné urážky od téhle… téhle upocené sagouine, téhle cundry, dočista zkoprněl. Bevacquová odkráčela chodbou.

	Angevine seděl za svým stolem a tupě se rozhlížel po kanceláři, která byla ověšená fotkami, diplomy a vyznamenáními – vybudoval si slušnou zeď samolibosti. Jenže teď se mu zarámované exponáty vysmívaly. Rozvážně dumal nad svou záští k Bevacquové. Ostatní pédés, úchylové ze sedmého patra, proti ní nebyli nic. Ředitel ho zradil, skoro určitě se tak ale stalo na její popud. A tahle ženská teď povede tajnou službu? Bude řídit špionážní operace a velet utajovaným akcím?

	V průběhu dalšího týdne Angevinův hněv vybublal a získal říz jak laciné víno v umělohmotném demižonu. Měl sto chutí jim ublížit, rozrýt polevu na dokonalém svatebním dortu, udělat šlápoty do čerstvě uhlazeného betonu. Nabyl pocitu, že už službě nedluží ani špetku loajality – jako by někdy nějakou loajalitu pociťoval –, a trudomyslnost v něm spolu s mrzkými motivy probudila úvahy o tom, že by provedl něco monumentálního, skutečně ohromujícího. Něco, co se navíc neobejde bez pořádné výplaty – fakt pořádné.
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	Angevinova zesnulá matka Christine svého času pracovala na Ministerstvu zahraničí USA jako kariérní diplomatka se zaměřením na konzulární problematiku, byla odbornicí na americké konzulární právo, regulující mimo jiné vydávání víz zahraničním občanům, kteří chtěli navštívit Spojené státy, pracovat v nich nebo se do nich přistěhovat. Po vzoru většiny kariérních pracovníků odboru pro konzulární záležitosti byla Christine upřímná a nepraktická, talmudický manuál ministerstva zahraničí znala tak dokonale, jako by ho sama sepsala. Byla malá a subtilní, zápěstí měla jak ptačí kůstky a řídké hnědé vlasy způsobně sepnuté do drdolu. Christine pracovala na tom, aby se z ní natrvalo stala stará panna: s muži už to v zásadě vzdala.

	Když jí táhlo na padesát, přeložili ji na americké velvyslanectví do Paříže a svěřili jí funkci generální konzulky. Konzulární oddělení disponovalo množstvím zaměstnanců, které Christine řídila se svou příznačnou introspektivní šikovností. Mladí podřízení uznávali její erudici a tak trochu ji i litovali, moc rádi ji ale neměli.

	Kouzlo Francie na Christine působilo, bohužel ale nevěděla, jak najít lásku. Její dvouleté působení se už chýlilo ke konci a neodvratně se blížil návrat do Washingtonu. A pak jednoho deštivého podzimního odpoledne na obědě konzulárního sboru – ponuré události, která se jednou měsíčně konala v elegantních restauracích a jíž se účastnili požitkářští generální konzulové z ciziny – potkala Clauda Angevina. Když se střetli očima, zrovna usazoval přicházející diplomaty, rozkládal ubrousky a rozdával jídelní lístky. Claude se uklonil a usmál se – celý vagon galského šarmu. Christine na něj kývla a ten okamžik jí připadal jak vystřižený z Emily Brontëové. Claudovy myšlenky se ubíraly spíš k možnosti získat vízum typu K-3 (pro cizince, který se ožení s americkou občankou).

	Claude byl starý mládenec s pátým křížkem na krku, vysoký a dramatický ektomorf s velkou hlavou, dlouhými prsty a nosem jak radlice. Když promlouval svou přitažlivou angličtinou s přízvukem, prohraboval si přitom prsty neuvěřitelně kudrnaté vlasy. Následovaly intenzivní námluvy – zprvu Christine zažila nejednu trapnou chvilku, mimo jiné v ložnici a při sexu, Claude byl ale okouzlující a pozorný a navíc jí vyznal lásku. Po třech měsících se spolu zasnoubili. Krátce nato se i vzali, přesídlili do Spojených států a Christine otěhotněla.

	I jejich syn Sebastian se pořádně vytáhl, výrazně se podobal otci a čím dál víc ho připomínal i povýšeným chováním. U otce i syna se frankofilská domýšlivost mísila s vytrvalou nevychovaností, posedlostí penězi a neochvějným přesvědčením, že jim život mnohé dluží. Aby se otec druhým ještě víc vysmíval, mluvil se synem francouzsky. Citlivá Christine se s manželovou povýšeneckou přezíravostí nikdy nedokázala smířit a mlčky snášela Sebastianovu sílící adolescentní neúctu; otec byl synovi dobrým učitelem. Pak Claude rodinu opustil a už jako americký občan se uchýlil do exilu v rodné Francii – tehdy bylo Sebastianovi dvacet –, Christine odešla z ministerstva a čím dál víc chřadla, až nakonec umřela.

	Bez podpory a střechy nad hlavou vystudoval Sebastian vysokou a dal se k americkému námořnictvu, kde s odřenýma ušima prošel výcvikem, službě na moři se ovšem vyhnul díky přihlášce a nástupu do Námořní kriminální vyšetřovací služby. Zjistil, že odhalovat nekryté šeky, šetřit případy znásilnění a pátrat po kradených zásobách by mu šlo. Zbožňoval koženkové pouzdro s odznakem kriminální služby a s oblibou ho lidem strkal pod nos. Když se u služby uvolnilo místo obsluhy detektoru lži, ihned po takové příležitosti skočil, aby se mohl ohánět další vystudovanou odborností. Díky přidělení do Annapolisu v úloze bezpečnostního pracovníka, který při prověrkách bažantů na námořní akademii obsluhoval detektory lži, se mohl směle holedbat, že „prošel Annapolisem“ – tedy ne že by byl přímo absolvent, ale něco na ten způsob.

	Usoudil ovšem, že námořnictvo je pro břídily, a tak z něj odešel a zažádal si u CIA o přijetí na odbor podpory, úřad bezpečnosti a k divizi polygrafie. Bylo mu pětadvacet. Prestiž sílila: nejdřív Annapolis, teď Langley – co na tom, že jenom prošetřoval bezpečnostní rizika. CIA byla první liga. Dokonce i hantýrka zasvěcenců, která se při práci s detektory lži používala, zněla úžasně. Na začátku si nové uchazeče o zaměstnání u CIA „prolustroval“, řídící důstojníky CIA pravidelně podroboval prověrkovým „cyklům“ a nakonec byl vyslán do zámoří s cílem nově naverbovaného spolupracovníka „prohnat krabicí“.

	Záviděl lakonickým a sarkastickým operačním důstojníkům, s nimiž se v zahraničí setkával. Toužil po prestiži spjaté s operacemi a s agenty a s terénní prací v cizině, popravdě řečeno se ale nepříjemným a riskantním štacím za hranicemi vlasti chtěl vyhnout. Pečlivě si začal plánovat bezpečný a výnosný kariérní přesun do tajné služby: nejdřív dočasné přidělení do oblastní kanceláře, čiročirá úředničina; pak aprobace na asistenta operační podpory, který má na starost složky informátorů; pak povýšení do funkce zvláštního asistenta divizního šéfa, jemuž se stará o pracovní rozvrh; pak působení na správním odboru, kde si osvojil umění neříkat nic podstatného; pak se chytil za šosy jednoho z náměstků, pro nějž opět dělal běžnou organizační práci, už se však nadechl ovzduší sedmého patra; pak zamířil na oddělení kongresových záležitostí, kde člověk potkává budoucí ředitele; až to konečně přišlo, jeho patron byl potvrzen ve funkci ředitele a čtyřicetiletý veterán Sebastian Angevine, který měl na kontě patnáctiletou administrativní kariéru u CIA a předtím i u námořnictva, byl jmenován novým zástupcem ředitele pro vojenské záležitosti a povýšil z platové třídy GS-15 do SIS-3, díky čemuž se mu základní roční mzda zvedla ze 119 554 dolarů na 165 300. Jeho kancelář v sedmém poschodí strměla nad korunami stromů. Na stole měl černý, šedivý a zelený telefon. K funkci přináležel i šofér a jako půlnoc černé SUV, jímž dojížděl na schůze v Pentagonu.

	Během necelého roku už Seba Angevina dobře znali v sedmém patře v Langley, u konferenčních stolů v Pentagonu i v Radě národní bezpečnosti, ovšem ne zas až tak dobře na operačních poschodích a v geografických divizích centrály CIA, kam zavítal jen zřídkakdy. Ctižádostivý pracovník bezpečnosti se proměnil ve federálního papaláše středně vysokého postavení s afektovanými manýry. Začal nosit hedvábné kravaty Ermenegildo Zegna, saténové šle Aldridge a starožitné perleťové manžetové knoflíčky Carrington. Dlouhými prsty si prohraboval lví hřívu vlasů, o kterou důkladně pečoval, aby zakryl šedivějící skráně. Flirtoval se ženami v kancelářích – netušil, že jim za zády nepřipadá zajímavý a kultivovaný, ale spíš ubohý a slizký.

	Jak zjistil v průběhu nadcházejících formativních let, práci nebylo třeba otročit – jen kolem člověka jaksi proplouvala, nic než schůzování, mluvící hlavy a úředničina delegovaná na nižší články potravního řetězce. Další část byla jak vystřižená z příručky řídícího pracovníka: jednou ročně buďto navrhnout jakýsi beztvarý nový „program“, nebo v zájmu efektivity a fiskální odpovědnosti ukončit program stávající; každý kvartál vyhodit pár neschopných poskoků, a ukázat tak vůdčí schopnosti; a mít na paměti, že pochlebování a patolízalství při jednání s nadřízenými nezná mezí. Bylo to vážně jednoduché jak facka.

	Zbytek už byly jen plusy: rozsáhlý přístup a výsady. Přes jeho stůl procházely citlivé materiály – operační provoz CIA, surové i zpracované zpravodajské informace. A to byl teprve začátek. Byl zasvěcen do důvěrných programů ministerstva obrany, kterých byly stovky, plné šanony; CIA a obrana spoustu informací sdílely. Ve zpravodajském společenství se váženost byrokrata měřila podle množství zkratek bezpečnostních prověrek za jménem: čím delší seznam, tím větší jeho popol, a Seb měl prověrek víc než tucet, mimo jiné i na kategorii zvláštního zacházení a zpravodajských technik, která byla velmi vzácná. Angevine toho věděl opravdu hodně.

	No jo, jenže mzda od státu za moc nestála, a to ho žralo. Toužil po hezkých věcech, třeba po bytě v někdejším hotelu Watergate, po novém audi, po přítelkyni, která by si s ním povídala francouzsky. Rád navštěvoval restaurace a bary, mimo jiné se odreagovával i ve striptýzových klubech, jako je podnik Good Guys na Wisconsin Avenue. Jenže to něco stálo a peněz rozhodně neměl nazbyt. Mohl svůj nikterak závratný federální plat vyměnit za pořádný balík v soukromém sektoru, k tomu ale ještě nedozrál – navíc se tam očekávaly výkony a výsledky. (Spousta vysoce postavených šéfů získala po odchodu ze služby výnosná místa mimo branži, většinu ovšem po pouhých třech letech vyhodili: s rukama dozadu se v soukromém sektoru přežít nedá a s pracovní morálkou, jaká panuje na federálním ředitelství, už vůbec ne.) Řešením bylo ještě nějakou dobu u CIA setrvat. Proto když Dicka Spofforda přistihli, jak upouští zásoby ze své spermabanky, spatřil Seb Angevine budoucnost: získá post šéfa Národní tajné služby; ředitel CIA je jeho spojenec a ve funkci ho potvrdí. Jenže to se teď všechno změnilo.

	
ASIJSKÝ ZELNÝ SALÁT

	Povařte sójovou a rybí omáčku s cukrem, dokud nevznikne hutná tmavá směs. Přidejte majonézu a vytvořte hustou omáčku; tou přelijte krouhané červené zelí, pokrájenou jarní cibulku, červenou cibuli, nasekaný koriandr a nastrouhanou mrkev. Salát okořeňte a dochuťte arašídovým a sezamovým olejem, rýžovým octem, drcenými čili papričkami a oprášenými sezamovými semínky.
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	O hloubce patologické povahy Seba Angevina svědčila skutečnost, že jeho nenadálé šokující rozhodnutí prodávat Rusům tajemství nebylo v rozporu s pocitem loajality vůči vlasti či zrady na ní. Rozlítilo jej, že ho opomenuli – vnímal to jako vrcholnou potupu. Maně se vše snažil ospravedlňovat tím, že když předá tajemství (a tím pro obě strany narovná podmínky zpravodajské hry), uklidní tím Kreml, ukonejší Putina a ruská zahraniční politika nebude tolik tíhnout ke globálnímu avanturismu. Jo, možná, pomyslel si Angevine, je m’en tamponne, je mi to fuk.

	Na šikmou plochu špionáže začal sklouzávat ze dvou klasických lidských důvodů: kvůli penězům a egu. Chtěl mít peníze, spoustu peněz, a podle nejrůznějších kontrašpionážních svodek, které četl, platili Rusové daleko líp než kdy dřív. A jeho dotčené a neukojené ego se navíc toužilo pomstít řediteli, všem těm nafoukaným zástupcům, té morue, té tresce Bevacquové i celé CIA za to, že mu zničili život. Trpké opovržení kolegy v něm hojilo výčitky svědomí, které by ho snad přepadly – žádné ovšem zatím nepociťoval –, a pomáhalo mu soustředit se na to, co skutečně chce.

	Stále dokola promýšlel Seb to, jak Rusům předat utajované informace a nenechat se chytit. Během odborné průpravy někdejší polygrafista hodně slyšel o amerických špionážních případech minulosti – o kauzách Pollard, Ames, Hanssen, Pelton, Walker – a přesně věděl, jak každého z nich nakonec odhalili: díky zanedbání špionážních zásad, naštvané exmanželce nebo hloupému komplicovi. Je-li ovšem člověk Američan předávající tajemství Rusům, pak ho bezpochyby s největší pravděpodobností prozradí rozvědčík SVR naverbovaný a řízený CIA, dvojitý agent, který ohlásí do Langley, že ústředí pracuje na americkém případu – možná padne i jméno, možná ne což bude FBI bohatě stačit k tomu, aby zahájila vyšetřování.

	Takový Hanssen na to šel chytře. Hned od prvního kontaktu se snažil zůstat pro Rusy anonymní: odmítal osobní schůzky a vystupoval pouze jako „Ramon“. Jenže ani Rusové nebyli hloupí a nahráli si jeden z Ramonových telefonátů s řídícím orgánem. A právě tuto nahrávku ukradl v moskevském ústředí agent CIA pracující v řadách SVR a předal ji do Langley. Hanssenovi ohromení kolegové z FBI poznali jeho hlas – dostal doživotí, které si odpykává ve věznici s maximální ostrahou v coloradském Florence.

	Hlavním úkolem tak bylo najít bezpečný kanál mezi ním a Rusy, který by se nedal zpětně vysledovat. Seb nad problémem přemítal celý víkend tak usilovně, že už byl vyčerpaný a podrážděný, přesto na nic nepřišel. K obědu nepřítomně žvýkal lumpie – filipínské jarní závitky –, které mu jeho hospodyně Arcadia nechala v ledničce. O samotě si lámal hlavu. A pak si vzpomněl na instruktáž zpravodajské služby vojenského letectva ohledně agenta dubléra, kterou měl poznačenou v kalendáři.
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	Úřad zvláštního vyšetřování amerického letectva, známý jako AFOSI či prostě OSI, byl podobně jako Námořní kriminální vyšetřovací služba spíš bezpečnostní agenturou zaměřující se na stíhání provinilců z řad letectva. Malá kontrarozvědná sekce sice sledovala nejrůznější stopy, ale jakmile začalo jít v některém z případů do tuhého, vše si přebrali „federálové“ z Hooverovy budovy, a pokud vedla stopa až do ciziny, vstupovala na scénu CIA. Jedinou možností tak bylo zkusit se zaměřit na přímo řízené případy.

	Seb Angevine věděl, že využívání dvojitých agentů představuje zrezivělý anachronismus studené války. Shánění (a schvalování) autentických informačních materiálů pro předání protistraně byla nekončící, nesmírně náročná dřina. A zpravodajské služby po celém světě navíc už disponovaly vynikající průpravou vůči hrozbě provokace ze strany dobrovolníka vyslaného protivníkem: všechny se v minulosti spálily. Druhá strana si tudíž u informací, které jí byly nabízeny, kladla nesmírně vysoké požadavky – standardní prověrku jakéhokoli agenta představovaly údaje vpravdě bombastické, takové, jejichž ztráta se už dala považovat za ohrožení národní bezpečnosti. A pokud byla předávaná data skrovná, bezvýznamná nebo nepodložená, pak dobrovolník testem neprošel.

	Coby zástupce ředitele pro vojenské záležitosti si mohl Angevine vyžádat a obdržet podrobné utajované informace o jakékoliv operaci s cílem odhalovat dvojité agenty, a tak obvolal své kontakty v Pentagonu, aby jej detailněji zasvětily do nového projektu OSI. Seb bedlivě naslouchal popisu operace, která nesla krycí název SEARCHLIGHT. Jako agent dublér byl vybrán major letectva jménem Glenn Thorstad – rusovlasý zelenooký luterán z Minnesoty; potomek nějakých Skandinávců, pomyslel si Angevine. Překvapilo ho zjištění, že major Thorstad už vešel do styku s ruskou ambasádou ve Washingtonu, když u Národního arboreta na New York Avenue zasunul obálku za stěrač vozu jistého ruského diplomata.
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	Když Seb vešel do instruktážní místnosti OSI v Pentagonu, spatřil, že na židli u zdi sedí Simon Benford. Angevine neznal Benforda moc dobře – jejich profesní světy se moc často neprotínaly. Věděl, že je Benford šéf kontrarozvědné divize CIA a enfant terrible zpravodajské komunity. Kromě toho Angevine jen matně tušil, že Benfordův vesmír překypuje vyzvědači a špiony, že jde o pochmurný svět náznaků, znamení a úniků informací. Do oka Angevinovi rozhodně nepadl – za poslední rok schůzek na nejvyšší úrovni v sedmém patře na sobě často cítil jeho pohled, a když Benford mluvil, slyšel opovržení v jeho hlase. Jenže takhle se Benford choval ke každému.

	Angevine věděl, že ho ostřílení operační důstojníci ve službě (stejně jako Benford) přehlížejí. Všichni věděli, že místo zástupce ředitele v CIA si nevydobyl řízením operací v terénu za hranicemi vlasti. Bylo úsměvným paradoxem, že co do postavení je Angevine všechny převyšoval – ne že by jim ovšem mohl díky němu poroučet. Ve zvláštně rovnostářském ovzduší tajné služby, a navzdory jejím patricijským kořenům, i služebně mladší důstojníci oslovovali ty starší křestním jménem.

	Kde se Benford na téhle víceméně nedůležité schůzi OSI bere? Posadil se vedle něj – v místnosti jinak zaplněné modrými uniformami se stužkami byli jedinými dvěma lidmi od CIA.

	„Simone,“ prohodil Angevine s pohledem upřeným před sebe.

	„Sebastiane,“ odvětil Benford a koukal přitom na protější stěnu.

	„Co tady děláte?“ vyzvídal Angevine. „Trochu mimo váš záběr.“

	„Totéž bych řekl já o vás,“ namítl Benford. Ani jedinkrát se na sebe nepodívali.

	„Snažím se proniknout do všemožných operací,“ řekl Angevine povýšeně.

	„To se rozumí,“ pravil Benford, „když jste zástupce pro vojenské záležitosti a vůbec.“ Angevine jeho sarkasmus ignoroval.

	„A vy?“

	Benford se otočil a pohlédl na něj. „Přece víte, jaký mám názor na využívání dvojitých agentů,“ řekl. „Časově náročné, liknavé, nepřesvědčivé. Žádná seriózní služba už na ně moc kapitálu nevydává.“ I Angevine se otočil a podíval se na Benforda. „Ale to přece všechno víte, ne, Sebastiane?“

	„Tak co tu teda pohledáváte, Simone?“ otázal se Angevine.

	„Bůh žehnej OSI,“ prohlásil Benford. „Nespí na vavřínech, nechybí jim nadšení a o něco se snaží. A tahle jejich operace – SEARCHLIGHT jí myslím říkají – zřejmě bolšány vyhecovala. Výborná práce.“

	„Bolšány?“ podivil se Angevine.

	„Po vašem Rusáky. Washingtonská rezidentura odpověděla na vzkaz, který jí ten mladý major od letectva nechal za stěračem jednoho z aut. Poslali ho na jedno místo do Marylandu, což je docela výjimečné; normálně iniciativníky odmítají. Možná ústředí na rezidenturu tlačí, aby byla produktivnější.“

	„Zajímavé,“ řekl Angevine. „A kdo jí teď šéfuje?“ Myslel už dopředu: znát jméno rezidenta se může do budoucna hodit.

	„Představte si, že žena,“ odvětil Benford.

	Tak to je ještě zajímavější, pomyslel si Angevine. „A o koho jde?“ vyzvídal.

	„O Julii Zarubinovou,“ naklonil Benford hlavu. „Říká vám to jméno něco?“

	Výčitkami svědomí zamrazilo Angevina v zádech. „Ne, proč? Mělo by?“

	„Juliina babička se jmenovala Jelizaveta Zarubinová a působila ve Washingtonu od roku 1940. Zatímco Hoover a FBI naháněli po městě jejího manžela, zlanařila do moskevské stáje polovinu amerických atomových vyzvědačů. Oppenheimera, Golda, Halla, Greenglasse. Byla to legenda, osobně ji pochválil sám Stalin.“

	„Jakživ jsem o ní neslyšel,“ odtušil Angevine.

	„Je to dávná historie,“ Benford na to. „Julia si ponechala rodné příjmení, zřejmě aby rodokmen nezanikl.“

	„Takže jste tady kvůli tomu, abyste se jí podíval trochu blíž na zoubek,“ konstatoval Angevine.

	„Přesně. Představuje u SVR raritu. Jde o nejvýš postavenou ženu v té jejich službě – je jí kolem pětapadesáti. Takových je jenom pár. Cestou vzhůru absolvovala obligátní Institut cizích jazyků a Diplomatickou akademii Ministerstva zahraničních věcí,“ líčil Benford. „Geny podědila po babičce: umí deset řečí, je kultivovaná a důvtipná. Mimo Rusko působila jako rezidentka už v Paříži, v Tokiu a ve Stockholmu. A Putin ji coby rezidentku vyslal do Washingtonu, zčásti asi aby se nám zalíbil. Jenže ta naše Zarubinová má ještě jinou stránku. A právě ta je důvodem, proč mě tohle divadýlko OSI zajímá.“

	„Povídejte,“ pobídl ho Angevine. Rozhlížel se po místnosti a předstíral nezájem.

	„Julia Zarubinová je verbířka. Má na to talent. Podle jednoho zdroje se jí prý přezdívá švěja, švadlena, protože to na svoje objekty umí ušít a pojistit si je.“ To jsem rád, že to vím, pomyslel si Angevine. Tuhle práci odvedl Benford za mě.

	„Pokud má v plánu začít si hrát i s tím naším majůrkem,“ prohlásil Benford, „rádi bychom si ji podrobněji proklepli.“

	„Nepřipadá vám to celé trochu moc melodramatické, Simone?“ nadhodil Angevine.

	Benford znova naklonil hlavu. „Přijde na to, jak definujete drama, Sebastiane,“ řekl.
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	Angevine si vyposlechl polovinu brífinku OSI o operaci SEARCHLIGHT a pak vyklouzl ze dveří, čímž si od Benforda vysloužil ospalý pohled zpod těžkých víček. Slyšel už dost. Měsíc co měsíc řídící agenti OSI, revizní komise a zástupce náčelníka štábu divize A2 (pro zpravodajství, sledování a průzkum) sestavovali a kontrolovali navrhovaný digitální balíček z dílny OSI, který se měl předat Rusům.

	Angevine operaci považoval za idiotskou a průhlednou. Ovšem myšlenka fotografování dokumentů digitálním aparátem byla zajímavá – zde se dalo ledacos zmanipulovat. Rozhodl se připojit na samý konec podvrhu od OSI skutečná tajemství. V duchu si představoval, jak Rusové se spadlou čelistí dospějí ke konci Thorstadových dat a objeví dodatečné snímky z jiného zdroje, výbušné snímky, třaskavá tajemství. Žádné osobní schůzky, žádné riziko odhalení – díky využití schváleného kanálu se bude pohybovat mimo dosah jejich radaru. A nový zdroj – Seb si bude muset sám vymyslet krycí jméno, to bude zábava – zůstane neznámý, nepůjde vystopovat do Langley až k jeho osobě: pokud by se přece jen vyskytly nějaké pochybnosti, musel by se lovec zrádců Benford nejprve probrat tisícovkami osobních spisů těch zaměstnanců amerického letectva, kteří mají přístup k utajovaným informacím, a teprve pak se poohlížet jinde.

	Zbývalo dopilovat dva detaily: potřeboval získat přístup k paměťovému disku OSI a také dostat svoje peníze. Horlivě přemýšlel. Rozhodl se požadovat, aby disk ještě před předáním překontrolovali v rámci kontrašpionážní prověrky i pracovníci oddělení vojenských záležitostí CIA – hodlal to udělat osobně. Pokud šlo o peníze, nepřicházela v úvahu bankovní konta, ani tuzemská, ani zahraniční. Vyšetřovatelé z kontrarozvědky by na ně totiž přišli za jediné odpoledne. Ne, peníze bude nutno předávat pěkně postaru, přes mrtvé schránky. Jenže v tomhle směru si zahrával s ohněm: FBI totiž sledovala ruské rozvědčíky po celém Washingtonu, jestli neprovádějí právě takovouhle činnost – tedy zda neplní a nevybírají schránky. Agenti SVR ve Washingtonu byli jak pod drobnohledem, proto nepřipadali v úvahu. Snad s výjimkou světaznalé a výkonné Julie Zarubinové, Putinovy dívky z plakátu, která měla zlepšit bilaterální vztahy. To by mohlo klapnout.
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	Posel z Pentagonu dorazil se zapnutou a zamčenou aktovkou, odtrhl si kopii stvrzenky o doručení, kterou mu podepsala Angevinova sekretářka, a odešel. Pro paměťový disk figurující v operaci SEARCHLIGHT se měl vrátit druhý den ráno, po provedení poslední kontroly nařízené CIA, jíž se hodlal osobně zhostit zástupce ředitele pro vojenské záležitosti. Jakmile CIA obsah posvětí, poputuje disk přímo majoru Thorstadovi, který se nachystá na večerní schůzku s Rusy.

	Angevine disk vsunul do laptopu na nízké skříňce za svým stolem a rychle listoval podstrčenými materiály od letectva, které měl Thorstad druhý den předat. Ordure, odpad. Absurdní. Včera v noci ve své zamčené kanceláři z obrazovky služebního počítače lehoučkým Nikonem ofotografoval třístránkovou tajnou depeši – žádná sjetina, žádné záznamy o tisku, jen anonymní a nevypátratelná fotka. Angevine si vybral operační depeši popisující naverbování mladšího ruského vojenského atašé ve Venezuele. Zpráva z caracaské expozitury byla podrobná, uváděla jména, podávala výčet informací, které přidělenec poskytuje. Krása tohoto kroku spočívala v tom, že Angevine nebyl s divizí pro Latinskou Ameriku ani s celou operací nijak spjatý – prostě měl jen přístup k depeším ze všech koutů světa.

	Angevine věděl, že žádná informace Rusy nepotěší tolik jako údaje o špionážním případu, do kterého je zapletený někdo z jejich řad. S nesmírnou oblibou totiž chytali vlastní zrádce. Například Ames dostal do roku 1994 za jména dvanácti Sovětů na výplatní pásce CIA bezmála pět milionů dolarů, což byla ze strany obvykle skrblivé Moskvy obrovská odměna. Kromě těchto údajů Angevine rovněž napsal a vyfotil jednostránkový průvodní dopis, což byl čtvrtý soubor v jeho foťáku. Všechny čtyři snímky přenesl z aparátu na flashdisk OSI a výsledek si zkontroloval. Manuály letectva, pak trojice stránek s operační depeší CIA a nakonec jeho „líbesbríf“. Angevinovy soubory vypadaly jinak – měly zřetelná metadata a koncovku .dox –, ale to nevadilo; celou záhadu to naopak umocňovalo. Dopis byl strohý, silácký, ryze obchodní. Tušil, že se Rusové poserou, až si ho přečtou:

	Říkám si TRITON [tento kryptonym si Angevine zvolil s opravdovým gustem]. Výměnou za finanční odměnu vám nabízím informace, které budou vaši službu zajímat. Předcházející tři stránky, které předkládám jako příklad, popisují operaci CIA v Latinské Americe, která směřuje proti vašim zájmům.

	Svou totožnost neprozradím ani vám nepřiblížím, v jakém jsem postavení nebo kam všude mám přístup. Za tyto údaje i za příslib dalších informací, které vám budu přes tento kanál předávat do budoucna, požaduji okamžitou platbu v amerických dolarech. Do tří dnů, což je dostatečná doba na ověření mých informací, umístěte v níže popsané lokalitě [Angevine připojil náčrtek mapky s umístěním mrtvé schránky v Rock Creek Woods na severozápadě Washingtonu] nepromokavý balíček, v němž bude 100 000 dolarů.

	Pokusí-li se mě vaše služba identifikovat nebo prosákne-li z vašeho ústředí zpráva o mé nabídce, ihned to poznám a v takovém případě kontakt navždy ukončím. TRITON

	Dvacet jedna čtyřicet pět. Sakra, pomyslel si major Thorstad, první schůzka s Rusy, a hned se z toho klube fiasko. Dostal strach, že špatně pochopil pokyny, které obdržel: V devět hodin večer se procházejte po jedenapůlkilometrovém úseku neosvětlené stezky Capital Crescent v Bethesdě v Marylandu mezi Massachusettskou třídou a MacArthurovým bulvárem. Trasa, kudy svého času vedla železnice společnosti B&O, byla přebudována na asfaltovou turistickou a cyklistickou stezku, ale v devět večer už se tu žádní chodci nepohybovali a hustý les po obou stranách stezky byl černý jako uhel. Thorstad už vymezené území prošel dvakrát tam i zpátky – skoro spíš po hmatu vzhledem k tomu, jaká byla tma – a blížil se k otevřenému chřtánu cihlového železničního tunelu z počátku dvacátého století, který prochází pod nedalekou vodní nádrží.

	Ze stínu při ústí tunelu se vyloupl muž, jemuž kalný svit měsíce matně ozařoval tvář a ruce. Thorstad k němu pomalu zamířil.

	„Tórštat?“ zkomolil mu obličej jméno. Major přikývl. „Pojďte blíž,“ řekl muž s přízvukem, který Thorstadovi připadal ruský.

	Major k němu popošel. „Nevěděl jsem, jestli jsem tady správně. Už je skoro hodina pryč, a vy furt –“

	„Tváří ke stěně,“ ucedil muž, zvedl Thorstadovi paže a dlaně mu připlácl na hrubé zdivo. Vnitřek tunelu byl studený; z klenutého cihlového stropu stékala podzemní voda, útrobami se ozvěnou rozléhalo monotónní kapy-kap. Neznámý Thorstada zkušeně prošacoval, obzvlášť záležet si dal hlavně na rozkroku, zádech a prsou. Pak se přihrbil a malým detektorem kovů zkontroloval majorovi i boty a kapsy bundy. Byl to robustní pořízek s tvrdou tváří, který dýchal ústy a z nějž táhl alkohol – Thorstad měl podezření na vodku –, nezdálo se ale, že by vrávoral. Když prohlídku ukončil, spokojeně zabručel a Thorstad se k němu otočil. Rus vytáhl z kapsy tenkou baterku a dvakrát blikl na obě strany tunelu. Žádný signál ani odpověď nepřišla, Thorstadovi ovšem s hrůzou došlo, že nejsou sami, že jak jeho, tak stezku a celý les sledují ruští vlci už od chvíle, kdy přišel. Při pomyšlení, že se zvelebenými lesíky nóbl městečka Bethesda potloukají ozbrojenci, se celý v duchu zachvěl.

	„Proč jste nás oslovil?“ zeptal se muž ztěžka.

	Thorstad se chtěl mermomocí zavděčit a v OSI mu kladli na srdce, ať je komunikativní a spolupracuje. „Jak už jsem vám napsal v tom vzkazu, potřebuju finanční pomoc,“ vysvětloval. „Potřebuju peníze.“

	„Proč si nezajdete do banky, pokud potřebujete peníze?“ nadhodil muž. „Proč se obracíte na nás?“

	„Mám informace, které vás budou zajímat,“ odvětil Thorstad chabě.

	„Tak ukažte,“ řekl muž. Thorstad vytáhl z kapsy paměťový disk a v dlani mu ho podal, jako by nabízel koni kostku cukru. Muž si flashdisk vzal, chvíli jej otáčel v prstech, jako by netušil, co je to za předmět, nato sáhl pod sako a schoval si jej do kapsičky košile. Při tom pohybu z něj zavanul tělový odér smísený s pachem vodky.

	Pak sáhl muž do jiné kapsy a podal Thorstadovi kartičku s nákresem místa příští schůzky a s pokyny, jak se na něj dostane. „Na příště,“ řekl Rus, otočil se a zmizel ve tmě. Thorstad sledoval, jak odkráčel tunelem k jihu. Rus – hřmotný agent SVR z ochranky na rezidentuře – věděl pouze tolik, že pokud ústředí na základě Američanových informací usoudí, že je počínání tohoto iniciativníka dvurušničestvo, dvojí hra, nikdo na určeném místě schůzky nebude. A kartička, vyrobená ze sodné soli karboxymethylcelulózy, natáhne okolní vlhkost a během měsíce se pomaličku rozpadne v kašovitou hrudku.

	Taková neomalenost, pomyslel si Thorstad, schoval kartičku do kapsy a zamířil po pěšině k severu – vyšel z lesa a vydal se ke světlům Massachusettské třídy. Schválně upíral pohled před sebe, nechtěl v černavých stromech po obou stranách cesty zahlédnout noční odlesk slovanských očí.
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	„A co bylo pak?“ vyzvídal Benford. Rusovlasý major Thorstad se napil vody z karafy uprostřed zasedačky. Tři pracovníci OSI si dělali obsáhlé poznámky, což Benforda očividně dopalovalo. Nadšeným hochům od OSI to ale bylo jedno: navázali styk s ruskou zpravodajskou službou. Na předměstí Washingtonu. První kontakt za tři roky. Jejich řízená operace. V měsíčním výkazu činnosti pro pohlaváry letectva to bude hlavní událost. Ten jouda od CIA ať jim třeba políbí šos.

	„Můžu vám říct, že se ten chlap choval dost neomaleně,“ líčil Thorstad. Benford si poposedl a až v posledním okamžiku si uvědomil, že tenhle ryšavec není jeho podřízený, proto na něj formálně vzato nemohl hulákat.

	„Přihasil si to s třičtvrtěhodinovým zpožděním,“ řekl Thorstad. „Prošel jsem tu turistickou stezku dvakrát tam a zpátky.“ Zvedl dva prsty, aby Benford vše pochopil. Hoši z OSI si zapisovali každé slovíčko.

	„Nejspíš měli v lese lidi s brýlemi pro noční vidění, kteří sledovali každý váš pohyb a zkoumali, jestli vám někdo kryje záda,“ pravil Benford.

	Thorstad luskl prsty. „Máte naprostou pravdu, pane Benforde. Ten chlap zablikal v tunelu na obě strany baterkou. Byl to nějaký signál nebo co.“ Benford v duchu zaúpěl.

	„Těší mě, že jsme zajedno,“ řekl Benford, jeho tón ovšem Thorstad nevnímal, jelikož se snažil rozpomenout na další detaily. Benford přemítal, jestli majora vůbec napadlo, že v případě jiného signálu baterkou mohl taky zůstat nehybně ležet na vlhkých cihlách tunelu.

	„Flashdisk si ode mě vzal,“ pokračoval Thorstad, „a dal mi tuhle kartičku s místem další schůzky. Má se odehrát za dva týdny v Georgetownu.“

	Benford kartičku uchopil, prozkoumal její saténový povrch, a když si ji pročetl, posunul ji k mužům z OSI, kteří seděli na konci stolu.

	„Papír rozpustný ve vodě. Slovo od slova ty pokyny opište a uschovejte ji do nepropustné obálky. Pokud k ní bude mít přístup vzduch, do tří týdnů se rozloží.“ Pracovníci OSI se po sobě užasle podívali. Benford se otočil k Thorstadovi.

	„Předpokládám tedy, že to celé klaplo tak, jak jsme očekávali,“ řekl Benford. „Ten nepříjemný chlápek –“

	„Ještě jsem vám něco zapomněl říct: krom toho, že se choval neomaleně, taky dost páchl, příšerně z něj táhl alkohol,“ skočil mu Thorstad do řeči.

	„Aha, možná má doma nějaké osobní patálie,“ pravil Benford. Thorstad se zatvářil maličko provinile, že muže tak nespravedlivě osočil: vůbec ho nenapadlo, že ho třeba tíží problémy. Benford s až vědeckým zájmem sledoval měnící se výrazy v Thorstadově tváři. Kde OSI tohohle dětinského majora vyhrabala?

	„Téměř určitě šlo o nižšího pracovníka ostrahy velvyslanectví, možná přímo rezidentury,“ vysvětloval Benford. „Ústředí SVR by neriskovalo a neposlalo by na takovou schůzku někoho z aktivních operačních důstojníků v přestrojení.“

	Thorstad přikyvoval. Benford se obrátil na hochy z OSI. „Radil bych zachovat zdrženlivost, moc se nad tímhle kontaktem nerozplývat a nepředpovídat budoucí vývoj,“ řekl. „Vzhledem k tomu, že jsou podstrčené materiály zastaralé, je pravděpodobnost další schůzky dost nízká. Rusové pasou po mimořádných zpravodajských informacích. Pokud je nedostanou, dojdou k závěru, že je tady major podstavený dobrovolník, a jednoduše celou operací odpískají.“

	Muži z OSI se na něj zachmuřeně podívali.

	„Počítám, že vás na příští schůzce nechají čekat,“ řekl Benford Thorstadovi. „Nenechte se zaskočit, pokud nikdo nepřijde.“

	Nato se Benford zvedl a z místnosti odešel. Jeden z pracovníků OSI mu za zády ukázal vztyčený prostředníček. Thorstad po něm střelil nevraživým pohledem.

	„Dejte si pohov, seržante. Takhle my se u letectva nechováme,“ řekl Thorstad.

	
ARCADIINY LUMPIE

	Nakrájejte zelí, mrkev, cibuli, jarní cibulku a česnek a vše orestujte na oleji se sójovou omáčkou. Osmahněte mleté vepřové a smíchejte se zeleninou. Náplň vložte do velkých obdélníčků těsta na lumpie či knedlíčky won ton a zarolujte. Smažte na rostlinném oleji dokřupava a zlatohněda.
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	Seb Angevine se doma zamkl v pracovně obkládané dřevem a devět digitálních fotografií, jež pořídil přímo z obrazovky počítače v práci, přesunul na flashdisk, který v rámci operace SEARCHLIGHT chystali na druhý kontakt s Rusy. V OSI na něj nahráli třiadvacet pečlivě upravených snímků s dokumenty o výkonových parametrech letounu F-22 Raptor, neviditelné stíhačky, jejíž výroba byla pozastavena kvůli překročení nákladů a sporům s dodavateli. Analytici z letecké kontrarozvědky prohlašovali, že takové informace budou pro Rusy lákavé a že projeví hlubší zájem. Angevine se na podstrčené materiály skoro ani nepodíval. Hlavním chodem měla být devítka jeho digitálních snímků a v „líbesbrífu“ na obrázku desátém požadoval, aby mu do schránky v Rock Creek Woods uložili dalších 100 000 dolarů. Ani v nejmenším nepochyboval, že Rusové zaplatí.

	První platbu si na smluveném místě vyzvedl v neděli časně ráno bez nejmenších potíží, přestože byl tak nervózní, že dal Rusům pro jistotu den navíc, kdyby snad potřebovali víc času. Strachoval se ale zbytečně. Podél Oregon Avenue se rozkládal hustý les a ve čtvrti Barnaby Woods se nacházela spousta tichých předměstských uliček, kde mohl pohodlně zaparkovat. Bylo krásné počasí a vzduch se ani nehnul. Nikde nejezdila žádná auta a lesík zel prázdnotou. Ačkoliv si byl Angevine jistý, že Rusové nebudou schránku sledovat, aby svůj nový případ neohrozili, raději měl oči na stopkách a dával si pozor nejen na podezřelé ranní loudaly, ale i na potenciální místa, kam mohli Rusové nastražit kameru spouštěnou pohybem. Určitě by nic takového neriskovali, přesto byl ve střehu.

	Prosluněná zpevněná stezka vedla příhodně k obřímu dubu vyvrácenému hurikánem, jehož odkrytý kořenový bal vytvářel přirozenou kapsu, z níž Angevine rozechvělýma rukama vytáhl balíček zvíci bochníku chleba, dokonale oblepený modrou lepicí páskou. Byl celý od hlíny a v rukou nádherně tížil. Sto táců. Porsche Carrera. Rolexky GMT-Master II.

	A tak Rusům poručil, ať do skrýše nachystají dalších sto tisíc. Na rezidentuře na Wisconsin Avenue jsou z toho určitě všichni celí hotoví, dumají, co je ten TRITON zač, co je to za génia, kde asi pracuje. Kdosi do balíčku s penězi vložil prostý strojopisný vzkaz adresovaný „milému příteli“ s telefonním číslem pro případ, že by si potřeboval promluvit. Jo, to určitě, va ťen faire foutre, leda tak nasrat.

	Angevinovi neuniklo, že co se pozdravu a detailů dalšího styku týká, jsou Rusové celkem pochopitelně rezervovaní a opatrní. Pořád ještě netušili, jaký poklad v TRITONOVI mají, ovšem už informace o naverbování agenta v Caracasu představovaly nesporný důkaz, že mohou potenciálně získat nesmírně cenného spolupracovníka. TRITON – vládce moří. Anonymní. Monumentální.

	Rusové budou trpěliví, starostliví. Žijí ve skálopevném přesvědčení, že nakonec zjistí, o koho se jedná. Ani náhodou, pomyslel si Angevine. TRITON se vynoří z mořské pěny, máchnutím trojzubce vyvolá skučící vichřici a nepolapitelně opět zmizí pod vlnami. A ta pouffiasse, ta důra Bevacquová si může dřepět za svým stolem a snažit se vykoumat, co se to s její tajnou službou děje.

	Rusové už od něj tedy dostali první materiály: kontrašpionážní stopu z Caracasu. Teď bylo načase předat jim něco ještě lepšího, ještě výbušnějšího: devět snímků dvou samostatných tajných depeší, které do Langley přišly z athénské expozitury a v nichž se popisovaly dvě dlouhé schůzky, na kterých rusky mluvící agent CIA vytěžoval informace o citlivém ruském vojenském výzkumu a vývoji ze zdroje identifikovaného pouze krycím jménem LYRIK.
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	Deset hodin večer. Major Glenn Thorstad stál ve stínu v nevelké veřejně přístupné okrasné zahradě na Grace Street poblíž Wisconsin Avenue a díval se na říční kanál. Na sobě měl civil, košili s rozhalenkou a přes ni bundu. Ryšavé vlasy si zakrýval semišovým kloboukem se širokou krempou a koženým páskem, ne přímo kovbojským – takový by až moc bil do očí –, spíš šlo o hučku ve stylu Indiány Jonese. Popáté za poslední půlhodinu se podíval na hodinky.

	Pokud nepočítal kontakt s ruským lamželezem z ochranky v tunelu, čekala ho první schůzka tváří v tvář s ruským rozvědčíkem, tedy něco, o čem se mu za celou kariéru u letectva ani nezdálo. Dosud působil u transportního velitelství, životně důležitého kolečka v soukolí vojenského letectva, a vypracoval se přes několik důležitých postů na koordinačním, plánovacím a finančním úseku. Pak si ho díky prokazatelné možnosti přístupu k široké škále utajovaných informací vyhlédla OSI a vybrala si jej pro tento úkol. Bezpečnostní prověrku získal bez problémů, jelikož neměl co skrývat – dokonce ani nepil. Zprvu Thorstadovi lichotilo, že ho stratégové z OSI oslovili s návrhem, aby sehrál úlohu agenta dubléra, a instruktáže i praktické nácviky ho svou jinakostí nadchly. Ale když teď postával na ulici a čekal na rozvědčíka SVR, už tak nadšený nebyl.

	Thorstadovi vtloukali do hlavy, co má říkat, jakými otázkami si ho budou Rusové prověřovat. Instruktoři z OSI mu sdělili, že ho Rusové budou považovat za dvojitého agenta, pokud jim nedokáže opak – a to spolehlivými materiály a hodnověrným vystupováním.

	„Jak vypadá hodnověrné vystupování u dvojitého agenta?“ ptal se Thorstad týmu školitelů při téže schůzce. Muži z OSI se po sobě podívali – na to se jich ještě nikdy nikdo nezeptal. Vtom se z kouta místnosti ozval podrážděný hlas, to promluvil pomuchlaný muž s rozcuchanými vlasy a intonací učitele latiny trýzněného dnou.

	„Nic takového neexistuje, proto podobnými úvahami nemarněte čas,“ prohlásil Benford, který na tuto informační schůzku s Thorstadem v předvečer jeho prvního potenciálně významného kontaktu s SVR přišel bez pozvání. „Chovejte se tak, jak to cítíte: vyděšeně, provinile, nedůvěřivě. Jste major letectva, co zrazuje svou vlast.“

	Thorstad ztěžka polkl. Zase tenhle nepříjemný chlap? „Přesně tak, jste zrádce,“ dodal Benford, „a Rusové si od vás informace přeberou a na oplátku vám dají něco málo peněz, a až váš zdroj vyschne nebo až vás zatkne FBI, Moskva jenom pokrčí rameny a stáhne se do ústraní, dokud nezaklepe na dveře další major Thorstad.“

	Thorstad na Benforda, jenž právě vstal a začal rázovat sem a tam, upřeně civěl. „Že se budete cítit mizerně, je v pořádku; Rusové si toho všimnou a uklidní je to.“ Benford se podíval na muže od OSI, kteří se pod jeho pohledem celí nesví ošívali.

	Jak tak major Thorstad postával ve stínu a čekal, až se objeví jeho kontakt, v duchu si Benfordova slova přehrával. Počítal, že se záhy zjeví další dvoumetrový pořez v kožené bundě, otočí ho, přirazí jej na cihlovou zeď zahrady a rychle ho prošacuje, jestli u sebe nemá štěnici. Nevěděl, co čekat. Už pojedenácté si zkontroloval flashdisk v kapse: F-22 Raptor. Jeho druhá předávka zpravodajských informací protivníkovi.

	Zpoza nízké zahradní zdi k němu nočním vzduchem doléhaly zvuky večírku z lodi plující kanálem. Thorstad se zadíval na barevné žárovičky, které se odrážely ve vodě. V duchu zatoužil být právě tam, ne tady. Vtom ho polekal tichý hlas, jenž se ozval vedle něj.

	„Jste Glenn?“ Tlumený ženský hlas. Thorstad se otočil. S rukama v kapsách lehkého kabátku tam stála žena s plavými vlasy. Mohlo jí být kolem pětapadesáti, byla pomenší a trochu při těle. Světla z budov na druhém břehu kanálu ozařovala oblou tvář s moudrýma hnědýma očima a ústy s vráskami v koutcích. Vlasy měla vyčesané do drdolu. Vlídně se na něj usmívala. Knihovnice, personalistka, administrativní pracovnice v nemocnici. Ani nevypadala na Rusku. Mluvila plynně zpěvavým tónem s lehkou stopou cizího přízvuku, snad holandštiny nebo norštiny. Thorstad nevěděl, co říct.

	„Major letectva Thorstad?“ Žena k němu s úsměvem popošla. „Narozen roku 1979 v minnesotském Farmingtonu?“ Thorstad polkl a přikývl. „Podle jména usuzuji, že vaše rodina pochází ze Švédska.“

	„Třetí generace,“ zamumlal Thorstad. Připadal si jak blbec.

	„Talar ni svenska?“ zeptala se. „Umíte švédsky?“

	„Jenom pár slov,“ odvětil Thorstad.

	„Charmerande,“ řekla žena. „Okouzlující. Na cesty po Švédsku moc ráda vzpomínám. Gillar du kroppkakor, máš rád bramborové knedlíky? Jsou tak nadýchané a lahodné.“ Thorstad jen užasle sledoval, jak ta veselá paní blábolí o švédském jídle.

	„Asi bychom ale měli mluvit anglicky, souhlasíte?“

	Thorstad opět přikývl.

	„Projdete se se mnou kousek?“ nadhodila a vzápětí se k němu přitočila a zaklesla se do něj jako tetička chystající se po nedělní večeři na špacír.

	„Jmenuju se Julia,“ prohodila, když se vydali setmělou úzkou ulicí. Cihlové budovy po obou stranách byly ztichlé a působily nepřístupně. Došli k menší uličce – uzounké a dlážděné cihlami –, která se svažovala k řece Potomac a k parku na nábřeží. Nikdo jiný se kolem nich nepohyboval, slyšet byly pouze jejich tlumené kroky. Lehkým zatažením za paži ho Julia nasměrovala do zšeřelé uličky Cecil Place. Kdyby Thorstad absolvoval průpravu pro práci v terénu, možná by si všiml temné postavy, která nehybně stála na rohu ulice a pozorovala je. Další silueta postávala u kandelábru na samém konci uličky a dívala se, jak se k ní dvojice blíží. O půl bloku dál na Water Street sledovala veškeré dění přes čelní sklo dodávky, zaparkované ve stínu vyvýšené autostrády Whitehurst Freeway, nezřetelná tvář. Muž si pravidelně kontroloval zrcátka. Julia Zarubinová, rezidentka SVR ve Washingtonu – švěja, švadlena – povolala své hochy dnes večer do akce.

	„Jsem ráda, že jste mě kontaktoval,“ řekla a zůstávala do Thorstada zavěšená, pohled ale upírala na své boty. „Ráda bych vám jakkoliv pomohla.“

	Thorstad opět nevěděl, co říct – hoši z OSI ho připravovali na uslintanou tirádu přerostlého ranaře.

	„Povězte mi něco o sobě, Glenne,“ zvedla k němu Julia oči.

	Proboha, pomyslel si v duchu, i když je od ruské rozvědky, chová se galantně. Vůbec necítil, že ho švadlena začíná obšívat řetízkovým stehem.

	Během dvou minut si Zarubinová ke svému uspokojení ověřila, že je Thorstad skutečně takový, jak jí připadal – nevinnyj a že téměř určitě není autorem „extra materiálu“ na prvním disku. Znova se usmála a začala osnovat vlastní maskirovku, podfuk. Lehce majora pokárala za zastaralost informací, které jim napoprvé předal. „Program Raptor, propánakrále; neměl byste tam něco aktuálnějšího, Glenne? Vždyť zastáváte tak významný post. Vkládám do naší spolupráce velké naděje.“

	Thorstad byl zaskočený, jelikož mu neřekli, že přijde něco podobného. „A co máte na mysli?“ zeptal se, neboť si na poslední chvíli vzpomněl, že mu školitelé z OSI kladli na srdce, aby se od Rusů snažil vyzvědět informace a požadavky. Ano, vyzvědět. Zarubinová se zadívala na noční Potomac, na světélka čtvrti Rosslyn i na temné stromy na Rooseveltově ostrově.

	„Tyhle věci jsou velmi technické povahy,“ pravila Julia, zatímco pomalu kráčeli po nábřeží. Stiskla mu paži, podívala se mu do očí a usmála se jako babička, která se chystá přeříkat recept na sušenky. „Moc by mě ale potěšilo, kdybyste mi mohl dodat jakékoliv informace – aktuální diagnostiku, údaje z testovacích letů, konstrukční analýzy – ohledně problému s vibracemi křídel u F-35. To by bylo vážně skvělé.“ Když k Thorstadovi zvedla zrak, udělaly se jí kolem očí vějířky.

	„U pětatřicítky?“ podivil se Thorstad. Zdálo se, že toho žena ví hodně.

	„Ano, myslím, že ten stroj označujete jako Lightning II. Doufám, že se vám podaří něco zjistit. Když jste se na mě obrátil, udělalo mi to nesmírnou radost.“ Slůvka jako „ústředí“, „Moskva“ nebo „Rusko“ používala Zarubinová zřídkakdy a vždy mluvila v osobní rovině. Na institucionalizaci celého vztahu ústředím bude času dost, jakmile už nebude cesty zpět.

	Američané se naštěstí chovali předvídatelně. Spoléhala na to, že tenhle americký naivka poběží za svými řídícími orgány – správně předpokládala, že se jedná o iniciativu OSI – a ohlásí, že Rusové projevili zájem, opravdu velký zájem, a že řízená operace nabírá obrátky. Svědčila o tom osobní účast Zarubinové, která v duchu doufala, že na to agenti letecké kontrarozvědky skočí. Věděla, že se s tou loutkou Thorstadem musí dál scházet, předstírat zájem a trpělivost a dál ho žádat o informace, které by se letectvo nikdy neuvolilo poskytnout. Ať už je tím TRITONEM, kdo chce, bude potřebovat otevřený a aktivní komunikační kanál.

	Třeba se v rámci zpravodajských požadavků kladených na Thorstada naskytne i možnost podniknout aktivnyje meroprijatija, aktivní opatření, podsunout mu dezinformace, pomyslela si Zarubinová. Svého času požádala jistého francouzského vojenského přidělence – dalšího agenta dubléra – o operační příručky k letounu Mirage 2000N, o díly číslo jedna až dvanáct a patnáct až dvaadvacet. Když se jí Francouz udiveně zeptal, proč nechce i svazky třináct a čtrnáct (které popisovaly střely ASMP – francouzský akronym pro „rakety středního doletu typu vzduch-země“ – s jadernými hlavicemi o síle 300 kilotun, tvořící výzbroj stíhaček 2000N), uhladila si Zarubinová vlasy a otázku přešla – jako by ji něco, co už má, nezajímalo –, čímž na francouzském ministerstvu obrany zahájila dvouletý hon na zrádce a ústavní krizi v Elysejskéni paláci ohledně další životaschopnosti francouzské politiky jaderného odstrašování. Tohle aktivní opatření bylo ukázkové.

	Výjimečný mozek jí běžel na plné obrátky i ve chvíli, kdy chlácholivým tónem promlouvala k Thorstadovi. Jedním uchem vstřebávala informace, které jí do sluchátka v uchu odvráceném od majora předával kontrasledovací tým pracující kolem ní. V kapse měla flashdisk od Thorstada a nemohla se dočkat, až se podívá, jestli na něj tajemný zdroj TRITON opět něco přidal. Intuice Zarubinové napovídala, že se jedná o počátek velkého případu.

	Po skončení společné procházky sledovala, jak Thorstad ve své směšné šljapě se širokou krempou stoupá Jednatřicátou ulicí ke světlům na M Street. Zarubinová doufala, že má TRITON za ušima. Trochu ji znepokojovalo, že si sám vybral krycí jméno – mohlo jít o zneklidňující známku, že mají co do činění s egem pořádného megalomana. Kromě vládce moří označuje slovo „triton“ v ruštině i mloka. To není pro agenta zrovna nejheroičtější kryptonym, pomyslela si Zarubinová, ale třeba se pojmenování sebe sama podle nepolapitelného obojživelníka ukáže jako výstižné.
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	„Chovala se galantně a pozorně,“ líčil Thorstad. Seděl u stolu v zasedačce v Pentagonu, kolem něj agenti OSI a dva důstojníci z kontrarozvědné divize A2. Mlčenlivý Benford na konci stolu se díval do stropu, jako by dumal, co si dá k večeři.

	„Chtěla něco vědět i přímo o mně. Řekl jsem jí, že potřebuju peníze, jak jsme si nacvičili. Přiznal jsem jí, že jsem propadl hazardu,“ řekl Thorstad.

	„A co ona na to?“ zeptal se Benford. Agenti OSI neposlouchali, jelikož si všichni horlivě psali poznámky – druhý kontakt s ruskou rozvědkou, kontakt s šéfkou washingtonské rezidentury SVR, konkrétní požadavky na informace o F-35. Jejich řízená operace SEARCHLIGHT nabírala na síle. Mají další zásadní oznámení do příštího měsíčního výkazu – ne, napíšou samostatné hlášení řediteli odboru vojenského letectva, možná dokonce rovnou ministru obrany. Podívali se na Benforda. Tenhle hňup z Langley tvrdil, že na schůzku nikdo nepřijde. To je teda odborník.

	„Říkala, že každý občas máme problémy,“ odvětil Thorstad. „Měla fakticky pochopení. Žádný nátlak, nic takového.“

	Aby taky jo, pomyslel si Benford, vždyť jsi byl na příjemné noční procházce se starou paní, se švějou. Ovšem tři dekády plížení divočinou zrcadel Benfordovi napovídaly, že tady cosi nehraje. Pokud šlo o sběr zpravodajského materiálu, bývali Rusové odjakživa lační, nenasytní, chamtiví, podezřívaví, netrpěliví, hrabiví, nesmlouvaví, krutí. Nikdy ale hloupí. Ten pocit Benford znal; jak tak nad dosud neznámými ruskými záměry přemýšlel, vnímal v krku povědomou hořkost. V určitou chvíli vyjde celý plán najevo, vyplave na povrch jak ovčí hlava vařená v hrnci, i s upřeným pohledem a šklebící se tlamou. Jenže tou dobou už bude pozdě.

	
BRAMBOROVÉ KNEDLÍKY 
KROPPKAKOR

	Nasolený vepřový špek a cibuli osmahněte do zlatohněda. Do vystydlých rozšťouchaných brambor zapracujte vejce, černý pepř, muškátový oříšek a mouku a uhněťte těsto. Z hmoty vyválejte kuličky, do každé udělejte důlek a naplňte směsí špeku a cibule. Pak knedlíčky uzavřete a nechte je provařit v hovězím vývaru. Podávejte s kysanou smetanou.
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	Vern Throckmorton, ředitel expozitury, s nímž nebylo zrovna snadné pořízení, zamračeně seděl za stolem ve své titěrné moskevské kanceláři. I když zůstaly laminátové zasouvací dveře otevřené, nebyly v prostoru velikosti vestavěné skříně žádné židle, proto musela Hannah Archerová zůstat stát a čelit nepříjemnému pohledu Vernových avokádových očí. Hannah byla v Moskvě nejnovější řídící důstojnicí – působila na expozituře teprve třetím dnem – a tohle bylo poprvé, co si ji Throckmorton předvolal na kobereček, respektive co vůbec vzal na vědomí její existenci.

	„Metrika,“ řekl šéf. „Víte, co je to metrika?“ Vern byl kus chlapa, měl široká ramena a velké břicho, dvojitou bradu, huňatá obočí a na hlavě jak pátrací balon řídnoucí hnědé vlasy ulízané tužidlem do jednolité plochy. Hannah si představovala, že kdyby mu člověk pod okraj natužené kštice zlehka strčil nehet, zvedl by mu ji z temene jak víčko plechovky lodních sucharů.

	„Nevím, šéfe,“ odvětila Hannah. „Není metrika stupnice, kterou se měří různé věci?“ Hanně bylo pětadvacet a právě za sebou měla výcvik v disciplíně IO – interních operací –, kde se učila řídit agenty na nepřátelském území, jako je Moskva. Byla hezká a dost hubená – měla ráda svou přirozeně dívčí figuru – a měla vlnité blond vlasy a plné rty. Věděla, že nejpůvabnějším, byť nezvyklým rysem jsou na ní oči: měly zářivě zelenou barvu Karibiku a kolem zorniček zlatavé flíčky. Na hlavě měla hipsterské brýle s tmavými obroučkami a na sobě prostou blůzu a sukni. Díky tomu, že na střední i vysoké škole hrávala lakros, měla štíhlé, silné nohy. Věděla, že si o ní lidé myslí, že je trochu hubatá – to proto, že vyrůstala mezi bratry – během výcviku se ovšem snažila ovládat. Stála bez hnutí, jen mimo šéfovo zorné pole podupávala nohou. Šlo o projev přebytku nervózní energie – na tom bude muset zapracovat.

	Ředitel moskevské expozitury si ji bedlivě prohlížel. Z dívky sálalo zaujetí, ale i chytrost a troufalost. V osobním hodnocení stálo, že ve výcviku pro interní operace patřila k nejlepším studentům: na ulici dokázala odhalit pokrytí stejně dobře jako instruktor, u závěrečné zkoušky vypálila rybník sledovacímu týmu FBI o síle dvaceti vozů a přímo pod jeho nosem zvládla předávku do jedoucího vozidla, což je jedna z vůbec nejnebezpečnějších technik výměny informací mezi agentem a řídícím orgánem. To je teda kanón, pomyslel si Vern uznale.

	Byla tu ještě jedna komplikace: než tato mladá hvězda na expozituru přijela, obdržel Throckmorton důvěrnou depeši z kontrarozvědného odboru – přímo od Simona Benforda –, která jemu, šéfovi moskevské expozitury, víceméně nakazovala, aby řídící agentku Hannu Archerovou ustanovil operační důstojnicí, jež citlivé spolupracovnici s krycím označením GTDIVA předá komunikační zařízení SRAC. Jen zběžně se depeše zmiňovala o tom, že Archerová absolvovala výcvik v zacházení s podobnými systémy. Hovno, pomyslel si Vern, to já bych měl dostat tenhle důvěrný případ na starost. Okamžitě odepsal, že má v úmyslu řídit DIVU osobně, šifrovanou linkou mu ovšem zatelefonovala nová ředitelka Národní tajné služby Gloria Bevacquová a řekla mu, aby držel hubu a krok. Ještě teď s ním cloumal vztek.

	„Ne,“ namítl Throckmorton a opřel se v otáčecí židli. „S pomocí metriky posílám domů řídící důstojníky, pokud nemají výsledky.“ Chvíli čekal a četl Archerové ve tváři, dívka ovšem zachovávala netečný výraz – nedávala na sobě nic znát.

	„Přišla mi depeše, že vás mám ustanovit operační důstojnicí v případu DIVA. Očekávám tedy od vás, že pod mým vedením budete plnit příslušné úkoly. A pokud si myslíte, že k tomu nemám kvalifikaci, tak bych vás rád vyvedl z omylu,“ prohlásil Vern nabubřele.

	Nijak se nechlubil skutečností, že se před nástupem na post šéfa v Moskvě vyhnul výcviku IO – povýšeně se tehdy nechal slyšet, že má plné ruce práce s dalšími přípravami, popravdě ovšem nehodlal riskovat, že by v pekelně náročném kurzu pohořel: úmrtnost studentů tradičně činila pětadvacet procent. Na rohu stolu měl postavenou atrapu ručního granátu na dřevěném podstavci. Ten byl opatřený destičkou s nápisem: ODBOR STÍŽNOSTÍ. PRO RYCHLEJŠÍ VYŘÍZENÍ – VYTÁHNĚTE POJISTKU. Nechal ho tam bývalý ředitel moskevské expozitury, ale Throckmortonovi se líbil, zamlouvalo se mu sdělení, které vysílal.

	„První štaci jsem si odsloužil v Bukurešti,“ vzpomínal Vern a všiml si, že se mu mladá Archerová dívá zpříma do očí. „Patřím k původním odborníkům na práci v nepřátelském terénu. Předávky do auta jsem prováděl přímo pod nosem sledky a věřte mi, tamní Securitate, to byla zvěř.“

	„Zlatý věk interních operací,“ utrousila Hannah monotónně, okamžitě toho ale zalitovala. Drž tu svou pusu nevymáchanou. Šéf expozitury osten v jejích slovech podle všeho nepostřehl, naopak se mu zřejmě líbila. Prý odborník na práci v nepřátelském terénu, pomyslela si Hannah. Benford jí vykládal, že v sedmdesátých letech jednu z Throckmortonových mizerně provedených předávek do jedoucího vozu na silnici číslo 3, vedoucí hustým lesem borovic a dubů u Bukurešti, zvaným Padurea Pantelimon, zaregistrovala tajná policie Securitate. Tým hrdlořezů prý čekal tři týdny v dešti a nakonec pomocí rozbušky zatarasil cestu čtyřmi pokácenými topoly – dvěma vpředu a dvěma vzadu –, aby zabránil agentovi v útěku, když na místo vozem dorazil. Jeden z původních odborníků, pomyslela si Hannah.

	Jistý instruktor ji pochválil, že má dobré oko na lidi – o podobných věcech člověk nepřemýšlí, dokud neprojde školou pro špiony, kde mu o jeho maličkosti navykládají nejrůznější nesmysly a ego jejího nového šéfa jí nebylo po chuti, evidentně se totiž zrodilo ze závisti, navíc jí neunikla jeho chronická podezíravost, bezpochyby přiživovaná nízkou sebedůvěrou. A vláčet tak obrovskou hlavu je nejspíš pořádné břemeno, s tou se člověk sotva vejde do dveří. Nebo do svetru.
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	Hannah se nadechla a rozhlédla po liduprázdné moskevské expozituře, která v zásadě připomínala zvukotěsnou kóji – o něco větší než lodní kontejner. Nikde žádná okna, jedny vstupní dveře; trochu tam na člověka padala klaustrofobie. Stěny byly obložené tlustými panely z tlumeně modré plsti, pod nohama se rozbíhal odolný koberec v téže barvě. Po obou stranách úzkého průchodu veprostřed stál u stěn natěsnaný půltucet standardních stolů, ozářených zapuštěnými lampami, které na jejich desky vrhaly nevelký kužel světla, a nad nimi visely regály, jediné místo, kam se daly odložit osobní věci. Jinak se řídící důstojníci o stoly dělili – to znamená, že si museli číst příchozí zprávy nebo psát depeše tam, kde bylo zrovna volno. Pod stoly se krčily hřmotné ocelové sejfy s dvojicí zásuvek, kovově šedé a otlučené. Víc místa bylo i v letadle, kterým jsem přiletěla. Tohle je na další dva roky tvůj domov, pomyslela si Hannah. Moskevská expozitura. Jáma lvová. Hra s velkým H.

	Vtom se s hydraulickým zakvílením otevřely vstupní dveře kontejneru a v záři světla se zalesklo pružinové mosazné těsnění, které lemovalo masivní zárubně a jež dveřím zaručovalo zvukovou nepropustnost. Do kóje vešla Irene Schindlerová, zástupkyně ředitele moskevské expozitury. Aniž by se podívala, zmáčkla dlaní velikánské červené tlačítko na zdi, načež se dveře se sykotem těžkopádně zabouchly. Irene bylo kolem pětatřiceti, byla vysoká, měla popelavou pleť, vpadlé tváře a krátké pážecí mikádo. Temenem hlavy skoro dřela o nízký strop kóje. Beze slova na Hannu pohlédla, pokynula jí úzkým zobákovitým nosem a pak zamířila na opačný konec chodbičky a otevřela další zásuvné dveře. Kancelář zástupkyně. Irene do stísněného prostoru vstoupila a dveře za sebou s klapnutím zavřela. Ve vzduchu za ní se vznášel jakýsi slabý nepříjemný pach.

	Kristepane, pomyslela si Hannah, moje první štace, a hned skončím v dvojdomku Addamsovic rodinky, ve spárech dua mizantropů. A to se ještě po okolních ulicích pohybovaly zhruba tři tisíce ruských pozorovatelů, kteří se už nemohli dočkat, až vyjde Hannah ven a zapojí se do hry. A taky DIVA, která pro změnu čekala, až s ní Hannah naváže spojení.
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	Hannah byla odjakživa zvyklá vést konvenční život: velká rodina, všichni solidní, příslušnost k episkopální církvi, New Hampshire, na podzim a na jaře lakros, v létě plachtění. Rodiče ji vedli k tomu, aby si na sebe uměla vydělat, proto se o prázdninách naučila opékat hamburgery a smažit mušle. Aby říkala to, co dělá, a dělala to, co říká. Aby uměla sdělovat pravdu a stát si za svým přesvědčením. Muckala se s kluky, co měli vrásčité oči, pihy a kůži spálenou od sluníčka; z hliníkových plechovek od tenisáků ucucávala ledově studené pivo s limonádou; nahoře bez opisovala džípem osmičku na louce zalité měsícem.

	Během čtyř let na Univerzitě George Washingtona a Roberta Lee okusila panský Jih, další dva roky pak strávila na Virginské univerzitě, kde završila studium filozofie a kognitivní vědy – byť zjistila, že druhá jmenovaná škola kvalit té první nedosahuje. Bylo to zajímavé, zatoužila ovšem po něčem jiném; pocítila potřebu se v životě někam posunout. A žádost o vstup do řad CIA představovala opravdový závazek: službu, oběť, možnost přispět svou troškou. Nešlo přímo o projev vlastenectví, dalo se však mluvit o snaze chránit rodnou zem.

	Hannah byla přijata a zamířila do Langley. Tam ze svého světa leštěného mahagonu vstoupila až po pás do stojatých vod cypřišové bažiny, z níž vycházely zatuchlé bubliny metanu a do jejíhož nepevného dna se bořily nohy. Ústřední zpravodajská služba. Poznala lidi, o jejichž existenci neměla ani potuchy – řetězce jejich DNA se podle všeho shodovaly s výbavou předpotopních ryb, které vylezly z oceánu, nalokaly se kyslíku, a vzápětí jim narostly nohy. Ježkovy zraky, tohle byla kognitivní věda v praxi, hotové panoptikum: komičtí pochybovači, milovníci konfliktů, bipolární ješitové, pohodlní tyrani – potměšilí inkvizitoři, kteří si způsobené utrpení vychutnávají podobně, jako si labužník vychutnává omáčku mušelín.

	A než stačila usoudit, že omylem vlezla zadním vchodem do blázince, začala si všímat lidí, které považovala za elitu: ředitelů a inženýrů a analytiků a asistentů s dobrým srdcem a laskavou povahu, kteří svému poslání i vlasti zasvětili život a kteří jako by byli do jednoho přesvědčeni, že jediným trvalým odkazem, který ve službě zanechají, je školení, podpora a rozvoj podřízených, možnost vychovat nové kádry, které zas budou zaučovat jiné. (Po čase se jí začalo honit hlavou, zda k této elitě patří i Simon Benford, nebo zda prostě jde o vyšinutého extatika.)

	Když naostro odstartoval výcvik, začala se Hannah seznamovat s lidmi z operativy – s terénními důstojníky a důstojnicemi –, kteří v hlubokém stínu konali hrdinské skutky, kteří kradli nedostupná tajemství a unikali fyzickým hrozbám, kteří stavěli pravděpodobnost na hlavu a jimž se kvůli anonymitě zřídkakdy dostalo uznání za tajné úspěchy, ale kteří bez výjimky museli nést následky svých veřejně známých selhání. Hannah byla z odolného těsta, věděla, co je zač i kým se chce stát: operační důstojnicí.

	Na Farmě dřela do úmoru, byla premiantkou a počítala, že po ní sáhne divize pro Afriku nebo Latinskou Ameriku – na drsný svět operací ve třetím světě byla připravená, takové poslání ji lákalo. Jenže jeden středně vysoký papaláš s ustupujícím čelem a předsunutou čelistí neandrtálce rozhodl – a to čistě proto, že mohl –, že bude Hannah přidělena do divize pro Evropu, kde působil jako výkonný důstojník samotného šéfa. Hannah se tak měla hlásit na evropské divizi. Uctivá návštěva v jeho kanceláři a prosba o změnu přiřazení měla za následek pouze to, že dopálený oficír Hanninu první zahraniční štaci okamžitě zatrhl a do odvolání ji přidělil do iberské sekce, tvořené nekonečnou řadou kójí pod bzučícími zářivkami. Nevrle jí sdělil, že bude prověřovat jména osob a sepisovat výtahy ze zpravodajství – měla to být lekce za to, že zpochybnila jeho autoritu.

	Užuž zvažovala, že by u CIA podala výpověď, našla si nějaký škuner, nechala se zaměstnat jako kuchařka a obeplula by celý svět, když vtom si všimla, že na ni přes dělicí přepážku vedlejší kóje kouká čísi obličej. „Zřejmě jste zrovna přišla z Farmy,“ prohlásil ženský hlas. Dotyčné bylo vidět jen temeno hlavy a modré oči. Mluvila pomalu a klidně.

	„A skončila jsem ve třetím suterénu,“ odtušila Hannah beznadějně. „Myslela jsem, že dostanu nějaký úkol, jenže výkonný důstojník měl jiné plány.“

	„No jo, náš pan výkonný důstojník,“ řekla žena tiše. „To je kapitola sama pro sebe.“

	„Jak to?“ vyzvídala Hannah.

	„Je to takový ufňukanec, co páchne a nikdo ho nemá moc v lásce,“ vysvětlovala kolegyně. Bedlivě ji zkoumala pohledem, prohlížela si, jaké má boty, těkala očima po její kóji a všechno si ukládala do paměti. Hannah nepochybovala o tom, že tahle žena následně dokáže vysypat z hlavy všechno, co v posledním okamžiku viděla.

	„Jak dlouho pracujete v téhle sekci vy?“ zeptala se Hannah.

	„Vy jste Hannah Archerová, že?“ nadhodila žena a přepážku obešla. Podala jí teplou, suchou ruku; stisk měla překvapivě silný. „Já jsem Janice, Janice Callahanová.“

	„Těší mě, ano, jsem Hannah. Odkud víte, jak se jmenuju?“

	„Neprojdeme se?“ navrhla Janice.

	„Proč ne,“ souhlasila Hannah. „Janice, to vždycky odpovídáte na otázku otázkou?“

	„Co myslíte?“ Janice na to.

	Janice byla padesátnice s medově zrzavými vlasy, nedbale upravenými a chlapecky sčesanými na stranu, a s vrásčitýma modrýma očima nad ostrým nosem a výraznou bradou. Její ústa se neustále zubila, jako by znala odpověď dřív, než padne otázka. Když se usmála, udělaly se jí na tvářích dolíčky. Na sobě měla blejzr z tmavě tyrkysového hedvábí s čínskými knoflíčky a k němu černou pouzdrovou sukni, která nedokázala utajit známky kyprých tvarů. Ať je to, kdo je to, pomyslela si Hannah, snoubí se u ní elegance se svůdností.

	Poobědvaly spolu v koutě jídelny a pak spolu obešly celé sídlo CIA. Janice chodila rychle, měla lehký krok a neustále těkala pohledem. Dokáže vytáčet oči do stran jako chameleon, pomyslela si Hannah. Vidí dvěma směry současně. Obkroužily okrasné jezírko a pak prošly pod obřím průzkumným letounem SR-71 Blackbird, připevněným na sloupu, jako by právě vzlétal – dědictví bývalého ředitele od armády, který půlstoletí americké špionáže bezstarostně spojil s leteckým muzeem. A pak minuly trojici vztyčených betonových desek Berlínské zdi, které jsou z jedné strany počmárané západním graffiti, z druhé však neposkvrněné a nedotčené lidskou rukou.

	Janice si často prohrábla nespoutanou kštici, snad kvůli vzpomínkám na někdejší špiony a milence. Když Hanně líčila vlastní dráhu, svým nugátovým hlasem je obě doslova zahalila. S jistou lhostejností řekla, že už si ji pamatují jen staří veteráni a že řada z nich si ji pamatuje mimořádně dobře.

	Janice milovala operace. Dostalo se jí výsady – u CIA výjimečné –, že za studené války působila ve všech východoevropských metropolích. To se žádnému jinému muži ani ženě nepodařilo. Činorodá Janice se nikdy nevdala, šla z jedné štace do druhé a postupně vyzrála na sedm nepřátelských zpravodajských služeb, krvelačných to vazalů Sovětů: polskou SB, východoněmeckou Stasi, československou StB, maďarskou AVH, jugoslávskou SDB, rumunskou Securitate a bulharskou SD. Díky své přitažlivosti a umu dokázala po dvacet let vypalovat středoevropským rozvědčíkům rybník. Řídila zdroje, obsluhovala mrtvé schránky, kopírovala dokumenty Varšavské smlouvy a převážela ohrožené agenty do bezpečí přes rezavě rudou železnou oponu, která se táhla od Baltu až k Černému moři a na jejíchž ostnatých drátech se ve větru třepotaly zachycené igelitové pytlíky, šátky a vlněné čepice.

	Hannah jejímu líčení fascinovaně naslouchala. „Připomíná to naprosto dokonalý kruh,“ přibližovala jí Janice pocit, jaký člověka opanuje po úspěšném operačním kroku, kdy se navzdory sledování zbaví pronásledovatelů, sejde se s agentem a vrátí se s informacemi, božský koloběh činů. Při tom vzpomínání jí jiskřily oči a ptala se Hanny, jestli ji to zajímá. Hannah byla nadšená a žádala Janice, aby vyprávěla dál. Kolegyně jí ale nachystala ještě větší překvapení. Druhý den ji totiž vzala za Simonem Benfordem, šéfem kontrarozvědné divize. Toto oddělení připomínalo bludiště bez oken, kancelář za kanceláří, všechny zavřené, na dveřích šifrové zámky. Benfordova pracovna úplně v rohu, to bylo spoře osvětlené doupě přetékající lejstry, šanony a novinami. Benford seděl za stolem, na kterém měl asi tak třicet krát třicet centimetrů volného místa. A v tomto prázdném prostoru Hannah zahlédla oranžovou osobní složku, která na štítku nesla její jméno. Benford si ji důkladně pročítal. Hannah se podívala na Janice a ta na ni zlehka kývla, jako by říkala: „Buď opatrná.“

	„Vypadá to, že v základním výcviku jste si vedla skvěle,“ prohlásil Benford nakonec, aniž by od otevřené složky zvedl oči. Mluvil tiše, ztrápeným a netrpělivým tónem. „Obzvlášť skvělé známky jste si vysloužila při praxi v terénu. Máte prvotřídní hodnocení.“ No ne, pomyslela si Hannah. Zdálo se, jako by tu hodnotili výsledky, které má na kontě, jako by Janice hledala nové talenty. Pokrčila rameny.

	„Bavil mě celý výcvik,“ prohlásila Hannah. „Jenom už bych odsud ráda fofrem vypadla a plnila nějaký úkol.“ Janice se na ni podívala a úsměvem jako by říkala takhle ne.

	„O tom nepochybuju,“ řekl Benford a konečně zvedl oči. Měl rozcuchané vlasy a do čela mu spadala kadeř. „Měl bych pro vás takový návrh. Pozorně poslouchejte, protože reakcí můžete ovlivnit směřování a povahu zbytku své kariéry, ať bude nakonec sebedelší nebo sebekratší.“

	Hannah nehnula brvou.

	„Naléhavě potřebujeme důstojníka se zvláštním výcvikem pro operace na nepřátelském území a pro tajnou komunikaci, který by odjel do zahraničí a ujal se už započatého citlivého případu, který produkuje pozoruhodné zpravodajské informace,“ vysvětloval Benford. „Hledám pro první štaci řídícího agenta, jehož protivník ještě nezná. Hledám agenta s intuicí, odvahou, bystrým úsudkem, představivostí, důvtipem a – omlouvám se, Janice – koulemi na to, aby dokázal navzdory značnému nepřátelskému tlaku bezpečně operovat v terénu. Rád bych mezi kandidáty tohoto úkolu ze sféry interních operací zařadil i vás.“ Sklapl Hanninu složku a pak se na dívku zadíval.

	„Kde a s kým budete pracovat, se dozvíte až v případě úspěšného absolvování výcviku pro IO. Jestliže ho zvládnete, čeká vás další průprava, zčásti i tady u Janice – v tomhle směru neexistuje nikdo lepší –, a také technické školení. Pokud se osvědčíte, sedneme si spolu a probereme další citlivé okolnosti tohoto prvního úkolu, jehož povaha s sebou nese možnost, že porušíte interní předpisy CIA a s největší pravděpodobností budete čelit kázeňskému postihu, ne-li přímo trestnímu stíhání.“

	„A jaké jsou nevýhody?“ zeptala se Hannah. Janice po jejím boku na ni ani nepohlédla. Periferní vidění stromové ještěrky, pomyslela si Hannah. Vůbec nemusí otočit hlavu.

	„Nehrajte si na rozumbradu, dokud vám k tomu nedám pokyn,“ odtušil Benford.

	Hannah se zarděla.

	„Chci, abyste v jednom měla naprosto jasno,“ navázal Benford. „Navrhuju, abyste se stala specialistkou přes interní operace jako osoba stojící vedle vás,“ pokynul apaticky k Janice. „Po splnění stávajícího úkolu přijdou jiné podobné. Vždycky následují další. Tou dobou už nepůjdete obvyklou kariérní cestou řídící důstojnice působící v tajné službě. Může to pro vás mít negativní dopad na možnost volby úkolů v cizině i na služební postup. Vyvážit to ve vašich očích může představa, že se zařadíte do úzkého okruhu elitních operativců, kteří můžou dělat věci, o jakých se jiným důstojníkům tajné služby ani nesní.“ Zpod přimhouřených řas si tu mladou ženu s šedavě zelenýma očima – jak si zrovna všiml – prohlížel a ona mu upřený pohled opětovala, aniž by hnula brvou.

	„Jestli potřebujete čas na rozmyš –“

	„Přijímám,“ odvětila Hannah.

	Benford úplně cítil, že se dívka chvěje jak ladička.

	[image: Image]

	Když Hannah odešla, rozvalil se Benford na židli a položil si nohy na obrácený odpadkový koš. Poposunul po stole zaprášenou lampu s husím krkem a mrkl na Janice, která mezitím odstrčila složky na malé pohovce a udělala si aspoň kousek místa k sezení. „Tak co myslíš?“ zeptala se.

	Benford pokrčil rameny. „Cítím z ní odhodlání a elán,“ řekl. „Na papíře ostatní kandidáty předčí. Třeba toho mladého svalovce z Delawarské univerzity…“ Zakroutil hlavou. „Každopádně se mi tahle Hannah Archerová zamlouvá. Dobrá práce, šikovně sis ji vyhlédla.“

	Janice se opřela a natáhla si nohy – takový pohyb by normální muže nenechal v klidu. „Bude se muset naučit krotit tu svou hubatost,“ konstatovala.

	„Nesmysl,“ namítl Benford. „Tady u nás platí, že čím víc hubatosti, tím líp.“ Otáčel v prstech tužku. „Myslíš, že je dost odolná?“

	„To se pozná, až když začne jít do tuhého,“ odtušila Janice. „Už jsem ve výcviku zažila premianty, co se při opravdové operaci sesypali. Ale myslím, že je.“

	„Taky si myslím,“ odložil Benford tužku.

	„A co skutečnost, že je žena?“ nadhodila Janice a prohrábla si vlasy – spíš si je rozcuchala, než učísla. Na blejzru se jí rozepnul čínský knoflík.

	Sílící sluneční bouři, která seděla půldruhého metru od něj a která se ani v nejmenším nesnažila flirtovat, Benford nevnímal. „To nic neznamená. Doby, kdy se využívalo krytí domácích hospodyněk, jsou dávno pryč; Rusové podezírají každého. FSB se ji bude snažit rozhodit. Připrav ji na to, že s ní nebudou zacházet v rukavičkách, Janice.“

	Rusovláska přikývla.

	„Až jí povíme o DIVĚ, chci, aby se do naší agentky vžila.

	Dá-li Bůh, nebudou se ty dvě muset nikdy sejít tváří v tvář, přeju si ale, aby měla pocit, jako by si vyměňovala tajné informace s vlastní ségrou. Chci, aby mezi nimi vzniklo pokrevní pouto.“

	„Pokrevní pouto,“ zopakovala Janice.

	„Slyšela jsi dobře. Tak to zařiď. Ať sem okamžitě přiletí Nash a zaučí ji.“

	
OMÁČKA MUŠELÍN

	Vložte rendlík do teplé vodní lázně, rozšlehejte vaječné žloutky a postupně přidávejte rozpuštěné máslo, dokud nevznikne lesklá, hladká omáčka. Ochuťte citrónovou šťávou a osolte a poté vmíchejte nesloženou šlehačku. Okamžitě podávejte.
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	Přidělili jí instruktora sledování jménem Jay, což byl čiperný, sarkastický šedesátník s bradkou, guru sedící na vrcholku hory, který ji naučil hledat si odpovědi sama. Za Nateova dohledu se Hanny kromě Jaye ujala i Janice a společně s ní v ulicích Washingtonu pracovali dvanáct, čtrnáct, patnáct hodin denně. Nasazovali na ni týmy pěti, deseti, dvanácti vozů a ona je musela identifikovat a přinést soupis jejich poznávacích značek. Protahovala pěší sledovací týmy o síle dvanácti, patnácti nebo dvaceti lidí po celém metropolitním Washingtonu, všemožnými uličkami, schodišťovými šachtami, průchody mezi domy. Chtěli po ní, aby na ulici dokázala přesně, neomylně a bez pochyb určit svůj status. Jejím úkolem bylo poznávat tváře a pamatovat si je. Benford její pokroky sledoval ze své jeskyně v centrále a tušil, že v Moskvě to bude tisíckrát horší, miliónkrát vražednější.

	Jay moc dobře věděl, o čem Hannah mluví, když se mu svěřila, že ji brní paže a hřbety dlaní, jak ji na krku studí vzduch, když se jí naježí chloupky, když vycítí, že má někoho v patách, ještě než dotyčného spatří, a začne počítat auta a ukládat si do paměti obličeje. Pomáhal jí cizelovat čarodějnický um, aby byl v rovnováze s poznatky vědy. Bože, jak bývala večer unavená, dokonce se jí o sledování začalo i zdát, o té dvouminutovce před okamžikem, než dorazí na určené místo, o bušení srdce i tunelovém vidění, kdy v časové mezírce provede předávku – o třívteřinovém intervalu, kdy jí nikdo z pozorovatelů nevidí na ruce.

	Přítomnost mladého řídícího důstojníka, který na její výcvik dohlížel, ji zprvu zneklidňovala. Hannah věděla, co je Nash zač; jeho jméno zaslechla už na Farmě, ledacos se tam o něm proslýchalo. Při testech detekce sledování v ulicích se vždy pohyboval před ní, podle všeho si ověřoval, jak Hannah zvládá načasování zastávek, jak se přibližuje k místu určení, jak využívá dvojitá nároží. Coby instruktor a hodnotitel v jedné osobě znal plány jejích tras, přesto Hannah vnímala, s jakou lehkostí mu práce v terénu jde.

	Poprvé ho oslovila při půlnočním rozboru na konci cvičení, které trvalo osm hodin. Sledovací tým o síle deseti vozů dostal na zbytek noci volno. Na parkovišti supermarketu v horní části Wisconsin Avenue si Jay znova procházel plánek trasy, který měl rozložený na kapotě svého auta, Janice listovala stránkami pomuchlaného kroužkového zápisníku a Nate seděl na nárazníku svého vozu, vlasy slepené potem. Ve Washingtonu panovala dusná letní noc, měli za sebou mnoho hodin námahy a Hannah cítila, jak jí pod blůzou běhá po zádech mráz. Rtuťové výbojky na parkovišti střemhlav bombardovala stovka můr a vrhala na čelní skla aut mihotavé stíny. Chvíli nikdo nic neříkal, jen Janice šustila stránkami – lehkou džínovou košili měla mezi lopatkami a v podpaží úplně mokrou. Vlasy si sice stáhla do culíku, ke krku se jí přesto přilepilo několik zbloudilých pramínků.

	Tehdy Hannah při zkoušce vůbec poprvé selhala: auto zaparkované u jednoho konce malebné vyhlídky na Washingtonovu dálnici si mylně vyhodnotila jako neškodné, ačkoliv se podílelo na sledování, a to hlavně proto, že se dvojice uvnitř muchlovala. Kvůli únavě, netrpělivosti a touze mít už naplnění mrtvé schránky za sebou nevzala v potaz zježené chloupky na zátylku, naklonila se přes nízkou kamennou zídku a vložila balíček pro agenta do dutiny v kamenném plůtku. Zamilovaný párek ji ovšem sledoval a všechno viděl. Akce se nezdařila.

	„V Moskvě,“ řekl Nate, „by počkali, než odejdete, pak by na vyhlídku umístili kamery, čekali třeba týden, měsíc, rok, a až by agent přijel mrtvou schránku vybrat, natočili by si jeho poznávací značku.“ Žádné výčitky, žádná kritika, jen konstatování faktů.

	Hannah přecházela sem a tam. „Mně se to auto hned nezdálo,“ řekla. Hloupá poznámka; už radši mlč.

	Nate se podíval na hodinky, černé luminoxky s pogumovaným řemínkem – v tlumeném světle jim ciferník jasně zářil. „Před dvaceti lety by agenta okamžitě zabásli a v Lubjance ho zastřelili,“ líčil Nate. „Dneska by ho dalších dvanáct měsíců využívali proti vám, s jeho pomocí by odhalili další pracovníky expozitury, schránky i agenty a celou akci by završili okázalou léčkou pro účely ruské televize. Teprve pak by ho zastřelili.“

	Hannah v sobě dusila hněv. Od Janice nebo Jaye by taková slova vzala, jenže tenhle chlap nebyl o moc starší než ona sama. „Já vím,“ odvětila maličko podrážděně. „Chápu to.“

	Když Jay zaslechl její tón, zvedl hlavu. „Právě proto se tomu říká výcvik,“ pravil vlídně. „Odnesete si z dneška ponaučení. V terénu platí, že i když jste byla třeba šestnáct hodin čistá, tak pokud se po příchodu na místo v jeho blízkosti někdo nachází – ožrala, kluk s holkou, co šukají v křoví, stádo lam –, akci prostě odpískáte a zkusí se to další večer na jiném smluveném místě. Vašemu agentovi to sice přidělá potíže, zůstane ale naživu.“

	„Ve sto procentech případů musíte udělat všechno správně,“ dodala Janice tiše. „Protivníkovi stačí udělat všechno správně jednou.“

	Hannah přestala rázovat a upřeně se na Janice zadívala. „Je mi to jasné, Janice. Kdy mám další pokus? Pozítří? Budu připravená.“

	Jay s Janice odjeli v jednom autě. Jestlipak to spolu dělají, pomyslela si v duchu Hannah.

	Nate pořád seděl na nárazníku svého vozu a díval se na ni. „Jste v pohodě?“ zeptal se.

	V poslední chvíli se Hannah rozhodla nechat takovou blahosklonnost plavat. „Jo, jsem,“ odvětila. „Jenom trochu unavená.“

	„Co takhle zajít si na skleničku a maličko se uvolnit?“ navrhl Nate a pohlédl na hodinky. „V baru District 2 tady v ulici mají do dvou.“

	„Už je dost pozdě,“ namítla Hannah, v duchu si ale pomyslela, že by docela šla.

	„Když jsem tenhle kurz absolvoval já, nikdy jsem hned po akci nemohl zabrat.“

	„Úplně vám rozumím,“ přitakala Hannah. „To hnací péro je ještě celé napružené.“

	„Jay říkával, že se člověku pořád točí setrvačník.“ Zasvěcený poznatek sdílený mezi členy exkluzivního klubu. Hannah to tak cítila.

	V baru si oba poručili pivo a podělili se o talíř hranolků s ruskou omáčkou – žádná extra lahůdka, ale šlo to, konstatoval Nate. Hannah si svlékla lehkou bundičku; pod ní měla jen tílko, a tak si Nate povšiml vyrýsovaných paží i dlouhých štíhlých prstů, jimiž si prohrábla vlnité plavé vlasy. Hipsterské brýle měla upatlané.

	Druhé pivo už Hannah nechtěla, když jí ale Nate odlil trochu ze svého, nebránila se. „Dneska jsem to fakt hloupě podělala,“ povzdechla si a rychle dodala: „Neříkám to proto, abyste mě litoval; můžete klidně mlčet.“

	Způsob, jakým vyřkla slova „můžete klidně mlčet“, dal Nateovi vzpomenout na Dominiku. „Heleďte,“ odvětil, „bez jednoho nebo dvou zaškobrtnutí nezvládne ten kurz nikdo. Radši tady než tam.“

	Hannah zavrtěla hlavou. „Ne, byla to pitomost. Až se o tom dozví Benford, mám to spočítané.“

	„Benford takový není,“ namítl Nate. „A kromě toho si dneska Jay a Janice něčeho všimli.“

	Hannah čekala, co z něj vypadne.

	„Nehroutila jste se, na nic jste se nevymlouvala a dokázala jste jim, že to chcete co nejdřív napravit. A to se vážně počítá.“

	Hannah si vložila do úst pomfrit. „Jak víte, čeho si všimli Jay s Janice?“

	„Já si toho totiž všiml taky,“ řekl Nate.
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	A peklo ještě nekončilo: kdosi neznámý z řad instruktorů se Hanně vloupal do auta i do bytu, aby ji rozhodili a znervóznili, aby si ji otestovali, aby se tu oprsklou blondýnu, která večer co večer vodila jejich sledovací týmy za nos, pokusili zlomit. Připravte ji na to, že se s ní nebude zacházet v rukavičkách, nechal se slyšet Benford, dejte jí pocítit, jak to bude vypadat v Moskvě. A tak si s ní začali pohrávat: na rozpálený blok motoru jí nalili sardelový olej, přední stěrače auta jí napadali vazelínou, ze zásuvky komody jí vytáhli tenký zlatý řetízek po mamince a ukrutně ho zašmodrchali, na dvanáct hodin jí odpojili ledničku, jejíž obsah tak vytekl na podlahu, v záchodové míse jí nechali celý den plavat ohavný suvenýr, na polštář jí otiskli špinavou podrážku boty. Hannah jezdila se staženými okénky, mžourala přes umatlané čelní sklo, vytřela kuchyň, se stisknutým nosem spláchla hnědou labuť, polštář si otočila na druhou stranu a padla do postele vyčerpaná, ale nadšená.

	S kolegy jednou do Hannina suterénního bytu vstoupil i Nate, aby si obhlédl, jak bydlí, a aby si při té příležitosti zkontroloval, jestli tam někde nenechala povalovat plánky tras nebo poznámky, což bývala u studentů v zácviku obvyklá chyba. Všichni věděli, že v Moskvě jí Rusové celý příbytek potají prošťourají. Zatímco tým Hannin byt pročesával, zamířil Nate chodbou k prahu její ložnice, kde se opřel o futro a zůstal bez hnutí stát. Z místnosti se linula citrusová vůně. Jediné okno pokojíku mělo staženou roletu. Postel byla ustlaná halabala, z opěradla proutěné židle v koutě visela košile a pod ní stály vedle sebe černé lodičky. Měla naklizeno, zároveň ale pořádku neotročila. Dveře nevelkého šatníku byly pootevřené a na háčku tam viselo cosi černého a krajkového. V rohu stála lakrosová hůl s rukojetí obalenou omotávkou, která byla celá začernalá jejím potem. Nate odolal nutkání vejít a nahlédnout do zásuvek dvou nočních stolků – věděl, že se o to postarají kolegové.

	Před koncem kurzu si Nate všiml, jak už je Hannah zručná a rozvážná, že na prvotní selhání nezapomněla, ale že se z něj poučila, že své démony zkrotila. Měnila se ve věštkyni, jasnovidku; už cítila tep ulice. Navíc svůj um stále prohlubovala, dokázala předvídat a nahlížet sledovacím týmům do hlavy.

	Najednou dovedla vytušit, co udělají a kde budou, ještě než se tam vůbec přesunuly.

	Nadešel proto okamžik závěrečné prověrky – bylo načase změřit síly s federály. Agenti sledovacího týmu zahraniční kontrarozvědky FBI, kteří byli v branži nejlepší, se té nadané blonďaté špionce chystali ukázat, zač je toho loket. Už od počátku dvanáctihodinového cvičení kolem osamělé důstojnice v maličkém voze, jehož vnitřek stále páchl vařenými sardelemi, vířil velmi početný tým FBI – neomylně jej totiž naváděl kroužící průzkumný letoun s pevným křídlem a obrovitým teleskopem, gyroslcopicky stabilizovaným monokulárem, který měl Hannu stále v hledáčku, ať se vrtla kamkoliv, aniž ho viděla nebo slyšela. Jayovi ani jeho kolegům nikdo od federálů neřekl, že na Hannu nasadili letadlo – dozvěděli se to až po spuštění akce, proto se mohla spolehnout výhradně sama na sebe. K čertu s fair play, tohle je válka, nechali se slyšet. Ve společnosti instruktorů FBI, kteří se tiše pochechtávali, Nate se sevřenými ústy poslouchal hlášení v radiové síti a v duchu se modlil, aby u Hanny zafungoval šestý smysl. Bál se ovšem zbytečně.

	Úsměvy se z velína, prosyceného kolínskou Aqua Velva, vytratily ve chvíli, kdy plavovlasá špionka záměrně objela washingtonské národní letiště, a donutila tak průzkumný letoun změnit trasu, aby se nepřipletl do dráhy přistávajícím dopravním letadlům, což mělo za následek, že ji tým FBI, který se držel opodál, na chvíli ztratil z dohledu. Nato Hannah rychle přejela mosty na Čtrnácté a South Capitol Street a zmizela v jihovýchodním Washingtonu. Hannino rybinou páchnoucí auto – umístili na něj štěnici – našli agenti hodinu nato u rodného domu Fredericka Douglasse v historické čtvrti Anacostia. Hannah už v něm dávno neseděla – v převleku se po svých vytratila. Během šesti hodin, které do konce cvičení zbývaly, úspěšně naplnila schránku, další vybrala a na smluvené schůzce vytěžila zvláštního agenta FBI – jednoho z jejich lidí –, který hrál úlohu zrádce nasazeného do tohoto úřadu.

	I sami federálové si uvědomovali paradoxnost celé situace.

	Agenti FBI byli nejprve naštvaní, pak skleslí a nakonec Hannu večer kolegiálně pozvali na pivo a pizzu. Benford se nechal slyšet, že ještě nikdy nejedl calzone, a tak si tento typ s pórkem a houbami objednal. Benford, Nate, Janice a Jay se uvelebili na konci dlouhého stolu a dívali se na Hannu – ta seděla na druhém konci obklopená mladými agenty, kteří ji plácali po ramenou a pleskali si s ní dlaní. V jednu chvíli uprostřed bujarého veselí pohlédla Hannah na Benforda a kývla – na okamžik zůstali ti dva ve svém stinném světě docela sami. To by šlo, pomyslel si Benford.
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	Hlavní úlohu ve zbytku Hannina výcviku převzal Nate. Začali spolu studovat spis agentky DIVY. Nate jí líčil, koho bude Hannah řídit a za čí život bude zodpovědná. Probírali se spolu obrovskou databází neosobních komunikačních lokalit v Moskvě – jmenovala se ZLATÝ NUGET –, která obsahovala situační hlášení o mrtvých schránkách a tajných skrýších, o možnostech předávky do stojících i jedoucích automobilů, o místech letmých kontaktů, krátkých schůzek i smluvených signálů už od šedesátých let dvacátého století, kdy agenti jako Popov či Peňkovskij zachraňovali svět před jadernou válkou. Po rozpadu Sovětského svazu došlo v záchvatu módních reforem k deaktivaci, vymazání a vyřazení ZLATÉHO NUGETU, neboť se tehdejší šéf divize ruských operací nechal slyšet, že Rusové „jsou teď naši přátelé“. Několik anarchistů u této divize ovšem tajně pořídilo záložní disk veškerých dat, a jelikož se v Rusku všechno nevyhnutelně vrátilo do starých kolejí, tak databázi nakonec opět zprovoznili – nyní ovšem byla výrazně rozšířená, interaktivní a dalo se v ní velmi rychle vyhledávat.

	Pracovali v nevyužívané zasedačce na kontrarozvědném odboru – nevyužívala se kvůli tomu, že Benfordovi tajní kontrarozvědčíci spolu v jedné místnosti nikdy nezasedali. Zčásti tomu tak bylo z toho důvodu, že každý pracoval na svém případu samostatně, hlavně však proto, že lovci zrádců od kontrašpionáže si mezi větším počtem lidí připadali nesví. Hannah s kamennou tváří naslouchala, jak rozsáhlými znalostmi Moskvy Nate disponuje – jak by vůbec mohla doufat, že se mu někdy přiblíží – a jakou projevuje agentce DIVĚ oddanost. Její pravé jméno Hannah dosud neznala, jejímu ženskému oku ovšem neuniklo, že je pro ni Nate celý zapálený. Jiným slovem se to popsat nedalo. Zapálený.

	„Operovat budete pod vedením šéfa moskevské expozitury,“ řekl Hanně Benford. „Záhy zjistíte, že je to silná osobnost a že dokáže být náročný, ale taky nepružný. Kupodivu jde o zdatného politika, který si získal přízeň samotného ředitele.“ Benford se podíval po Nateovi a oba si vzpomněli na předchozího šéfa moskevské expozitury Gordona Gondorfa, pověstného neschopu, který se mezitím ujal řízení expozitury v Paříži.

	„Nerad to říkám,“ navázal Benford, „ale co do operačních záležitostí je stávající šéf moskevské expozitury hudlař – je vůbec takové slovo? –, chronický packal, který po sobě vinou nepozornosti, ignorantství, nemístného sebevědomí a tuposti zanechává smutnou stopu nezdarů, léček, kontrašpionážních odhalení, a pokud dobře počítám, tak také životy dvou nebo možná i tří agentů. Tohle už nikdy neopakujte.“

	„Zřejmě jí koláč nožem,“ vzpomněla si Hannah, co říkávala její maminka o křupanech, pak se ale v duchu okřikla: Buď už proboha zticha. Benford nad její prostořekostí obrátil oči v sloup, z druhé strany stolu k ní však pobaveně vzhlédl Nate. Vlnité plavé vlasy, brýle, elegantní, přitažlivý – sexy.

	„Ano, tak nějak,“ přitakal Benford. „Nejděsivějším aspektem kariéry šéfa moskevské expozitury – tedy kromě toho, jak nevysvětlitelně se dokáže vyhýbat zodpovědnosti za svoje přešlapy – je to, že si svou nekompetentnost vůbec neuvědomuje. Jednoduše své nedostatky absolutně nevnímá. Podobá se panu Žabákovi za volantem auta.“

	„Panu Žabákovi?“ podivil se Nate.

	„Přece tomu z Žabákových dobrodružství,“ zasmála se Hannah. Byla čerstvě vysprchovaná, leskly se jí vlasy, tvář jí zářila nadšením, že prošla výcvikem na interní operace, a celá zrůžověla vzrušením z toho, že už se jí Benford svěřuje s důvěrnými informacemi. I spolupráce s Natem se jí zamlouvala, měla pocit, že patří do jeho klubu, líbil se jí jeho uvolněný přístup a fascinoval ji jeho, jak si to v duchu nazvala, umírněný fanatismus ve vztahu k operacím na nepřátelském území i k DIVĚ.

	Hannah na sobě měla perlově šedý kostýmek a černé jehly (Takový ohoz jí zbytečně přidává roky, pomyslel si Nate, měla by se oblékat ležérněji), žádné šperky a sportovní hodinky s otáčecím kroužkem a masivním řemínkem z kovových článků. Líbily se mu její brýle se silnými obroučkami – bystrost skrytá za temperamentem. Vůbec poprvé si Nate všiml jejího rovného nosu a zelených očí a ona postřehla, že se na ni dívá, tak se usmála a on jí úsměv opětoval. Ústa jí zdobil přirozeně růžový odstín lesku na rty. Slovo si vzal opět Benford.

	„Přestože navenek budete spadat pod ředitele moskevské expozitury, pracujete pro mě. Požadavky i priority znáte.“ Na chvíli se odmlčel.

	„Co tím chcete říct?“ otázala se Hannah.

	„Tohle zůstane jen mezi námi,“ prohlásil Benford. „Chci říct, že pokud šéf expozitury nebude narušovat, měnit nebo ovlivňovat parametry vaší mise, nic se neděje. Ale jakmile začne vaše úkoly jakkoli ohrožovat, pak se jeho rozkazům vzepřete a budete dál postupovat podle vlastního uvážení.“

	„Proboha, Simone,“ zděsil se Nate.

	Benford ho mávnutím umlčel. „Bude-li situace neudržitelná, obraťte se na spojaře expozitury a bez vědomí šéfa mi pošlete depeši důvěrným kanálem.“

	„Prokristapána, Simone,“ řekl Nate. „To ji nabádáte ke vzpouře? Chcete ji snad na expozituru nasadit jako ilegální agentku?“

	„Nedopustím, aby byla DIVA kvůli něčí hlouposti vystavena zbytečnému riziku, natožpak smrtelnému nebezpečí. Hannah DIVĚ úspěšně předá komunikační zařízení. Vernon Tbrockmorton nám tuhle akci nezmrví.“ Benford se otočil k Nateovi: „Takže možná ani ta tvoje proslulá opatrovnická starost o Dominiku teď není až tak nemístná.“

	V zasedačce zavládlo ticho. Zaznělo agentčino pravé jméno, což se normálně nestávalo.

	„To je hezké jméno,“ usmála se Hannah, jelikož chtěla tíhu mlčení rozptýlit. Tihle chlapi jsou zasvěcení do věcí, o kterých nemám ani páru, pomyslela si. Ale teď už jsem vlastně zasvěcená taky. Jmenuje se Dominika: zdravím tě, sestřičko. Mladá důstojnice nemohla tušit, že takhle bezděky by se ostřílený Simon Benford nepodřekl, a stejně tak jí nedocházelo, že to Benford naopak udělal schválně s cílem začít mezi touto drobnou blonďatou gladiátorkou a někdejší ruskou baletkou, které od sebe dělilo osm tisíc kilometrů, utvářet metafyzické pouto.
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	Druhý den ráno si chtěl Benford znova promluvit.

	„Vaše hodnocení za poslední dva týdny technického výcviku je uspokojivé,“ řekl Benford, „stejně jako poslední tři měsíce přípravy na práci v terénu. Máte pochvalu.“

	Hannah zčervenala a nevěděla, kam s rukama. Na ostrůvku Cane v přírodní rezervaci Santee, osmdesáti hektarech přímořské buše kdesi jižně od jihokarolínského Georgetownu patřících americkému státu, nacvičovala rozmísťování senzorů komunikačního zařízení krátkého dosahu (SRAC), nesoucích označení RAPTOR, a to pod vedením vysokého, šlachovitého technika jménem Hearsey, který jí připomínal kovbojského senátora z Montany. Dálkové senzory – mírně vypouklá, poměrně těžká čidla z šedého rýhovaného sklolaminátu o průměru dvacet centimetrů –, které se podobaly kloboukům velikánských hub, bylo nutno zakopat několik centimetrů pod zem. Tyto snímače měly přijímat komunikační přenosy vysílané DIVOU a ukládat je, aby si jejich obsah mohl následně stáhnout pracovník expozitury, který půjde či pojede okolo. Stejně tak se do nich dal předem nahrát vzkaz z expozitury pro DIVU, jenž se po aktivaci senzoru agentkou během dvousekundového „podání ruky“ přenesl do jejího osobního přístroje. V zásadě se jednalo o elektronické poštovní schránky, které se plnily i vybíraly na dálku.

	„Je jasné,“ převaloval Hearsey slova v ústech, „že v Moskvě bude nutné umístit RAPTORY pod zem v letních měsících, kdy se dá do půdy kopat.“ Obracel v prstech speciálně navrženou ruční lopatku, která jediným pohybem vyhloubila pro senzor jamku velikosti talíře tak, aby se hlína či drn daly vrátit na místo a udusat.

	„Všechny tři senzory můžete přenášet v tomhle batohu,“ řekl Hearsey a podal jí nylonový vak s popruhy. „Má v sobě hliníkové panely ošetřené síranem barnatým.“

	„Moment,“ zarazila ho Hannah. „Proč má ten batoh vložku?“

	Hearsey se zatvářil dotčeně. „Senzory využívají malý zdroj stroncia-90,“ vysvětloval. „Roční úhrn slunečního svitu v Moskvě neumožňuje fotovoltaický – tedy solární – pohon, proto jsme vyvinuli radioizotopový termoelektrický minigenerátor, který tyhle snímače napájí. Poločas rozpadu je osmdesát devět let. Tyhle hračky budou používat ještě vnoučata vaší agentky, až –“

	„Ještě jednou moment,“ řekla Hannah. „Když slyším výraz ‚poločas rozpadu‘, vybaví se mi zmutovaní zombíci v apokalyptických filmech.“

	„Tyhle senzory jsou naprosto bezpečné,“ ujistil ji Hearsey a prohrábl si nazrzlé vlasy.

	„Hearsey,“ řekla Hannah. Odvrátil od ní pohled.

	„Jsou neprodyšně uzavřené, dokonale odstíněné. Přesto…“

	„Přesto?“ pobídla ho Hannah.

	„Nenoste je pod úrovní pasu, v blízkosti vejcovodů a podobně. Proč zbytečně riskovat?“ usmál se na ni Hearsey.

	Na konci průpravy Hannu překvapilo, když se Hearsey sehnul, objal ji a řekl: „Škoda že nemůžu jet s vámi a pomáhat vám.“
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	„Tak je to tady,“ řekl Benford. „Máte za úkol na vybraných místech rozmístit po Moskvě komunikační senzory RAPTOR, které bude využívat GTDIVA. Požadavky znáte: nejprve se do krátkodobé skrýše vloží balíček pro agentku. Nemusím vám připomínat, že tato fáze představuje stěžejní operaci, která je otázkou života a smrti. Následně musíte rozmístit komunikační čidla – kolik že jich je? Ano, tři – a dále zprovoznit hlavní i mobilní základnové stanice.“

	Nate se na Hannu podíval. „Ta první předávka DIVĚ – pokud ji pokazíte, bude to její smrt,“ řekl naprosto vážně.

	Měl na sobě tmavomodrý blejzr, šedivé kalhoty, košili s modrým proužkem a sytě modrou kravatu s tenoučkými růžovými proužky. Studentík soukromé střední školy na jarních prázdninách, pomyslela si Hannah. Polkla slova „pověz mi něco, co nevím“, která se jí drala na jazyk, a přikývla. Včera večer mluvil nad burgery o Moskvě, o práci na americkém velvyslanectví pod diplomatickým krytím, o městě a jeho tepu. Hannah jako by v jeho hlasu slyšela „tímhle jsem si taky prošel“ a dávala bedlivý pozor.

	„Co se systému RAPTOR týče, dostalo se vám průpravy skoro na úrovni expertky,“ řekl Hanně Benford. „V tomhle směru už vaše znalosti nijak rozšířit nedokážu. Tady Nash vám poskytne další informace o sledování ze strany FSB i o DIVĚ – chci, abyste se vcítila do jejího života, do jejích zálib, do jejích zvláštností. A taky abyste pochopila, jak nesporný a obrovský má význam pro Spojené státy.“

	Nato vstal a zamířil ke dveřím zasedačky. „Uvidíme se zítra, ještě si stručně probereme všechno, o čem jsme diskutovali, a pak vás vyšlu do Moskvy. Tečka.“ Na oba kývl a odešel.

	
CALZONE S PÓRKEM A HOUBAMI

	Nakrájejte cibuli, česnek a omytý pórek, poté vše restujte s šiitake, žampiony a hlívou ústřičnou, dokud není směs měkká a lesklá. Přidejte špenát a vařte, dokud nezavadne. Směs by měla být suchá. Naneste náplň na vyválené těsto na pizzu a dochuťte kostičkami sýra teta a špetkou fenyklu. Jeden okraj těsta přeložte a spoj přimáčkněte. Pečte v troubě na vysokou teplotu do zlatohněda.
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	Na večeři si zašli do restaurace Hawk’n’Dove na Pennsylvania Avenue ve čtvrti Capitol Hill nedaleko Hannina bytu. „DIVA je temperamentní, ale loajální,“ řekl Nate a uždiboval porci lososa. „Má toho hodně za sebou. Z tamního režimu zakusila to nejhorší.“

	Hannah se napila vína a četla mu ve tváři.

	„A kvůli tomu všemu chtěla pryč,“ navázal Nate. „Bylo to hodně drsné. Jenže když pak zastřelili MARBLEA – byl pro ni jako otec –, šíleně se naštvala a znova se zapojila. A rok nato už nám předává tu věc s Íránem.“

	Hannah naslouchala. Konečně dočetla všech osm svazků spisu o DIVĚ. „Povězte mi o té léčce ve Vídni,“ požádala.

	Nate sklopil oči. „Není moc co říkat. Přálo nám štěstí. Bylo to neskutečné – hon psí smečky na lidi v současné Vídni.“

	„Vůbec nevím, jak bych reagovala,“ pravila Hannah a opět si cucla vína. „Na jednu věc z toho spisu bych se vás chtěla zeptat. V operačním hlášení, které jste o té vídeňské noci sepsal, jste uvedl, že v tom skladišti měla DIVA ‚problém se ovládnout‘.“

	Nate pokýval hlavou. „Jo, to je pravda. Domi byla vytočená vraždou své volavky, té mladé Srbky.“ Tak Domi, pomyslela si Hannah. To se podívejme, řídící důstojník a agentka se oslovují až takhle neformálně. Bylo jí jasné, že Nate něco tají.

	„Měla problém se ovládnout, byla vytočená; co přesně to znamená?“ vyzvídala Hannah.

	„Nikomu jsem to nehlásil, ale jednoho z Íránců, co po nás šli, de facto popravila,“ odvětil Nate rychle. „Nožem na steaky mu přeťala krkavici.“

	Hannah odložila vidličku. Nate čekal, že skryje tvář v dlaních, že něco šokovaně zašeptá, že celá zbledne jak stěna, jenže ona nehnula ani brvou.

	„Zachovala bych se stejně,“ prohlásila Hannah bez emocí.

	Nate se na ni, na ten mladý přirozený talent upřeně, zkoumavě zadíval. Zelené oči mu pohled neochvějně opětovaly. „Byla to otázka života a smrti, měli jsme v patách obrovský sledovací tým. Vždycky se někde vynořili, snažili se nás nahnat k mostu, nejspíš na mušku odstřelovače. A já ji jenom chtěl z té bryndy dostat,“ líčil Nate.

	Drží nad ní ochrannou ruku, pomyslela si Hannah. Má ji rád. „To chápu.“

	„No jo, je důležité, aby se jí nic nestalo,“ řekl Nate.

	Má ji opravdu rád, napadlo ji.

	Zaplatili a podívali se na hodiny. Na to, aby šli domů, bylo ještě brzo. Zamířili tedy po Pennsylvania Avenue o kousek dál do nedalekého baru, uvelebili se do dvou bohatě polstrovaných kožených křesílek v zadní části a povídali si – o Moskvě, o sledování, o vytipovávání skrýší, o DIVĚ. Po dvou skleničkách začali rozebírat úkoly, kariéry, CIA, život. Konverzovali spolu nenuceně, Hannah však instinktivně uhýbala od tématu jejich milostných životů. Nate jí připadal hloubavý a maličko stydlivý; ona jemu pro změnu vnímavá a energická. Padli jeden druhému do oka – jako kolegové, jako lidé – a spojoval je jedinečný život, jedinečné povolání. Poslední dobou spolu trávili hodně času. Bylo to zvláštní, ale zároveň příjemné.

	Když bar opustili, vydali se po Pennsylvania Avenue, obešli náměstí Seward Square a po Šesté jihovýchodní kráčeli k Hanninu bytu – suterénnímu podnájmu v řadovce jeden blok od tržiště Eastern Market. Poslední dva giny s tonikem Hanně trochu otupily smysly, a tak na nerovný chodník našlapovala opatrně. Podobně i Nateovi stoupla do hlavy koncovka v podobě několika piv, a tak Hanně musel – prostě musel – říct vtip o Putinovi, nejdřív rusky, ale pak i anglicky, neboť se do něj zavěsila a svěřila se mu, že rusky neumí ani slovo.

	To takhle navštíví Putina ve snu Stalin a vykládá mu, jak má Rusko vést. „Bez milosti zlikviduj všechny demokraty, pak odkliď i jejich rodiče a děti jim nech pověsit, příbuzné a přátele dej spálit, pozabíjej jim zvířata a pracovnu v Kremlu si nech přemalovat namodro,“ říká Stalinův duch. „A proč namodro?“ diví se Putin.

	„Já to nechápu,“ řekla Hannah.

	„Ale no tak,“ odvětil Nate. „To jediné, co Putinovi nejde do hlavy, tím jediným, co mu nedává smysl, je barva jeho pracovny.“

	Hannah zafrkala, načež se oba rozesmáli a ona se ho musela přidržovat, aby neklopýtla. Po chvíli se zastavili, dívali se na sebe a podvědomě si přitom kontrolovali druhý konec ulice – špionský zvyk. Hannah najednou zvážněla.

	„Můžu se vám s něčím svěřit?“ otázala se. Nate zamrkal, aby rozptýlil účinky piva, a snažil se zaostřit.

	„Jistě,“ přisvědčil.

	„Mám z toho všeho trochu nahnáno,“ špitla Hannah. „Benfordovi jsem se to neodvážila říct, ale té první akce v Moskvě se bojím. Budu mít dost odvahy? Všimnu si, pokud mě bude někdo sledovat?“

	Nateovi se v prsou vzedmula vlna přiopilé něhy. Chudák holka, bude na to úplně sama. Přistoupil k ní a vzal jí hlavu do dlaní.

	„Strach je normální reakce. Jste ale přirozený talent, jeden z nejlepších, jaké jsem kdy viděl. A to si myslí všichni, jinak by vás na expozituru neposílali. Napoprvé, ty hodiny těsně předtím, než vyrazíte do akce, je to svinsky těžké. Ale jakmile vyjdete do ulic, ucítíte její tep a nikdo si na vás nepřijde.“

	Hannah škytla. „Shakespeare, to mi vážně držíte hlavu v dlaních?“ uchichtla se.

	Nate zčervenal a hned ruce stáhl a ona si pomyslela, že ho ztrapnila.

	Pouliční lucerny vyzařovaly mlžné světlo, které prosvítalo skrz listí stromů vroubících chodník. Napětí i únava výcviku odezněly. Hannah k němu přistoupila – Teď nepřestávej, ty blbko –, nemotorně ho vzala kolem krku a začali se líbat, maličko nejistě, když ale ucítila v pase jeho objetí, rozbušilo se jí srdce, dál se líbali a ona mu dlaněmi rejdila po zádech.

	Když ho Hannah políbila, Natea to upřímně zaskočilo.

	Tahle nadaná žena podle všeho s přehledem absolvovala nejnáročnější operační průpravu u CIA. Suverénně vypálila rybník celému kontrašpionážnímu aparátu washingtonské FBI – a to přímo na jeho půdě. Sám náročný a prchlivý Benford ji pověřil úkolem obsluhovat schránky a obstarávat v Moskvě tajnou komunikaci s DIVOU, prvotřídní agentkou CIA nasazenou do Ruska.

	Navíc si spolu v posledních dnech výcviku výtečně rozuměli – nastalo mezi nimi souznění, které se obešlo bez obvyklé snahy dvojice operačních důstojníků vymezovat si vlastní území – a Natea její úspěch skutečně těšil. A teď jako by se velmi vážně schylovalo k tomu, že se spolu i pomilují, ledaže by v příštích dvou minutách tenhle blok Šesté jihovýchodní srovnala se zemí exploze zápalné směsi. Úplně se mu točila hlava, jak ho Hannah – jež chutnala po limetkách a toniku – stále líbala, jako provinilé štěně, které se odmítá podívat na kárajícího páníčka. Snažil se z hlavy vypudit myšlenky na Dominiku. Hannah byla chytrá a odvážná a sladká a sebevědomá a žádoucí a vnímavá a přidrzlá a svým způsobem byli v tomhle riskantním podniku partnery. Hergot, to ji v předvečer nesmírně troufalého úkolu, který ji čeká, odmítne? Byl odhodlaný si to donekonečna zdůvodňovat, ona ho ovšem vroucně objímala a líbala ho poddajnými ústy a dlaně, které cítil na zádech, zřejmě patřily jí, ledaže by za ním stál na chodníku někdo další; jazykem mu přejížděla po rtech a nato se ocitli v jejím útulném, prostě zařízeném bytě, kde stálo na polici jen pár knih a dva páry tenisek vedle sebe u dveří, a Nate skoro vyhrkl, že už vevnitř vlastně byl, ale včas se zarazil. Znova ho vzala kolem krku.

	Bože, najednou cítila, jak mezi nohama zvlhla. Opět se líbali, bez naléhavosti, přesto dychtivě, a Hannah zavřela oči a sevřel se jí žaludek – Co to vyvádíš, nezbláznila ses? –, přetáhla si přes hlavu svetr, pak přetáhla přes hlavu svetr i jemu a najednou leželi na její posteli, na modrobílé dece, kterou ušila její máma – Teď myslíš na máti? –, a beze slova se dál líbali, skopli boty a svlékli se do naha a Hannah si odložila na stolek brýle, zavřela oči a ucítila žár jeho pokožky, stále ho nepřestávala líbat, pak natáhla ruku – Bože, bude si myslet, že jsem úplná děvka – a vsunula si ho do sebe, ten pocit rozkoše a plnosti, a on začal rytmicky přirážet, dovnitř a ven, jak přitažlivá tektonická kra, dovnitř a ven a zas dovnitř, stehna rozpálená třením, oči přilepené jeden na druhém, ústa otevřená zrychleným dechem, a Hannah ucítila jakési chvění – zbožňovala ten prvotní sílící záchvěv v břiše –, a tak zpod něj vytáhla roztřesené nohy a obemkla ho jimi kolem pasu, zaryla se do něj patami – Bože, tolik jsem se teď naběhala, že jsem si měla chodidla natřít hydratačním krémem – a držela ho za ramena a s hlavou zvrácenou dozadu si ho k sobě tiskla a on jí laskal klenutou šíji a drobné chvění přešlo v celý sled a Hannah prudce vyvrcholila, Puso, to je nádhera, tak dlouho jsem to neměla, a ucítila pod sebou známou záplavu vlhkosti a Nate se pořád hýbal a ten pocit byl úchvatný, otevřela oči, přiložila mu prsty na rty a přitáhla si je k sobě a líbala ho a on stále přirážel, Chlape, teď nepřestávej, nechtěla, aby s tím přestal.

	Nate si pomyslel, že s Hannou je to jiné než s Dominikou, ne tak pudové – Hannah byla medový topaz, Dominika bezedný safír; mlčenlivá Hannah se jemně chvěla, kdežto hlasitá Dominika se celá třásla a plavé kučery vypadaly na polštáři jinak než kaštanové kadeře – úplně se tím připravoval o rozum. Nato ucítil žhoucí vlhký květ Hannina orgasmu, který byl jiný než – Zmlkni už, prokristapána –, načež se k němu přisála ústy a mlčky ho sevřela v objetí a znova se líbali, něžněji a důvěrněji než před dvaceti minutami, teď už jako milenci, a on ležel na vlhké skvrně na modrobílé prošívané dece a jeden druhému podřimovali v náručí.

	Když Hannah vstala a zamířila pro dvě sklenice vody, byla pořád tma a okny se drala dovnitř záře pouličních lamp. Nate se díval, jak pokojem zalitým stíny kráčí k dřezu a opět se vrací, a nemohl si nevšimnout, že je menší, že má plošší zadek a hubenější nohy a bradavky malých prsou tmavší a mezi nohama že má plavé chloupky – Nech už toho, doprdele, přestaň ty dvě konečně porovnávat. Všimla si, že se na ni dívá, tak skleničky s vodou odložila a začalo to nanovo a Hannah se zas lehce chvěla a tentokrát roztřeseným hlasem tiše sténala jeho jméno, načež oba vysílením klesli a nakonec i usnuli na vlhkém fleku na dece, který se ještě výrazně zvětšil.

	Nebe za zamřížovaným okénkem bylo čím dál světlejší. Hannah pošeptala Nateovi do ucha, že podle mohamedánů představuje zlom noci a dne okamžik, kdy člověk rozezná černou nitku od bílé, položila mu bradu na prsa a podívala se na něj. Brýle měla posazené maličko nakřivo. Vlasy jako by jí učesal vrtulník, rozevláté pramínky zachycovaly sílící světlo v pokoji. Nate už rozeznával zeleň jejích duhovek – tohle byl zlom dne a noci podle Nashe. Pořád se na něj dívala.

	„Postarám se, aby se jí nic nestalo,“ hlesla Hannah. Nate jí pohlédl do očí.

	„Miluješ ji, viď?“ nadhodila Hannah. „DIVU. Teda… Dominiku.“

	Nate nehnul ani brvou.

	„Nedokážu si představit, jaké to je,“ řekla. „Ta starost, kdy člověk nic neví.“ Nate netušil, co říct. Hannah na okamžik zmlkla.

	„Jsem ráda, že to takhle dopadlo,“ usmála se vzápětí. „Jsem ráda, že jsem tě poznala. A nedopustím, aby se jí něco přihodilo.“

	Nate cítil, jak se v něm vzedmula vlna citů k Hanně, na okamžik v něm vytěsnily sílící kajícnost, jíž se mu svíralo hrdlo.

	Hannah vstala a sehnula se nad Natem k polibku, on se ale prudce zvedl z polštáře a uchopil ji za ramena.

	„Co to děláš?“ vykulila na něj Hannah oči.

	„Co nás dneska čeká?“ řekl Nate se zděšením ve tváři.

	„V deset máme s Benfordem naposled probrat můj výcvik,“ odvětila. „Co to do tebe vjelo?“

	„Pojď sem,“ prohodil Nate, vytáhl ji z postele a vedl ji pokojem k malému věšáku se zrcadlem u vstupních dveří. Postavil Hannu před zrcadlo a natočil jí tvář na stranu. „Co myslíš, projde ti rolák, nebo je na něj moc horko?“ zeptal se.

	„Sakra práce,“ ulevila si Hannah, když spatřila, že se jí na krku skví cucflek zhruba tvaru Rumunské republiky.

	[image: Image]

	Jiskrností jejich románku byl vzduch nabitý jak před bouří houstnoucí nad nehybným pšeničným polem, kdy krátce před průtrží mračen zaburácí hrom a kobylky v trávě přestanou cvrkat. Jejich společné chvíle se chýlily ke konci, což mělo za následek, že mezi nimi vzkypěla jakási naléhavost. Napjaté dny pomalu, ale jistě odtikávaly, trávili je procházením materiálů a prohlížením snímků, absolvovali spolu spěšně zorganizované lekce rychlokurzu ruštiny, aby Hannah dovedla přečíst aspoň cedule na ulicích. Špionážní řemeslo bylo v jejich mileneckém podání chvatné a absurdní, přesto si nedokázali pomoct: agenti v nich se odmítali dívat na nástěnné hodiny, v kavárně úmyslně neseděli u jednoho stolku, při odchodu z centrály si teatrálně zamávali a poté zamířili každý ke svému vozu na opačných koncích západního parkoviště. Samou nedočkavostí vyhlíželi soumrak a s ním i okamžik, kdy se otevřou dveře, kdy zas okusí jeden druhého – od toho je však dělila celá věčnost, respektive dvanáct hodin. Jak lasičky pokřtili každý kout svých bytů – kuchyni, obývák, komory, sedátka u oken – a povídali si až do rozbřesku, než jeden z nich musel odejít; připadalo jim, jako by se znali odnepaměti, a pojila je sdílená tajemství. Nate jí dal sentimentální dárek, pletený náramek ze světle modré bavlny, a Hannah si ho vyprala v horké vodě, aby se srazil a těsně jí obemkl zápěstí.

	Nate o tom nemluvil, Hannah ale instinktivně vytušila, co pro něj Dominika znamená, a předsevzala si, že bude svým způsobem dělat řídící důstojnici oběma. Jejím úkolem bylo DIVU v Moskvě chránit a pomáhat jí. Hodlala se jej zhostit se vší vážností. A také hodlala milovat Natea, co nejvroucněji a co nejdéle to půjde. Věděla, že nemá sebemenší důvod se domnívat, že se snad dočká pohádkového konce. Prozatím si plnými doušky vychutnávala jak nesmírnou náročnost poslání operovat v Moskvě, tak i sladkobolnost citu k Nathanielu Nashovi.

	Láska k Hanně Archerové Natea poznamenala způsobem, jaký nečekal a jaký ani nedokázal adekvátně vysvětlit. Dominika byla jeho život, agentka neagentka; učarovala mu svou vášní, odvahou i odhodláním ve veškerém počínání. Jak už mu ale v průběhu let elegantně vysvětlil Forsyth a o něco méně elegantně i Gable, jejich budoucnost bude připomínat sled dlouhých temných železničních tunelů, z nichž vlak tu a tam vyjede do slunečního světla, aby se vzápětí opět zanořil do dalšího tunelu. Ještě zlověstněji zněla Gableova slova o tom, že jejich vztah ohrožuje Dominičinu bezpečnost, a to jak emocionálně, tak prakticky. Dominika na toto nebezpečí nedbala, Nate ale tak lehkovážný nebyl. Jeho láska k Dominice mohla znamenat její smrt.

	Nate nevěděl, co si myslet, a současně se mu začalo honit hlavou, jak by asi vypadal život s Hannou, která byla řídící důstojnice jako on. Tandemové páry – partneři působící oba u CIA – pracují společně a jeden druhého kryjí. Nate se otřepal jako pes. Život bez Dominiky si nedokázal představit. Provádět s Hannou detekci sledování, to by bylo, jak kdyby seděli u klavíru dva Beethovenové. Vybavil se mu Dominičin antický profil ozářený světly Prátru a následně přešel v obraz Hanniných chladných prstů, jimiž si se smíchem prohrabovala kštici. Šmarjápanno.

	Mračna se protrhla v den, kdy Hannah absolvovala závěrečnou lékařskou prohlídku. Dokáže doktor poznat, že se žena minulou noc milovala na konferenčním stolku? Benford Nateovi vzkázal, ať přijde na oběd do jídelny vedení v sedmém patře centrály, což byl dlouhý úzký prostor s panoramatickým výhledem na Potomac, kam chodili především špičkoví právníci CIA, protřelí kongresoví poradci a další ctižádostiví zaměstnanci s kravatami potřísněnými dresinkem salátu Caesar. Benford – vyhlášený, obávaný, proklínaný – si nevšímal nesmělých pozdravů ostatních strávníků a kolem bělostných ubrusů a cinkajících skleniček zamířil k malému stolku na opačném konci místnosti. Nate, který kráčel hned za Benfordem, na sobě cítil pohledy přítomných a vybavilo se mu Dominičino staré hlášení o tom, jak obědvala v soukromé jídelně na ústředí. Dominika. V Moskvě už bude skoro půlnoc. Hezky se vyspi.

	Benford gestem ruky odmítl jídelní lístky, poručil číšníkovi, ať přinese dvě krabí polévky, načež se bez omluvy otočil k Nateovi a řekl mu, že zdejší polévka je prostě skvostná.

	„Určitě bude vynikající,“ řekl Nate.

	Benford si utrhl kousek pečiva a začal ho žvýkat. „Některé věci – třeba rybí polévka nebo operace na nepřátelském území – se musejí připravit naprosto dokonale, anebo vůbec. Možná i chilli con carne.“

	„Souhlasím s vámi, Simone,“ přitakal Nate ironicky uhlazeným tónem, „pro chilli to platí jakbysmet.“

	„Tak proč chrápeš s Hannou Archerovou, když má co nevidět odjet do Moskvy a začít tam řídit DIVU, kterou taky prcáš?“ Benford si utrhl další sousto. „Myslíš, že takhle se vaří správná polívka?“

	Přitočil se k nim číšník a před každého položil talíř husté lesklé polévky. Nate rozechvělou rukou polkl jednu lžíci. Žádnou chuť ale necítil, tak lžíci opět odložil.

	„Nebudu se vymlouvat,“ řekl Nate. „S Dominikou se to stalo při verbování, s Hannou během výcviku, prostě jsme se sblížili.“

	Benford si usrkl polévky. „Zkrátka to na tebe přišlo, jo?“

	Nate sklopil hlavu, zhluboka se nadechl a začal vykládat. Benford se věnoval polévce, bedlivě ovšem naslouchal každému slovu. Nate mu povídal o trápení, které mu láska k Dominice přináší, o rozmluvách s Forsythem a Gablem, o děsivé honičce po Vídni i jejích dozvucích. A o tom, že když teď ve Washingtonu zaškoloval Hannu pro interní operace, vyvinul se mezi nimi vztah. Benford se natáhl přes stůl, vzal si Nateovu polévku a místo ní mu dal svůj prázdný talíř. Pak se do krabí pochoutky opět pustil a Nate mu přitom přibližoval své chmurné myšlenky, mrzké myšlenky, úvahy o životě buď s Dominikou, nebo s Hannou.

	Benford si utřel bradu ubrouskem a opřel se v židli. „Nashi, popravdě jsi docela v hajzlu,“ utrousil. „Ale umím se do tebe vcítit.“

	„Vám se to nikdy nestalo,“ namítl Nate.

	„Chtě nechtě musím vytrvat v sisyfovském úsilí a snažit se ti dál rozšiřovat slovník. Vcítit se do druhého člověk může, pokud něco takového sám zažil; pokud ne, pak s druhým soucítí.“

	„Takže i vy?“ podivil se Nate.

	„Nečekej, že ti tady převyprávím ufňukanou historku s přiléhavým mravním ponaučením na konci. Chci ti jenom říct, že už bys od služby dávno vyletěl nebýt toho, jak zdatně jsi řídil MARBLEA a DIVU, dva špičkové spolupracovníky, a teď i LYRIKA, který je nesmírně důležitý, a nebýt toho, že jsi shodou okolností skvělý důstojník ve věcech, které nemají co do činění s tvým ptákem. Forsyth a Gable za tebou pořád neochvějně stojí. S těmi bakchanáliemi už ale musíš skoncovat.“

	Benford se odstrčil od stolu. „Prima oběd. Teď běž domů a o všem přemýšlej, pak se vrať a povíš mi, jak se hodláš zařídit. Mám jediný požadavek: nesmíš zničit DIVU jako agentku a Archerové nesmíš vpředvečer jejího úkolu zlomit srdce. O to se totiž co nevidět postará ten kretén, co šéfuje moskevské expozituře.“

	
BENFORDOVA KRABÍ POLÉVKA

	Do změknutí restujte najemno nakrájenou cibuli a mrkev. Z másla a mouky připravte světlehnědou jíšku, přilijte kuřecí vývar a za stálého míchání nechte zhoustnout na velouté. Vhoďte cibuli s mrkví a provařte. Přidejte tučnou smetanu, šery, citrónovou šťávu, worcestrovou omáčku, kajenský i černý pepř, sůl a pokrájené krabí maso. Dozdobte zakysanou smetanou a pažitkou.
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	Tritiový ciferník Hanniných hodinek ukazoval pět minut po půlnoci. Po moskevských ulicích se pohybovala už třináct hodin a ubývající zásoby sil mobilizovala žvýkáním energetické tyčinky. Právě byla v parku, v místech, kam měla umístit třetí senzor. Za moskevských letních nocí bývá dlouho vidět – okolo slunovratu nikdy nepanuje úplná tma. Měla za sebou velmi složitou trasu detekce sledování – vše si důkladně naplánovala do poslední odbočky i do poslední minuty. Šéf expozitury Throckmorton jí celou dobu koukal přes rameno, nos jak topinambur těsně u jejího ucha, a když přípravu plánu na expozituře dokončila, neřekl ani slovo.

	Nate měl pravdu: jakmile vyšla na ulici a s batůžkem na zádech si naoko vyrazila po obchodech, zjitřily se jí smysly a překypovala sebevědomím. Přípravu rozhodně nepodcenila: moskevské ulice znala, jako by tam bydlela už roky. První hodinu po odchodu z ambasády měla pocit, že ji možná někdo sleduje, ovšem s ubíhajícím časem a zdolanou vzdáleností jeden potenciální pronásledovatel za druhým odpadával. Výjezd na sever až za dálniční okruh v malé roztomilé škodovce – vůně nového auta byla rozhodně lepší než pach sardelí – zakončila odbočkou na západ a sérií plánovaných provokativních manévrů, jejichž vrcholem bylo zaparkování vozu v rozlehlých garážích pod obchodním domem Vrěměna goda. To, že zaparkovala pod zemí, bylo z její strany bezpečnostní opatření: pokud jí FSB umístila na vůz štěnici, signál by zpod budovy až na ulici nedosáhl. Nepostřehla žádné viditelné známky sledování: běžící chodce, chvatně odvrácené pohledy, túrování motorů, bouchnutí dvířek auta ani dojem tlaku z boků, zezadu či zpředu. Jistotu nemá člověk nikdy – právě tehdy vstupuje do hry instinkt a pevné nervy –, když se ale snesl soumrak, Hannah Archerová už cítila tep ulice a věděla, že je čistá.

	V šeru parku se posadila pod strom a opřela se o kmen, blond vlasy zastrčené pod kapucí lehké nylonové větrovky, batoh mezi nohama. Na sobě měla černé džíny, pod bundou tílko odvádějící pot a na nohou boty s měkkou podešví. Kromě batůžku si vyrazila nalehko: měla s sebou jen suchý magnetický kompas, dvoucoulovou taktickou baterku s červenou čočkou, minisadu skládacího nářadí a lopatku na kopání od Hearseyho. Černá bunda byla oboustranná, dala se otočit na světlemodrou barvu, a mírně tak změnit Hannin profil. Ač panovala letní noc, bylo poměrně chladno. Bolelo ji celé tělo, měla namožené nohy, brýle při okrajích zamlžené, a když sloupávala obal z druhé půlky energetické tyčinky, všimla si, jak se jí únavou třesou ruce. Připadala si ulepená a toužila po sprše. Hlavu ovšem měla čistou, její mozek všechno zpracovával, smysly byly ve střehu. Teď bylo načase naslouchat. V parku vládl naprostý klid, byl zcela liduprázdný, halila ho úplná tma. Hannah čekala, jestli zaslechne tlumené zavrzání laciné kožené obuvi nebo praskavé zachrčení vysílačky. Byla součástí ruské noci; byla jednou z oněch ruských víl poletujících vzduchem, byla – Tak co začít hopsat parkem a rozhazovat čarovný prach, ty blbko? Soustřeď se.

	Znova si opřela hlavu o kmen stromu a zavřela oči. Zbývá mi půl láhve vody, pomyslela si. Dokonči to tady a přesuň se na místo předání signálu. Všechno běží podle plánu, k autu se mám vrátit, jakmile otevřou v obchoďáku, což bude v – Najednou se prudce napřímila a batoh v klíně divoce strhla na stranu. Ježíšmarjá, stroncium-90, a ty si ho mýrnyx týrnyx tiskneš k děloze; zřejmě už si nikdy nebudeš muset v noci svítit. Představa, že si právě ozářila poševní kanál, v ní vyvolala myšlenku na Natea a pak i na ženu bez tváře, jež bude závislá na senzorech, které s sebou Hannah v batohu vláčí. Pro DIVU budou představovat jediné spojení se CIA. Hlavou se jí krátce mihly vzpomínky na nádherného nahého Natea v šikmém světle jejího washingtonského bytečku.

	Poslední dny ve Washingtonu s Natem byly zvláštní: připadal jí odtažitý a znepokojený. Přirozená intuice Hanně napovídala, že s ohledem na city, které Nate chová k Dominice Jegorovové, mu jejich poměr přidělává starosti. S novoanglickou vyrovnaností se mu Hannah tělesně nevnucovala, což bylo opravdu náročné – původně totiž měla v plánu ho obskakovat noc co noc až do dne odjezdu. To aby si užila do zásoby, říkala si v duchu, jelikož počítala, že pro svobodnou ženu na americké ambasádě, kde platil zákaz navazování známostí, což jinými slovy znamenalo, že američtí diplomaté nesměli spát s nikým mimo NATO, bude moskevská štace z hlediska sexuálního vyžití dlouhým obdobím sucha.

	Poslední večer u sebe doma ugrilovala biftek, Nate připravil salát a k tomu si otevřeli láhev vína. Nevelký stůl Hannah ozdobila vázou květin, zapálila svíčku – maličko kýčovité, v setmělém bytě to ale vypadalo hezky – a tiše pustila How Low od Josého Gonzáleze – tklivost skladby přesně vystihovala její rozpoložení. Pak se pustili do jídla a dívali se přitom na sebe. Celé to bylo rozpačité, jelikož byli oba nesví – ne, nebudeš bulit –, a Hannah si radši složila ruce do klína, aby neviděl, jak se jí třesou. Dál rozebírat moskevské operace jim připadalo hloupé, bavit se o Dominice rozhodně nepřipadalo v úvahu a pitvat se v jejich vztahu se zdálo bezcitné a zbytečné. Všimla si, jak Nate všechno drží pod pokličkou – řídící důstojníci umějí číst ve tvářích. Vstala a dolila mu zbytek vína a on ji vzal kolem pasu, spíš jako starší brácha než jako milenec, a ona se mu snažila vymanit, jenže si ji k sobě přivinul, políbil ji a pak ještě jednou. Jako pitomá pořád držela v ruce prázdnou láhev od vína, tak si ji od ní vzal a pozpátku ji dovedl do ložnice – no to je dost – a pak sama sebe slyšela, jak ve tmě stále dokola opakuje jeho jméno.

	Zavrtěla hlavou. Jdeme na to, pomyslela si. Nacházela se na okraji parku Gorkého, obrovského lesnatého prostranství, které se táhne podél řeky Moskvy v Centrálním administrativním okresu, seděla na horním konci travnaté stráně, která se od stromů svažovala k dlouhým schodům stoupajícím od řeky. V pravidelných rozestupech schodiště lemovaly kandelábry s kulovitými světly. Na jižním cípu parku burácela doprava tunelem vyvýšeného osmiproudého okruhu zvaného Treťje transportnoje kolco (TTK) a přejížděla Andrejevský most. Hannin svah byl vidět z vozidel ve všech pruzích, ať už jely tím či oním směrem, právě tam proto hodlala zakopat senzor číslo tři, přímo v úbočí. Díky tomu bude mít DIVA z auta na čidlo po nezbytné dvě vteřiny přímý výhled a bude moci cestou okolo uskutečnit nezjistitelný komunikační přenos. Podobně i vůz z expozitury bude moci za jízdy po TTK zanechávat DIVĚ zprávy, případně její vzkazy vyzvedávat.

	Hannah si ještě naposledy obhlédla situaci a potmě se svezla do půli travnatého svahu jako nindža, jehož není v černém vidět. Přesně věděla, kam senzor zakopat, aby se jeho přijímač a vysílač nacházel v elektronickém dosahu obchvatu, který byl v danou hodinu ucpaný pádícími vozy, supícími autobusy a přeplněnými náklaďáky jen ze tří čtvrtin. Speciální lopatka od Hearseyho se hladce zakousla do půdy, Hannah vyryla trs trávy a zvedla ho jako skalp, vytáhla z batohu senzor číslo tři – sbohem, kráme jeden, pomyslela si v duchu, doufám, že mi zrovna ty nepřivodíš nádor – a vložila ho do dutiny v zemi. Pak drn vrátila na místo, pořádně ho udusala – jelikož je senzor lehce vypouklý, vysvětloval jí Hearsey, nevytvoří se v zemi postupem času viditelná proláklina, až si půda kolem čidla sedne – a z balíčku velikosti pytlíčku cukru posypala okraje vykopaného trsu zelenou granulovanou travní směsí, aby drn znovu obrostl. S příštím deštěm semena – která graminologové z amerického ministerstva zemědělství vyšlechtili tak, aby přesně odpovídala původnímu ruskému jílku rostoucímu v parku – vyklíčí a okraje místa dokonale zakryjí.

	Hannah rychle vyběhla zpět do svahu a skryla se mezi stromy. Dvě minuty se ani nepohnula, čekala, zda nezaslechne škrtnutí zápalky, tlumené zakašlání, téměř nepostřehnutelný melodický zvuk brýlí pro noční vidění. Nebo funění a čenichání čtyřnohého stopaře. Ticho. Tak jo. Zvládla to. Už chápala, co měla Janice na mysli, když mluvila o „dokonalém kruhu“ operačního aktu. Představovala si, jak se bude tvářit Benford, až si přečte její depeši se slovy „všechny balíčky rozmístěny“. Doufala, že bude mít radost; třeba dá vědět Nateovi do Athén. Doufala, že to i na Natea udělá dojem. Ten pochopí, jaký je to pocit. Za pár měsíců dostanu týdenní dovolenou, tak co si do Athén vyrazit? V tu chvíli Hannah z nevysvětlitelných důvodů pomyslela na rodinu a na to, jak by byli rodiče pyšní, kdyby věděli, co jejich dcera dělá, jak by mamince jiskřily oči, jak by se táta zubil, jak by ji dvojice nevycválaných bratříčků plácala po zádech. Věděla, že jim nic říct nemůže.

	Otřepala se, aby z denního snění procitla. Stále ještě bylo třeba, aby DIVĚ předala signál, vyzvedla si auto a vrátila se do areálu ambasády, jako by ráno přijížděla do práce s mírným zpožděním. Důležité bylo, že se trojice senzorů, které Hannah v průběhu dlouhé noci rozmístila – každý nenápadně zakopala v úplně jiné části města poblíž dopravních tepen s hustým provozem –, nacházela daleko od jakýchkoliv západních diplomatických objektů (okolí všech totiž hlídaly elektronické detektory, které uměly FSB upozornit, že mezi agenty právě proběhl komunikační přenos).

	První a nejdůležitější operační počin – předávku zařízení SRAC určeného pro DIVU – měla Hannah už týden za sebou. Té noci musela devítihodinovou detekční trasu absolvovat v bouřlivém nečase, který se přihnal od východu. Těžké kapky deště se podobaly bičujícím slzám bezmocného hněvu duchů starého politbyra, kteří museli přihlížet, jak nějaká žena – blonďatá, nebojácná Američanka – provádí špionáž v jejich Moskvě, staroslavném sídle, městě „temných a kalných vod“. Kdyby Hannah věděla, že na ni shlížejí, bývala by jim zamávala a řekla, ať se uklidní.

	Balíček se zařízením pro DIVU schovala v textilní čtvrti na jihovýchodě Moskvy – zakopala ho do hlíny v parčíku pod dálničním mostem, kde se Volgogradský prospekt kříží s Lublinskou ulicí. Když Hannah do centrály ohlásila, že je skrýš naplněná, celý týden místo sledovaly družice s cílem zjistit, zda v okolí parčíku někdo nevyvíjí neobvyklou aktivitu, zda se v hlíně neobjevují nové stopy pneumatik, zda opodál nevyrostla nepatřičná údržbářská bouda. Anebo zda se z pavoučích děr nevynoří tým FSB, jakmile Dominika vkročí pod mostní klenbu.

	K nemalé rozmrzelosti šéfa moskevské expozitury Throckmortona udělal závěrečné rozhodnutí Benford. Throckmorton nasměroval k Hanně baňatý nos a přečetl jí Benfordovu depeši, aniž by ji nechal do papíru nahlédnout. Skrýš je bezpečná. Další krok. Po dnešku už je na svém místě i trojice senzorů. Další krok. Benford Hanně nakázal, ať DIVĚ předá signál „naplněno“, což bylo poslední fyzické znamení, které bylo třeba učinit.

	Samou únavou už měla Hannah trochu rozostřený zrak, přesto se pěšky trmácela k severozápadu do čtvrti Dorogomilovo, nedaleko Kastanajevské ulice, kde ve státním bytě bydlela DIVA. Po ulici se nikdo nepohyboval, široká třída zela prázdnotou. Malou lahvičkou spreje Hannah postříkala tři tyče železného plotu za autobusovou zastávkou. Chemikálie ve spreji využívala takzvaný systém značkování s opožděným účinkem, byla bezbarvá a nezjistitelná, po několika hodinách ovšem měla zareagovat na ultrafialové záření slunečních paprsků a během několika minut získat rezavý odstín, zobrazit na plaňkách nejasný barevný klikyhák, který postřehne pouze člověk, jenž ví, kam se dívat. Kolem plotu a autobusové zastávky chodívala DIVA do práce, proto jí stačilo, aby si každé ráno i večer zkontrolovala pohledem, zda už je signál „naplněno“ na svém místě.

	Za dva dny navázal senzor číslo dvě automaticky komunikaci se zástupkyní šéfa expozitury Schindlerovou, když se pod záminkou obhlídky moskevských starožitnictví vydala autem na projížďku po městě. Po návratu na expozituru rozechvělou rukou – odpoledne už z ní táhl gin – položila přijímač Hanně na stůl a odešla. Hannah připojila kabel, načež jí zablikal monitor počítače a na obrazovce se objevil anglicky psaný vzkaz od DIVY.

	ZPRÁVA 1. BALÍČEK PŘIJAT. ZAŘÍZENÍ USPOKOJIVÉ. PREZIDENT NALÉHÁ NA OBCHOD S ÍRÁNEM. BRZY PŘIJEDE Z WASHINGTONU REZIDENTKA Z., DŮVOD NEZNÁMÝ, MLUVÍ SE O NOVÉM AMERICKÉM INICIATIVNÍKOVI. INFO PODLÉHÁ UTAJENÍ, NÁMĚSTEK ALE DETAILY ZNÁ. BUDU DÁL ZJIŠŤOVAT, olga.

	Hanně neuniklo správně napsané malé o i tečka za jménem, indikátory dokládající, že DIVA zprávu nepsala v suterénu věznice Butyrka na severu Moskvy pod nátlakem techniků SVR, kteří by ji rukama umaštěnýma od salámu drželi pod krkem. Hodně štěstí, sestřičko, pomyslela si Hannah.

	Nate Hanně řekl, že pseudonym Olga si DIVA pro své depeše zvolila sama, a to podle Olgy Překrásné, středověké slovanské odbojné kněžny, která zničila hlavní sídlo nepřátel tak, že nechala vypustit stovky ptáků, kteří měli k nožičkám připevněnou koudel napuštěnou sírou. Za soumraku se kroužící opeřenci uhnízdili po celém městě – pod střechami, na půdách, ve stodolách, ve stozích sena –, doutnající síra se nakonec vzňala a zažehla současně stovky požárů, jejichž následkem lehlo sídlo popelem. Olga Překrásná, žena rozsévající oheň a zkázu, pomyslela si Hannah.

	[image: Image]

	Náčelník kontrarozvědného odboru Zjuganov sjížděl výtahem ze čtvrtého patra ústředí v Jaseněvu, kde sídlilo vedení SVR, a mumlal si pod vousy. Právě ředitele informoval o novém americkém zdroji, který se zničehonic objevil a který se identifikuje výhradně krycím jménem TRITON, pocházejícím přímo z jeho hlavy. Zjuganov si odfrkl: Triton, mlok. TRITONOVA první zpráva o naverbování jistého Rusa do řad CIA byla důmyslně a hluboko ukrytá na samém konci materiálů, které se jim snažil podstrčit až buransky průhledný dublér od amerického vojenského letectva. Odboru KR to bohatě stačilo. Mladý atašé v Caracasu, který se před několika měsíci uvolil dodávat Američanům špionážní informace o své vlasti, byl pod záminkou organizačních důvodů povolán zpět do Moskvy.

	Výslech doposud neproběhl, alespoň zatím. Dotyčnému pracovníkovi svěřili bezvýznamný úkol a byl bedlivě sledován – za starých časů by ho ve sklepě Lubjanky rovnou zastřelili, v místnosti s háky a kanálky a zadní stěnou obloženou masivními borovými poleny, aby se kulky neodrážely. Tento osud nižšího úředníka byla Poťjomkinskaja děrevňa, Potěmkinova vesnice, jejímž jediným účelem bylo chránit nový zdroj, TRITONA. Trest měl být vykonán po čase, až uplynuvší měsíce zahladí stopy. Mladý pěreběžčik, přeběhlík, to měl jednou provždy spočítané, a přitom nic netušil. Podobně jako CIA.

	Skutečnost, že kontrarozvědný odbor dokáže zrádce dopadnout nesmírně rychle a s nemilosrdnou efektivitou, byla Zjuganovova chlouba. Hlupák ředitel vůbec nechápal, jak blahodárný má přínos, když na celou službu dohlíží vševědoucí kontrašpionážní mašinérie: kdyby na centrále velel Zjuganov, nikdo by si ji netroufl zradit. Ne, nuance zpravodajské hry tenhle politik v ředitelském křesle nepochopí nikdy, jestli jim ovšem někdo přece jen rozumí, pak bývalý rozvědčík, člověk neporovnatelně významnější než ředitel. Prezident Putin jistě ví své.

	Zjuganov se nacházel ve vynikajícím postavení: odhalil zrádce z Caracasu, prezidentovým jménem pracoval na energetickém obchodu s Íránci a společně se Zarubinovou měl na starost TRITONA (který má bezpochyby přístup k informacím v rámci Bílého domu, Národní bezpečnostní rady nebo Langley). Bude to kolosální. Dostane se mu velkorysé Putinovy záštity. Budoucnost vyhlížela růžově. Téměř všichni byli přesvědčeni, že právě Zarubinová se po návratu z Washingtonu stane novou ředitelkou SVR, vůbec první ženou v čele rozvědky. A Zjuganov s ní měl tichou dohodu, že i on po jejím boku povýší. Vskutku pozoruhodná dvojice: Švadlena a Kat.

	Jediné prěpjatstvije, úskalí, v kariérních plánech pro něj představovala jeho podřízená Jegorovová. Intuicí vyšetřovatele Zjuganov vytušil, že padla Putinovi do oka, že by mohla znamenat překážku na cestě k úspěchu. Ačkoliv její íránský případ skončil nezdarem, nijak se to na ní nepodepsalo. Bylo to poměrně prosté: nějakou dobu může Zjuganov všemu nechat volný průběh a důvěřovat vlastním schopnostem. Anebo může zinscenovat další nehodu. Druhá možnost mu připadala neporovnatelně přitažlivější, nejen proto, že byla podlá a násilná, ale i proto, že přednedávnem učinil významný objev.
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	Jedinou aspoň vzdáleně společenskou činností, jíž mizantrop Zjuganov holdoval, byla občasná návštěva V. oddělení SVR, odboru na špinavou práci, kde prohodil pár slov s několika důstojníky, které poznal ještě kdysi v Lubjance – s posledními mohykány útvaru zabijáků a sabotérů se „zvláštním pověřením“ z veselejších časů. Mezi těmito netečnými profesionály s kamennou tváří – někteří už měli před důchodem, někteří mladší se stále snažili udělat si jméno – si aspoň trochu připadal jako doma. Na každý pád mu byli milejší než nová úroda diletantů na ústředí SVR, kteří mluvili anglicky a věděli, jak si správně objednat víno. Kdepak, hoši přes mokroje dělo, to byla jeho krevní skupina.

	Zjuganov seděl v předpokoji V. oddělení, když tu k němu přistoupila jakási žena, srazila paty a šeptem se ho zeptala, jestli by s ním mohla promluvit. Byla to čtyřicátnice středního vzrůstu s krátce střiženými odbarvenými vlasy, s plnoštíhlou, nikoli však tlustou postavou a mužskými rameny. Široký plochý nos doplňovala ostře řezaná ústa a velmi výrazná brada. S lidmi, kteří od něj zcela očividně chtěli nějakou službičku, se Zjuganov normálně neměl chuť vybavovat, povšiml si ale šedých očí za brýlemi s drátěnými obroučkami, očí tak sytě šedých, že to až působilo uměle. Byly zarudlé a upíraly na Zjuganova upřený pohled. V mozku se mu rozechvěla jakási niterná virgule, psychopat vycítil spřízněnou duši.

	Žena na sobě měla laciné bavlněné šaty s dlouhým rukávem, rovněž šedé a zapnuté až ke krku. Z rukávů jí vykukovaly příliš dlouhé paže. Vpředu se jí šaty neurčitě vzdouvaly, z čehož se dalo usuzovat na kyprá ňadra, anebo to možná byla jen výplň z matrace. Rukama si nervózně pohrávala s bočním švem a Zjuganovovi neuniklo, že má zažloutlé prsty.

	„O co jde?“ štěkl Zjuganov. Všiml si, že žena nehnula brvou, jen na něj dál hleděla.

	„Chtěla bych u vás pracovat,“ odvětila stále šeptem.

	„Vyloučeno. Jak něco takového můžete vůbec požadovat? Mezi uchazeči o působení u odboru KR panuje mimořádná konkurence.“ Odvrátil zrak, aby rozmluvu ukončil.

	Žena se ani nepohnula. „Nemyslím u odboru KR,“ řekla. „Na tom druhém.“

	Zjuganov zamítavě máchl rukou, načež do místnosti vešel náčelník V. oddělení. Žena se po dalším vlčím pohledu otočila a z předpokoje odešla.

	Náčelník V. oddělení neměl Zjuganova rád, nelíbilo se mu, když jeho úsek navštěvoval, neměl v lásce ani toho mrzkého skřeta, ani jeho mrzkou pověst. Sám byl totiž reformátor, kariérista, ne starý palač, kat. „Co se tady vybavujete s Evou?“ zeptal se.

	„Já se s ní nebavil,“ ohradil se Zjuganov.

	„Dejte na mou radu a širokým obloukem se jí vyhněte,“ řekl náčelník.

	„Co je zač?“ vyzvídal Zjuganov.

	Náčelník si ze syčícího samovaru na konferenčním stolku natočil do sklenky horký čaj a přemítal, jak jedné bestii vylíčit druhou. „Jevdokija Buchinová, přátelé jí zkráceně říkají Eva – pokud tedy nějaké přátele má; začínala u SVR jako desátnice v Sankt-Petěrburgu, pak ji převeleli do Moskvy a nakonec jí svěřili kancelářskou pozici tady na pátém. Na mém oddělení. Už je to rok a já se jí snažím zbavit od chvíle, co přišla.“

	Zjuganov předstíral, že ho to pranic nezajímá. „A co je na ní špatného?“

	„V zásadě nic,“ odvětil náčelník. „Dostala kázeňskou důtku za agresivitu na pracovišti. A byla přeložena za týrání vězňů.“

	Zjuganov nastražil uši. „Jak to myslíte, za týrání vězňů?“

	„Za to, že je v cele ubila. Jednoho v Petěrburgu, dalšího v Moskvě.“

	„Takové nehody se stávají,“ utrousil Zjuganov.

	Náčelník pokrčil rameny. „Mám ji nechat přeložit k vám? Skvěle. Pošlu vám její kádrové materiály. Ani nevím, co znamená půlka slov v její lékařské zprávě.“

	Zjuganov se nevyjádřil tak ani tak. Eva prve prohlásila, že by chtěla pracovat „na tom druhém“. Napadlo ho, že možná kápl na někoho výjimečného. Její spis se hemžil dráždivými slůvky, některá z nich si musel dohledat: androgynní, pansexuální, schizotypální.

	Osobní pohovor s Evou nepřinesl jednoznačný závěr: odpovídala jednoslabičně, kroutila hlavou a mumlala. Ani na chvíli ale ze Zjuganova nespustila oči barvy vlhkého betonu. Dal tedy na svůj instinkt a jednou večer vzal Evu do vězení Butyrka, aby přihlížela výslechu vězněného aktivisty, člena skupiny Vojna, zaměřující se na politicky orientované umělecké performance, který při pouliční demonstraci na protest proti politice Vladimíra Putina hodil na tajného agenta SVR nádobku se zelenou barvou. Smůlou mladého rebela bylo, že tento případ u SVR automaticky převzalo oddělení pro ochranu ústavního pořádku, což v důsledku znamenalo, že se musel zodpovídat Alexeji Zjuganovovi a také debutující Jevdokiji Buchinové.

	Ta mu zlomila šest prstů, vykloubila levé rameno, zpřelámala mu kůstky na pravém chodidle a rozdrtila kloubní výběžek sanice, to všechno ještě před půlnocí. Zjuganov Evino počínání fascinovaně sledoval; pracovala metodicky, obratně, trpělivě, ladně, energicky, měla klidný dech, občas na něj vrhla pohled jak netvor hledající očima souhlas a kantorské brýle se jí v záři stropních svítidel jen leskly. Jako by seděl v Brahmsově hudebním salonku a sledoval, jak mistr komponuje. Zjuganov našel svého izvěrga, netvora, zrůdu.

	Ublížit Jegorovové. Přistřihnout volavce křídla. Zjuganov tu myšlenku uzamkl do sejfu ve svém mozku. Ne, prozatím se rozhodl odepřít Jegorovové veškeré informace o obchodu s Íránem, vést příslušné složky kontrašpionážního odboru v utajovaném režimu, aby se do ničeho nemíchala a nepřipravila ho o úspěch. A navíc bylo potřeba, aby jí svázal ruce zcela zbytečnou prací; potřeboval otvljekajuščij manévr, zastírací manévr, prostředek k odvedení pozornosti.

	Druhý den ráno se na něj usmálo štěstí.

	Kostnatý Jevgenij mu podal novou depeši od Zarubinové z washingtonské rezidentury, která popisovala poslední noční schůzku s majorem Thorstadem od amerického letectva. Na samém konci materiálů, které se jim dvojitý agent snažil podstrčit, se opět nacházel bombastický dárek od TRITONA – hned patnáct snímků. Anonymní mlok ofotil tři samostatné depeše přibližující konverzaci mezi centrálou CLA a její athénskou expoziturou o zpravodajském zdroji s krycím jménem LYRIK, který přednedávnem poskytl řídícím orgánům informace o operacích ruské vojenské rozvědky GRU s cílem získat americkou vojenskou techniku. Zjuganov svraštil obočí: soudě podle svodky pocházely informace předané CIA zcela očividně od člověka na vysokém postu v GRU, od zdroje s prvotřídním přístupem.

	Pusť. Budiž. Další špion k likvidaci, pomyslel si Zjuganov, další knedlík, který je třeba pozřít. Američané zjevně poslední dobou verbovali Rusy naprosto neúnavně. A TRITON je jediným úderem o všechny akvizice připraví. Zamyšleně si depeši od Zarubinové prohlížel. Ten LYRIK je bezpochyby někdo, kdo v Moskvě působí v činné službě, kdo sedí ve významné funkci s přístupem k mnoha tajným informacím, žádný funkcionář přidělený na ambasádu. Skutečnost, že k jeho vytěžení došlo v Athénách, má pouze okrajový význam, usoudil. Řecko je totiž pro Rusy bažící po sluníčku oblíbeným a laciným místem na letní prázdniny. Věrolomný důstojník GRU se tam patrně vydal na dovolenou s rodinou, při té příležitosti se spojil se CIA, která ho vytěžila a vyplatila, a následně rekreaci ukončil a nejspíš už se dávno vrátil do Moskvy. Tady v hlavním městě půjde o přímočarý hon na zrádce, postačí prověřit seznam armádních dovolenek a služebních cest do zahraničí.

	Bude následovat zatčení několika málo vytipovaných kandidátů od GRU a série výslechů, při nichž vyjde najevo, kdo je onen prjedatěľ sviňja, ta zrádcovská svině.

	Další výslechy. Zjuganov si olízl rty – od oftalmologického útvaru SVR obdržel přístroj na trepanaci rohovky, který na někom toužil vyzkoušet. A pak ho to napadlo: řecké dějiště může využít jako záminku k tomu, aby vyslal Jegorovovou na „kontrašpionážní inspekční cestu“ do Athén, kde bude zpovídat důstojníky na rezidentuře a ambasádě. Celé dva týdny se tam může honit od čerta k ďáblu a marně hledat jehlu v kupce sena a on zatím odhalí zrádce přímo v Moskvě.

	Kysele se zadíval na náměstka, který na něj hleděl ode dveří, a vydal mu pokyny: sdělit kapitánce Jegorovové, že se v Řecku objevila kontrašpionážní stopa. Nezmiňovat se o Zarubinové ani o TRITONOVĚ zprávě ohledně LYRIKA. Jejím úkolem bude odletět do Athén, diskrétně vyslechnout pracovníky SVR, GRU i velvyslanectví a pátrat po čemkoliv neobvyklém. Ať se nevrací, dokud neprověří úplně všechny, nejdřív za dva týdny nebo později.

	„To má prověřit úplně každého?“ podivil se Jevgenij. „A pod jakou záminkou? Jak to vysvětlíme athénské rezidentuře?“ Dobře šéfa znal, proto nehodlal příliš naléhat. Na každý pád bylo jasné, že bude mít Jegorovová plné ruce práce.

	„Řekni jí, že je to běžná kontrola. Že ji musí absolvovat každý,“ pravil Zjuganov. „A teď zmiz. A ať mi Zarubinová zavolá přes bezpečnou linku.“
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	Když Jevgenij Pletněv pohlédl přes stůl na kapitánku Jegorovovou, jeho první myšlenkou bylo, že jakživ neviděl tak modré oči, pak v duchu odhadoval tíhu a hebkost ňader, která se jí rýsovala pod blůzou, a nakonec si v zajetí obrazotvornosti představoval, jak je s ní v posteli. Podrbal se v podpaží. V její nevelké kanceláři v sídle odboru KR jí nevzrušeně předával pokyny plukovníka Zjuganova a ona mu s kamennou tváří naslouchala. Bedlivě, zvídavě ji pozoroval – patřila už k proslulým pracovníkům služby. Jevgenij byl kromě Zjuganova jediným důstojníkem odboru KR, který měl přístup ke všemu, čím se oddělení zabývalo, a v neotřesitelné hierarchii SVR byl vázán loajalitou výhradně Zjuganovovi. Věhlas Jegorovové ho ovšem fascinoval; zajímal ho její vliv, zkoumal její chladný odstup. Dnes na sobě měla tmavý kostýmek se světlemodrou halenkou, vlasy měla vyčesané a kromě malých hodinek na úzkém sametovém řemínku si nevzala žádné šperky. Upírala na něj modravé oči, jako by si v něm četla. Ladné ruce jí spočívaly na kožené psací podložce. Klasické rysy měla vyrovnané. Připadala mu jiná, nevěděl, co od ní čekat. Jevgenij byl zvyklý spíš na jedovaté výlevy nenávistných psychopatů.

	„Děkuju vám, Jevgeniji. Nachystám se k odjezdu,“ řekla Dominika. Paradoxní bylo, že měl Zjuganov v úmyslu ji zcela odříznout, a místo toho jí poskytl dvoutýdenní okno na styk se CIA – a na znovushledání s Natem. Vůbec by ji nenapadlo, že se po vídeňských událostech uvidí tak brzo. V duchu si začala koncipovat znění zprávy, kterou večer odešle.

	Jedinečná příležitost. Zadívala se na špinavě žlutou auru kolem Jevgenijovy hlavy, jejíž odstín sílil a zase slábl. Záludný patolízal, Zjuganovův nohsled, avšak s informacemi, které potřebovala. A navíc se netěšil zrovna valné přízni žen, přestože snil o každé sukni. Dominika se na to prapodivné stvoření zadívala a otřásla se.

	Na kartotéce seděla se zkříženýma nohama Udranka. Jen do toho; nemusí se ti to líbit, stačí, když to prostě uděláš.
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	Jevgenij Pletněv vstoupil do řad SVR po absolvování Moskevské univerzity, kde s průměrnými výsledky vystudoval počítačovou vědu, a to díky protekci svého strýčka, který byl poslancem Státní dumy, dolní komory ruského parlamentu, a předsedou Komise pro legislativní podporu boje proti korupci. Před majestátním vchodem do Jaseněva ovšem strýcův vliv končil, a tak nový zaměstnanec – tehdy mu bylo pětadvacet – chtě nechtě zamířil do správních sfér služby, kde se věnoval personalistice, logistice a podpůrným programům. Zanedlouho si ovšem chlupatý mladík spočítal, že služebního postupu spolehlivěji dosáhne, bude-li se vyhýbat ošemetným a politicky nebezpečným operačním správám.

	Požadované ubíjející roky na osobním oddělení si Jevgenij odpracovával až do chvíle, kdy se uvolnilo místo administrativního asistenta v odboru KR, tajemném úřadu, který se zabýval kontrašpionáží a sledováním ruských občanů v zahraničí. Přestože ho kolegové varovali, využil Jevgenij příležitosti a o místo se ucházel. Po třech letech u odboru KR, kde na pracovišti vylepšoval zastaralou počítačovou síť a staral se o soubory, si ho všiml příšerný zakrslý náčelník odboru Alexej Zjuganov, který mu nařídil přesun do jeho osobního štábu; nejdřív působil v sekretariátu, pak se z něj stal pomocný ředitel, následně jeho osobní poradce a loni se vypracoval až na Zjuganovova náměstka. Jevgenij si uvědomoval, že už jen představa, že se Zjuganova chytí za šosy, je mimořádně riskantní, přímo sebevražedná. Čort poběri, čert to vem. Tehdy už pětatřicetiletý Jevgenij si dobře spočítal, že je Zjuganov mocný, nenahraditelný, že o něm lidé mluví šeptem. A ještě víc se mu líbilo, že se šéfova neblahá a strach nahánějící pověst přenese i na něj.

	„Tato pozice je citlivá,“ nechal se slyšet Zjuganov, když Jevgenij nastoupil první den do funkce jeho náměstka, a podíval se na něj úkosem jak želva. „Uvidíš všechno co já, budeš číst to co já. Budeš mít přístup k mým spisům. Vyžaduju loajalitu a diskrétnost. Od chvíle, co působíš na odboru KR, se mi tvoje práce zamlouvá, ovšem jakákoliv odchylka od těchto zásad bude mít za následek okamžitý kázeňský postih. Jinými slovy tě osobně odvleču do sklepa a připoutám ke stolu. Vyjádřil jsem se jasně?“

	Jevgenij přikývl a celý rok pracoval čtrnáct hodin denně. Byl příkladem efektivity, vzorem diskrétnosti. Naučil se předvídat šéfovy nálady, dokázal rozpoznat nástup ponurých dnů, bezumije, šílenství, a všiml si, jak mu cesty do sklepů náladu zlepšovaly, jak měl najednou čelo bez jediné vrásky, když se vrátil do kanceláře s mrtvolným puchem na šatech, ve vlasech i v dechu.

	Po šest měsíců zůstal nedorostlý psychopat podezřívavý, postupem času si ale na Jevgenijovu otrockou a podlézavou poslušnost zvykl. Nakonec Zjuganov usoudil, že lze kostnatému mladíkovi věřit – do určité míry. Jediným člověkem, jemuž se kdy svěřoval úplně se vším – jediným dalším člověkem, jemuž se takové výsady dostalo –, byla jeho matka. Na každý pád se z Jevgenije stal náčelníkův náměstek a čekala je důležitá práce: bylo třeba dopadnout zrádce.

	
PEČENÉ TOPINAMBURY

	Smíchejte tučnou smetanu, prolisovaný česnek, citrónovou šťávu, estragon a strouhaný gruyère a výrazně okořeňte. Přidejte oloupané, na silnější kolečka nakrájené topinambury a celou směs vložte do kastrolu. Posypte strouhankou a strouhaným sýrem, zakápněte olivovým olejem a pečte v troubě na vysokou teplotu, dokud topinambury nezměknou a horní vrstva nezhnědne.
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	Byl to začátek Dominičiny pozoruhodné, ošidné, troufalé náborové operace – Nate i CIA by vyšilovali, kdyby zjistili, co má za lubem. Jejím cílem bylo proniknout pod pokličku vlastního oddělení SVR tak, že svede náčelníkova ohyzdného náměstka. A zbýval jí už jen omezený čas, brzy měla odletět do Athén. Žádná operace se nemá uspěchat, neboť si tak člověk koleduje o katastrofu, o fiasko a odhalení. Neměla ovšem na vybranou.

	Dominika věděla, že musí Jevgenije svést a ukrást mu tajemství odboru KR, kde sama pracuje. Potřebovala zjistit, jak daleko už Zjuganov dospěl v rokováních s Íránci, a také co má za lubem nechvalně proslulá washingtonská rezidentka Zarubinová; možná si našla nějaký zdroj přímo ve Washingtonu, což by se CIA bezpochyby moc ráda dozvěděla. A pak tu byla záležitost s kontrašpionážním vyšetřováním v Athénách. Potřebovala znát detaily, které by mohla předat Nateovi.

	Při pomyšlení, jak metodami osvojenými ve škole volavek svádí chlupatého Jevgenije – což byl pro ni děsivý návrat ke kapitole profesního života, která jí byla vnucena –, musela potlačit deprimující pocit hnusu. V hlavě zaslechla Gableovo varování; úplně viděla výraz v Nateově obličeji.

	Pokud ji zrovna nenavštívila Udranka, seděla v nohou její postele Marta, pohazovala vlasy, vyfukovala ke stropu kouř a radila Dominice, ať pokračuje v započatém díle, a tak sebrala odvahu a zaťala zuby.

	Zprvu si Jevgenij všímal kapitánky Jegorovové pouze tehdy, když stála před Zjuganovovým stolem nebo když kráčela po chodbě odboru KR. Podobně jako v případě ostatních žen na oddělení Jevgenij s oblibou stával bokem, aby si Dominiku mohl prohlížet z profilu, počínaje elegantní bradou a šíjí přes kyprou hruď a obliny hýždí a konče pěkně tvarovanýma nohama a kotníky. Dominika poznala, když na ni ten malý veverák zíral, tehdy mu žlutavá aura divoce tepala, nedala ovšem na sobě nic znát. Jevgenij ani nepostřehl, že v průběhu dalších dní kapitánka Jegorovová vše zaonačila tak, aby se s ním potkávala čím dál častěji: tu mu přinesla svodku pro čtvrté patro, tu si u konferenčního stolu sedla vedle něj, tu na něj narazila u oběda v závodní jídelně nebo venku na prosluněné terase a šťastnou shodou okolností skoro každý večer odjížděla z Jaseněva linkou metra číslo šest, načež společně přestupovali na trojku, ovšem Jegorovová vystoupila na zastávce Park Pobědy, zatímco Jevgenij pokračoval dál do Strogina.

	„Strogino,“ řekla Dominika jednou večer a držela se přitom madla. Pohupující se vagon metra byl v tak pozdní hodinu skoro prázdný, proto se mohli bavit bez obav. „Tam bydlel Korčnoj,“ prohlásila věcně. Jevgenij se na ni podíval s očima navrch hlavy a olízl si rty.

	„Tamten Korčnoj?“ šeptl.

	Dominika si prohlížela kanárkově žluté blesky kolem jeho hlavy a ramen. „Ze Strogina je to k tomu mizernému mostku v Estonsku pořádná dálka,“ podotkla pochmurně. „Za svou zradu musel zaplatit hodně daleko od domova.“ Mluvit takhle o Korčném, hanobit jeho památku ji přímo fyzicky bolelo. Zadusila hněv, který jí bobtnal v hrdle. Jevgenij se k ní naklonil.

	„Slyšel jsem o tom případu. Je to starý spis, neúplný, zredigovaný. Vy ten příběh znáte z první ruky. Sama jste se té výměny účastnila. Převyprávíte mi ho někdy?“

	„V Kremlu byli velmi spokojení,“ pokrčila Dominika rameny. „Povedlo se mi zjistit informace, díky nimž se podařilo Korčného odhalit. Pan prezident se vyjadřoval velmi pochvalně, ale je mi to trochu trapné,“ odvětila nonšalantně.

	„Ledacos se mi doneslo,“ řekl Jevgenij. „Padla jste prezidentovi do oka, oceňuje vaši šikovnost.“ Znova se na ni podíval. „Evidentně se těšíte dobrému postavení.“

	Dominika se na něj usmála. „Už musím vystupovat,“ řekla a stoupla si před dveře. „Tak zítra v práci.“ Jevgenij se jí přes pláty skla díval na záda.

	A tak si zvykli spolu skoro každý večer jezdit domů a v relativní anonymitě vagonu metra si povídat. V Jevgenijově případě ale nepřipadalo v úvahu kamarádství, nedalo se říct, že by se mezi nimi vyvinul jakýkoli druh přátelství. Jegorovová byla něco jako plyšový medvídek za oknem, s nímž se toužil pomuchlat, a jeho živočišné myšlenky přebíhaly od jejích měkkých zvrásněných chodidel k poměrně přísným ústům, z nichž dychtil slyšet slůvka prahnoucí po milování či něčem podobném. Jevgenij byl oddaný Zjuganovovi a uvědomoval si, že se Jegorovová nemá dozvědět tajemství odboru KR, jeho sny o sexu s Jegorovovou se ale s ničím takovým nevylučovaly. A kromě toho se chtěl dozvědět i příběh zrádce Korčného a ženy, která ho odhalila. Potřeboval se dozvědět, jakou má vazbu na Putina. Nedalo se tomu odolat. Byl jak vosa poletující nad talířem s cukrovou vodou.

	„A jaký vlastně prezident je?“ zeptal se Jevgenij jednou večer v metru.

	„Všechno, co jste o něm kdy slyšel, je pravda,“ odvětila Dominika tajemně. „Budu vystupovat.“ Načasovala celou rozmluvu s cílem dosáhnout právě takového účinku. Jevgenij se sklonil a vyhlédl z ušmudlaného okna vagonu, který za skřípotu brzd vjížděl do elegantní stanice Park Pobědy, půvabné zastávky se zakřivenými stěnami z okrové žuly a zářícími lampami. Ve tváři mu nervózně cukalo.

	„Heleďte,“ nadhodil Jevgenij, „co kdybych vystoupil s vámi, pokud nemáte něco na práci? Mohli bychom zajít na skleničku.“ Metro s trhnutím zastavilo a dveře se otevřely.

	„Ujelo by vám metro,“ zašveholila Dominika a čekala na signál varující, že se dveře opět zavřou. Jevgenij si přehodil přes rameno popruh brašny.

	„To jezdí celou noc,“ namítl. Ozval se signál.

	„No tak pojďte,“ svolila Dominika a vytáhla ho z vagonu těsně předtím, než se dveře se sykotem sklaply. Jevgenij stál na nástupišti celý rozrušený, dýchal nosem, rty sevřené úsměškem. Cítil, že má na dosah to, po čem touží; už ovšem netušil, že se co nevidět chytí do pasti překryté listím.
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	Pár dní nato bičoval okno Dominičiny ložnice déšť a břečťan vinoucí se za sklem kolem rámu pleskal ve větru. V kuchyni hvízdala parní konvice. „To je absurdní,“ utrousila Dominika, oblékla si krátký župánek a šla pro čaj. „Ten anonymní zdroj, jakže se to jmenuje…“ Vstoupila do kuchyně.

	U stolu seděla Marta a kouřila, jde ti to skvěle. V posteli divoška, v jeho hlavě něžnost sama, řekla. Dominika na ni udělala „pšt“.

	„Říká si TRITON,“ odvětil z ložnice rozespale Jevgenij s rukama za hlavou. Vypadal jako šimpanz, tmavé chlupy na rukou mu přecházely do hustého porostu v podpaží a stejně kosmatá měl i prsa, břicho a nohy. Chuj mu zvadle ležel na změti chlupů v rozkroku jako myš na kuchyňské chňapce. Když Dominika poprvé spatřila Jevgenije nahého, napadlo ji, že na kompletní depilaci jeho těla by asi nestačil vosk v celém Rusku.

	Dva po sobě jdoucí večery po práci jí stačily k tomu, aby položila základy, nastolila mezi nimi elementární důvěru, hodila mu kostičku v podobě vyprávění o své činnosti v cizině a následně ho přiměla, aby jí vykládal o sobě. Jevgenij nebyl hlupák, proto musela Dominika postupovat obezřetně, jenže ani mozek, který je sebezahleděnější do sebe, nedokáže odolat příležitosti rozprávět o své maličkosti. Verbování, svádění, přesvědčování, všechno začínalo nutností naslouchat, sledovat, jak se ty odulé rty pohybují, jak nejdřív hltají jídlo, jak si postupem času čím dál víc věří, jak se neúprosně přibližují a stále se hýbou, celé mastné a vlhké, a potom jejich protivný dotek na vlastních rtech – vybavil se jí dotek Nateových rtů načež se její tajné já zabarikádovalo v nedobytné skrýši v nitru a zamklo dveře na tři západy.

	A pak, Bože, pomogi mně, následovaly Jevgenijovy představy o milování, které se pohybovaly někde na pomezí chování koně a prasete. Pro volavku nic nového, přesto Dominice nezbylo než oddělit mysl od těla, vytěsnit okamžiky, kdy na prsou cítila dotek chlupů jeho hrudi, které mu neustále padaly a které připomínaly hemžení novorozených pavoučků vylezlých z protrženého vaječného vaku. Zaťala zuby a začala pracovat na tom, aby pustil z hlavy předpisy a rozpovídal se. Tvář odvrátit nemohla, ani skrýt oči nebo nevnímat hekání. Zase zabředla do té úděsné, dobře známé smrduté bažiny, do níž ji svého času vmanévrovali oni, a už tehdy si v duchu přísahala, že za to ponesou následky, jenže tentokrát do téhož močálu vstoupila z vlastní vůle, kvůli Američanům a kvůli Nateovi. Na nevěru ani na chvíli nepomyslela; Jevgenij totiž neprznil totéž tělo, jako když se vzdávala svému milenci, byla někým úplně jiným.

	„Jak můžeme vědět, že se na té Američany řízené operaci nepodílí i on?“ zavolala Dominika z kuchyně. Chvíli čekala a do dvou keramických šálků zdobených lidovými motivy ptáků vmíchávala jahodovou zavařeninu – starý ruský zvyk slazení čaje. Moje volavčí hrnečky, pomyslela si Dominika. Dál spolu rozmlouvali: náměstek z kontrarozvědného odboru se bavil o práci se svou krásnou podřízenou, s níž se právě vyspal. Nic nemohlo působit přirozeněji.

	„Rezidentka je přesvědčená, že to podvodník není,“ zvolal Jevgenij z ložnice. Dominika se vrátila se šálky v rukou. „Zarubinová jen tak chybu neudělá. Vzala si do hlavy, že se po té washingtonské štaci stane ředitelkou.“ Opřel se o loket a hrnek si vzal. „A navíc nám už TRITON odhalil zrádce v Caracasu,“ navázal. „Američani by nám nikoho ze svých spolupracovníků dobrovolně nepředhodili.“

	Dominika přemítala nad svým dvojím životem. Nikdy neříkej nikdy, pomyslela si.

	Se zkříženýma nohama si k Jevgenijovi přisedla na postel a společně usrkávali čaj. Prsty rozpálenými od horkého šálku mu přejela po chlupatém stehně. Číslo 45, „umocňuj nervovou odezvu silou extrémního tepla a chladu.“ Jevgenij na ni pohlédl zpod huňatého obočí. Stále nedokázal uvěřit, jaké ho potkalo štěstí, že se mu podařilo svést krasavici Jegorovovou – tušil, že už se na ni v práci nedokáže podívat, aniž by spatřil nahé tělo baletky, jímž se kochal posledních šestatřicet hodin.

	„Spolehlivost je v podobném případě stěžejní,“ konstatovala a kreslila mu na nohu žhoucí kroužky. Na okno bubnoval déšť, Jevgenijovi se z hrdla vydral vzdech a myš na chňapce se probudila k životu.

	Dominika znovu zvedla oči. „Když se takhle chvěješ, jsi docela přitažlivý.“ Zaslechla vlastní hlas, v temnící okenní tabulce zahlédla svůj odraz. Volavko, špionko, děvko, pomyslela si. Zmlkni a soustřeď se.

	„A klíčové je operační potvrzení,“ pokračovala Dominika konverzačním tónem, aby se neproláklo, že chce odkrýt Jevgenijovy myšlenkové pochody, jako když se loupe slupka ze spařeného rajčete. „Předpokládám, že se Zarubinová pokoušela TRITONA identifikovat, ne?“ Naklonila se a položila mu bradu do dlaní, aby si užil jejích modrých očí i parfému. Maličko se jí přitom rozhrnul župánek.

	Jevgenij zamrkal. „Ne, vůbec. Nechtějí ho s plukovníkem vyděsit,“ odvětil rozechvěle. „Na to je podle nich příliš cenný.“ Podíval se po Dominice, která na něj zpod řas hleděla jak na polskou rumovou bábovku. „Zarubinová pokračuje v té šarádě s dublérem, aby měl TRITON otevřený komunikační kanál.“

	„Přesto bych se aspoň maličko strachovala, jestli není TRITON maskirovanije, zástěrka pro něco většího,“ pravila Dominika. „Naše služba není jediná, kdo umí takovou partii sehrát. I CIA má svoje velmistry.“

	„Nejsem sice operační důstojník jako vy, kapitánko, přesto –“

	„Vzhledem k okolnostem, Jevgeniji,“ namítla, „si snad v soukromí můžeme tykat – říkej mi Dominiko.“

	Na Jevgenije toho bylo moc najednou. „Chtěl jsem říct, že i když nemám operační průpravu, připadá mi, že je druhá zpráva od TRITONA nesporným důkazem jeho věrohodnosti. Dokonce nám prozradil krycí jméno dalšího zdroje CIA… LYRIK.“

	„To je ta stopa, co vede do Řecka?“ zeptala se Dominika.

	„Kdepak do Řecka,“ odtušil Jevgenij. „Přímo sem do Moskvy. Plukovník se domnívá, že ten informátor žije tady, že je to nějaký hlavoun.“ Provinile se na ni podíval. Dominika se k němu přisunula a očima mu pátrala ve tváři, jako by se snažila odhalit rys, díky němuž na ni, a vlastně na všechny ženy, působí tak neodolatelně. S hraně vážným výrazem mu vzala do dlaně zarostlou bradu.

	„V tom případě mi, Žeňo, pověz,“ řekla, přestože odpověď dávno tušila, „proč mám prosím tě letět do Řecka?“ Zdrobnělina, kterou ho oslovila, naléhavost okamžiku ještě umocnila.

	„To nevím,“ odvětil Jevgenij.

	Mluví pravdu, pomyslela si Dominika. Žluť jeho aury sice svědčila o prudkém chtíči, kariérismu a nespolehlivosti, její neměnnost ovšem dávala tušit, že jí tenhle izvraščeněc, chlupatý zvrhlík, nejspíš říká pravdu.

	„Původně jsem si myslel, že plukovník prostě chce prověřit všechny možnosti, když tě posílá na inspekční cestu do Athén. Jenže pak mi výslovně řekl, že se před tebou nemám zmiňovat o TRITONOVI, o LYRIKOVI ani o Zarubinové…“ Odmlčel se a pohlédl jí do očí.

	Dominika si všimla, jak se mu tváří mihl stín, jak se zachvěl po celém těle. Jeho žlutá aura se zakomíhala, lehce skomírala. Dominika tušila, že si právě uvědomil závažnost prohřešku, jehož se dopustil (vyzradil jí úřední tajemství), svého současného počínání (že s ní spí) i možných následků (Zjuganovův hněv a sklepení). Zaplaťpánbůh že mu nedošlo to nejhorší: totiž že jí právě poskytl materiál do hlášení pro Natea s Gablem. Gratuluju, milenče, pomyslela si Dominika, tvoje první hlášení do Langley. V danou chvíli bylo třeba, aby mu dodala trochu mužestva, odvahy. Jinak by ho musela udeřit čajovou konvicí do krku a zakopat ho na dvorku. Tato další fáze – snaha jej zaháčkovat – byla nesmírně nebezpečná.

	„Poslouchej mě,“ řekla, jeho bradu pořád v dlani. „Vím, co se ti honí hlavou, takové myšlenky z ní ale vypuď. Vždyť pomáháš jak mně, tak sobě. Zjuganov si loajalitu nezaslouží; vděk mu nic neříká. Tím, že pro něj pracuješ, hodně riskuješ, bez ohledu na povahu tvé práce i hloubku oddanosti. A stejně tak jsem v ohrožení i já. Je jenom otázkou času, než nás bude mít plně pod kontrolou. Takže musíme oba bojovat a přežít. Budeme si navzájem pomáhat, hlídat jeden druhému záda. Platí?“

	Jevgenij nehnul ani brvou. O okenní tabulku škrábaly stvoly břečťanu – anebo to byla některá z vodních žínek, jejích kamarádek rusalek?

	„Žeňo, uvažuj,“ pobídla jej Dominika a zatahala ho za ušní lalůček. „Jediné, na čem mu záleží, je vlastní kariéra. Zatajuje přede mnou informace, posílá mě do Řecka, protože se bojí nevyhnutelného: že dá Putin v těchhle věcech přednost mně, podobně jako u té záležitosti s Íránem. Vidím, jak se na něj prezident kouká. Nemá ho rád, Zjuganovova minulost ve sklepích ho odpuzuje.“ Popravdě řečeno, pomyslela si Dominika v duchu, ho modroočko za tohle všechno spíš obdivuje.

	„Zítra s vámi oběma pojedu do Kremlu,“ pokračovala. „Bude tam ředitel, zástupci energetického průmyslu, ministři.“ Jevgenijovi se orosilo čelo. „Uvidíš sám, sleduj, jak se Putin k tomu mrňavému plukovníkovi chová.“ Prsty mu setřela pot z horního rtu. „A taky sleduj, jak Putin přivítá mě, pak si sám udělej názor.“ Tomu se Jevgenij pousmál. Dominika věděla, že Zjuganovovi bez výjimky okamžitě hlásí každou fámu, rozkol, skandál či úklad. Jenže teď už měl na triku těžký poklesek i Jevgenij: obcoval s podřízenou, navíc právě s tou podřízenou, před níž měl od Zjuganova zakázáno pouštět si ústa na špacír. Žlutá aura mu pulzovala – snažil se odhadnout následky. Dominika polkla, a když se nad něj sklonila k polibku, šimrali ji opět na rukou i nohou pavouci.

	Jak dlouho mu kuráž vydrží? Každému naverbovanému spolupracovníkovi, vyjma těch nejodolnějších, je třeba neustále dodávat sílu. Řekla si tedy v duchu, že mu ji bude dodávat. Jevgenij na vlastní oči uvidí, jak s ní bude Putin při setkání v Kremlu jednat; pochopí, že by mu byla lepším spojencem. Zítřejší výsledek hodlala zmanipulovat, věděla ale, že to bude riskantní. Obrovsky riskantní hned na několika úrovních. Byla připravená uchýlit se k Benfordovu plánu, který spolu rozebírali ve Vídni. Včera večer dostala přes SRAC nejnovější zprávu – rovněž nejspíš od gospodina Benforda která plán schválila. Věděla, že ji Benford postrkuje do Putinovy blízkosti; usiloval o to, aby se prezidentovi zaryla pod kůži. Jenže Jevgenij – na toho si bude muset dávat pozor. Její bezpečí momentálně sídlilo kdesi mezi jeho srdcem a koulemi.

	„Takže budeme jeden druhého chránit, souhlas?“ nadhodila Dominika. Žlutá aura se mu zachvěla. „A budeme postupovat společně.“ Jevgenij zvedl ruku a pohladil ji po vlasech. Jsi pozoruhodná žena, víš to? pomyslela si Dominika.

	„Jsi pozoruhodná žena, víš to?“ zeptal se Jevgenij.

	Volavka se zasmála. „Vím, že přinesu z kuchyně pár kostek ledu. Nikam nechoď.“
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	Zasedací síň ruské Rady bezpečnosti se nacházela v budově číslo jedna – tedy v budově Senátu – kremelské citadely. Tento sál střední velikosti se rozprostíral nedaleko soukromé pracovny prezidenta a byl opulentní, honosný, velkolepý. Podél obvodových stěn se tyčily půlené sloupy z černého mramoru, jejichž pozlacené korintské hlavice odrážely zářivý jas rozložitého dvoupatrového křišťálového lustru. Místnost byla přímo zahlcená světlem – Dominika si všimla, že na lesklé parketové podlaze neleží jediný stín. Středem síně se táhl mohutný stůl: okraje lemovaly kožené psací podložky, uprostřed pak stála dlouhá dřevěná lišta s řádkou mikrofonů. Po každé straně stolu trůnil tucet dřevěných židlí se zeleně polstrovanými područkami a rovnými opěradly, která se pyšnila zdobným vykládáním šipkami ze slonové kosti. U krémových stěn pak byly vyrovnané další židle pro asistenty a zapisovatele.

	V čele stolu se nacházela židle se širokou opěrkou – jakýsi trůn, opěradlo měl vyšší než ostatní – potažená lesklým hedvábím. Za trůnem visela na zdi nádherná tapiserie a šarlatový štít s dvouhlavou zlatou orlicí Ruské federace. Dominika stála ve dveřích a přihlížela, jak se podél stolu rozmísťuje desítka vysokých státních činitelů. Dvouhlavá orlice Romanovců bývala černá – jaký paradox, že dnešní Rusové na tom nejsou o nic líp než nevolníci cara Ivana Hrozného, pomyslela si Dominika. Jako na zavolanou vstoupil do místnosti bočním vchodem prezident Putin a za ním dva pobočníci. Muži kolem stolu zůstali stát, dokud se prezident neusadil, načež klesli do svých židlí.

	Dominika věděla, že toto není zasedání Rady bezpečnosti, nýbrž plánovací schůzka ohledně obchodu s Íránem. V průběhu prvního a druhého Putinova funkčního období pozbyla tato rada vlivu i významu – v současnosti se jednalo o jakýsi sloní hřbitov pro vojenské a zpravodajské důstojníky před penzí, mezi něž patřil i stávající ředitel SVR. I proto se Zarubinová ve Washingtonu chystala jej z této pozice vystrnadit. Coby služebně nejmladší účastnice schůzky usedla Dominika na samý konec stolu, hned vedle nervózního Zjuganova. Ředitel SVR, řádný člen rady, prkenně seděl zhruba v jeho polovině.

	Dominika si obhlížela ostatní tváře, skřípnuté těsnými límci košil, v sakách sotva dopnutých přes břicho, se zplihlými šedivými vlasy přilepenými na lesklých čelech. Putinovi zasvěcenci, nové politbyro. Kolem hlav jim vířily odstíny žluté a hnědé a modré, paleta lakomství, lenosti, pýchy, smilstva a závisti. A taky obžerství. Na druhé straně seděl v půli stolu Govormarenko ze společnosti Iskra-Eněrgetika a šťoural se v zubech. Dominika poznávala jedinou další ženu u stolu – byla to Nabiullinová, jedna z prezidentových nejbližších spojenkyň, která byla přednedávnem k všeobecnému údivu jmenována předsedkyní ruské centrální banky. S vážnou tváří seděla po Putinově levici, zahalená špinavě žlutou mlhou.

	A pak se to stalo. Putin si obhlédl přítomné tváře a mentolově modrý zrak mu padl na Dominiku. Měl na sobě tmavý oblek s bílou košilí a akvamarínovou vázankou, která se v nasvícení sálu, skoro až filmovém, třpytivě leskla. „Kapitánko Jegorovová,“ ozval se z čela stolu jeho hlas. „Pojďte si sednout sem,“ vyzval ji a pokynul k židli po své pravici. Dominika se postavila na pahýly, které byly ještě před chvílí jejíma nohama, prošla skrz rozkládající se černá netopýří křídla Zjuganovova šílenství a minula i strnulého Jevgenije, který seděl u stěny s notýskem na kolenou. Ztichlou místností ji provázely oči přítomných i významné úsměvy na tvářích těch nejmoudřejších z nich.

	„Iniciativa. Talant,“ prohlásil Putin, když se Dominika posadila, a rozhlédl se po sále. „Stěžejní byl v záležitosti tohoto íránského obchodu talent. A iniciativa. O této příležitosti jsme se dozvěděli díky své zpravodajské službě; o vše se zasloužila kapitánka Jegorovová… a plukovník Zjuganov.“ Pak na Zjuganova kývl, skřet ale mohl stejně tak dobře sedět na autobusové zastávce v Kazachstánu.

	„A nyní jsme dospěli do závěrečné fáze. Prostředky jsou k dispozici,“ řekl Putin a pohlédl na Nabiullinovou, která neznatelně přikývla. „A seizmická podlaha už je dle dohody ve výrobě.“

	V půlce stolu zvedl Govormarenko tři zažloutlé prsty. „Výroba potrvá tři měsíce,“ prohlásil. To bude hlavní věta mého dnešního hlášení, pomyslela si Dominika.

	„A Němci nám zařízení předají, jak bylo ujednáno,“ dodal Putin. Nebyly to otázky, nýbrž výnosy.

	„Náklad se v Hamburku naloží na loď Sovkomflotu,“ nechal se slyšet muž s huňatým obočím. „A zhruba měsíc nato se zařízení vyloží v přístavu Bandar Abbás v Perském zálivu.“ Putin modrýma očima ani nemrkl.

	Tak jo, Benforde, jak jsme se dohodli. Dominika se potichu zhluboka nadechla. „Smím něco podotknout?“ zeptala se. Putin se k ní otočil, přikývl a upřeně se na ni zadíval. „O námořní dopravě ani těžké technice nic nevím, důstojníci z naší služby se ale v mnoha věcech vyznají výtečně.“ Neodvažovala se pohlédnout přítomným kolem stolu do tváře, zvlášť ne Zjuganovovi nebo řediteli.

	„Kamufláž,“ řekla. „Bezpečnost. Utajení.“

	V místnosti vládlo ticho.

	„Aspoň jak já celou transakci chápu, souhlasili Íránci s naším návrhem hlavně proto, že tu podlahu – vybavení, které podléhá embargu – obdrží potají. Právě to je pro ně na celém obchodu nejpřitažlivější a jsou ochotni zaplatit dvojnásobek.“

	Putin na ni stále hleděl.

	„Má-li ruská nákladní loď doplout z Hamburku do Íránu, obnáší to cestu přes kanál La Manche, Gibraltarský průliv, Středozemní moře, Suezský průplav a Rudé moře a pak Ománským zálivem a Hormuzským průlivem do Perského zálivu.“

	„Přesně tak,“ přitakal muž ze Sovkomflotu.

	„Taková plavba ovšem vede přes mezinárodní vody, které patří k těm nejpřísněji sledovaným na celé planetě.“

	„I to je pravda,“ řekl Sovkomflot.

	„A vykládka má proběhnout v přístavu Bandar Abbás.“

	„Ano.“

	„Dost by mě překvapilo, kdyby příjezd ruské lodi s velmi rozměrnou technikou okamžitě nezdokumentovaly západní námořní síly, nemluvě o satelitním pokrytí hlavního íránského přístavu,“ řekla Dominika.

	„To je nevyhnutelné,“ konstatoval pracovník Sovkomflotu, jehož popouzelo, že se mu někdo plete do práce.

	„Nevyhnutelné neznamená přijatelné,“ otočil se k němu Putin. „Íránci tohle všechno určitě vědí a budou si stěžovat. Mohlo by to celou transakci ohrozit a potažmo zostudit tento stát.“ Chceš říct, že by to mohlo ohrozit tvou transakci, pomyslela si v duchu Dominika. A zostudit prezidenta si nesmí nikdo dovolit, vysílala k činovníkovi, který nic netušil.

	„A jak jinak mnohatunový náklad z Německa do Íránu přepravit?“ odfrkl si muž ze Sovkomflotu.

	Bože, prosím, ať Benfordovy údaje sedí, pomyslela si. „Jako to děláme u nás ve službě,“ odvětila Dominika. „Nepozorovaně, zadními vrátky.“

	„Samé hádanky…,“ namítl zaměstnanec Sovkomflotu, vzápětí se ale zarazil, jelikož Putin zvedl ruku.

	„Povídejte,“ vybídl ji prezident.

	„Místo k jihu zamíří naše loď z Hamburku na sever do Sankt-Petěrburgu a tam náklad vyloží. Vše bude působit zcela rutinně a nevinně,“ líčila Dominika. „Následně se zásilka přepraví přes Rusko do menšího íránského přístavu na jižním pobřeží Kaspického moře.“

	„Vyloučeno,“ ohradil se muž ze Sovkomflotu. „Pozemní přeprava by vyžadovala obří návěs. Tenhle náklad je objemný, velký jak dům, váží přes čtyřicet tun. Tak výkonné vybavení nemá ani armáda.“ Slovo si vzalo několik kolegů, ale spíš jen aby se zapojili, než aby pomohli s řešením.

	„Kdyby se upravilo transportní odpalovací zařízení balistických raket, možná by pojalo i…,“ spustil jakýsi plešatec.

	„To by trvalo několik měsíců a směrem na jih kvalita vozovek kolísá…,“ ozval se další.

	„Zbláznili jste se? Chcete to snad vzít samým středem země?“ podivil se Sovkomflot.

	„A musely by se brát ohledy i na počasí…,“ nechal se slyšet Govormarenko, který se stále šťoural v zubech.

	Putin zvedl dlaň. Za hlavou a rameny mu vířily sytě modré vlnky světla. Po spolupracovnících kolem stolu, kteří kejhali jak husy na dvorku, se ani nepodíval. Dominika viděla, že prezident ví, že se od ní dočká řešení; pouze netušil, že je vymyslel Simon Benford. „Kapitánko Jegorovová?“ pobídl ji.

	V sále zavládlo ticho.

	„Včera večer jsem si prohlížela mapu,“ spustila Dominika. „A něco mě napadlo.“ Z konce stolu se ozval šum hlasů, Putin si ho ale nevšímal. Dominika si netroufala odvrátit od něj pohled. „Ze Sankt-Petěrburgu přes Ladožské a Oněžské jezero, Rybinskou přehradou do kanálu Volhy, pak Povolžím až k deltě v Astrachani a nakonec Kaspickým mořem na jih do Íránu a k severnímu perskému přístavu Bandar-e Anzali.“ Podívala se po ostatních a znova se obrátila k Putinovi. Nikdo z přítomných se nehodlal vyjádřit, dokud jim sám prezident nesdělí, co si o návrhu mají myslet.

	„Náklad se přepraví po vodě a bude do Íránu diskrétně doručen přímo ze suverénního ruského území,“ pokračovala Dominika. „Celá trasa je plně splavná: kanály, jezera, vnitrozemská moře. Využívají ji motorové říční čluny, které zvládnou i třikrát těžší náklad. Už dnes tahají dřevo, ocel, uhlí nebo štěrk, a to i za tmy a nejrůznějšího počasí.“ Putinovi cukal koutek úst. „A Teherán zaplatí, vše proběhne v utajení a zároveň tím Rusku znovu stoupne reputace,“ dodala Dominika. Což samozřejmě zároveň znamená, že se zvětší význam úlohy Vladimíra Putina na světové scéně a nikoli náhodou i stav jeho bankovního konta.

	Nabiullinová se zamyšleně opřela v židli. O této ženě s hranatou tváří se říkalo, že jde o Putinovu bystrou a starostlivou spojenkyni. Bylo jí padesát, měla kaštanové vlasy po ramena a nosila brýle ve tvaru ptačích křídel s kovovými obrubami. Na sobě měla květovanou blůzu s mašlí a přes ni rezavé sáčko. Její hlas připomínal tající zmrzlinu. „Jak jste uvedla, paní kapitánko,“ prohlásila Nabiullinová, „s loďařstvím ani s přepravou nemáte žádné zkušenosti. Jak jste tedy přišla na tak pozoruhodný plán? Jak vás napadlo využít vnitrozemskou soustavu řek a kanálů? Zaměstnanci vaší služby musejí bezpochyby disponovat představivostí a přizpůsobivostí, tohle je ovšem skutečně pozoruhodný výkon.“ Jako by jí chtěla říct: Bude to krapet složitější, slečinko, nestačí se jenom vykozit; tady jsme v Kremlu a tím, komu jsi zrovna způsobila prezidentskou erekci, je sám prezident. Se založenýma rukama se Nabiullinová na Dominiku usmála a ta jí úsměv opětovala.

	Díky, Benforde, pomyslela si Dominika, za vaši prozřetelnost. Podobnou odezvu očekával, proto jí nachystal patřičnou odpověď.

	„Řeka mě napadla, jelikož jsem si vzpomněla, jak jsem sledovala lodní provoz na Volze u Kazaně,“ objasňovala Dominika, „když jsem navštěvovala institut kontrašpionáže. O škole pro volavky jste možná slyšela, ne?“ pohlédla Dominika zpříma na Nabiullinovou a potlačovala hněv, který se jí vzedmul v krku. Mluvit o téhle skutečnosti veřejně bylo krajně bolestné, Benford ovšem předvídal, jaký to bude mít efekt. „Do institutu nás odvezli po řece rychlolodí a ve chvílích volna jsme se procházely po břehu Volhy. Neustále jsem na řece vídala čluny. Proto mě to celé napadlo.“ Jako by namítla: I já už mám nějaké renomé, sestro, a upjaté ekonomky nebo Vladimírův stoják zvládnu levou zadní, abys věděla.

	Nabiullinová na Dominiku chvíli hleděla, odečítala její odpověď, vstřebávala telepatickou výzvu. Jejich názorová výměna se Putinovi zamlouvala, skoro hrozilo, že mu v koutcích úst zahraje úsměv. Vstal, ukázal na zástupce Sovkomflotu, jako by ho vybízel „pusťte se do toho“, a pak na všechny kolem stolu kývl. Jako na povel se přítomní zvedli a začali korzovat, čekali, až prezident místnost opustí. Putin se ještě na chvíli zastavil, znova kývl na Dominiku a pak ze sálu i s Nabiullinovou a dvojicí pobočníků odešel. Postranní dveře se zaklaply a lidé se postupně rozcházeli.

	Ředitel si otřel tvář kapesníkem a mlčky potřásal hlavou. Jevgenij před ní uhýbal pohledem – bezpochyby viděl, co potřeboval, spatřil budoucnost. Vtom se k ní přišoural Zjuganov, a když promluvil, křivil mu ústa sotva potlačovaný hněv.

	„Moc dobrá práce, kapitánko,“ ucedil. „Udělala jste na prezidenta dojem.“

	„Děkuju vám, pane plukovníku,“ odvětila Dominika a sledovala, jak se mu za hlavou rozpínají černé paraboly. „Prezident připisuje veškeré zásluhy naší službě. A zaslouženě. Zkontaktovat naše činitele s Peršany – ve velmi krátké době jste odvedl spoustu práce. Tohle je váš projekt.“

	Zjuganov ji pozoroval s mírně nakloněnou hlavou, jako by si představoval, kde na ni použije dermatom nejdřív, jak jí bude z břicha a zad seřezávat plátky kůže. Od mramorových podlah chodby Senátu se odrážela ozvěna jejich kroků, až ji pohltil silný koberec velkolepého schodiště, po němž sestupovali. V patách jim kráčel Jevgenij a bedlivě naslouchal.

	„Býval bych byl raději, kdybyste mě o svém návrhu informovala předem,“ zvedl k ní Zjuganov oči.

	Aby taky ne, ty všiváku jeden, pomyslela si Dominika a v duchu si představila, jak by ho šťouchla do zad a současně by mu přišlápla špičku boty. Skutálel by se po schodech přímo po hlavě. „Nečekala jsem pozvání do čela stolu, bylo mi docela trapně. Věřte mi, pane plukovníku, že sama bych se nikdy neodvážila navrhovat –“

	„Kdy odlétáte do Řecka?“ zeptal se Zjuganov. Na spodním rtu mu ulpěla kapička slin.

	„Za pár dní, pane plukovníku,“ odvětila Dominika. „Uvítala bych v případě tohoto šetření vaše připomínky a rady.“

	„Všechno, co budete potřebovat, vám může poskytnout Jevgenij,“ otočil se Zjuganov na náměstka, aby se přesvědčil, že jeho slova slyšel. Jevgenijovi se leskl obličej potem. Jo, to teda může, pomyslela si Dominika.

	„Děkuju vám, pane plukovníku,“ řekla.

	Athény. Zase se shledá s přáteli. I se CIA. Tohle setkání vylíčí Bratoku Gableovi s nesmírným gustem – rozhodla se, že mu s kamennou tváří navrhne důvěrné seznámení s Nabiullinovou. Zamlklý a moudrý Forsyth se zaměří na obchod s Íránem. Benford se pochopitelně bude chtít bavit o TRITONOVI, o LYRIKOVI, o Zarubinové. Nové informace a vodítka mu udělají radost. Řekla si, že mu večer pošle na ochutnávku hned několik zpráv. Pak ovšem polkla a dumala, jak Nateovi vysvětlí Jevgenijovo „naverbování“.

	Na zpáteční cestě autem do Jaseněva se na sklápěcím sedadle proti směru jízdy uvelebila Udranka, natáhla si dlouhé nohy a dala si ruce za hlavu. Nic bych mu neříkala, nechala se slyšet, i když si moc přeješ, aby ti odpustil. Víš, co jsi udělala i proč jsi to udělala. Co ti má kdo nařizovat, že nesmíš mít tajemství?

	
POLSKÁ RUMOVÁ BÁBOVKA

	Vyšlehejte máslo s cukrem do lehké pěny a poté vmíchejte vejce. Přidejte mouku, prášek do pečiva, mléko a vanilku a dobře propracujte. Směs nalijte do formy na bábovku a pečte v troubě na střední teplotu, dokud se těsto nepřestane lepit na zapíchnutou špejli. Do mírně vychladlé bábovky udělejte otvůrky a polijte ji polevou z cukru, vody, citrónové a pomerančové kůry, vanilky a rumu tak, aby se do celé bábovky vsákla.
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	Athénská expozitura. Gable s Forsythem beze slova seděli ve zvukotěsné místnosti a čekali na Natea. Sedět půl metru od sebe a mlčet bylo absurdní – ne, děsivé jenže při otevřených dveřích se zkrátka mluvit nesmělo. Minutu nato vešel dovnitř Nate s kovovou schránkou plnou spisů v ruce a zajistil dveře otočnou pákou, která byla stejně jako všechny ostatní části šestimetrové kóje vyrobená z průhledného plexiskla. Tlak v uších jim napověděl, že dveřní těsnění vytlačila z místnosti poslední zbytky volně cirkulujícího vzduchu. Atmosféra zanedlouho zhoustne tak, že by se dala krájet.

	„Tak jak to včera šlo s LYRIKEM?“ zeptal se Forsyth.

	„Jako bych valil kámen do kopce,“ odtušil Nate. „Jako vždycky vytáhl svoje ego.“ Začal ze schránky vyndávat složky a kladl je na stůl.

	„A přinesl ty dokumenty o rozpočtu deváté správy?“ vyzvídal Forsyth. „Už se na ně ptali z obrany.“

	„No jo, ve Washingtonu se řeší rozpočet,“ konstatoval Gable. „Vyžírky si totiž potřebujou ospravedlnit ten svůj.“

	„Ne,“ odvětil Nate. „Když jsem se na ně LYRIKA zeptal, řekl, že mi donesl něco lepšího.“ Nate otevřel jeden ze šanonů, vytáhl vázanou, palec tlustou knížečku a přisunul ji Forsythovi.

	„Co to kruci je?“ podivil se Gable. Forsyth spiskem zalistoval.

	„Je to tajná zpráva, ve které se popisuje, jak devátá správa GRU pokoutně získala nevyztužený kryt pilotní kabiny z čínské neviditelné stíhačky J-20,“ přeložil jim Nate ruský popisek na deskách. „LYRIK tvrdí, že ho chce ruské letectvo použít u své T-50. Lepší výhled, lepší průhledový displej, možnost přežít katapultáž při vyšší rychlosti.“

	Forsyth se podíval na Gablea. „U letectva budou skákat radostí do stropu,“ prohlásil a opět svazek odsunul. „Takovýhle druh informací rozhodně neodmítneme.“

	„Že to vynesl zrovna teď, je dobré znamení,“ řekl Forsythovi Gable.

	„Jak to myslíš ‚dobré znamení‘?“ podíval se Nate po obou.

	„Žádné další informace, žádné další střípky?“ zeptal se Forsyth.

	Natea polil studený pot. „O čem to, chlapi, mluvíte?“

	„DIVA včera večer poslala tři samostatné zprávy. Přišly pozdě, už jsi byl na detekční trase za LYRIKEM. Znáš tu moskevskou řídící důstojnici?“ otázal se Forsyth a podal Nateovi k přečtení depeše z Moskvy.

	„Jo, Hannah Archerová,“ přitakal Nate. „Ta je šikovná.“ Hannah nahá, s divoce rozcuchanými vlasy a nohama na jeho ramenou, jo, moc šikovná. „Tři zprávy?“

	„Celkem dokonce pět. Tahle Hannah nám napsala, že dneska přijdou další dva vzkazy od DIVY,“ přibližoval Gable. „Posílá nám je hned, jak je vyzvedne a vrátí se na ambasádu.“ Gable si uhladil kratičkého ježka. „Dva výjezdy za dva dny. Ta kovbojka má fakt koule. Až skončí v Moskvě, měli bysme ji nechat přeložit sem k nám.“

	Ježíšmarjá, pomyslel si Nate, to by tak ještě scházelo. Raději při čtení schválně nezvedal pohled. V polovině první depeše ale oči přece jen zvedl. „Takže SVR o LYRIKOVI už ví?“ zeptal se. „Co na to Benford?“

	„Že máme v baráku krysu,“ řekl Gable.

	„Rusové jednají s někým, kdo má krycí jméno TRITON a kdo se o LYRIKOVI dozvěděl,“ objasňoval Forsyth. „Stojí to v té druhé depeši. Za normálních okolností bychom do kontrarozvědného případu u nás doma vůbec nebyli zasvěceni, ale jelikož tyhle informace přišly od DIVY, chtěl to Benford dát naší expozituře na vědomí,“ kroutil Forsyth hlavou.

	„Takže Benford má problém,“ navázal Gable, „Rusáci vědí, že mají taky problém, a teď tudíž máme problém i my, respektive ty. Tvůj agent, tajný spolupracovník, se ocitl na mušce.“

	„Ruská divize si dělá starost,“ pravil Forsyth. „Benford mi řekl, že možná přišli o další zdroj. Nějakého Rusa odvolali z Jižní Ameriky domů.“

	„Tyhle mrzutosti se obvykle dějou ve trojicích,“ utrousil Gable. „Zažil jsem to už miliónkrát.“

	„A DIVE by mohlo hrozit značné nebezpečí,“ dodal Forsyth. „Často se o ní píše ve všemožných depeších, ať už z Athén, z Vídně nebo z Langley. Bůhví, kdo všechno si o ní čte.“

	„A vypátrat to třetí ucho, toho šmejda TRITONA, nebude žádná sranda,“ posteskl si Gable. „Centrála ten matroš od LYRIKA rozesílá jenom asi tak tisícovce nejrůznějších kreténů, co si pouští hubu na špacír,“ ulevil si Gable a ukázal bradou na spisek, který Nate získal včera večer. „Pentagonu, letectvu, dodavatelům, Bílému domu, výborům.“

	„Benford bude mít plné ruce práce,“ pravil Forsyth.

	„Musíme je oba stáhnout,“ usoudil Nate, který už byl v myšlenkách o tři kroky napřed – chtě nechtě se snažil zpomalit, přestože by ze všeho nejradši skočil do auta a pro LYRIKA si dojel. „Generála můžeme z Athén odvézt teď hned. Ovšem vysekat Domi z Moskvy bude –“

	„Za týden má cestu do Athén,“ skočil mu do řeči Gable. „Napadlo mě, že ti to musím říct, aby ses stihnul nechat ostříhat.“

	Jak se Nate probíral depešemi, narazil na DIVINU krátkou zmínku o odboru KR a její kontrašpionážní cestě do Athén.

	„Co se vrátila do Ruska, odvádí skvělou práci,“ pravil Forsyth. „Přísně tajné informace z Kremlu, zrádci, kontrašpionážní stopy, celá ta věc s Íránem.“

	„Musíme s ní ale probrat rizika,“ řekl Gable při pohledu na to, jak se depeše Nateovi lehce chvěje v ruce. „Soudě podle rozmanitosti jejích hlášení odhaduju, že v rámci vlastní správy verbuje vedlejší zdroje, které mají přístup k různým informacím. S kolika z nich asi spí? Ta má ale nervy.“

	Nate se na něj podíval a nuceně se zasmál. „V letadle můžeme LYRIKA s DIVOU seznámit,“ řekl. „Ve Wyomingu se spolu můžou učit jezdit na koni.“

	„Zpomal,“ zarazil ho Forsyth. „Zatím nevíme, co máme v ruce. DIVA působí na odboru KR a vypadá to, že naverbovala přinejmenším jeden vedlejší zdroj. Celé to s ní pečlivě probereme a pak se uvidí. Příští týden si s ní i s námi přiletí promluvit Benford.“

	„A co LYRIK?“ nadhodil Nate. „Je prozrazený. Výslovně se tady o něm píše.“

	„Mají za to, že je LYRIK v Moskvě. Dokud ho neodvolají domů, můžeme chvíli počkat,“ odvětil Gable. „Ale pokud ho budeme muset stáhnout, připrav se na půlnoční boogie. Schůzky, konspirační byty, tajné signály.“

	„To všechno chápu. Ale mám jeden problém.“

	„Kromě toho, že vypadáš jak boží umučení?“ prohodil Gable.

	Nate na něj nedbal. „Můj problém je ten, že jsem LYRIKA požádal, aby mi donesl ty rozpočtové dokumenty. Tohle už byla třetí schůzka, kdy o ně prosím. Ne že by je neměl – vždyť je to atašé GRU na vlastní ambasádě.“

	„Pohrozíš mu, že příště ho už nakopeš do řiti?“ otázal se Gable.

	„Jasně, dám mu to sežrat. Že mu Langley věří, ať nezapomíná, jak dopadly jeho děti, že se může Putinovi pomstít. Všechno to chápe.“

	„Myslíš, že už si na něj došlápli?“ uvažoval Gable.

	„Ne, ten dědek furt něco v igelitkách vynáší. Je po čertech produktivní. A s každou další schůzkou je to lepší a lepší,“ řekl Nate. „Akorát si dělá, co chce a kdy chce.“

	„Zlanařil jsi ruského agenta, který má generálskou šarži. Je holt zvyklý dělat si všechno po svém,“ vysvětloval Forsyth. „Přišel za námi, když na něj dolehla krize, jeho život jsi teď ale ty; šikovně ses s ním sblížil, a tak zas celý rozkvetl a najednou se dělá důležitým. Musíš ho zkrotit, zvlášť teď.“

	„To je právě ta potíž,“ odvětil Nate. „Má ego jak Rudé náměstí; skoro jako by už zapomněl, jak mizerně na tom byl, když jsme se ho ujali. Nejsem si jistý, jestli bude ochotný utéct, pokud po něm budeme chtít, aby emigroval.“

	„Tak ho začni pomaličku polehoučku zpracovávat,“ poradil mu Forsyth. „Ale ne abys ho vylekal, jen si ho chystej.“

	„Jisté je jedno,“ vzal si slovo Gable, zívl a protáhl si ruce nad hlavou. „Jestli ho povolají zpátky do Akvária – tak se přezdívá ústředí GRU –, a to pod jakoukoliv záminkou, ať už kvůli konzultacím nebo aby převzal novou prestižní funkci nebo aby šest týdnů zasedal v nějaké personální komisi, případně proto, že jeho prateta Nataša zrovna spadla ze schodů, a on práh Akvária opravdu překročí, nikdy už ho neuvidíme.“

	[image: Image]

	Dva večery nato už se Nate s LYRIKEM procházel po mramorem dlážděném chodníčku ve skromné čtvrti Glyka Nera na zšeřelém východním svahu pohoří Hyméttos, daleko od dopravního ruchu centra Athén, kde by rozhodně žádný ruský veřejný činitel nebydlel ani nenakupoval. Stoupali do mírného kopce mezi kužely světel, které na mramor vrhaly pouliční lucerny s bílými kupolemi, a nečekaně prošli neviditelným obláčkem kadidla, jež se linulo z otevřených dveří kostelíka Proměnění Páně. Mlčky kráčeli dál po opuštěné cestičce mezi borovicemi, kde kadidlo ustupovalo voňavému oparu divokého oregana.

	LYRIK měl na sobě tmavý oblek s bílou košilí a černou kravatou, což kontrastovalo s Nateovými tmavými kalhotami a větrovkou. Toho večera Nate absolvoval mimořádně dlouhou trasu detekce sledování – otřásla jím totiž informace od DIVY, že ruské ústředí už o agentovi CIA s krycím jménem LYRIK ví. Byl odhodlaný dorazit na mimořádné setkání s generálem čistý a v duchu doufal, že neplánovaná žádost o schůzku starého vojáka nepolekala. LYRIKA ale něco jen tak nerozházelo. Nate čekal na lavičce mezi sosnami, natahoval zrak mezi větvemi a vyhlížel LYRIKŮV příchod. V tak pozdní hodinu nebyli nikde žádní chodci ani tam nepostávala auta, v nichž by se rýsovaly temné siluety a v nichž by zářily žhoucí špičky cigaret. Vzduch byl čistý. Mohli se pustit do práce.

	Když Nate generálovi během procházky sdělil, že ústředí SVR už patrně ví o informátorovi v řadách GRU, který CIA předává informace o armádních akvizicích zahraniční techniky, LYRIKOVI se ani na půl vteřiny nezadrhl tichý krok. Jen k Nateovi naklonil hlavu a zapálil si. „A co přesně vědí?“ zeptal se.

	„Víc se dovíme během několika dní,“ odvětil Nate. „V tuhle chvíli jsme přesvědčeni, že identifikaci chybí detaily.“ Uvědomoval si, že jeho slova znějí dost neuspokojivě.

	„Takže žádné konkrétní údaje o správě nebo šarži?“ otázal se LYRIK. Ruce měl za zády a cigaretu držel mezi rty. Taková normální vycházka.

	„Ne, žádné konkrétní údaje o správě ani šarži,“ přitakal Nate, „vaše ústředí ale tuší, že možným místem schůzek jsou Athény. To může pátrání zúžit a posunout vyšetřování až nebezpečně blízko.“

	LYRIK přezíravě mávl rukou. „Kto služit v armii, ně smějetsja v cirkě, ten, kdo slouží v armádě, nesměje se v cirkusu. Klauny z kontrarozvědné sekce GRU znám až moc dobře. Ti by nechytili ani uvázanou kozu.“ LYRIK elegantně vyfoukl kouř k noční obloze.

	„A co FSB nebo SVR?“ nadhodil Nate. „Nezapojí se do vyšetřování i oni?“

	LYRIK pokrčil rameny.

	„SVR možná ano, pokud bude potřeba pátrat v cizině,“ řekl. „Pokud v Moskvě, pak se do toho vloží FSB. Ovšem GRU si nebude chtít nechat pravomoc jen tak vzít. Všichni se dožadují nějakých výhod, jdou po každém drobku; připomínají hejno holubů.“ Došli na konec chodníčku a zvedli hlavy. Na druhé straně hory se na pozadí světel města rýsoval obrys masivu Hyméttos. Otočili se a pomaličku opět zamířili dolů. Tady je neomezoval sedmiminutový limit vyhrazený na osobní schůzky. Nesvazovala je moskevská pravidla – aspoň zatím. Přesto takříkajíc za rohem číhalo jiné a neméně vážné nebezpečí. Odněkud z hostince pod kopcem se k nim totiž mezi sosnami linula mastná vůně křupavé smažené ryby a skordalie česnekového pyré –, která střídavě sílila a slábla.

	„Pane generále, bude-li se už kruh vyšetřování příliš stahovat, chci, abyste zvážil odchod do Ameriky,“ řekl Nate.

	LYRIK se po něm úkosem podíval. „Myslíte jako, abych přeběhl? Utekl na Západ?“ Zastavil se a pohlédl Nateovi do očí. Vzduch prosycený česnekem se ani nepohnul, v korunách borovic se nezavlnila ani větvička. „Nezačal jsem s vámi spolupracovat proto, abych utíkal,“ řekl. „A navíc je to bezpečné. Uvidíte.“

	Nate položil generálovi ruku na předloktí. „O útěku vůbec nejde řeč. Mluvím o počestném odchodu do výslužby. O poklidném a pohodlném životě.“

	„Vyloučeno,“ odvětil LYRIK a zapálil si už čtvrtou cigaretu.

	„Bylo by nám ctí, kdybyste se uvolil i nadále naší zemi radit ve vojenských a vědeckých otázkách,“ pokoušel se Nate LYRIKA zlákat na zabezpečení v penzi. Vzápětí hodlal přihodit ještě rekreaci v hotelu Fontainebleau v Miami.

	„Budu vaší organizaci pomáhat a radit, ať už budu kdekoliv. Naše spolupráce mě těší a stejně tak i vaše profesionalita. Velmi mě těší.“

	LYRIKOVA povýšená suverenita a ego byly neotřesitelné. Nate měl chuť nechat tu mýdlovou bublinu splasknout. „Pokud by vás zavřeli do Černého delfína, tak už bychom pokračovat nemohli,“ řekl Nate tiše. Při ležérní zmínce o nejhorším vězení v Rusku, federálním nápravném zařízení číslo šest u kazašských hranic, zvedl LYRIK prudce hlavu. Nateovi bylo jasné, že ani nemusí dodávat, že život ve vězení by byl tím nejmenším z trestů, které by LYRIK mohl očekávat.

	„Žádám vás, pane generále, abyste moje slova zvážil. Zatím není důvod ke zbytečnému poplachu, vy i já se ale musíme nachystat na eventualitu nového života, nového začátku. To přece není žádná potupa.“

	LYRIK se na Natea podíval a vyhýbavě pokrčil rameny.

	I když je tenhle agent nesmírně cenný, pomyslel si Nate, MARBLE to není. Tomuhle chlapovi bych nikdy neříkal ďaďa, strýčku.

	„Já vaše slova zvážím,“ odvětil LYRIK. „Prchat ze své domoviny ovšem nehodlám. Ti, co mi ublížili, za všechno zaplatí, rodině, vlasti, ovšem zůstanu věrný.“

	Nate mlčel – takhle si agenti své počínání odůvodňovali vždy, šlo o jakýsi balzám na zmučené svědomí, které v poklidných hodinách před úsvitem přemítá o zradě. Jako obvykle LYRIK provedl rozborku dokouřené cigarety. Blížili se k dolnímu konci cesty, kde se museli rozdělit. Nate znaveně přemýšlel o několika dalších hodinách komplikované detekční trasy – měl v plánu jít nejprve pěšky, poté oblast opustit třemi různými autobusy a dopravit se k ukrytému automobilu. LYRIK se zastavil a pohlédl na něj.

	„Až budete hlásit, že jsem ochotný nadále spolupracovat, prosím vás, abyste také centrále oznámil, jak mě zklamalo tohle bezpečnostní pochybení. Přesto budeme pokračovat.“

	„Děkuju vám, pane generále,“ řekl Nate, svým hvězdným agentem už maličko vyčerpaný. Bylo načase se rozdělit a vytratit se. „Máte pořád to místní číslo pro případ, že byste si chtěl vyžádat mimořádnou schůzku?“

	LYRIK přikývl.

	„A pamatujete si postup? Zavolat z čistého telefonu, z hotelu, z restaurace, z baru. A nemluvit.“

	„Vzpomínám, co jste mi kladl na srdce,“ přitakal LYRIK. „Tužkou poklepu na mluvítko. Poklepání znamená, že Solovjov,“ zlehka se poplácal po hrudi, „– krycí jméno BOHATYR, žádá o naléhavé setkání. Poněkud primitivní metody, musím konstatovat. Důstojníci GRU komunikují se zdroji pomocí vyspělých mobilních telefonů, které umějí přeskakovat mezi frekvencemi.“

	„Prostota, pane generále. Nejlepším zabezpečením je jednoduchost, tedy pevné linky a neverbální signály,“ vysvětloval Nate. Příteli, u vás v GRU by se nejspíš podělali, kdyby tušili, že navzdory skákání mezi frekvencemi mají za zadkem FBI i NSA, pomyslel si Nate.

	„Volejte z jakéhokoliv důvodu,“ položil LYRIKOVI ruku na rameno, aby mu muž věnoval pozornost. „Budu tady v obvyklou dobu tři večery po sobě, jak jsme se dohodli.“

	LYRIK přikývl.

	„A pane generále, neberte to na lehkou váhu. Buďte prosím opatrný. Kvůli mně. Pokud vás pod jakoukoliv záminkou povolají do Moskvy, okamžitě mi to hlaste, ano?“

	LYRIK Natea poplácal po ruce. Aniž by s ní Nate pohnul, pohlédl mu do očí.

	„Ano, pane generále?“ zopakoval.

	„Da, ladno,“ ano, dobře, odvětil LYRIK. Nate mu potřásl rukou.

	„Stupaj s Bogom,“ sbohem, rozloučil se Nate a chtěl odkráčet ulicí.

	„Podožditě minutu,“ počkejte chvilku, zarazil ho LYRIK a vytáhl z kapsy saka obálku. „Paměťový disk, rozpočet deváté správy, jak jste si přál.“ Věnoval Nateovi úsměv.

	Kratičký okamžik, zhoupnutí kyvadla; agentova vůle v danou chvíli uznala autoritu řídícího důstojníka. Ale na jak dlouho?

	
TRESČÍ KROKETKY SE SKORDALIÍ

	Rozmixujte namočený chléb, větší množství lisovaného česneku, mletý pepř, olivový olej a červený vinný ocet, aby vzniklo hutné pyré. Podávejte s kroketkami z prudce osmažené tresky obalené v těstíčku z mouky, vajec, piva, bílého vinného octa a kapky ouza.
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	Do odletu do Athén jí zbývalo posledních pár hodin. Dnes ráno se ale na chodbách odboru KR v Jaseněvu něco dělo. K velké zasedačce na konci haly znepokojeně cupitali nižší důstojníci, chodili dovnitř a ven. Dominika do místnosti nahlédla. Kdosi otíral zaprášený a otlučený konferenční stůl z březového dřeva, v jehož středu ležely v rozestupech čtyři těžké skleněné popelníky. Na příručním stolku stály zoxidované hliníkové karafy. Stěny byly obložené omšelou šedomodrou plstí, podlaha byla potažená prošlapaným modrým kobercem a strop kryly akustické desky s mapami od zateklé vody. Zasedačka odboru KR je fakt brloh, pomyslela si Dominika. Nebyla elektronicky odhlučněná jako elegantní ředitelská konferenční místnost ve čtvrtém patře a rozhodně měla daleko do velkoleposti společenského sálu poblíž vstupní chodby v přízemí Jaseněva.

	Tato umolousaná místnůstka ovšem měla vlastní historii. Dominika věděla, že zde po potupném návratu do Moskvy vyslýchali jedenáctku nelegálů z řad SVR, kteří byli zatčeni a vyhoštěni ze Spojených států, kde v hlubokém utajení působili od Seattlu přes New York až po Boston. Následně se chytili za ruce s tehdejším předsedou vlády Putinem, společně pěli vlastenecké písně a přemítali nad náhradní kariérou a životem v náruči matičky Rusi.

	Dominika se rozhlížela po místnosti a na okamžik ji napadlo, jestli ji nečeká podobný osud: že se na ni bude vzpomínat jako na odpornou zrádkyni, která prchla na nepřátelský Západ a v nepřítomnosti byla za vlastizradu a dezerci odsouzena k trestu pětadvaceti let odnětí svobody – někteří mu dosud i tkali stalinskij četvěrtak, stalinský čtvrťák, tedy čtvrtstoletí –, anebo možná skončí, jako mnozí jiní před ní, v neoznačeném hrobě.

	Jakýsi nižší důstojník si Dominiky ve dveřích všiml, srazil paty a postavil se do pozoru. Novou kapitánku s modrýma očima na odboru KR nikdo moc často nevídal, zato Jaseněvem kolovaly obvyklé drby: operace v cizině, dokumenty nevyčíslitelné hodnoty ukradené Američanům, zatčení v Athénách a dramatické vysvobození ze spárů věznitelů od CIA. Šuškandou se ovšem šířily i temnější zkazky, o nichž se nemohlo mluvit veřejně: zabila několik lidí, jak Rusů, tak cizinců; absolvovala institut kontrašpionáže, tajemnou školu volavek; dokonce ji i zavřeli, metody vyšetřovatelů v Lefortovu ovšem přežila. Ať už šlo o fámy nebo ne, s těmi modrými lasery nebylo radno si zahrávat.

	„Co se děje?“ zeptala se Dominika. Když její slova zaslechli další dva nižší důstojníci, ustali v činnosti a otočili se k ní.

	„Dobré ráno, paní kapitánko,“ prohlásil první z nich. Kolem hlavy mu vířilo zelené světlo, zeleň zlé předtuchy umocněné strachem. Dominika si matně uvědomila – a nikoliv poprvé že se jí lidé bojí. Tohle s nimi všemi provedl jak dehet černý putinovský režim. Její Rusko žalostně zpustlo.

	„Dobré ráno,“ odvětila Dominika. Trojice mladíků nehnula ani brvou. Všichni mlčeli. Dominika se po nich podívala, pak pohlédla na konferenční stůl a poté opět na prvního důstojníka. Když se střetli očima, povytáhla obočí, aby nevyšla ze cviku. Mladík sebou trhl, jako by dostal ránu proudem.

	„Omlouvám se, paní kapitánko. Pan plukovník nám nařídil, ať místnost nachystáme, že tady v poledne bude schůze.“ Kdo se má schůze účastnit, už se Dominika toho podržtašky neptala. Nebylo třeba, díky Jevgenijovi to totiž dávno věděla. Trpce v duchu konstatovala, že jí o ní Zjuganov nic neřekl. Pak na trojici důstojníků kývla, vyšla ven a vydala se světle žlutou chodbou, jejíž podlahové lišty nesly stopy tří desetiletí černých šmouh od koleček vozíků s poštou a různým náčiním.

	Jednou ostře klepla na dveře Zjuganovovy kanceláře a vstoupila. Plukovník zvedl oči od lejster na stole. O kus dál seděl na židli Jevgenij, zalitý žlutou aurou ukojeného nadržence, která se rozzářila, jakmile Dominika vstoupila. Minulá noc s ním byla opravdu utrpení: když od ní odešel, musela si z okna vytřepat lůžkoviny, aby se zbavila všech jeho vlnitých chlupů.

	Pohled na Jevgenije samolibě rozvaleného na židli rozdmýchal Dominice v hrudi dobře známý koktejl zášti, který v ní tepal, svíral ji, vystoupal jí až do hrdla, kde uvízl. To, co s Jevgenijem prováděla, by pro ni – pro kteroukoliv ženu svobodné vůle – bylo za jiných okolností nemyslitelné, neboť lásce a zdravé touze propadala celým svým srdcem. Siloviki ji vytrénovali výtečně, naučili ji vyřadit sluch a nevnímat sípot chřípí, vyřadit čich a nevnímat nakyslý pach kanálu za ušima, upřít zrak do prázdna a nevnímat stříbřitý čůrek slin visící ze rtů jak baklažány. Naučili ji ponořit se do stoky, aniž by zčeřila hladinu. Nebyla to láska, nebyl to sex ani zemité, vzrušující páření s necudným milencem. Byla to rabota – práce, dřina, služba, povinnost.

	Dominika chvatně přiskočila k Jevgenijově židli a klouby prstů ho udeřila do spánku, mířila na jisté místečko uvnitř lebky. Oči se mu obrátily v sloup a hlava klesla na stranu. Bez zastavení oběhla stůl, zaryla Zjuganovovi nehty do boltců jak ucha čajových konvic a práskla mu obličejem o desku, jednou, dvakrát, pak mu hlavu mírně natočila a do očního důlku vrazila roh stolu. Na psací podložku vystříkla oční tekutina. Když Zjuganovovi uši pustila, svezla se mu zmasakrovaná tvář pod stůl.

	„Dobré ráno, pane plukovníku,“ pozdravila Dominika, vypudila myšlenky z hlavy a urovnala si sáčko. Zjuganov se zadíval do lejster na stole a pak znova na ni. S jeho vlasy nebylo dnes dopoledne něco v pořádku. Evidentně si je napomádoval a měl je učesané nakřivo. S vnímavostí bipolárního sociopata si Zjuganov všiml, že se mu Dominika kouká na hlavu. Za zády se mu mírně vzedmula černá netopýří křídla. Jevgenij se dál uculoval.

	„Jegorovová,“ utrousil Zjuganov. Nic víc.

	„Pane plukovníku, všimla jsem si, že se ve velké zasedačce něco chystá. Plánuje se tam snad na dnešek nějaká schůze?“

	Zjuganov jen bez hnutí seděl a díval se na ni, jako by se rozhodoval, zda odpovědět. Jevgenij si na židli maličko poposedl. Minulou noc jí o schůzi i o tom, kdo se jí zúčastní, stručně pověděl. Dominika se na to ale musela zeptat – nemohla dál najevo, že detaily zná, ani předstírat nezájem. Zjuganov si pohrával s patnácticentimetrovým kostním dlátkem z nerezové oceli – jednou z mnoha tretek, jimiž se to na jeho stole hemžilo.

	„Na ústředí k nám dnes zavítala rezidentka z Washingtonu,“ odvětil Zjuganov zdráhavě. „Přiletěla včera večer.“

	Julia Zarubinová, švěja, švadlena, pomyslela si Dominika. Legendární rozvědčice a washingtonská rezidentka, produkt Institutu cizích jazyků a někdejší KGB, vzdělaná polyglotka, hybrid s tak výtečnými konexemi, že si žádný kremelský nadziratěl, dohlížitel, netroufl míchat se jí do práce. Desetiletí ohromujících operačních úspěchů a verbování vytipovaných informátorů, jejichž spolupráci si dokázala zajistit, jako kdyby je jemnými, precizními stehy zašívala do plátěných pohřebních pytlů, jaké se používají ve vesnicích na Uralu. Loni ji Putin vyslal do Washingtonu. Teď měla na dosah ředitelský post. A kvůli debatě o novém případu se vrátila do Moskvy.

	„A ta schůze?“ zeptala se Dominika. „Týká se nějak našeho oddělení?“

	„Zarubinová nám podá zprávu o situaci na washingtonské rezidentuře. Přiblíží nám tamní kontrašpionážní ovzduší a předloží zhodnocení politického vývoje.“ Ten mrňavý mizera mluvil vyhýbavě. Žádný významný rezident by se kvůli běžné informativní schůzce nevracel na ústředí. Očividně jí nehodlal nic prozradit. Podívala se na Jevgenije. Vidíš, co je tvůj ochránce zač? vysílala k němu. Jevgenij odvrátil pohled.

	„V kolik začínáme?“ otázala se Dominika, jako by ho vyzývala, aby ji z jednání vyloučil.

	„V poledne,“ odvětil Zjuganov.

	„Děkuju vám, pane plukovníku,“ odpověděla Dominika. Zarubinová. Washingtonská rezidentura, odbor KR. To bude Forsytha s Benfordem zajímat, řekla si v duchu. A pak si vzpomněla na Natea a na to, jak po něm touží.
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	Tváře všech kolem stolu se otočily ke dveřím zasedačky. Odbor R (analýza), odbor T (technická podpora), odbor PR (politický), americká sekce (někdejší působiště generála Korčného), byli tam úplně všichni. Zjuganov stál u dveří, vítal hosta, myl si ruce a cenil zuby. Do místnosti vešla rezidentka Zarubinová, na všechny přítomné kývla, pak obcházela stůl, potřásala si pravicí s těmi, které znala, a zdravila ty, co neznala. Dominika sledovala, jak se k ní žena kolem stolu blíží.

	Byla to pomenší padesátnice s bujným poprsím. Její vlasy, vyčesané do matrónského drdolu, měly barvu zlatisté pšenice a lemovaly jí plnou tvář s vráskami kolem očí a úst, z nichž jí tu a tam vykoukly nerovné tmavé zuby, příznačné pro její generaci. Celkový dojem zjemňovala povislá kůže na krku a lehký náznak podbradku. Mandlové oči měla Zarubinová přivřené – její předci patrně pocházeli ze stepí – a zářila jí z nich intuice. Během deseti sekund si Dominika stačila všimnout, jak upřeně se Zarubinová dívá na každého, s kým prohodí pár slov, a vlídně se při tom usmívá, ale každou třetí vteřinu se jí pohled stočil na jednu či druhou stranu, případně přes rameno – byla víc ve střehu než srnka v borovém lese na Sibiři.

	Pomalu se blížila, s kýmsi se dala do řeči, zároveň ale Dominiku fixovala pohledem. Už byla u ní. Nejprve Dominika ucítila tlakovou vlnu vzduchu, která Zarubinovou předcházela, načež ji zahalilo zlatavé světlo ženiny aury, žluté, víc než jen žluté, sytá, sametová žluť prosycená pulzujícími víry toxinu, klamu, lsti, zasady, pasti, zachvatu, polapení. Pak ji začaly vnímat oči, milisekundu se pásly na její tváři, kalkulovaly, zvažovaly. Ona mě doslova vdechuje, pomyslela si Dominika, filtruje ovzduší a hledá russkij duch, ruský pach nepřítele, jestli někdo dokáže poznat, že umím odezírat barvy, pak tahle baba Jaga, tahle zaklínačka.

	„Těší mě,“ řekla Zarubinová a potřásla jí rukou. Hlas měla uhlazený a hluboký, jako by se linul z prohřáté kuchyně, kde v hrnci bublá guláš. Dlaň měla měkkou a teplou. „Už jsem o vás slyšela, kapitánko. Blahopřeju vám k vynikajícímu začátku kariéry.“ Dominika potlačila staré ruské nutkání se pokřižovat a místo toho se vděčně usmála, jako obvykle se jí ovšem sevřelo hrdlo. Pořád to samé, jen s tím rozdílem, že tahle vlčice má jiný kožich. Co máš za lubem, švadleno? přemítala Dominika v duchu. Co na nás šiješ? No tak, babko, vypověz mi svá tajemství. Pak nastala odmlka a Dominice to v hlavě secvaklo. Dokážeš si domyslet můj příběh? Víš, co jsem zač, co se skrývá v mém srdci, které je jak kus ledu? Už jen dumat nad podobnými věcmi v tak těsné ženině blízkosti byl holý nerozum.

	Přitočil se k nim Zjuganov a zamumlal cosi o tom, že můžou začít. Zarubinová si rentgenem v očích uložila do paměti poslední snímek s Dominikou, pak zamířila za plukovníkem a posadila se do čela stolu.

	Oním příjemným hlasem, doprovázeným pohledem hypnotických očí, Zarubinová všem přítomným nastínila operační prostředí ve Washingtonu: ulice jsou prý volné a sledování jen občasné, jelikož má FBI plné ruce práce. Americká administrativa se utápí ve snaze o reset bilaterálních vztahů s Moskvou, stratégové na všech úrovních touží po vlastních stycích s ruským velvyslanectvím. Řídící důstojníci spadající pod Zarubinovou tak mají vskutku napilno. Ba co víc, zmrazení federálních platů – jež se vztahuje i na pracovníky CIA, FBI a ministerstva obrany – je nepříjemností, kterou dotčení nesou velmi nelibě, a SVR se tak naskýtá možnost pokoušet se oslovovat a verbovat nespokojené americké důstojníky z různých oblastí. Konečně rezidentura podniká i aktivnyje meroprijatija, aktivní opatření, vytváří pro veřejnost propagandu s cílem dosáhnout toho, aby už Bílý dům znova neuvažoval o zbudování ochranného raketového štítu ve východní Evropě či aby nepodporoval všelidové demokratické protesty od Baltu po Ukrajinu. Zarubinová pochopitelně vynechala příliš konkrétní operační detaily – ty nikdo znát nemusí. Potřebovala jejich pomoc co do produkce, analýzy a technické podpory. Otočila se na plukovníka Zjuganova. „A také co nejlepší kontrašpionážní rozbory oddělení KR.“

	Zjuganov přikývl. „Osobně se tohoto požadavku ujmu.“ Dominice bylo jasné, že už se plukovník vidí ve funkci prvního náměstka ředitelky SVR, jíž se tato žena s vlídným hlasem stane.

	Zarubinová si na konferenční stůl před sebou položila buclaté ruce s jaterními skvrnami. Tu a tam jí zacukaly prsty, což byla jediná vnějšková známka niterného vytržení. Žlutavě zlatý květ kolem její hlavy připomínal diadém. Mluvila tiše, její proslov vyžadoval od všech přítomných naprosté zaujetí – úplně cítili, jak se s ní slaďují na stejnou tepovou frekvenci. Soudruzi, vše vypadá slibně. Moskva je silná, kremelská politika a globální cíle jdou ruku v ruce, v cizině slavíme nepřetržité úspěchy. Ruská zpravodajská služba je pořád ze všech nejlepší, je to pýcha našeho národa a – kývnutí na Zjuganova – metla nepřátelských rozvědek. O slavných dobách Sovětského svazu nepadla jediná zmínka – ani nebylo třeba, pomyslela si Dominika. Tato slova cara Vlada uspokojí jakbysmet, až mu je v digitální podobě přehrají.

	Obličeje kolem stolu, některé jinak velmi moudré, ta medová slova doslova uhranula. Jevgenij, jenž seděl naproti Dominice, na mírnou babičku, která se měla stát novou ředitelkou, upřeně hleděl. Vycítil, že se po něm Dominika podívala, a otočil se. Pomalu zaostřil na Dominičinu tvář a ona okamžitě odečetla, co se mu skrývá v očích. Špinavým žlutavým mrakem jeho chtíče Zarubinová otřásla; byl najednou vybledlý, překryly ho pochyby, výčitky svědomí z toho, co s Dominikou provádí, zděšení nad tím, co všechno jí prozradil. Dominiku na okamžik přepadlo znepokojení, strach, že by kajícný Jevgenij mohl přilézt ke křížku a ke všemu se přiznat. Sice by nešlo o jednoznačný důkaz její špionáže pro Američany, jenže lidem jako Zjuganov nebo Zarubinová by nedalo moc velkou námahu si všechno domyslet. Dominika si se zájmem všimla, že ji vyhlídka případných potíží neděsí, ale spíš v ní posiluje ponuré odhodlání – takovéto rozechvění člověka kráčejícího po tenkém ledě Korčnoj nejspíš zažíval až do samého konce života. Bude se muset snažit Jevgenije uklidnit. Jinak… co? Ani ve škole pro volavky se dívky neučily, jak někoho usouložit k smrti. Zarubinová si s vlídným úsměvem na rtech prohlížela tváře přítomných. Zjuganov vstal.

	„Tak to bude prozatím všechno,“ řekl. „Vy z odboru T tady prosím ještě zůstaňte.“

	Ti, co směli odejít, včetně Dominiky, se začali rozcházet. Jevgenij zůstal sedět na židli po Zjuganovově levici a dělal si poznámky. Zarubinová přátelsky rozmlouvala s jakýmsi důstojníkem na opačné straně stolu, Dominice ovšem neuniklo, jak kolem dokola zasedačky těká očima po odcházejících činovnících a sleduje, zda někdo není rozmrzelý, že je z dalšího jednání vyloučen, jak si katalogizuje obličeje, hodnotí výrazy, pátrá po nesrovnalostech. Ženina zlatá aura působila vyrovnaně a silně; toto stvoření netrpělo pochybnostmi ani váhavostí. Její jedinou touhou bylo lovit, zabíjet a sytit se.

	Ať už se svou washingtonskou rezidenturou zamýšlela cokoliv – přítomnost techniků z odboru T dávala zřetelně tušit, že má švadlena v plánu posílit řízení svého nového zdroje jménem TRITON –, znalost detailů jejího plánu měla pro CIA nesmírnou důležitost. Dominika si v duchu rezignovaně pomyslela, že před odjezdem na služební cestu bude muset přetrpět ještě jednu noc s Jevgenijem.

	Když se vrátila, seděly u ní v kanceláři Marta s Udrankou. Marta jako obvykle pokuřovala. Přestaň se litovat, volavko, řekla Marta. Stačí si toho orangutana na čtvrt hodinky pustit mezi nohy, a získáš ten nejkrásnější myslitelný dárek, jaký můžeš svému fešnému milenci přivézt.
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	Druhý den ráno odlétala Dominika do Athén. Řekla si, že by měla sepsat a odvysílat další hlášení nebo si balit kufr, v každém případě bylo třeba si tříbit myšlenky na nadcházející maratón výslechů ze strany CIA a hledat v plánu města, kudy se dostane do konspiračního bytu na setkání s Bratokem a Natem, jehož adresu jí poslali přes systém SRAC. Jenže místo toho Dominika stála před zamlženým zrcadlem v koupelně a žínkou si myla prsa. Jevgenij měl protivné libůstky.

	Jako správná volavka se Dominika na sklonku pracovní doby ochomýtala Jevgenijovi v kanceláři přímo před nosem, házela po něm očkem, opětovala mu kradmé úsměvy, nechala si do tváře stoupnout ruměnec rozpaků z jeho nevyhnutelného a nemravného návrhu, ať se s ním ještě na rozloučenou vyspí, aby prý nějak přečkal ty dva týdny, co bude pryč. Aspoň byla ušetřena únavného flirtování a nutnosti navrhnout to sama. Dala mu najíst, prolévala mu hrdlo vodkou – bohužel ne dostatečně – a musela se s ním vyspat, sledovat, jak se potí, šeptem ho povzbuzovat, pomáhat jeho tělu sladit se s mozkem a přesvědčivě vrnět, když se jí nakonec s rozechvělými rameny sehnul nad ňadry.

	Pak další úděsná půlhodinka mazlení s chlupatou housenkou, kdy leželi tvářemi těsně u sebe, a zatímco jí na prsou zasychal jeho hnile de Venus – Venušin olej, říkali tomu ve škole volavek –, šeptala mu o jejich společném tajemství, o jeho budoucnosti, o příslibu zářné kariéry pod Zarubinovou coby ředitelkou služby. Když mu pak vzala do dlaní neoholený obličej, nasadila přísný tón: jde mi o tvé dobro, nemusíš si vůbec nic vyčítat. Ne abys to celé jen tak zahodil. Posypat si hlavu popelem a snad se i přiznat by znamenalo konec, v jejich očích by šlo o neodpustitelný prohřešek. Byl by to konec všeho, i našeho poměru.

	Úsměv přicházel čím dál častěji, setrvával mu na rtech déle, podařilo se jí Jevgenije uchlácholit. Rukou – nehty neměl zrovna nejčistší – jí po břiše sklouzl níž. Ni chuja sebě, leda hovno, pomyslela si Dominika znaveně a chytila jej za zápěstí. Místo toho položila ruku do klína ona jemu a podívala se mu do očí, které udiveně vypoulil. Tohle bys rád? řekla si v duchu suše a začala rukou pohybovat. Tohle ti stačí? Číslo 96, „Hůlky Mao Ce-tunga“. Díky mnoha hodinám praxe ve škole volavek jí neumdlévala dlaň ani zápěstí, spíš ji zmáhala elektrická bolest ve strnulém rameni, kdy už nebyla s to zvednout paži, natož se podívat na další naolejovanou okurku. Dodnes nemohla Dominika ani cítit okrošku, studenou okurkovou polévku.

	Jevgenijovi se chvěl spodní ret, jako by se měl každou chvíli rozplakat. Dominika musela rafinované tahy dlaní zpomalit, aby vůbec mohl mluvit.

	„Bůh… ví,“ hlesl soustředěně. „O debatu ohledně možnosti řídit TRITONA pomocí nelegála požádala právě madam Zarubinová.“

	Teď hodit kostičku klamným směrem. „To zní zajímavě, ale nelogicky,“ odfrkla si Dominika. „K čemu by někdo takový Zarubinové byl?“ Zrychlila a zase zpomalila.

	Jevgenij zavřel oči a přerývaně dýchal. „Zarubinová počítá, že se jí v dohledné budoucnosti podaří TRITONA identifikovat a že se uvolí nechat se osobně řídit. Prý je to nevyhnutelné, ať už se tak stane za týden nebo za měsíc. Až ta chvíle nadejde, tak se s ním setká a vyřídí to s ním. Jenže dlouhodobě ho musí řídit orgán, který není spjatý s oficiálním ruským diplomatickým zastoupením. Je to tak bezpečnější,“ řekl a dlouze vzdychl.

	„Nelegál?“ napřímila se Dominika a na chvíli dala dlani odpočinout, aby ho rozpovídala. „Přece nemůžou myslet vážně, že by na někoho tak potenciálně cenného jako TRITON nasadili člověka bez diplomatického krytí.“

	„Proč jsi přestala?“ hlesl Jevgenij zasněně při pohledu na její ruku. Mít Dominika pod postelí topůrko sekery, radši by pokračovala na něm. „Zarubinová – se chce s TRITONEM – sejít nejdřív sama,“ zajíkal se Jevgenij. „Jo, to je lepší – nepřestávej. Zarubinová prý chce, aby řízení časem – převzal anonymní agent – odborník na operace v Americe. Díky tomu se po případu zametou všechny stopy.“ A Benford nebude mít šanci ho dopadnout, pomyslela si Dominika.

	„Kádr nelegálů výrazně utrpěl zradou náměstka ze správy S, sekce nelegálů,“ podotkla Dominika, jež v duchu horečně přemítala o mnoha věcech naráz. „Totožnost většiny nelegálů z eska tak odhalili Američani. Není kde brát.“

	Jevgenij zavrtěl hlavou a s vypětím všech sil namítl: „Podle Zarubinové existuje ještě další škola nelegálů, nejen ta hlavní v Toplém Stanu, ještě jiná, ani to není škola, spíš jenom program, docela malý, mají tam jednoho dva studenty ročně. Neprovozovala ho správa S, proto unikl vyzrazení. Spadá pod Kreml.“ Infiltrovat tenhle program, to by byl husarský kousek, pomyslela si Dominika, identifikovat nelegály, ještě než je nasadí do Ameriky.

	„Co to Kreml napadlo, řídit takové operace?“ podivila se Dominika, třebaže už odpověď znala. Modrooký doživotní prezident Ruska a někdejší přisluhovač KGB se chce podílet na zpravodajské hře, zřejmě se mu ovšem nezamlouvá tajná geometrie vysílání špionů a sabotérů, kteří mají jeho záměry vnucovat světu. Pro Putina jsou všichni jeho slouhové nahraditelní a postradatelní. Ne, v tomhle případě jde o další ukázku mužestvěnnosti, ruské mužnosti Jeho carského Veličenstva. Jevgenij zkřivil tvář – ve vzteku to Dominika zřejmě přehnala s prudkostí pohybů. „Koukám, že toho Zarubinová ví opravdu hodně,“ pravila a trochu zvolnila.

	„Odkud ví o tomhle všem, to fakt netuším.“

	„Možná bude patronkou toho nového nelegála právě ona,“ řekla si Dominika víceméně pro sebe, jelikož už si v duchu sumírovala další hlášení, tentokrát pro Benforda. Zarubinová zaučí jednoho z Putinových špiclů s lítým pohledem a dostane se jí odměny – místa ředitelky SVR.

	„Zarubinová nikoho nezaučuje,“ namítl Jevgenij nepřítomně a přimhouřenýma očima se podíval na Dominičinu ruku. „Nepřestávej.“

	Kdy toho nového nelegála vyšlou do Ameriky? Už si vyhlédli někoho konkrétního? Jak dlouhý výcvik už má asi za sebou? Muž, nebo žena? V kterém městě bude žít? Jaké bude mít povolání? A jakou legendu? „Líbí?“ zeptala se Dominika a sledovala, jak se Jevgenijovi roztahuje mohutně ochlupené chřípí.

	„Zarubinová je jak posedlá,“ hlesl Jevgenij a zavřel oči.

	Dominika si pomyslela, že ani netuší, jak blízko je pravdě. „Trvá na dokonalé bezpečnosti. S TRITONEM se sejde na co nejkratší dobu a pak ho přidělí tomu nelegálovi, aby vše probíhalo v naprostém utajení. Odbor T zkoumá bezpečné možnosti komunikace. Všechno má probíhat mimo odbor KR. Nikdo o tom nemá vědět, ani ty ne. Na Zjuganovův příkaz.“

	Dominika se na Jevgenije usmála. „Neřeknu to na ústředí živé duši,“ řekla a zrychlila pumpování rukou – martellato, jako by bušila kladívkem.

	„Já vím, že ne,“ odvětil Jevgenij roztržitě. Dýchal čím dál přerývaněji.

	„Takhle jsi děsně sexy,“ řekla Dominika a pomyslela si, že v ložnici se jí ironické poznámky trousí snadno. Najednou se Jevgenij začal chvět. Klesl na záda, zabořil zátylek do polštáře a sténal. Půl minuty nato otevřel oči a dýchal už klidněji.

	„Bez tebe bude těch čtrnáct dnů k nepřečkání,“ zasípal Jevgenij.

	Čtrnáct dnů uteče jak voda, prohodila z kouta ložnice Udranka.

	„Čtrnáct dnů uteče jak voda,“ prohodila Dominika.

	
OKROŠKA – STUDENÁ OKURKOVÁ POLÉVKA

	Smíchejte oloupané a odpeckované okurky, jarní cibulku, nakrájená vejce natvrdo, čerstvý kopr, zakysanou smetanu a vodu, aby vznikla polévka hrubší konzistence. Můžete přidat i pokrájenou dušenou šunku. Polévku okořeňte, nechte ji vychladit a podávejte ji ozdobenou koprem či mátou.
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	Hannah Archerová měla napilno. Hned po čtyři dny minulého týdne prováděla důkladné testy detekce sledování, které trvaly pět, šest, čtyři, respektive tři hodiny a při kterých si ověřovala nejen svůj status – tedy zda se na ni toho dne někdo nenalepil –, ale rovněž se pohledem a instinktem, jejichž pronikavost si prací v terénu čím dál víc tříbila, snažila zjistit, jaký druh sledování na ni byl případně nasazen. Bylo poměrně pravděpodobné, že na seznamu priorit FSB stále figuruje poměrně nízko, od chvíle, co přijela, ovšem vnímala, že zájem o její osobu pomaličku polehoučku sílí. Jakýsi referent od FSB zřejmě vytáhl její složku a hodil ji do štůsku s označením „prověřit činnost“ v přihrádce „cizinci“.

	K nelibosti šéfa moskevské expozitury Hannah do centrály pravidelně posílala podrobné depeše, v nichž líčila, co na ulici zažila. Vern Throckmorton byl přesvědčený, že by měl hlášení o bezpečnostní situaci podávat on, jenže Hannah na něj uctivě nedbala a v souladu s dohodnutými pokyny Benfordovi týden co týden nadále posílala depeše. Šéfovi expozitury to nedalo spát, nechal to však plavat, neboť znal rtuťovitý temperament onoho podivína. Jak Benford, tak Hannah každopádně věděli, že míra sledování představuje citlivý barometr kontrašpionážního nebezpečí – jestli mají Rusové naježené ocasy, jestli větří stopu, jestli tahají za provázek –, a Benford si teď navíc dělal starost i o DIVU.

	I když její operační úkol pro daný den spočíval třeba pouze v tom, že projela kolem některého z přijímačů systému SRAC, které po Moskvě sama zakopala, a přenesla do něj nebo z něj vzkazy, potřebovala vědět, jaký druh sledování na ni nasadili, jak velký jí ponechávají náskok, zda jsou unavení a znudění, nebo vytočení a nahecovaní. Míjet místo s neviditelným senzorem se sledkou na krku bylo něco úplně jiného než se sejít se zdrojem tváří v tvář, i tak ale musel člověk odvést bezchybnou práci, pořád musel držet záda vzpřímeně, dívat se přímo před sebe, bleskově si překontrolovat zrcátka a pak s rukou ležérně strčenou do tašky provést přesně načasovaný přenos, nezapomenout se následně z místa nenápadně vytratit a pokud možno přitom zezadu nenabourat auto Moskvana před sebou – drobnosti, které technicky zdatné sledovací týmy pozorně sledují ob jeden pruh a tři vozy za vámi, odkud vám do auta nahlížejí dalekohledem.

	Bože, doslova si ulici zamilovala, užívala si její rytmy, navzdory chladu jezdila se staženým okénkem, aby slyšela její zvuky. Několikrát zažila v noci to, k čemu podle jejího instruktora vnitřních operací Jaye sporadicky dochází u řídících důstojníků, na které je nasazeno sledování: jakýsi stav milosti, kdy se zachmuřenými, neholenými a nemytými muži ve vozech s chrčícími vysílačkami pod palubní deskou splynula v jedno. Tehdy s nimi její uchvácený duch mlčky jel na zadním sedadle, nasáklém pižmem, naslouchal zvukům a šumům radioprovozu i vulgarismům, které si mručeli pod vousy, obhlížel si metody, které při jejím sledování uplatňují.

	Jednoho mlhavého večera zaslechla skřípot pneumatik souběžně jedoucího sledovacího vozu, spatřila příznačná boční světla aut, která s ní na vedlejších ulicích držela krok. Jindy zahlédla – ne, vycítila –, jak si ji předávají, a v duchu se probírala katalogem, který se stále rozrůstal: Tamhle máme Oscara a Knírače, odpojili jste levý světlomet, syčáci, pekařské auto, co jsme viděli minulý týden, hoši, hoši, musíte smazat šmouhy, když si sundáte zahrádku, blížíme se ke křižovatce… a, tamhle stojí Miláček žen, měls počkat za tím autobusem, no nic, stejně vás mám ráda, kluci, dobře, zapíchnu to dneska dřív, ať si můžete jet domů odpočinout.

	A nejhorší byly večery, kdy ji nechali na pokoji, kdy ji hoši opustili kvůli jinému králíkovi, to si pak Hannah připadala neklidná a osamělá. V takovém případě křečovitě svírala volant: Tak jo, šmejdi, zřejmě zkoušíte manévr s velkým M, tak dokonalý, že nikdo nedokáže říct, jak to děláte, a nikdo mu nedokáže vzdorovat, snažíte se chytit DIVU a zabít ji a tomu, aby vaše neholené, spláclé slovanské ksichty zaryly do té agentky, mojí agentky, svoje kusadla, může zabránit jedině můj plynový pedál a uzoučká křivá zrcátka tohohle vrnícího autíčka a taky moje stronciem posílená prcina, a tu holku, pánové, tu nedostanete, na to zapomeňte.

	Hannah věděla, že pokud se od podobného typu uvažování neoprostí, může jí to trochu vlézt na mozek. Stačilo se podívat na Janice a Benforda v centrále. Napadlo ji, že Nateovi to na mozek nevlezlo, že ho to nijak negativně nepoznamenalo. Myslela na něj skoro neustále, ovšem poslat mu přátelský e-mail, nebo dokonce zabezpečenou interní zprávu, nepřipadalo v úvahu. Na to už byl jejich milenecký vztah až moc pasé, nejspíš by z toho bylo jen nedorozumění.

	Toužila se s někým přátelit: katechismus velel, že si má ostatní důstojníky z expozitury držet od těla – to aby si zachovala krytí, předešla kontaminaci a utajila své individuální aktivity. Na ambasádě, kde naoko působila v konzulárním oddělení, poznala pár kolegů ze zamini, z žádného ovšem nic moc nekoukalo. V Moskvě platil zákaz navazování známostí, takže pokud nechtěla, aby ji zavalil osmnáctiletý člen ostrahy od amerických mariňáků, který byl zrovna mimo službu, čekaly ji večery v obytném areálu velvyslanectví, kde s půltuctem vážných třetích tajemnic z ministerstva zahraničí seděly na kelimových polštářích kolem konferenčního stolku, uždibovaly sýr a krekry, poslouchaly nové vzpomínkové cédéčko Joni Mitchellové a v duchu přemítaly, proč má hostitelka, přehnaně teatrální sedmatřicetiletá absolventka globálních studií na Mount Holyoke jménem Marnie, na krku náhrdelník z korálků s dřevěným přívěskem ve tvaru velikánského M.

	Dost už. Do konce moskevské štace jí zbýval rok a půl, a to v kleštích omezeného a tvrdohlavého šéfa expozitury na jedné straně kancelářské kóje a jeho podroušené, nikotinem nasáklé zástupkyně Schindlerové, zavěšené od stropu hlavou dolů jak netopýr, na straně druhé. A k tomu bezpočet bystrozrakých pozorovatelů od FSB, kteří čekali, až vyjde Hannah do ulic a zapojí se do hry. Hanně se podařilo splnit, co po ní chtěl Benford: DIVA převzala komunikační zařízení, a tak se mohla v Moskvě bezpečně dorozumívat se CIA, což byl obrovský, byť rizikový triumf. Na konci prvního roku čekala Hannu dovolená na zotavenou, kdekoliv bude chtít. Nejspíš zamíří domů do New Hampshiru, ale co se vydat někam jinam, dejme tomu do Řecka, a užít si trochu sluníčka a moře? A taky trochu Natea?

	„Ahoj, tati,“ řekla Hannah, usazená v setmělém bytě a ozářená svitem obrazovky počítače, z níž se na ni usmívaly trhané obrazy matky s otcem v jejich prosluněné newhampshireské kuchyni. Doma v Moultonborough bylo ráno.

	„Jak se máš, Hanno?“ vyzvídala maminka. „Není ti tam zima?“

	„Mám se dobře, mami,“ odvětila Hannah. „Koupila jsem si velkou hnědou kožešinovou čepici. Je příšerná – myslím, že je z ondatry –, ale hřeje.“

	„A jíš dobře?“ vyptávala se dál matka. Minulý měsíc dceři poslala poštou krabici sušenek.

	„Žádné strachy,“ chlácholila ji Hannah. „U nás v kantýně mají všecko: burákové máslo, boloňský salám, sýry.“ Zarývala si přitom nehty do dlaně. Nic jiného než takovéto úděsné plkání nepřipadalo v úvahu – ještě před odletem do Moskvy kladla rodičům na srdce, že za žádných okolností nesmějí mluvit o její práci nebo se jí na ni vyptávat. Nikdy. Vědí, kde pracuje. Když Hannah rodičům řekla, že ji Rusové neustále odposlouchávají, jen na ni nešťastně a zaraženě civěli. I dnes večer sledovali technici od FSB tytéž záběry jejích rodičů a poslouchali tutéž rozmluvu. Jenže nepoužívat Skype, jímž (bezstarostně) komunikovali ostatní zaměstnanci ambasády, by bylo podezřelé, dalo by se to vysvětlit jediným možným způsobem: Je to špionka, posilte sledování.

	„Copak tam nejsou restaurace?“ zeptal se otec. Hannah se usmála. Hrál úlohu přiboudlého křupana z Nové Anglie. Opatrně, tati, pomyslela si v duchu.

	„Ale jasně že jo,“ odvětila Hannah. „S pár známými je obrážíme a zkoušíme místní jídla. Je to fakt zábava. Mají tady jedno takové se skopovým a lilkem, jmenuje se čanachi a je docela dobré.“ Hannah přemítala, jestli přepisovači přičiní poznámku, že tento gruzínský pokrm míval v oblibě Stalin.

	„Bude asi dost těžké,“ podotkla její matka. Bože. Hannah toužila otci vylíčit, čím se zabývá, jak ji vybrali a vycvičili, aby se ruskému medvědovi postavila přímo v jeho brlohu, co všechno už se jí podařilo. Věděla, že ji má moc rád a že je na ni pyšný. Její úspěchy však slavit nemohli. „Zvykněte si na to,“ řekl jí ještě před odjezdem Benford. „Sebezapření tříbí charakter.“ Čert ví, co tím myslel.

	„Budu muset končit,“ řekla Hannah. „Tady už je dost pozdě.“ Ruka na myši, jíž se chystala kliknout na ikonku odpojení, jí cukala.

	„Doufám, že nezanedbáváš spánek,“ pravila matka. „Nepotřebuješ něco, teplou noční košili, hřejivé papuče?“ Ti lumpové se sluchátky na uších, co ji s otevřenou pusou odposlouchávají, budou zítra trousit vtípky o hřejivých papučích.

	„Ne, mám všechno, co potřebuju,“ odvětila Hannah. „Ozvu se zas příští týden,“ dodala. Maminka jí poslala vzdušný polibek, vstala a odešla ze záběru. Otec zůstal sedět a přes obrazovku se na ni díval. Opatrně, tati, vysílala k němu Hannah.

	„Rád jsem tě slyšel, holčičko,“ řekl. „Dávej tam na sebe pozor. Mám tě rád.“

	„Ahoj, tati,“ odtušila Hannah. Myslí tím, ať jim dám co proto, pomyslela si. A to taky dělám, tati.

	[image: Image]

	V centrále si Benford rozvážně pročítal Hanniny depeše a nestačil se divit. Věděl, že dívka odvádí kvalitní práci, a že systém komunikace s DIVOU funguje na výbornou, bez chybičky. Hannah si vytipovala vynikající lokality, detekovat případné sledování uměla už skoro dokonale a na ulici na ni byl spoleh. Jednala s takovou přirozeností a rozvahou, že ji FSB podle všeho vyhodnotila jako druhořadou pracovnici ambasády, nepříliš významnou zaměstnankyni, a proto ji nechávala sledovat pouze sporadicky, jaksi „pro kontrolu“. Zpravidla bývala čistá – to věděla s jistotou. A ten přiblblý šéf expozitury se jí zaplaťpánbůh do ničeho nemíchal. Benford si na Throckmortona hodlal dávat pozor.

	Hlášení od DIVY (přes systém SRAC) o zrádci TRITONOVI a ruských snahách odhalit LYRIKOVU totožnost jako by odtrhla ztrouchnivělé deštění a odkryla hejno hemžících se termitů. Velké kontrašpionážní trable. Benford se na moskevské depeše znova těžkomyslně zadíval. Působí-li TRITON přímo v řadách CIA, pak tyto zprávy od DIVY neuvidí – možnost do těchto materiálů nahlížet totiž Benford chvatně omezil výhradně na svou osobu, trojici důstojníků od kontrarozvědky a nového ředitele odboru pro Rusko Danteho Heltona.

	Na divizního šéfa byl Helton, jenž měl nazrzlé vlasy, brýle s drátěnými obroučkami a jízlivý výraz zhýralého akademika, poměrně mladý, kariéru začínal jako nižší důstojník ještě v komunistické východní Evropě. Jednou Helton Benfordovi řekl, že operace v bývalém východním bloku za studené války byly úplně stejně náročné jako ty v Moskvě, a navíc prý bylo nutno připočítat skutečnost, že protivníci v hostitelské zemi – od ředitelů zpravodajských služeb a plánovačů až po nejposlednější pozorovatele v ulicích – jsou dědicové skvostných národních tradic, počínaje Polskem (Chopin) přes Československo (Freud) a Maďarsko (Teller) a konče Rumunskem (Vlad Napichovač). Byli nesmírně mazaní a současně zapálení. Helton svého času operoval pod vražedným tlakem ve Varšavě – nepřátelskému týmu, který ho sledoval, už jedné prosincové noci roku 1987 došla trpělivost nad tím, jak snadno se jim Helton pokaždé dostane na kobylku, a tak mu ve vzteku lopatami na uhlí zarazili střechu Polského Fiatu 125 až do úrovně dveří. Hned další večer jim ovšem znova vypálil rybník.

	Benford ve své přeplněné kanceláři seděl nejen s Heltonem, ale i s expertkou z odboru kontrarozvědky Margery Salvatoreovou. Benford byl přesvědčený, že mezi její sicilské předky nejspíš patřila i bájná manželka rybáře z Palerma, která se roku 1588 nechala slyšet, že s místními čarodějkami létala na kozlech. Margery dovedla rozlousknout i velmi zapeklité záležitosti a Benford chtěl znát její připomínky. Stejně tak si předvolal i Janice Callahanovou. Ta ovšem k jeho nelibosti dosud nedorazila.

	„Pokud by to ani jednomu z vás nevadilo, tak než Janice přijde, ozřejmil bych vám předběžné poznatky.“ Dveřmi houkl na sekretářku s tikem v oku: „Ať sem Callahanová okamžitě nakluše. A pokud je už na cestě, tak ať si přichvátne.“ Pak se podíval na Danteho a Margery, jestli nejeví známky nevole nebo rozpaků, ale žádné nezahlédl. Benford si uvědomoval, že proslul jako temperamentní mrzout, bylo mu to ale jedno.

	„Za pár dnů odlétám do Athén probrat situaci s expoziturou a vyslechnout DIVU,“ prohrábl si Benford nervózně nepoddajné šedobílé vlasy, čímž si na jedné skráni bezděky vytvořil odstátého kohouta. Normálka: Dante s Margery nehnuli ani brvou.

	„V celém panteonu ruských operací se nachází jen hrstka agentů – a všichni jsou už v penzi nebo po smrti –, kteří dokázali podávat hlášení v rozsahu a s potenciálem, jaký vykazuje DIVA. Počítám, že se při nadcházející příhodné příležitosti k osobnímu setkání dozvím množství dalších podrobností.“ Vtom se otevřely dveře a do místnosti volným krokem vplula ledově klidná Janice, na sobě přiléhavé šaty s leopardím vzorem a na nohou střevíčky Jimmy Choo. Benford se na ni zamračil. „Kde sakra vězíš?“ zeptal se. Janice se rozhlížela, kam by se posadila – Dante s Margery si prve museli z dvojice odřených židlí odklidit noviny a krabice. Jediné další místo – malá pohovka s prohnutým opěradlem – přetékalo záplavou šanonů.

	„Kdybych běžela, spadly by mi šaty a ztratila bych boty, Simone,“ odtušila Janice roztržitě, prohrábla si vlasy a rozhlédla se. „Když jdu za tebou do kanclu, vždycky si zapomenu vzít skládací židličku.“ Benford sledoval, jak si udělala místo. Na podlahu se svezla menší lavina spisů. Když se pro ně Janice sehnula, exponenciálně se jí rozhalil výstřih. Helton raději odvrátil pohled.

	„Takže jak jsem říkal, DIVA je vhodnou nástupkyní MARBLEA i dokladem jeho prozíravosti, budiž mu země lehká,“ prohlásil Benford. V místnosti bylo ticho. Informace dodávané MARBLEM jim všem pomohly ke služebnímu postupu.

	„Teď musíme zvážit několik věcí,“ navázal. „V tuhle chvíli nebudu rozebírat, čím DIVA přispěla k utajované operaci v souvislosti s íránským jaderným programem ani jak úspěšně se vetřela do přízně ruského prezidenta.“

	„Když už na to přišla řeč, kamarádit se s prezidentem, to je kontaktní sport,“ podotkla Margery. „Pokud by o ni přestal jevit zájem a odstavil ji na vedlejší kolej, mohli bychom tím ohrozit její přístup k informacím i bezpečnost. Dokonce i Vladimirova manželka, sama paní Putinová, dostala nakonec kopačky.“

	„Představa, že se DIVA stane prezidentovou oblíbenkyní a důvěrnou přítelkyní, je nesmírně lákavá,“ konstatoval Benford.

	„‚Důvěrnou přítelkyní‘? Simone, co tím přesně myslíte?“ zeptal se Dante. „Chcete snad, aby DIVA prezidenta svedla?“

	„Uklidněte se, vážení,“ řekl Benford. „Všechno budeme dělat s patřičným ohledem na ochranu svého tajného informačního zdroje.“ Podmračeně se po nevelké kanceláři rozhlédl. Právě proto si tyhle kolegy oblíbil; ani trochu ho nešetřili. Spustil znova; pastorky, převody a rohatky soukolí jeho mozku pracovaly bez přestávky.

	„Tak si to shrneme. Zaprvé: víme, že Rusům začala chodit zhuštěná hlášení od člověka s krycím jménem TRITON. Zadruhé: TRITONOVU totožnost Rusové dosud neznají. Zatřetí: TRITON jejich ústředí prozradil, že CIA naverbovala zdroj vojensko-technických informací od GRU, a dokonce jim poskytl náš interní kryptonym – LYRIK. Začtvrté: rezidentka SVR Julia Zarubinová se nadále schází s průhledným agentem dublérem od letectva s cílem umožňovat další zpravodajskou komunikaci s TRITONEM. Zapáté: z Caracasu byl zničehonic stažen nedávno naverbovaný zdroj od SVR. Status tohoto agenta neznáme.“ Rozhlédl se po místnosti.

	„Zná krycí jméno LYRIK někdo mimo CIA?“ zeptala se Margery. Všichni věděli, že interní kryptonymy jsou posvátné, zároveň jim ale bylo jasné i to, že se často uvádějí při jednáních mezi úřady.

	„Vzhledem k šíři okruhu lidí, kteří LYRIKOVA hlášení čtou, a četnosti zpravodajských porad o jeho informacích je možné, a nejspíš i pravděpodobné, že kryptonym LYRIK vešel ve známost i mimo tuhle budovu,“ posteskl si Benford.

	„A DIVA hlásila, že ten TRITON využívá dezinformační operaci letectva jako prostředek komunikace se Zarubinovou?“ otázal se Helton.

	„Správně. Doufám, že další detaily o tom, jak to celé funguje, se dozvím, až si s ní osobně promluvím,“ odvětil Benford.

	„Dobře,“ řekl Helton. „To ale znamená, že se TRITON může skrývat v armádě, tady v Langley, v Bílém domě, v Radě národní bezpečnosti, v Kongresu anebo to může být nějaký dodavatel letecké techniky z Kalifornie.“

	„Opět správně,“ přisvědčil Benford. „Hon na tohohle zrádce bude muset chtě nechtě začít poměrně zeširoka. Důležitým faktorem bude omezená kapacita lidské síly.“

	„Tohle nám může zabrat několik měsíců,“ podotkla Margery, která si už v duchu představovala operační skupiny, odhady škod, hodnocení výsledků. To bude síla, pomyslela si.

	„Možná i let,“ připustil Benford.

	Helton se na Margery podíval. „Ale to není to nejhorší,“ pravil. „Jestli je za tím odvoláním z Caracasu TRITON, můžeme usuzovat, že sedí v tomhle baráku. Toho člověka jsme naverbovali přednedávnem, o tom případu nikdo mimo centrálu nevěděl.“

	„To se ovšem nedozvíme, ledaže by se nám doneslo, že náš caracaský agent visí v Butyrce na háku na maso,“ kontrovala Margery.

	„A navíc se nám nedostává luxusu času,“ podotkl Benford, který si pohrával s tužkou na stole. „Jestli je TRITON někde mezi námi, v nějaké vysoké funkci, a čte si materiály, kde se prolínají poznatky různých oborů – vojenství, politiky, vědy, geografie –, může ochromit celou operační správu.“

	„A způsobit smrt spousty agentů,“ dodala Margery. Na počátku kariéry pracovala v čínské divizi a seznam agentů s označením „nevrátil se, bez kontaktu, nejspíš odhalen“ proto znala nazpaměť. Na některé z nich dodnes občas myslela. Všichni na ně mysleli.

	Benford se přes Heltonovo rameno zadíval na Janice Callahanovou, která mlčky seděla na kanapi, mahagonové nohy zkřížené, ruce roztažené na opěradle.

	„Chceš něco dodat?“ nadhodil.

	„Je jasné,“ odvětila Janice, „že toho odporného zrádce musíme vypátrat co nejdřív.“ Benfordovo vzteklé mlčení působilo hrozivěji, než když se jako obvykle celý brunátný rozkřikoval.

	„Díky, Janice,“ řekl Benford s obřadnou ironií. „A jakpak to uděláme?“ V kanceláři panovalo napjaté ticho, jako by odtikávaly poslední vteřiny před vzplanutím oblaku z termobarické pumy.

	Janice zvedla jednu nožku a prohlížela si střevíc. „Možná to bude snazší, než si myslíme,“ prohlásila. Benford potlačil nutkání zvednout se od stolu, prohrábnout si vlasy a přecházet sem tam. Instinktivně se k Janice – ke všem těmto přátelům – choval shovívavěji: i Janice se svého času v městech za zrezivělou železnou oponou kradla vlhkými uličkami a slýchala za zády ozvěnu cizích kroků.

	„Jak to ale uděláme?“ zopakoval Benford.

	„Při nachlazení se má člověk postit, při horečce naopak krmit,“ pohlédla na něj Janice přes řasy a věnovala mu svůj typický úsměv.

	
ČANACHI – 
STALINŮV GRUZÍNSKÝ GULÁŠ

	V těžkém litinovém hrnci (nebo v tažínu) nechte zhnědnout kostky skopového masa potřené směsí soli, pepře, oleje, papriky a vloček pálivých papriček. Přidejte nakrájenou cibuli a česnek a restujte doměkka, pak přimíchejte nasekanou bazalku, petržel a kopr a následně i dušená rajčata, jejich šťávu a červený vinný ocet. Do guláše vložte na kostičky nakrájený lilek a brambory a zalijte vodou. Pak nádobu přiklopte a nechte na mírném ohni dusit, dokud skopové nezkřehne, zelenina nezměkne a šťávy nezhoustnou. Dozdobte nasekanou petrželkou.
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	„Při nachlazení se má člověk postit, při horečce naopak krmit?“ podivil se Benford tiše. „Buď od té lásky a vysvětli mi, proč tady cituješ z Domácího lékaře?“ Helton se na židli s úsměvem pootočil. Pozvolna mu začínalo svítat a čekal, až Janice vše objasní.

	„Simone, pokud TRITON nebude moct využívat operaci letectva k předávání informací Zarubinové – začneme-li tohle nachlazení léčit komunikačním půstem –, tak kvůli penězům nebo šimrání ega, nebo co ho motivuje, znervózní – tím přikrmíme tu jeho horečku – a bude muset riskovat osobní setkání se Zarubinovou.“

	„A nám se naskytne šance zjistit, o koho jde,“ dodala Margery.

	„Zarubinová ovšem není žádná žabařka,“ namítl Helton. „Ta se na ulici jen tak načapat nenechá.“

	„Ale furt to bude snazší než se snažit TRITONA vypudit z vysoké trávy, jakmile mu přidělí řídícího důstojníka z řad nelegálů,“ pravila Janice. „Hlášení od DIVY jsme všichni četli. Rusové se chystají vyčlenit čistého nelegála, který se s ním bude scházet. Pak už ho nikdy nenajdeme.“

	Všichni se po sobě dívali. Nelegál by znamenal obrovské potíže. Zahraniční špion s civilním krytím, který se vydává za rodilého občana hostitelské země, disponuje pečlivě nachystanou legendou, plynně ovládá hovorovou mluvu, žije tuctovým životem a chodí do běžného zaměstnání, představuje už od samých počátků špionáže dokonale anonymní řešení potřeby řídit na nepřátelském území citlivého spolupracovníka. Žádný úřední status. Žádný diplomatický objekt. Žádné napojení na zpravodajskou službu. Žádný profil, z nějž by mohli vycházet lovci zrádců. A všichni v místnosti věděli, že nikdo nedokáže nelegály připravovat a aktivovat lépe než Rusové.

	„Janice má pravdu. Tu operaci letectva s dvojitým agentem ukončete,“ řekl Helton. „U OSI sice budou pořádně prskat, dá se ale jít výš a zarazit to s pomocí nějakého generála.“

	„A náš hoch tak bude mít dilema,“ pravila Margery. „Po zastavení operace zbydou TRITONOVI tři možnosti: najít si jiný anonymní způsob, jak zrazovat vlast, přestat špehovat, anebo odhodit masku a jednat se Zarubinovou osobně na ulici.“

	„A my tu milou babičku z rezidentury přinutíme, aby se zapojila do hry, trochu jí zvýšíme tep a pak se uvidí,“ prohlásila Janice.

	„Postarám se o to osobně,“ řekl Benford, který už v duchu rozebíral případné možnosti. „U letectva budou hodně rozmrzelí. A major Thorstad už nebude muset snášet strasti špionáže. Po večerech se bude muset spokojit s koukáním na videokazety se svou sbírkou filmů.“

	Janice se zvedla z pohovky a upravila si šaty. „Dneska frčí Blu-ray a streamované video, Simone,“ odtušila. „Doba videokazet už je pryč.“

	„Pryč? O čem to mluvíš?“ podivil se Benford.

	[image: Image]

	Seb Angevine seděl v černém SUV, jímž se po schůzi v sídle AFOSI ve virginském Quantiku vracel do centrály. Zatímco vůz uháněl po dálnici George Washingtona k severu a kolem Potomaku se míhaly stromy v rozpuku, jemu se hlavou honily myšlenky. Před hodinou měl co dělat, aby přemohl zděšenou reakci, když mu letecký plukovník s tenkými rty oznámil, že akce SEARCHLIGHT, operace, v níž major Thorstad sehrával úlohu agenta dubléra, byla na rozkaz zástupce náčelníka štábu zpravodajské služby vzdušných sil ukončena.

	Plukovník vysvětloval, že ačkoli se operace slušně rozjela a skýtala příslib komunikace s ruskou rozvědkou, rozhodnutí akci ukončit padlo z toho důvodu, že požadavky SVR vůči majoru Thorstadovi se čím dál víc zaměřovaly na utajované programy a technologie, jejichž uvolnění pro dezinformační účely nelze v žádném případě schválit. Potenciální taktické přínosy dlouhodobého kontaktu s Rusy prý zastiňuje hrozící možnost vážných zpravodajských úniků. Major Thorstad má styk ukončit a veškeré případné snahy o znovunavázání kontaktu ze strany SVR odmítnout.

	Operační plánovači a kontrarozvědčíci z OSI soptili, že jim ruší jejich jedinečnou akci, obavy z rizik považovali za přehnané. Kdosi mrštil na zem zápisníkem, jiný důstojník ucedil „poserové“ a zlostně z místnosti odkráčel. Ryšavý major Thorstad se zvedl a řekl kolegům, že i když ho rozhodnutí Pentagonu (použil výraz „velkého baráku“) zklamalo, přednost mají strategické ohledy. Prý mu bylo ctí, že se na operaci mohl podílet, a rovněž vyjádřil přesvědčení, že společné úsilí vojenského letectva a ozbrojených sil USA bude do budoucna i nadále výrazně přispívat k ochraně národní bezpečnosti. Nato se zas usadil, když čísi hlas ucedil: „S tím se jdi vysrat, zrzoune.“

	Angevine při odchodu kýval na důstojníky OSI a snažil se zachovávat klid. Byla to hotová katastrofa. Bez pravidelné předávky dezinformací neměl jak dodávat údaje SVR. A nemůže-li Rusům dodávat údaje, nedočká se od nich výplaty. Peníze ovšem potřeboval. A navíc si chtěl vyřídit účty: na schůzích výkonného výboru totiž musel chtě nechtě koukat na tu goinfre, nenažranou Glorii Bevacquovou, novou ředitelku operací, a zalykat se vzteky, že jeho post dostala ona. Jeho post.

	Bylo třeba, aby se rozhodl, jak se zachová. Zda mu neutuchající – ba stále sílící – touha po penězích stojí za obrovské riziko setkání se Zarubinovou přímo v ulicích. V radosti z trojice ruských plateb se už Angevine trochu rozšoupl a pořídil si nové Audi S7 (padesát sedm tisíc) a náramkové hodinky Breitling Chronomat 41 (dvanáct tisíc) a k tomu si rezervoval dovolenou s potápěním na Belize (pět tisíc). Na takové výdaje plat státního zaměstnance ve třídě SIS-3 jednoduše nestačí. Merde.

	Tušil, že spojit se s Rusy by bylo jak klopýtat minovým polem. Nemohl za nimi jen tak nakráčet ani jim přes plot hodit balíček: budova ruského velvyslanectví z bílého kamene na Wisconsin Avenue i čtyřpodlažní ruský konzulát na Tunlaw Road byly pod nepřetržitým dohledem pozorovatelen FBI, rozptýlených po celé čtvrti. Nemohl zavolat: telefonní linky na ruské ambasádě – byly jich desítky – se monitorovaly čtyřiadvacet hodin denně. Nemohl ani zaklepat na dveře bytu: mimo areál velvyslanectví bydleli pouze vybraní vysoce postavení ruští diplomaté – jako třeba Zarubinová i tyto byty byly ovšem pod dohledem, zdobné sídlo ruského velvyslance v centru města na Šestnácté severozápadní ulici nevyjímaje.

	A co srážka, letmý kontakt na ulici? V supermarketu, v knihkupectví, v restauraci? Příliš riskantní. Známé i podezřelé pracovníky SVR sledovala FBI nahodile a cíle porůznu střídala, takže bylo těžké cokoliv plánovat. Angevine věděl, že je tento nárazový styl sledování důsledkem rozpočtových škrtů přijatých během každoročního kongresového tanečku ohledně výdajů. Zahraniční kontrarozvědná divize FBI směla na sledování v terénu nasadit pouze snížený počet lidí a to, kteří ruští rozvědčíci jsou aktivní, kdy vyrážejí do akce a s kým se stýkají, mohla jinak zjišťovat pouze pomocí omezených technických prostředků. Odborníci z této divize v hloubi duše tušili chmurnou skutečnost, že SVR dobře ví, jak málo protivníků jim v ulicích čelí – zprávy o americkém rozpočtu si mohla v novinách číst i Moskva. Rusové proto přesně věděli, jak jsou Američané slabí.

	To byla pro něj drobná výhoda. Přesto přese všechno, pomyslel si Angevine, se nedá odhadnout, kdy nebo na koho se sledování kontrarozvědné divize zaměří. Snažit se o kontakt s Rusy na veřejnosti tudíž bylo jako roztočit nabitý bubínek a zahrát si ruskou ruletu. Po zbytek dne o všem dumal a nakonec se rozjel do klubu Good Guys na Wisconsin Avenue v centru, kde chtěl pozorovat tanečnice, dát si pivo a snažit se přemýšlet.

	Klub z ulice označoval neonový vývěsní štít na jinak obyčejném cihlovém průčelí úzkého řadového domu ze dvacátých let devatenáctého století – z někdejší elegantní federalistické fasády už se dochoval jen zlomek stojícího v zanedbané obchodní čtvrti prodejen pizzy a sushi, večerek a nehtových studií. Dilema své ustrnulé kariéry ruského zvěda prozatím Angevine vytěsnil z hlavy a ze světa holubů a asfaltu vstoupil do klubu – Co si budeme namlouvat, pomyslel si v duchu, je to striptýzový bar –, jehož jediná místnost byla úzká, ale dlouhá. Kývl na vyhazovače, který seděl na stoličce u vstupních dveří, a zamířil do zadní části sálu. V podniku bylo těsno i ve všední den. V provozu byla všechna tři malá vyvýšená taneční pódia, rozmístěná stejnoměrně v řadě za sebou. Angevine se proplétal mezi dlouhými stoly a sedačkami, které se táhly po celé délce sálu. Každé vyvýšené pódium mělo plexisklovou podlahu nasvícenou zespoda měkkým bílým světlem – na těla dívek tak dopadaly stíny jak v dekadentním berlínském kabaretu z dob Výmarské republiky –, zářící plexisklovou tyč a na zdi vysoké zrcadlo. Jediný další zdroj světla v klubu skýtaly stropní reflektory s červenými, oranžovými a jasně bílými žárovkami. Pódia byla nasvícena silněji než kdekterý filmový plac a na LED displeji nad barem dokolečka běžela jména tanečnic. Z množství reproduktorů v klubu se linul striptýzový rock z osmdesátých a devadesátých let.

	Angevine si sedl až dozadu a poručil si pivo a jeden z malých sendvičů, které byly k mání během šťastné hodinky, tentokrát to byl překvapivě dobrý karbanátek na toastu. Jedna z jeho oblíbených tanečnic právě končila na pódiu číslo dvě a chystala se přesunout na trojku, k níž seděl nejblíž. Bystrým zrakem všech sexuálních pracovnic, které tančí nahé před cizími lidmi, si ho všimla přes celou místnost. Angevine si ji v záři reflektorů zálibně prohlížel snad už posté – něco v něm probouzela, ty zelené oči. A ani figuru neměla nejhorší.

	U stolku hned vedle Angevina seděl tělnatý chlapík s velikánskou hlavou a neskutečnou přehazovačkou, který se potil v neforemném obleku – nejspíš někdo s platovou třídou GS-15 z ministerstva pro místní rozvoj nebo zdravotnictví, co si vyrazil mezi prostý lid –, v doprovodu nervózního mladšího muže, jenž stále mrkal. Záhyby býčí šíje přetékaly tlouštíkovi přes límec laciné modré košile se vzorem jakýchsi miniaturních palmiček. Tak to bude tutově z ministerstva zdravotnictví, pomyslel si Angevine. V záři stropních reflektorů nad pódiem číslo tři se zaleskla ošoupaná ramena a lokty saka tmavého obleku, které si právě odkládal na opěradlo židle.

	Angevinova tanečnice (dělalo mu potěšení vnímat ji jako „svou“), jejíž umělecké jméno znělo Felony, vystoupila na trojku a pomocí čističe skel ve spreji a papírové utěrky začala teatrálně leštit vysoké zrcadlo za sebou – když omývala nejspodnější část, ohnula se při tom v pase, ale nohy nechala propnuté. Byla to předehra, kterou sehrávala každá nová dívka: po vystoupení bývala totiž vždy zrcadla upatlaná otisky rukou a úst nalíčených rtěnkou.

	Špekoun u vedlejšího stolku se smál tomu, jak Felony zrcadlo leští, a ukazoval jí na zadek ve šňůrkových tangách. To se nedělá. To bude ještě něco horšího než ministerstvo zdravotnictví, pomyslel si Angevine. Možná bude dokonce z berňáku. Když začal hrát Hotel California, šťouchl špekoun loktem do svého pomenšího kumpána. Felony se vyhoupla do půli plexisklové tyče a pak pomalu, nekonečně pomalu a plynule jak mechanická zdviž sklouzla hlavou dolů k podlaze. Jakmile se opět postavila na nohy, začala tančit přímo pro špekouna, který už se nezubil ani neukazoval a místo toho jen civěl a polykal. Angevine sledoval, jak mu ve světlech září obličej, a když se Felony zatočila na tyči, obklopil ji obláček vůně – kolínské White Shoulders.

	Před koncem vystoupení zazněla další píseň od Eagles, James Dean, a Felony jako by zapnula forsáž. Angevine užasle sledoval, jak se tlusťoch zvedl a začal tancovat jako Boris Jelcin, hrbil ramena, máchal zaťatými pěstmi a halekal cosi jako „Čejms Ďín“. Vyhazovač u dveří na opačné straně klubu se užuž zvedal ze stoličky, ale Felony ho gestem zarazila. Mladý kumpán tahal tlusťocha za rukáv, dokud se neposadil. Po vystoupení se Felony nasoukala do korzetu, přičemž si diskrétně upravila ňadra, aby jí pěkně vyplnila košíčky, a šla si mezi oba muže sednout. Tanečnice, které měly po šichtě, se vždy pohybovaly mezi diváky a snažily se je zpracovávat, aby z nich při dalším vystoupení vypadlo větší spropitné.

	Angevine si všiml, že mluví hlavně mladší muž, Felony ovšem tlusťochovi nechávala na vnitřní straně stehna položenou dlaň s dlouhými nehty, a to dost vysoko nad kolenem. Instinkt jí napovídal, kdo je z těch dvou důležitější. Po obligátní seznamovací pětiminutovce a ne až tak diskrétním tuzéru v podobě složené bankovky, kterou jí špekoun vsunul mezi prsy, se oba zvedli, oblékli si saka a z klubu odešli.

	Felony zamířila k Angevinovi, jenž hned vstal, a dívka mu potřásla rukou – striptýzový svět se řídí idealizovaným protokolem úcty a galantnosti (i zásadou, že muži ruku nepodávají). Angevine jí koupil zázvorovou limonádu, která stála jak šampaňské, a usmál se na ni. „Tančila jsi nádherně, jako vždycky,“ řekl. Věděl, že dívky jen zřídkakdy svolí k tomu, že by se s hostem sešly bokem, proto nehodlal nijak naléhat. Navíc se u žádného stolu nemohla zdržovat příliš dlouho.

	„Ti dva byli Rusové,“ trhla Felony hlavou k východu. „Z jejich ambasády tady v ulici. Ten tlusťoch anglicky moc neumí, tak si s sebou přivedl toho prcka. Dal mi dvacku.“

	Angevine se na ni zostra podíval. „A jak víš, že to byli Rusové?“ přehlušil hudbu. Areál ruské ambasády se nacházel na druhé straně Wisconsin Avenue o čtyři sta metrů dál. Pocítil lehké mrazení v zátylku. Felony vytáhla zpod lemu punčochy vizitku a podala mu ji: S. V. Loganov, rada – vyslanec, velvyslanectví Ruské federace.

	„To je ten tlustoprd; viděl jsi, jak trdloval?“ zeptala se Felony a ukázala na vizitku nehtem malíčku. „Dal mi ji ale ten prcek, jako by nevěděl, co udělat, jestli má, nebo ne.“ Podívala se na LED displej. „Musím se jít převlíct. Zůstaneš ještě?“ Angevine se na ni nepřítomně díval, byl pohroužený v myšlenkách.

	Několik dní si láme hlavu, jak se spojit se SVR, a zničehonic mu přímo tady spadne do klína tahle upocená bečka sádla. V duchu si prošel všechna možná místa, kde by mohl na Rusa narazit, aniž by ho přitom zpozorovala FBI, ale zrovna na klub Good Guys ani nevzdechl. Ale ne, něco takového je vyloučené, nebezpečné – někdo by ho mohl vidět. Sakra, mohli tu dnes večer být zvláštní agenti od FBI, kteří ty Rusy sledují a dávají si pozor na každého, kdo s nimi mluvil.

	Angevine si řekl, že tohle není nejvhodnější způsob, jak s Rusáky znova navázat kontakt. Kdyby toho tlusťocha oslovil mezi striptérkami, hudbou a alkoholem, nejspíš by pojal podezření, že jde o provokaci ze strany FBI nebo CIA, o vyděračskou léčku; kdyby mu někdo podal zalepenou obálku, bál by se, že je to patrně bouda. Ale jaké jsou jiné možnosti? Zoufalý pokus na ulici? Pokud by to nevyšlo, byl by v podobné bryndě, jako kdyby nakráčel před bránu ruské ambasády a na klopě měl cedulku „Těší mě, já jsem TRITON“. Ce serait mauvais. To by bylo zlé.

	Felony vyšla ze šatny v zářivě růžové košilce, podvazcích a botách na vysoké platformě, mrkla na Angevina a mezi stolky zamířila sálem k pódiu číslo jedna. Často se zastavovala a zdravila štamgasty, ruce měla neustále v pohybu – někoho pohladila po tváři, jinému načechrala vlasy, dalšímu přejela po ramenou. Ostatní tanečnice dělaly přesně totéž. Angevine se v duchu uchechtl. Dieu pourvoira, Pánbůh naplní každou potřebu, pomyslel si.
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	Sebastian Angevine spustil svou kombinaci náborové operace a tajné akce. Dost pospíchal, takže vše muselo proběhnout rychle a stroze. Operativa nebyla jeho doména, hodně toho ale znal a přečetl a dámám se jeho styl odjakživa zamlouval – obdivovaly se knoflíčkům z tepaného stříbra na jeho dvojitých francouzských manžetách a hladily mu klopy kašmírového saka.

	Rozhodl se naverbovat Felony jako prostřednici – kdyby znal lépe špionážní žargon, používal by výraz „spojka“ – a kontaktovat přes ni Rusy přímo v klubu Good Guys. Pokud do toho podniku chodí nadržený trdlující upocený tlusťoch Loganov pravidelněji, mohla by mu Felony předat vzkaz pro rezidenturu s informací, že je TRITON připravený k reaktivaci či jak se tomu říká, a s podrobnostmi o dalším místě setkání. A soudruzi, vezměte s sebou peníze.

	A pokud by toho večera sledovali Loganova federálové, tak co? Budou sedět ve tmě u stolku o kus dál se sportovními saky v klíně, aby zakryli, jak jim stojí, budou sledovat vystoupení a tu a tam po tom špekounovi hodí očkem, jestli ho neoslovil nějaký NEZOB, neznámý objekt. Ale tanečnice? Ty se pohybovaly po celém klubu, ke každému si přisedaly, neustále si do podprsenek nebo podvazků strkaly bankovky, pokládaly hostům na paže či ramena voňavé dlaně – Felony by Loganovi mohla klidně předat třeba opékač topinek, a federálové by si vůbec ničeho nevšimli. A Angevine u toho ani nebude muset být.

	Byla tu ovšem ta drobnost, že bylo nutné naverbovat Felony rychle. Přijala jeho pozvání na oběd – vše maličko usnadňovala příhodná skutečnost, že se přednedávnem rozešla s dosud posledním přítelem, člověkem, jemuž říkala prostě Fernandez a jenž tíhl k návalům deprese vyvolaným chronickou erektilní dysfunkcí, kterou si přivodil čicháním lepidla. Po půl roce ho Felony ze svého skromného dvoupokojového bytu na Benton Street v Glover Parku vykopla. Byla připravená seznámit se s opravdovým džentlmenem.

	Když mu Felony řekla svou adresu, povytáhl Angevine obočí. K jeho nemalému údivu totiž bydlela půl míle od zadní zdi areálu ruské ambasády ve čtvrti plné zeleně, rodinných domů a nízkých bytovek. Při troše štěstí a šikovnosti se dal její byt využít jako bezpečné místo schůzek, tajná skrýš, lokalita pro předávání signálů nebo elektronická poštovní schránka, kterou federálové neznají a která nemá s Angevinem žádnou spojitost. Nyní pro něj bylo trojnásob důležité, aby se mu podařilo přesvědčit Felony ke spolupráci.

	Na konci první schůzky mu prozradila, že se ve skutečnosti jmenuje Vikki Mayfieldová. Bylo jí devětadvacet, takže na striptérku už byla poměrně stará, když se ale zavěsila na tyč, svaly na břiše i nohou jí jen hrály. Byla vysoká a měla krátce střižené blond vlasy – připadalo jí, že s vrabčím hnízdem na hlavě vypadá mladší –, obezřetné zelené oči a snad až příliš výraznou bradu. Vidět ji v civilu bylo docela zvláštní a také docela sexy, jelikož ji Angevine už bezpočtukrát viděl v rouše Evině.

	Používala samoopalovací sprej, protože neopálené pruhy pokožky už jsou prý pasé. Ňadra si nechala zvýraznit gelovými implantáty s paměťovým efektem, protože obří balony už nejsou v oboru standard. Tančila už osm let, znala branži jak své boty a uměla si v publiku vybrat ty, z nichž koukalo velké spropitné – okamžitě dokázala poznat, od koho dostane bůra, dvaciáše nebo někdy i stováka, jak mu líčila striptérským slangem. Angevine jí připadal kultivovaný a dobře oblečený, a tak se rozhodla, že ho bude mít ráda.

	Druhý den měla volno, proto ji Angevine znova pozval na večeři, během níž udělal značný pokrok. Vikki byla chytrá, něco už měla odžito a nikdo jí nemusel vysvětlovat rozdíl mezi buranským přítelem a velkoměstským ctitelem. Ráda si povídala a Seb byl ochotný naslouchat. Pocházela z pobřeží Virginie, ne přímo z nuzných poměrů, po večerech si ovšem musela přivydělávat. Chvíli studovala vysokou – dojížděla na domovskou Virginskou univerzitu, z té ovšem odešla (moc se to tam hemžilo maminčinými mazánky, co se pomočovali) a zkoušela i Haverford College v Pensylvánii, ale i z ní odešla (moc se to tam hemžilo ubrečenými, přecitlivělými básníky) – a posléze přesídlila na jih do Washingtonu. Začala se živit jako striptýzová tanečnice, žasla, kolik peněz se tak dá vydělat – celá hromada –, a postupně bydlela u spousty chlapů, kteří ji fackovali nebo po ní chtěli, aby pro ně kšeftovala s drogami nebo aby bokem dělala šlapku, a jednou už si řekla dost a našla si vlastní bydlení. Pořád sice měla smůlu na partnery grázlíky, aspoň už je ale mohla sama vykopnout.

	Seba viděla v klubu mockrát a připadal jí dobře situovaný. Zprvu čekala, že se z něj vyklube nadržený chlápek středních let se zájmem o erotickou masáž tělo na tělo a pánský anál. Jenže francouzský mluvící Sebastian uměl naslouchat, objednával víno, pracoval na ministerstvu zahraničí nebo kde, nesnažil se ji osahávat, a když chtěl, uměl být zábavný. Na třetí schůzce (když dva dny tančila, měla pak tři dny volno) ho po večeři pozvala k sobě a chvíli se líbali, on to ale přehnal s vínem, a tak ho přikryla dekou, dívala se, jak spí na pohovce, a pak si šla lehnout do postele sama. Ráno ji celý rozzářený vzbudil šálkem instantní kávy, a když se spolu vysprchovali, dělali to na podlaze v obýváku a poslouchali, jak sousedi dusají po schodech do práce.

	Šestý den. Ukázalo se, že ve Vikki stále ještě dřímají skryté rezervy obezřetnosti k případným partnerům, Seb ale donesl láhev vína a ona nachystala večeři: steak, irské šťouchané brambory, jaké dělávala její babička, jablečný koláč z obchodu. Vykládal jí o své práci; prý má dost vysoké postavení na ministerstvu zahraničí, je něco jako diplomat a odborník na Rusko, nebylo to úplně jasné. Znova se milovali, tentokrát už v posteli a Vikki po mnoha letech zažila první orgasmus bez bateriového pohonu – a to je moc dobré znamení, pomyslela si. Seb byl sice maličko potrhlý, k číšníkům se choval trochu moc důležitě a na její vkus až přehnaně dbal o svůj účes, ale pořád lepší, než když její bývalý přítel Darryl nechával celý týden máčet v kýbli s petrolejem u vstupních dveří řetěz z motorky. Jako poděkování za večeři a za sex jí Angevine věnoval stříbrný náramek z obchodu Eve’s Addiction. Byl to sice šperk ze zásilkového katalogu, přesto ho Vikki nehodlala odmítnout.

	Když druhý den ráno opřený o toaletní stolek v koupelně sledoval, jak Vikki sedí na okraji vany a holí se, jen tak mezi řečí prohodil, že by za ni rád zaplatil nájem, který činil celých 2700 dolarů měsíčně.

	„Proč bys za mě platil nájem?“ podivila se Vikki. „Jako, jsi moc hodný, ale já si vydělám dost.“

	Angevine se usmál. „Prostě pro tebe chci něco udělat,“ řekl. Chtěl už se posunout dál a zkontaktovat se s těmi pitomými Rusy. Celé se to hrozně vleklo. „Mám tě fakt rád, Vikki.“

	„I já tě mám ráda,“ řekla Vikki. Třeba na ni chce jenom být hodný.

	Angevine se odstrčil od toaletního stolku, sehnul se a políbil ji. „Rád se dívám, jak se holíš,“ snažil se najít, co by řekl nemravného.

	„Tak se posaď a já oholím i tebe, co ty na to?“ nadhodila Vikki.

	„Cože?“

	„Nebraň se,“ pobízela ho, „je to fakt sexy pocit.“

	„Já ti nevím,“ namítl Angevine, když si představil, jak stojí ve sprchách tělocvičny v centrále s vyholeným rozkrokem a lysými couilles. „U chlapů je to jiné.“

	„Dám si bacha,“ řekla a natáhla ruku. Rozverně se na něj zadívala. „Když mi to dovolíš, udělám cokoliv, co si zas budeš přát ty.“

	A tak ji Angevine vzal za slovo.
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	Trvalo celý týden, než se Loganov v klubu Good Guys ukázal. Vikki se zatajeným dechem hned volala Angevinovi, že se Rus znova objevil a ať hejbne kostrou a přijede. Angevine se na poslední chvíli rozhodl, že bude při tom, až mu bude Vikki předávat vzkaz: v nacpaném sále totiž nehrozilo, že by ho někdo poznal, a navíc nechtěl Vikki nechávat obálku, aby ji ze zvědavosti neotevřela a nepřečetla si nesrozumitelnou zprávu podepsanou záhadným TRITONEM. Vše jí vylíčil jako takovou zábavnou hru – nakukal jí vymyšlenou historku o programu ministerstva zahraničí, jehož smyslem je oslovit vybrané ruské diplomaty a pozvat je na soukromé schůzky, kde by se debatovalo o významných globálních otázkách. Angevine vysvětloval, že je tyto pozvánky nutno doručit diskrétně – že ji například musí předat polonahá striptérka v pánském klubu –, aby Moskva ruské činitele „nepotrestala“, pokud by se setkání zúčastnili.

	Byl to samozřejmě naprostý nesmysl a Vikki na něj pohlížela skepticky, namítala, že se nechce podílet na ničem nezákonném (což si Angevine rozmrzele vyložil tak, že se patrně nechce zcela zavázat ke spolupráci v roli pomocné agentky), nakonec si ale k Loganovovi přisedla, vytáhla malou obálku ze splývavého rukávu černého saténového župánku, naklonila se a vsunula ji Rusovi do kapsičky košile, přestože přitom musela vraštit nos, jelikož ho obklopoval odér potu, vařené kapusty a zapařených kalhot. Z opačné strany sálu Angevine předávku vůbec nezaregistroval. Vikki to zvládla s přehledem ostřílené profesionálky.

	Měl ještě jeden důvod, proč chtěl být přitom. Chtěl vidět, jak Rus zareaguje, až ucítí, že mu Vikki strčila do kapsy vzkaz. Rus naštěstí nezareagoval nijak – možná na těch svých mohutných prsou lístek ani necítil, ale možná byl vyškolený nereagovat, pokud mu někdo něco podstrčí. Angevine by ovšem moc rád viděl, jak se bude tvářit, až v bezpečí svého velvyslanectví obálku otevře a najde v ní další obálku s nápisem K RUKÁM ZARUBINOVÉ. Žádný zaměstnanec ruské ambasády ve Washingtonu – ani sám velvyslanec – by ani na minutku neváhal a hned jí vzkaz doručil.

	Akce začala. Když si večer u Vikki doma přiťukli flétnami se šampaňským, pociťoval Angevine takovou radost, že ji popadl do náručí a za zvuků písně You Wouldn’t Knotu Love od Michaela Boltona z jeho alba Soul Provider, kterou zrovna hráli na stanici Soft Rock 97, s ní tančil po obýváku. Zase mu od Rusů poplynou peníze – už měl pro Zarubinovou nachystané další informace o pokračujícím vytěžování důstojníka GRU v Athénách. Zadíval se Vikki do očí a dal jí pusu. Při lepším finančním zajištění se třeba seznámí se ženou, která bude trochu víc na úrovni, dnes večer, v tuhle chvíli, mu ovšem stačilo, že se k němu Vikki tulí pevným tělem tanečnice, objímá ho a líbá. Nenechávalo ho to chladným, jenže mu začínalo dorůstat strniště v rozkroku, a tak se potřeboval zastavit a podrbat se.
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	Rozhostila se černočerná noc. Angevine seděl na dřevěné lavičce a čekal. Lesnatá část parku Little Falls, která ho obklopovala, nepropouštěla zář města a tlumila hluk dopravy na nedaleké Massachusetts Avenue. Seděl nahrbeně, v břiše ho bodaly ocelové ingoty a se zavřenýma očima naslouchal tlumenému praskotu a šelestům, které přicházejí z lesa i o půl noci. Mezi stromy prosvítalo několik světélek z domů ve Westmoreland Hills. Zaplaťpánbůh že na venčení psů už bylo dost pozdě. Tu es con, pomyslel si v duchu, jsi hlupák. Podíval se na hodinky.

	Angevine čekal na Rusy na místě, které popsal ve vzkazu a které si v rámci přípravy na další pokračování zářné kariéry řízného operativce předem otipoval. Seděl v malém travnatém dolíku, součásti dělostřelecké pevnosti zvané baterie Bailey, jedné z desítek polorozpadlých a vegetací zarostlých pozůstatků z dob občanské války v okolí Washingtonu, dnes už povětšinou jen hladkých pahorků nebo rozlehlých travnatých ploch – u některých byla cedulka HISTORICKÁ PAMÁTKA, většina však zůstala anonymní a zapomenutá. Věděl, že Rusové dovedou řetězec starých pevností ocenit. Šlo totiž o pětašedesát miniparků, malých oáz tmy a ticha uprostřed rušné metropole, jež nebyly obehnané plotem ani se nezavíraly, nehlídala je policie a skýtaly obousměrný přístup do poklidných čtvrtí se šachovnicovým půdorysem, které roku 1864 chránily před útokem Konfederace. A vzhledem k pokračující nové studené válce momentálně představovaly ideální místo tajných schůzek na washingtonském předměstí.

	„Haló?“ ozval se ze tmy na druhé straně travnaté plochy tichý hlas. „Je tam někdo?“ Angevine vstal, zamířil k jedné z dělostřeleckých střílen a zahleděl se do černočerné noci. Na níže položené pěšině, která se klikatila kolem vnějšího úpatí hradeb baterie, stála pomenší žena – skoro ji nebylo vidět. Zvedla k němu oči.

	„Asi jsem se vydala špatnou cestou a teď nevím, jak se dostat k vám nahoru.“ Na sobě měla lehký kabát a měkký klobouk, jako by čekala, že sprchne.

	Co to má do prdele znamenat? pomyslel si v duchu. To je Zarubinová? A kdo jiný by si to tady asi o půlnoci štrádoval? Angevine zvedl ruku a šeptl: „Počkejte tam, hned jsem u vás.“ Opodál obešel pobořenou zeď, našel uzoučkou pěšinku a za pár vteřin už stál ve tmě vedle ženy.

	„Pan Triton?“ zeptala se milá stařenka. „Já jsem Julia. Moc mě těší, že vás konečně poznávám.“

	
COLCANNON – 
IRSKÁ BRAMBOROVÁ KAŠE

	Oškrábejte brambory a uvařte je doměkka. S máslem a smetanou je důkladně rozšťouchejte na hladkou kaši. Samostatně restujte na másle plátky česneku, nasekaný pórek a pokrájenou kapustu, dokud zelenina nezavadne. Osolte a opepřete. Vmíchejte zeleninu do kaše a přelijte rozpuštěným máslem.
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	Markýzy obchodů na ulici Arkadias bičovala podvečerní bouřka a jemnou vrstvičku mramorového prachu, která neustále pokrývá athénské ulice i chodníky, měnila ve škrobové lepidlo bronzové barvy. Město zalévala už druhá vlna přepršek doprovázená větrem, jež denní odér sežehnuté země nahrazovala sladkou vůní soumraku a také závanem levandule – aspoň to tak Dominice připadalo. Stála pod stříškou svého penzionu Lovable Experience 4 v Ambelokipi, obchodní athénské čtvrti, rozkládající se téměř přesně v půli cesty mezi velvyslanectvím Ruské federace v zelení překypujícím Psychiku a konspiračním bytem TULIP, který si CIA držela v nóbl čtvrti Kolonaki a kde se měla dnes večer sejít s Nathanielem a Gablem.

	Dominika se podívala na hodinky a ještě minutku počkala, než úplně přestane pršet. Deštník neměla – beztak by ho nevyužila, v Athénách ho totiž nenosil nikdo. Večerní provoz pomalu houstl a začínala se rozsvěcovat světla: měla spočítané, že cesta pěšky zaprášenými čtvrtěmi Nea Filothei a Gkizi s cílem zjistit, zda ji někdo nesleduje, jí zabere přinejmenším hodinu a půl – možná i déle, budou-li se některé tváře opakovat. Oblast překypovala dlouhými schodišti, jednosměrkami a zkratkami; v těchto bočních uličkách by žádnému motorizovanému týmu nedala šanci, a pokud by na ni nasadili pěší sledku, jistě by si takové změny všimla a mohla by akci zrušit. Záměrně si na sebe vzala tmavošedý svetr a tmavomodrou sukni, vystříhala se barevných akcentů, které týmu pomáhají neztratit objekt z dohledu ani z diskrétních vzdáleností.

	Dominika raději nic nepředpokládala: jak ruští kolegové, tak američtí řídící důstojníci byli víc než schopni ji sledovat, byť z odlišných důvodů a s radikálně odlišnými potenciálními výsledky. Američané se mohli rozhodnout sledovat její trasu k TULIPU, aby si ověřili její status. Dominika věděla, že kontrola agenta naverbováním nekončí. U zavedených informačních zdrojů si loajalitu a věrohodnost průběžně testovali svým způsobem ještě pečlivěji.

	Sledování rezidenturou ruské ambasády bylo něco jiného: rezident – ostřílený vysoký důstojník, o němž se ve službě vědělo, že je to jubočnik, sukničkář – ji mohl nechat hlídat z běžných kontrašpionážních důvodů. Ale ještě pravděpodobnější je, pomyslela si těžkomyslně, že ji během pobytu v Athénách možná dal nenápadně sledovat Zjuganov, aby zjistil, zda se nedopustí něčeho, co by mohl později využít proti ní. Tato služební cesta do Athén skýtala jedinečnou a neocenitelnou příležitost sejít se s Američany na nepřátelském území – o podobné šanci znovu navázat kontakt se svými řídícími službami snili interní spolupracovníci po celém světě. Jenže kvůli sklonu jejích krajanů neustále podezírat vlastní lidi byla obnova styku se CIA nebezpečná.

	[image: Image]

	Na vrchu Likavittos se nočním povětřím nesla příjemně svěží vůně borovic, jež vynikla zvlášť v porovnání se zplodinami aut, které Dominika vdechovala v ulicích Filothei. Mezi temným stromovím probleskovala světélka z vrcholu kopce i nasvícený klášter svatého Jiří. Za celou detekční trasu nic nepostřehla – žádné opakující se obličeje, žádné chyby v chování, žádné důkazy, že by si ji předávali nebo paralelně sledovali.

	Padla už černočerná tma. Dominika sešla ze silnice, čekala a poslouchala. Nedolehl k ní ani hřmot projíždějících aut, ani bzukot skútrů. Lehký větřík vanoucí mezi korunami borovic se mísil s matným ševelem města pod ní. Všechno šlo podle plánu, měla spoustu času sejít volným krokem do drahé kopcovité čtvrti Kolonaki, kde se nacházel konspirační byt. Nesměle si uhladila vlasy a představila si, jak se dveře bytu otevřou a ona spatří známé tváře, které ji budou nadšeně vítat. Vrátila se na silnici a sešla na ulici Koniari a pak pokračovala po Merkouri. Úzké klikaté uličky byly spoře nasvícené a na stropech okolních bytů se míhaly elektricky modré záblesky televizorů. Z otevřeného okna se linula klavírní hudba.

	Dominika přešla ulici a zkontrolovala si záda – nedívala se těsně za sebe, ale o blok dál, což byla sledovací vzdálenost. Auta hustě zaparkovaná na ulici Klemenous využívala jako zástěnu, plynulým krokem směřovala pořád dál a nenápadně se rozhlížela, zda nezahlédne pohupující se hlavy a ramena. Zničehonic ucítila ve vzduchu skořici a lilek – kdosi zapékal musaku. S mírně zrychleným tepem zabočila doprava, po Marasli se vydala znovu do kopce a pak šla půl bloku doleva po Distria Doras, zastavila se u posledního činžáku, za nímž opět začínal borový háj, a chvíli čekala ve stínu a poslouchala. Zkontrolovala si linii střech, zvedla oči i k té protější a zkoumala setmělá okna. Nikde žádný pohyb, žádný záblesk čočky, žádný roztažený závěs. Když vcházela dovnitř, zavrzaly dveře.

	Malý výtah sebou škubl a funivě se rozjel vzhůru, až se nakonec s rachotem zastavil v nejvyšším patře. Tam se nacházela nevelká podesta a jediné, masivně vyhlížející dveře. Konspirační byt TULIP. Zevnitř se neozýval žádný zvuk. Když vypršela doba nastavená časovým relé, zhasla žárovka na stropě a okolo se rozhostila naprostá tma – Dominika nemohla najít vypínač, aby si znova rozsvítila, nebo cokoliv, co by připomínalo podsvícené tlačítko zvonku. Poslepu šmátrala dlaněmi po zdi. Idiotka, pomyslela si, zaklepej na dveře. Je to ale správný byt? Nezabloudila do jiné ulice? Potmě dotápala až ke dveřím, přiložila k nim ucho a snažila se zaslechnout hlas, cinkání nádobí, hudbu. Nic.

	Vtom se žárovka na stropě znova rozsvítila a přímo za ní stál Gable, masitou tvář jen kousíček od ní. Vůbec ho neslyšela ani ve tmě nevycítila jeho přítomnost. Měla co dělat, aby sebou neškubla.

	„Bratok, na člověka vašeho věku jste čipera,“ šeptla Dominika, s pěstmi na bocích se napřímila a přemítala, jestli ho má bacit taškou, v níž si nesla boty. Než se rozhodla nebo než ji Gable stačit sevřít v obvyklém medvědím objetí, začaly cvakat a klapat zámky – jeden, druhý, třetí – a vzápětí se dveře otevřely a stanul v nich Nate, jehož silueta se rýsovala v přísvitu lampy v bytě.

	„Koukám, žes narazila na vrátného,“ prohodil Nate.

	„To se vždycky takhle k lidem přikrádá?“ otázala se Dominika.

	„To on musí,“ odvětil Nate. „Jinak totiž pláchnou, když ho zahlídnou, jak se k nim blíží.“

	Dominika vstoupila za Natem do bytu a zaslechla, jak Gable za jejími zády opět zamyká trojici závor. Prošli krátkou chodbou – po obou stranách visely na stěnách v řadě vedle sebe anglické lovecké miniatury. Obývák byl celý bílý, v tlumených tónech a s šedobílou mramorovou podlahou. Středu pokoje vévodila velká béžová sektorová sedací souprava s křesílky. Z několika mohutných keramických lamp na stolcích se linula měkká zlatavá záře. Připomíná to vkusně zařízený obývák zazobaného právníka, bankéře nebo člověka známého z televize, pomyslela si Dominika.

	Když se otočila, spatřila, že se automaticky roztahují béžové závěsy na dvou stěnách a odkrývají posuvné skleněné dveře, sahající od podlahy až ke stropu a vedoucí na rozlehlou terasu, která se táhla kolem dokola celé střechy. Stály na ní pohovky, židle a rostliny v květináčích, vše neokázale nasvícené žárovkami zapuštěnými ve stěnách. Dominika na terasu vstoupila a zadívala se na pomrkávající plochu nočních Athén i ozářený pahorek v dáli, na němž se tyčí Akropolis a který nad město vystupuje jako člun nad poklidnou hladinu. Za jejími zády, za dalším rohem terasy, se k vrcholu prudce zvedal borový les kopce Likavittos. Zaslechla, že se k ní přitočil Nate, ucítila na rameni jeho ruku. Otočila se a on ji políbil – ty sladké rty, které tak dobře znala, ta jeho chuť. Panebože, přímo tady? Přestávat se jí ovšem nechtělo.

	Nate se opět s úsměvem odtáhl. „Gable je v kuchyni, ale bude tady cobydup. Dáš si něco k pití?“

	Zavrtěla hlavou. „Chyběl jsi mi,“ řekla Dominika. Položila mu ruku na paži a Nate vzal její dlaň do své. V tom němém okamžiku se vrátili zas tam, kde skončili.

	O zábradlí balkonu se opírala Marta. Za to čekání to stojí, vždycky.

	„Měla jsi napilno,“ podotkl Nate. „Benford, Forsyth, všichni jenom valíme oči. Tvoje hlášení jsou úžasná… a ty sama jakbysmet,“ dodal šeptem.

	Dominika se mu dívala do tváře, zkoumala nachovou auru kolem jeho hlavy, aby věděla, na čem je, a pak se zasmála. „Ty umíš ženě zalichotit, duška. Musím vám toho spoustu vyprávět.“

	Už před časem dospěla Dominika k závěru, že svým řídícím orgánům – Nateovi ani nikomu jinému – nepoví, že svedla Jevgenije. Neudělala nic, za co by se styděla; byla to její práce, byla ochotná udělat cokoliv, co bude nezbytné – cokoliv –, o jejich souhlas ovšem přes veškeré odhodlání nestála ani neměla chuť čelit jejich významným pohledům. Řekne jen, že se Jevgenij Zjuganova bojí a že mu nedůvěřuje, a tak s ním uzavřela spojenectví. Když jim vše vylíčí v ponurých tónech ruského pletichaření, ještě budou chápavě přikyvovat. Snad až na intuitivního Bratoka nebo moudrého Forsytha anebo toho mága Benforda, a možná i Nathanielovo srdce její duši do tří vteřin prokoukne.

	„Kolik máš dneska večer času?“ zeptal se Nate. Gable na terasu přivážel nerezový vozík s nápoji.

	„Bydlím v Lovable Experience 4,“ řekla Dominika. „Název to má sice divný, ale je to tam obstojné. Na ambasádě tenhle penzion neznají. Trvala jsem na anonymitě, chovala jsem se jako typická inspektorka z odboru KR, co přijela prošetřit situaci. Tím, že mě Zjuganov vyslal do Řecka, nám prokázal službu. Máme celý večer, vlastně skoro každý večer po příští dva týdny, pokud zrovna nebudu muset být na rezidentuře. Zjuganov je přesvědčený, že ten zrádce od GRU působí v Moskvě,“ pokračovala Dominika. „Chtěl mě odklidit z cesty, aby mohl na případu pracovat.“

	Gable a Nate mlčeli; o jiném informačním zdroji řídící důstojníci s agentem nikdy nediskutují.

	„Večer před mým odjezdem přišlo hlášení od Zarubinové z Washingtonu. Zjuganov nemá ponětí, že o něm vím.“ Vzala si od Gablea skleničku a zvedla ji. „Na zdorovje.“

	„A co Zarubinová psala?“ vyzvídal Nate. Agenti CIA se děsili odpovědi, kterou už tak nějak tušili. Koruny sosen čechral lehký vánek.

	„Že navázala osobní kontakt se zdrojem jménem TRITON. Zřejmě jde o někoho přímo z vaší služby.“

	„Co v té depeši stálo, Dominiko?“ zeptal se Nate. Všimla si, jak mu purpurová aura tepe rozrušením.

	„Prý teď pojali podezření, že zdroj, kterému říkáte LYRIK, je tady v Athénách,“ odvětila. Což byla nejhorší možná odpověď.

	Z bytu se ozval jakýsi zvuk a Dominika se otočila. Na terasu vyšel Benford; když dorazila, byl zrovna v kuchyni. Na sobě měl tmavý oblek s vázankou nakřivo a přes rameno utěrku. V ruce nesl talíř dolmades, vinných listů plněných pikantní rýží a potřených olivovým olejem, který vzápětí odložil na stolek s nápoji. Dominika mu podala ruku.

	„Rád vás vidím, Dominiko,“ řekl Benford. „Máte se?“

	Gable nalil další sklenku vína. „Domi nám zrovna vykládala –“

	„Ano, slyšel jsem,“ řekl Benford a otočil se k Dominice. „Popsala Zarubinová, jak se s ní TRITON spojil.“ Jelikož už TRITON nemůže komunikovat přes toho dubléra, zřejmě si našel nový způsob, jak navázat kontakt, pomyslel si Benford. Náš hoch je vynalézavý… a nenažraný.

	„To nevím,“ odpověděla Dominika. „Osobně jsem tu depeši neviděla.“ Tušila, co přijde.

	„A kde jste tedy k té informaci přišla?“ otázal se Benford. Všichni tři se na ni podívali.

	„Sdělil mi ji Jevgenij Pletněv, Zjuganovův náměstek na odboru KR,“ řekla Dominika.

	Benford neúprosně vyzvídal dál, aniž by o své neúprosnosti věděl. „V jednom ze svých hlášení – tuším, že šlo o šestý přenos – jste uvedla, že se vás Zjuganov snaží držet v nevědomosti,“ řekl. Jeho pekelné paměti nic neuniklo. „Náměstek by proto bezpochyby jednal v souladu s přáním svého nadřízeného, aby vás o ničem neinformoval.“

	„Já ho ale přesvědčila, aby mi vše řekl,“ odvětila Dominika jakoby nic. „Jevgenij se Zjuganova bojí. Namluvila jsem mu, že můžeme chránit jeden druhého.“ Moc dobře věděla, že to zní nevěrohodně. Benfordova modrá aura se ani nehnula. Na Natea se Dominika pohlédnout neodvažovala.

	„Jevgenij si navíc všiml, jak příznivý dojem jsem udělala na Putina, zvlášť potom, co jsem na váš popud navrhla lodní přepravu do Íránu, gospodin Benford,“ vysvětlovala Dominika. „Zkrátka si vybral; chce mě chránit. Každý Rus ví, co znamená vysluživaťsja, jak je to po vašem?“

	„Lézt někomu do zadku,“ přeložil výraz Nate. Díval se na Dominiku úkosem.

	„Naverbováním milence dost riskuješ,“ řekl Gable. „Trochu to zhoršuje tvoje krytí.“

	„Není to můj milenec,“ namítla Dominika až moc zhurta.

	„Ne, jde mi prostě o to, že naverbování tohohle chlapa představuje riziko,“ řekl Gable.

	„On nikomu nic neprozradí,“ couvla Dominika. „Už mi toho hodně řekl. Má strach.“

	Bože, to je děs, navenek nedávají nic znát, jejich aury se ani nehnou, očima ale vnímají všechno. Udranka se zasmála, až se jí zablýskaly zuby. Nic jim nedlužíš, ani vysvětlení, ani omluvu.

	„Dobře,“ prohlásil Benford. „Bezpečnost probereme jindy. Pojďte si prosím sednout dovnitř, máme spoustu práce.“

	Dominika si prve mlčky zula polobotky a vklouzla do lodiček, ovšem když se s důstojníky CIA posadili k mramorovému konferenčnímu stolku, rozložili lejstra a za svitu lamp se pustili do práce, sundala i je. Kdyby vyhlédli ven, spatřili by, jak nad pohořím Hyméttos na východě vychází srpek měsíce. Nezasvěcený pozorovatel by celou čtveřici považoval třeba za kolegy pracující na reklamní kampani nebo na marketingovém plánu. Dominika byla sice naverbovanou ruskou agentkou, postupně se však stala členkou bezejmenného týmu na slovo vzatých odborníků, kteří se navzdory nepřízni osudu snažili dosáhnout nemožného, získat přístup k nedostupnému, zvítězit tváří v tvář neotřesitelnému.

	Muži od CIA si psali poznámky. Tichá rozmluva probíhala ve věcném, ale přátelském duchu. Tu a tam se někdo uchechtl. Nate si všechno zaznamenával do TALONU. Benford je obšírně seznámil se situací, nevyjímaje poslední informace o operacích SVR a hlášeních přes systém SRAC – připomněl Dominice, že musí dodržovat patřičnou souslednost číslování zpráv. Bavili se o Zjuganovovi, o vývoji obchodu s Íránem, o prezidentu Putinovi, o Zarubinové i o snaze identifikovat TRITONA. Naslouchala jejich líčení podezřelé záležitosti s odvoláním armádního důstojníka z Caracasu a řekla jim, že se pokusí zjistit, co za tím je. Nate jí vykládal, že v zájmu geografické pružnosti možná dojde k navýšení počtu senzorů SRAC a společně hledali na mapě vhodná záložní místa osobních schůzek pro případ, že by na zařízení došlo k mechanické závadě. Osobní setkání – kontakt ruské informátorky s agentem CIA v srdci Moskvy – představovala krajní riziko. Jako jedno z míst pro letmý styk vybrala Dominika obrovský lesnatý park při lužnickém ohbí řeky Moskvy – Vorobjovy gory. Vrabčí hory odkud byl výhled na celou metropoli. Byl dobře přístupný, nacházel se v blízkosti rušné Moskevské státní univerzity a dalo se tam dojít i odejít tisícovkou různých způsobů. Výborná volba, pomyslel si Nate.

	Gable vytáhl spis popisující Rudou trasu II, Dominičin únikový plán pro případ, že by musela z Ruska prchnout. Studovali ho celou hodinu a ona si ukládala do paměti časový harmonogram, cesty i místa. K plánu náležel i malý balíček s vybavením, který Gable otevřel a předvedl jí ho – předat jí ho mohli jen z ruky do ruky na místě schůzky ve Vrabčích horách, jakmile bude lokalita prověřena. Při představě, jak nějaký neznámý řídící důstojník tamními lesíky bloudí, zatímco Dominičin život visí na vlásku, se Nate řádně orosil, ale pak mu došlo, že by celou akci dostala na povel spolehlivá Hannali Archerová. Hannah. V rozpacích zamrkal a poposedl si.

	Benford se na pohovce s přimhouřenýma očima opřel a poslouchal, jak Dominika mluví a jak noční vánek rozechvívá závěsy. Po prvních dvou hodinách zamířil Nate s Gablem do kuchyně pro další skleničky. „Je fakt neskutečná,“ konstatoval Gable. „Většina agentů dá do kupy jedno hlášení a fragmenty druhého. Ale ona vynáší úplně všecko sakumprásk.“

	„Pokud má pravdu, tak zároveň zachránila život LYRIKOVI. Odteďka mě generál bude muset poslouchat. Musíme ho dostat pryč.“

	„Co ti furt opakuju?“ nadhodil Gable. „Pro operační bezpečnost je nejlepší infiltrace protivníka.“

	„Je zázrak, že takové info z toho Jevgenije vymámila,“ řekl Nate, opřel se o kuchyňský pult a zadíval se na Gablea.

	„Snad ses nám neurazil?“ prohodil Gable. „Holt ji vyškolili, aby tahala z chlapů rozumy. Co po ní chceš?“

	„Nic,“ řekl Nate. „Ale takhle ho zlanařit, jako by se nechumelilo, to byl od ní pořádný risk.“

	„Zeptáš se jí, jestli ho vojela?“ otázal se Gable. „Jsi její řídící důstojník, měl bys o ní vědět všecko – co ví, kde k tomu přišla, jakou pozici má nejradši.“

	Nate se na něj upřeně díval. „Marty, jestli mě chceš nasrat, tak se ti to fakt daří.“

	„No jo, jenom doufám, že od toho Jevgenije ještě něco nechytla.“

	„Jdi se bodnout, Marty,“ ucedil Nate.

	„Co jsem ti říkal, zelenáči? Jak si s ní jednou začneš, jakmile investuješ svůj citovej kapitál, tak zažiješ krušný chvíle, až jeden z vás nebo oba budete muset splnit pracovní úkol – třeba jako ona teď v Moskvě. Jenže ty mě neposlechneš.“

	Gable uchopil podnos. „Prostě se rozhodni, jestli budeš bystrej agent, co citlivě a zručně řídí svou informátorku, anebo zabouchnutej školáček, co si rozechvěle hryže spodní ret.“

	Nate prošel dveřmi za ním. „Fíha, Marty, pokud to stavíš takhle, pak je to sakra těžká volba.“

	
STUDENÉ DOLMADES

	Důkladně promíchejte bílou rýži, petržel, kopr, mátu, najemno nakrájenou cibuli a zlaté rozinky. Po lžičce rýžové náplně zarolujte do spařených listů vinné révy. Dalšími listy vyložte dno pekáčku a natěsno ho naplňte několika vrstvami zavinutých dolmades. Vše zalijte vodou, pokapejte olivovým olejem a přidejte trochu másla. Na závitky položte těžký talíř, přikryjte a duste na mírném ohni, dokud rýže nezměkne, zhruba hodinu. Nechte vychladnout a podávejte s citronem.
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	Devět hodin večer. Zjuganov se rozvaluje na zadním sedadle terénní Lady Niva, která patří moskevské policii. Za volantem pokuřuje policejní řidič v civilu a vedle něj sedí Zjuganovova nová chráněnka Jevdokija Buchinová, jež nehne ani brvou, pouze zšeřelou ulicí upřeně pozoruje matně osvícené dveře zhruba blok před nimi. Eva má na sobě lehkou teplákovou soupravu a pod rozepnutou bundou bílé tričko našponované poprsím mezzosopranistky. Seržant za volantem jí v průběhu večera nabídne cigaretu, ona mu však neodpoví ani se na něj nepodívá, tak to nechá plavat; vycítí, že s tou mužatkou není něco v pořádku. Kdyby tušil, co pod těmi temnými kořeny či za těma očima jak z žuly nebo mezi těmi atletickými stehny probublává, pak by z džípu vystoupil a zakouřil si u zadního nárazníku.

	Zjuganov se podívá na hodinky. Ještě pět minut, pak do dveří té ušmudlané čtyřpodlažní budovy ve čtvrti Goljanovo na severovýchodě Moskvy vrazí a po úzkém schodišti vystoupají k bytu, kde má Madeleine Didierová, druhá tajemnice pro kulturní záležitosti z francouzského velvyslanectví – ve skutečnosti ovšem ředitelka tříčlenné expozitury Direction générale de la Sécurité extérieure (DGSE), vnější zpravodajské služby Francie –, schůzku s Rusem pracujícím v plánovacím odboru největších ruských loděnic Sevmaš. DGSE si mladého Moskvana rozpracovávala už rok, nikoliv proto, jak bylo obvyklé, aby ruskému námořnictvu ukradl vojenská tajemství balistické ponorky nové generace, ale spíš aby sbíral obchodní informace o Sevmaši s cílem získat lepší pozici pro francouzské loďařské firmy jako STX Europe, a ony tak mohly Moskvě prodávat válečné lodě za výhodných podmínek.

	Z kontrašpionážního hlediska začal celý případ nenápadně, jak už tomu bývá, a poté začalo stop přibývat. Jednoho deštivého odpoledne sledovala FSB neopatrnou Didierovou na schůzku se zaměstnancem Sevmaše až do jisté restaurace, pak na další i na tu, jež následovala. FAPSI zachytila depeše DGSF. dokládající operační pokrok s objektem, který mezitím začala kontrarozvědka bedlivě sledovat doma, v práci i při hře.

	Pro nuance obchodní špionáže neměl Zjuganov pražádné pochopení. Věděl pouze, že v Moskvě špehuje cizí výzvědná služba a že se prezident Putin obrátil na kontrarozvědný odbor SVR a na něj osobně, aby celou situaci vyřešil. Během povznášející desetiminutové osobní rozmluvy (Zjuganov si slíbil, že do budoucna bude s prezidentem osobně komunikovat mnohem častěji) mu Putin sdělil, že chce celou záležitost vyřešit specifickým způsobem, vyslat Francouzům signál, že Rusko není hloupé, že jediným máchnutím tlapy může medvěd jejich operaci rozmetat, a především že zde neplatí odvěká úmluva mezi špionážními službami o nepoužívání násilí vůči důstojníkům protivníka. Putin Zjuganovovi nařídil, aby u Francouzů vyvolal šok a strach a aby v nich zlomil tu jejich česnekem páchnoucí aroganci, aby je přiměl zasednout k jednacímu stolu a prodávat lodě za ruských podmínek, což znamenalo za Putinových podmínek, což znamenalo tučnou provizi složenou na konto nepodléhající zdanění. Zjuganov přestal poslouchat u slov „šok a strach“ a nachystal důkladná opatření, jejichž cílem bylo další tajnou schůzku DGSE zhatit.

	Od výslechu ve sklepě vězení, kdy Eva ukázala, co v ní dřímá, se jevila v dobrém světle, Zjuganov si ji ovšem chtěl prověřit v proměnlivějším ovzduší ulice, aby viděl, jak si povede tváří v tvář protivníkovi, který není přivázaný k židli nebo bezmocně připoutaný ke stolu. „Evo,“ hlesl Zjuganov, načež žena otevřela dveře, vystoupila z džípu, pak vůz obešla a postavila se vedle něj. Ve světle pouličních lamp se jí zablyštěla skla babičkovských brýlí. Bok po boku dokráčeli ke dveřím budovy, vešli a v tichosti vystoupali po zšeřelém schodišti. Eva šla první a Zjuganov bez jakýchkoli postranních úmyslů sledoval, jak se jí pod flísovou teplákovkou zatíná hýžďové svalstvo. Táhl se za ní odér zvířecké zemitosti, koní a sena a stájí.

	Na podestě ve třetím podlaží byla skoro černočerná tma, Eva ovšem neslyšně došla ke dveřím bytu skoro na konci chodby a přitiskla se k nim rameny. Podívala se na Zjuganova, ten přikývl, a tak dvakrát tiše zaťukala. Zjuganov její postup kvitoval, šlo o lehké zaklepání sousedky, která si chce půjčit kousek másla, ne bušení milice. Dveře se pootevřely a objevila se mužská tvář. „Potřebuju si zatelefonovat,“ řekla Eva rusky, hlas nakřáplý naléhavostí, jako by neměla daleko k pláči.

	Než stačil muž odpovědět, Eva dveře ramenem rozrazila, přičemž ze dřeva vytrhla řetízek a hranou zasáhla chlapa do obličeje. Zjuganov za ní vstoupil dovnitř právě včas, aby spatřil, jak omráčeného muže zvedla z podlahy, postavila se za něj, jednu ruku mu položila na čelo a druhou na bradu, prudkým škubnutím mu zlomila vaz a nechala ho zase sklouznout na zem jak mokré prádlo. Z kuchyně vyšel další chlap; na sobě měl košili a bundu, pod niž sáhl pro zbraň, ale Eva k němu přiskočila, popadla ho za zápěstí a zatlačila ho do kuchyně. Zjuganov zaslechl řinkot rozbíjeného nádobí a výkřik, načež Eva z kuchyně vyšla s krví na tváři a odplivla si na koberec. Zjuganov do kuchyně nahlédl a spatřil, že muž sedí na podlaze, drží se za krk a mezi prsty mu z něj stříká krev až na protější zeď. Vedle něj ležel krátký nůž na lino s čepelí zahnutou jak ptačí zoban. Zjuganov vůbec nezahlédl, že by Eva ten žabikuch vytáhla z kapsy.

	Tak tedy dopadla francouzská ostraha zajišťující bezpečnost schůzky. A to byli v bytě deset vteřin.

	S odleskem na sklech brýlí si Eva svlékla teplákovou bundu potřísněnou arteriální krví a otřela si s ní obličej. Zjuganov si s vědecky chladným odstupem povšiml, že se nijak zvlášť nezadýchala, ale že jí pod našponovaným tričkem zduřely bradavky. Přiložil jí prst pod bradu a ucítil naprosto klidný tep. Pak zvedl ruku – tiše za mnou – a po špičkách se kradl chodbičkou. Zpod dveří ložnice prosvítalo světlo. Z tvarovaného koženého pouzdra na zádech vytáhl Zjuganov samonabíjecí pistoli MP-443 Grač. Když bral za kliku, čísi hlas se uvnitř francouzský podivil: „Qu’est-ce qui a fait ce bruit? Co to bylo za hluk?“ Zjuganov dveře otevřel. Na židli s rovným opěradlem seděla vedle postele Madeleine Didierová v bílé blůze a tmavomodré sukni a psala si poznámky do kroužkového zápisníku. Rus seděl na posteli opřený o pelest. Jakmile spatřili, že do dveří vstoupila přízračná dvojice loutek Petrušek skřet s velkou pistolí v titěrné dlani a šedooká vychovatelka z pasťáku s bradavkami jak ořezávátka oba zkoprněli.

	Eva se zezadu přitočila k Francouzce, opatrně ji předloktím chytila pod krkem, zvedla ji a držela v kravatě. Zjuganov přiskočil k Rusovi, přitiskl mu na obličej polštář a střelil ho přes něj do hlavy. Utlumený výstřel vůbec nebyl slyšet, polštář ovšem od žhavých plynů, které vyšly z hlavně, začal doutnat. Didierová zděšeně přihlížela, jak se polštář svezl a odkryl prázdný pohled jejího zdroje i zeď za jeho hlavou, po níž stékala rudá kaše. Když byl nad zrádcem vykonán rozsudek smrti, přešel Zjuganov k další položce plánu prezidenta Putina: celou tu hrůzu završit, porušit džentlmenskou dohodu mezi špiony a vyslat Francouzům jednoznačný vzkaz. Kývl na Evu, která ho celou dobu sledovala a současně Francouzce stále zlehka, ale neústupně tiskla hrdlo. Byli v bytě devadesát sekund.

	Madeleine Didierová byla šestačtyřicetiletá matka dvou dětí. V byrokratické hierarchii nemilosrdně šovinistické DGSF se vypracovala díky spojení důvtipu, pohledného zevnějšku a ochoty vzdorovat nadutým croissantům ve vlastní službě, kteří se ji snažili odstavit na vedlejší kolej, odepřít jí postup, případně ji mléčnýma rukama hladit po koleni. Tato žena s ostře řezanými rysy, průzračnýma hnědýma očima a černými vlasy po ramena byla nečekaně vyslána na vysněnou štaci do Moskvy, a tak si předsevzala, že se prosadí i na poli operativy, podobně jako se jí to povedlo v oblasti administrativní. Případ Sevmaš analytiky v Bazénu nadchl (pařížské ústředí DGSE neslo přezdívku La Piscine, jelikož sídlilo nedaleko bazénu plaveckého svazu) a Madeleine cítila, že bude-li od svého zdroje posílat další a další zprávy, získá tím napřesrok po návratu do Paříže ještě větší politický vliv.

	Ani ve chvíli, kdy ji ta panoptikální stvůra držela pod krkem, si elegantní madame Didierová plně neuvědomovala, že jejímu opojnému průniku do třpytivého, strhujícího světa mezinárodní špionáže a intrik učinila přítrž dvojice ďábelských předpotopních netvorů, jaké si jen málokterý obyvatel slunných krajů dovede představit. Z pohledu Madeleine Didierové i DGSE představovala krutá Moskva příliš vzdálenou planetu. Proto jen s nevěřícností a sílícím francouzským rozhořčením žasla, když ji tváří dolů hodili na postel, hrubě a skandálně z ní strhli blůzu, sukni, podprsenku i culottes (Chantelle), vyzuli jí lodičky z lakované kůže od Saint Laurenta (za 460 eur) a mrštili je do kouta pokoje. Skutečné zděšení se ovšem ve Francouzce vzedmulo, když jí za zády svázali ruce.

	Zjuganov sledoval, jak Eva Didierovou postavila na nohy a nasadila jí na krk škrtící smyčku z elektrického kabelu, kterou pořádně utáhla, čímž uťala veškeré námitky – ty okamžitě přešly v krátké zděšené výkřiky a s čím dál těsnějším sevřením v přerývané lapání po dechu. Pak Eva Didierovou přirazila ke dveřím ložnice, jednou paží ji popadla kolem boků a zvedla ji zhruba pět centimetrů nad podlahu. Volnou rukou přehodila druhý konec elektrické šňůry přes dveře a z druhé strany ho omotala kolem kliky. Pak Eva Didierovou pustila. Kabel se napnul, až zvýšenou zátěží zapraštěly panty a klika nelibě zavrzala, špičkami nohou ovšem nyní Madeleine Didierová visela dva tři centimetry nad podlahou, patami začala bušit do dveří a svázanými dlaněmi šmátrala po dřevě, a jak se jí kabel zařezával do hrdla, bezděky nakláněla hlavu a z koutku otevřených úst jí stékaly sliny. Eva stála těsně u ní a přes brýle s kovovými obroučkami pozorovala, jak jí začala cukat chodidla a ramena, jak Madeleine přestala mrkat a vypoulila oči zděšením a hrůzou z toho, že se jí, šéfce francouzské rozvědky v Moskvě, něco takového v civilizovaném světě děje, zatímco doma na ni čeká manžel a v koutě leží pohozené její drahé, dosud teplé lodičky.

	Od chvíle, kdy Zjuganov s Evou vešli do bytu, uplynuly čtyři minuty.

	Nakonec bezděčné záškuby ustaly a Madeleine zůstala bezvládně viset. Eva naklonila hlavu, zkoumavě se na začernalou, ochablou tvář zadívala a pak se otočila ke Zjuganovovi, který si právě bral ženin zápisník a telefon. Vysypal na podlahu obsah její kabelky, aby policie našla doklady, naposledy se podíval na mrtvého Rusa a naznačil Evě, ať jde za ním. Když otevřeli dveře, tělo Didierové se zhouplo, nato se dveře vahou zatěžující panty opět pomaličku přivřely a ženě spadla do tváře kadeř vlasů. V předsíni překročili monsieur Zlomvaze, načež Zjuganov obešel tratoliště krve v kuchyni a zvedl pokličku z teplého hrnce na sporáku. Byla v něm jeho oblíbená ruská polévka z červené čočky, a tak kastrol ještě se dvěma lžícemi odnesl k sedačce, aby si polévku na střídačku vysrkali. Je dobrá, ale chtělo by to víc kmínu. Eva, jeho geneticky pokřivený stroj pomsty, se lžící nad hrncem uctivě čekala, než si nabere Zjuganov.

	„Jen chutě do toho,“ pobídl ji otcovsky. „Dejte si polévku.“

	[image: Image]

	Zjuganov si prošel první zprávy od Jegorovové z Athén. Metodicky tam vyslýchala pracovníky všech oddělení ruského velvyslanectví a svá nezajímavá hlášení posílala šifrovanými kanály z rezidentury. Může se v tom Řecku plácat, jak dlouho bude chtít, pomyslel si Zjuganov, a já zatím tady v Moskvě zúžím okruh podezřelých a dopadnu toho zrádce od GRU, co donáší Američanům.

	I s Peršany šlo všechno jako na drátku: Zjuganov několikrát zorganizoval schůzku velkých zvířat z energetického sektoru, jako byl Govormarenko, se zachmuřenými íránskými jadernými odborníky z MAAE, na kterých se dojednávaly podrobnosti o nákupu, přepravě a doručení seizmické podlahy. Zjuganov si byl jistý, že se o těchto pokrocích dozvídá sám Putin a že mu za ně prezident připisuje zásluhy. Na jednom moskevském rokování si vzal stranou zástupce íránské tajné služby Naghdího a nastínil mu svou představu přepravy nákladu vnitrozemskou vodní trasou přes Rusko a Kaspické moře, tak aby byl transport utajen. Celý plán vydával víceméně za vlastní nápad s tím, že ostatní činitelé prý jen „debatovali o jeho proveditelnosti“. Íránec se na něj mračil, přesto se zdálo, že na něj návrh udělal dojem. Zjuganov v duchu snil o tom, že by pověřil Evu, aby vousatému Peršanovi tesařskou teslicí řádně namasírovala tkáně.

	Eva. A Jegorovová. To by byl taneček. Zjuganov v duchu koketoval s myšlenkou, že by Evu vyslal do Athén, aby zinscenovala nehodu. Věděl, že otevřeně Jegorovovou zlikvidovat nemůže, protože si ji oblíbil Putin a pozorně ji sleduje. Eva by ji ale mohla strčit pod kola auta, srazit ze schodů nebo jí v kluzké vaně zakroutit krkem. Navíc by nebylo od věci, kdyby Jegorovová úplně zmizela. Právě jeho odbor KR by totiž šetřil, co se mohlo stát: zda šlo o únos, nešťastné utonutí, zběhnutí. Taková akce by mohla běžet i několik let.

	Pokus sprovodit Jegorovovou ze světa byl přesto mimořádně riskantní, zvlášť když Putin dohlížel na její růst. Pochopitelně musel o celé věci pomlčet před svým chlupatým náměstkem Pletněvem, jehož Jegorovová evidentně čím dál víc přitahovala – každopádně v její přítomnosti slintal víc než v případě kterékoliv jiné ženy na oddělení. Kdepak, před Jevgenijem ani muk, pomyslel si Zjuganov. Stiskl tlačítko na telefonu.

	Eva se dostavila do dvou minut. Na sobě měla jako obvykle šedivé šaty vychovatelky z polepšovny, neprůhledné punčocháče a humpolácké černé polobotky na tlustém podpatku. Plavé vlasy se jí lepily k lebce. Při chůzi vytáčela nohy do stran a maličko se předkláněla, jako by se během několika příštích kroků chystala rozběhnout. Vstoupila do Zjuganovovy kanceláře, srazila paty a podle očekávání se na něj zadívala, jako když cvičený lachtan hledá rybku v ošetřovatelově dlani.

	Zjuganov se opřel. „Posaďte se, Evo,“ pravil stroze. Uvelebila se na židli vedle stolu, seděla ovšem vzpřímeně, se zažloutlými dlaněmi v klíně.

	„S vaší prací jsem dosud spokojený, velice spokojený,“ řekl Zjuganov. Eva přikývla, ale mlčela, za odleskem brýlí jí nebyly vidět oči.

	„Vycestovala už jste někdy za hranice Ruska, Evo?“ zeptal se. Zamítavě zavrtěla hlavou. Bože, jako by pomocí klávesnice s obrázky namísto písmen rozmlouval s primátem.

	„V budoucnu možná bude nezbytné, abyste odcestovala do nedaleké země. Zatím není nic jistého, chtěl jsem si ale o tom s vámi promluvit.“

	Eva pokývala. „Mohu se nachystat k odjezdu, kdykoliv budete potřebovat,“ řekla. „Kam mě chcete poslat?“

	„Zatím není nic jistého,“ zopakoval Zjuganov obezřetně. „Nemáte rodinu, o kterou se musíte postarat?“ otázal se a v duchu si představil, jak to u Buchinových vypadá při večeři.

	Eva zavrtěla hlavou.

	„Není ve vašem životě nějaký muž? Přítel?“ nadhodil Zjuganov. Nebude na škodu dozvědět se něco málo o zvycích tohoto čtvernožce.

	„Jednoho muže jsem kdysi poznala,“ odvětila neurčitě. Z jejích slov nebylo jasné, jestli se s dotyčným pouze seznámila, nebo s ním i něco měla, anebo ho zkrátka a dobře snědla. Maličko si na židli poposedla, zřejmě ji ta vzpomínka dojala.

	„Na to, abyste poznala nové přátele, bude ještě moře času,“ konstatoval Zjuganov a na okamžik ho napadlo, co si s Evou počne, až se stane náměstkem ředitelky služby.

	„Děkuju vám, Evo,“ uzavřel Zjuganov. „Dám vám vědět.“

	Eva vstala a skoro žensky si uhladila šaty. „Jsem připravena vycestovat, jakmile budete chtít,“ zopakovala a pak z kanceláře odešla.

	Zjuganov si pomyslel, že pokud tu prehistorickou dělovou kouli vypustí do světa s úkolem odpravit Jegorovovou, líto mu bude jen to, že její smrt neuvidí na vlastní oči. Uložil si do paměti, že musí zjistit, zda by bylo možné celou vraždu nafilmovat napevno umístěnou videokamerou. A taky si přál, aby byly záběry pokud možno i ozvučené.

	
RUSKÁ POLÉVKA Z ČERVENÉ ČOČKY

	Doměkka restujte nasekanou cibuli, drcený česnek a nakrájené meruňky. Přidejte červenou čočku, římský kmín, oregano, krájená rajčata, med, sůl a pepř a zalijte kuřecím vývarem. Přiveďte k varu, povařte a poté rozmixujte na požadovanou konzistenci. Polévku podávejte teplou nebo o pokojové teplotě, dochuťte mátou a zakysanou smetanou.
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	Před druhou schůzkou v konspiračním bytě TULIP přijel Nate Dominiku za soumraku vyzvednout na smluvené místo do Ambelokipi, když si nejdřív sám hodinu ověřoval, zda ho někdo nesleduje. Podíval se na hodinky, jestli se trefil do čtyřminutového okna, rozhlédl se po Fokidosu – v úzké ulici se na něj nikdo nepověsil –, zpomalil a chystal se odbočit na Levadias. U křižovatky parkovalo auto s předními koly vytočenými do silnice, což mohla být známka sledování, jakási babka ovšem nakládala do kufru krabice a Nate při průjezdu nepostřehl žádnou reakci. Když pomalu zahýbal na křižovatku ve tvaru Y, vystoupila zpod zelené stříšky místní lékárny Dominika a s ladnou pružností baletky vklouzla na sedadlo spolujezdce stále jedoucího vozu. Pak přibouchla dveře a Nate zamířil pryč. Rychle se sehnula, sáhla pod sedadlo, a když se zas napřímila, měla na hlavě dlouhou blond paruku a obrovské tmavé brýle. Elegantní slovanská kráska s vlasy do drdolu se během čtyř sekund změnila v peroxidovou blondýnu s pochybným módním vkusem, nejspíš mířící na večeři s milencem. Zapnula si bezpečnostní pás a Nate se na ni podíval.

	„Jako blondýnu jsem si tě nikdy nepředstavoval,“ řekl. „Vypadáš fakt sexy.“ Původně chtěl škádlivě říct „kurevsky rajcovně“, tentokrát ale naštěstí rychleji myslel, než mluvil. V dusném vzduchu kabiny malého auta se dosud vznášela Gableova slova z minulé noci.

	Dominika si lehce uhladila paruku, zasmála se a pohlédla na něj. Auru měl klidnou a nachovou. „Děkuju ti, Najte. Tak se třeba nechám odbarvit na blond. Aspoň by mě u nás na ambasádě nikdo nepoznal.“

	„Nebude jim divné, kam ses dneska večer poděla?“ zeptal se.

	„Ne. Za pár dnů se chystám na večírek u rezidenta doma a příští týden i na večerní koncert přímo na ambasádě. To bude stačit. A navíc se kapitánky Jegorovové z kontrašpionážního odboru nebude nikdo vyptávat, co v Athénách dělá.“

	„Jsem rád, že kapitánka Jegorovová z kontrašpionážního odboru stráví tenhle večer s námi,“ řekl Nate. „V bytě už čeká kompletní sestava. Benford strávil s Forsythem a Gablem celý den. Něco kuje.“

	„Tys u toho nebyl?“ podivila se Dominika.

	Mírně si ho dobírala, přesto si situace žádala vyhýbavou odpověď. Nate se snažil sejít s LYRIKEM, připravit ho na emigraci, jenže generál se nedostavil. Paličatý starý voják. Dominice o něm ovšem povědět nemohl.

	„Celý den jsem musel vypomáhat ve vojenské sekci. Na kolegy z ambasády musíme být hodní.“ Nate matně zaregistroval zaměnitelnost pojmů „krycí historka“ a „lež“.

	„Myslíš, že se večer protáhne?“ otázala se Dominika.

	„Nejspíš jo. Vezu něco na zub.“ Na zadním sedadle ležely balíčky s jídlem. „Proč? Musíš se vrátit brzo?“

	„Ne,“ odvětila Dominika. „Jenom jsem zvědavá.“

	Nate odbočil na šestiproudovou Alexandřinu třídu. Chystal se křižovat čtvrtí Neapoli u vrchu Likavittos, pak někde nenápadně zaparkovat a zbytek cesty dojít pěšky.

	„Tak jsem si říkala,“ otočila se k němu Dominika, „kdy spolu asi zas budeme sami.“ Právě stáli v dopravní zácpě o šířce čtyř pruhů a délce deseti aut a čekali, až naskočí zelená. Mezi řadami vozů se krokem proplétaly motocykly a shlukovaly se vpředu pod semaforem jak novousedlíci chystající se obsadit volnou půdu. Nate si instinktivně zkontroloval zrcátka, pak se naklonil a přiblížil se jí těsně ke tváři.

	„Sami? O copak ti jde?“ zeptal se jí. Dominika si z očí odhrnula pramínek blond paruky a pohladila ho prsty po líci. Nate se nahnul ještě blíž, skoro už se dotýkali rty. Dominika zavřela oči.

	„O další školení na SRAC,“ řekla Dominika. „Jde tam přece o komunikaci na krátkou vzdálenost, ne?“

	„Na jak krátkou?“ přitiskl k ní Nate zlehýnka ústa.

	„Tak akorát,“ hlesla Dominika, objala ho a vroucně ho po líbila.

	Vtom naskočila zelená a večer se změnil v athénskou hysterii čtyřiceti troubících vozů, jejichž terčem byl malaka, pitomec v autě úplně vepředu, který se ne a ne rozjet.
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	Šéf athénské expozitury Forsyth otevřel dveře konspiračního bytu a za zápěstí vtáhl Dominiku dovnitř. Po ruském způsobu se třikrát střídavě políbili na tvář, nato ji vzal Forsyth kolem ramen a odvedl do obýváku, takže Nateovi nezbylo než si s náručí plnou krabiček s jídlem poradit sám, pak vstupní dveře zavřel a zamkl. Zbytek přítomných už postával v obýváku u stolku s nápoji. Její tým. Její rodina. Z kuchyně se přišoural i Nate. Její milenec. Pořád cítila na rtech jeho chuť, to příjemné rozechvění.

	Bylo zřejmé, že se něco stalo. Dominika všem s úsměvem podala ruku, vzala si pití a svým výjimečným duchem hodnotila situaci. Místnost vyplňovaly aury. Řídící důstojníci CIA měli strnulá ramena. Byli zamlklí a uhlazení, jenže až moc zamlklí; skoro se nedalo poznat, že je něco v nepořádku, až tak byli všichni dobří. Forsyth, ve světlešedém obleku s tmavomodrou vázankou, se koupal ve své umělecky modré mlze a prohrabával si prošedivělé vlasy; Bratok, bratříček Gable s vášnivě nachovou aureolou a rukávy košile vyhrnutými na mohutných předloktích, se na ni díval tak, jak to svého času dělával její učitel baletu; Benford, s kravatou nakřivo, trčícími vlasy a pomuchlaným tmavým oblekem, byl duchem někde daleko, planul tmavomodrou barvou dílny mistra hodináře, jenž s cizelérskou přesností šteluje pinzetou kolečka, převody a pružinky strojku; a konečně Nate, v blejzru a rozhalence, elegantní a úsporný v pohybech, muž, do nějž se zamilovala, míchal drink a také on byl zalitý nachem, klidným a zářivým – mezi jeho vášně patřila i ona. Zvedl oči a uvolněně se usmál.

	Dominika si na sebe vzala prosté šaty z tmavomodré bavlny a boty bez podpatků z černé kůže. Vlasy měla vyčesané a rty si jen lehce přizdobila leskem. Šperky zpravidla nenosila, dnes večer si ale připnula jednoduchou šňůru perel. Posadila se na kraj pohovky, hodila si nohu přes nohu a pohupovala polovyzutým střevícem. Muži od CIA usrkávali nápoje.

	„Jestli mi neřeknete, co se děje, uteču na terasu a zmizím mezi stromy,“ pohrozila Dominika, podívala se na Benforda a poté postupně i na všechny ostatní. Na gauči ve tvaru písmene L k ní nejblíž seděl Gable.

	„Chytrá holka,“ řekl a otočil se k Forsythovi. „Já ti to říkal. Prvních pět minut.“

	„Dominiko, chtěl bych vás pochválit za skvělou práci, kterou od návratu do Moskvy odvádíte,“ prohlásil Benford a mírně se předklonil v křesle. „Společně tu rozebíráme souběh informací, které jste vynesla. Je to přímo smršť cenných kontrašpionážních poznatků, hotové zpravodajské terno, a také riskantní, ale potenciálně velkolepá příležitost k tajné akci. Mockrát vám děkujeme.“

	Gable se naklonil a blahopřejně jí stiskl paži. „Poslouchej mě jako doteď a bude z tebe hvězda,“ utrousil. Dominika se na něj s kamennou tváří zadívala a smutně zavrtěla hlavou, jako by ho považovala za beznadějný případ.

	„Všechen tenhle operační pohyb nevyhnutelně znásobuje riziko, které ti hrozí, Domi,“ řekl Forsyth. „Je třeba využít nabízející se příležitosti, ale současně tě nevystavovat zbytečnému nebezpečí. Chceme proto navrhnout něco, co zlepší tvoje postavení i bezpečnostní situaci.“

	„Forsythe,“ řekla Dominika, byť to znělo spíš jako „Fjorsajte“. Oslovení příjmením se z Dominičina pohledu nejvíc podobalo vřelému ruskému oslovování patronymikem. „Všichni víte, že veškerá rizika zvážím a přizpůsobím se pravidlům systému, systému, který znám nejlíp. Přestat ale nehodlám.“

	„V osobě tak záštiplného a barbarského nadřízeného, jako je Alexej Zjuganov, máte tuze těžkého nepřítele,“ konstatoval Benford. „Chceme vás proti němu posílit. Jste pro nás příliš cenná.“

	„A právě teď se k tomu naskýtá šance, je ovšem trochu ošidná,“ dodal Forsyth.

	„Ona to zvládne,“ namítl Gable. Nate se na židli mírně ošíval, netušil totiž, co přijde. Dominika se snažila sedět klidně, přesto stále pohupovala nohou.

	„A co jako?“ zeptala se. „Řekněte mi to.“

	„Znáte generálporučíka Michaila Nikolajeviče Solovjova z GRU?“ zeptal se Benford. Dominika cítila, že se na ni všichni dívají. Nate okamžitě vytušil, co se Benfordovi honí hlavou. Za žádných jiných okolností by totiž agentovi neodhalil totožnost jiného agenta.

	„Působí v úřadu vojenského přidělence na velvyslanectví,“ řekla Dominika. „Vysoký oficír v nízké funkci, vykopnutý z Moskvy. I jeho jsem vyslýchala, je to voják ze staré školy, zatrpklý, nesnáší Putina, opravdický dinosaurus,“ Dominika se zarazila a tázavě na muže od CIA pohlédla. V místnosti zavládlo naprosté ticho. „Solovjov je LYRIK?“ špitla.

	„Chytrá holka,“ utrousil Gable, vstal a šel vybalit jídlo.

	Podávali si talíře s lilkovým salátem, fetou, grilovanými klobáskami, cuketou vařenou v octu, špenátem v listovém těstě, řeckými fazolemi a masovými kuličkami na špejli. Dominika a Gable usrkávali ouzo s ledem a vodou, zatímco ostatní popíjeli suché bílé Moschofilero. Benfordovi na kravatě ulpěly šupinky listového těsta.

	„Díky vám jsme zjistili, že LYRIKA udal TRITON, byť šlo o neúplnou identifikaci,“ řekl Benford. „Ve svém posledním hlášení Zarubinové TRITON vůbec poprvé prozrazuje, že LYRIK předává informace z Athén, nikoliv z Moskvy, proto lze očekávat, že bude Zjuganov urychleně jednat. Paradoxně vás sem, Dominiko, vyslal, aby vás odklidil z cesty, a místo toho jste jeho zásluhou bezděky pronikla do samé blízkosti cíle.“ Dominika odložila talíř a upřeně se na Benforda zadívala. Forsyth ji napjatě pozoroval.

	„Zdá se tedy, že o LYRIKA coby aktivní zdroj přijdeme spíš dřív než později,“ navázal Benford. „Vy jste za odbor KR přijela na kontrašpionážní inspekci. Pokud na základě rozhovoru s generálem Solovjovem pošlete na ústředí depeši, v níž upozorníte na jeho proměnlivé chování, vyhýbavost a roztrpčený postoj, a doporučíte, aby byl Solovjov odvolán zpět do Moskvy a vyšetřován kvůli podezření ze špionáže, pak odhalíte dalšího vyzvědače CIA.“

	Ticho, které v místnosti zavládalo, Nate odhadoval na dvacet nekonečných sekund.

	„Nic takového neudělám,“ hlesla Dominika. „Už nikdy nehodlám nést zodpovědnost za smrt čestného člověka, který docela sám bojuje proti čudoviščam, netvorům v mé vlasti. To ne.“

	„Jen klid,“ řekl Benford. „V den, kdy přijde z ústředí GRU v Moskvě pokyn k odvolání, LYRIK zmizí, uteče na Západ, čímž současně potvrdí vaše kontrašpionážní doporučení, aby se jeho skutky prošetřily.“

	„LYRIK už bude dávno v bezpečí a ty si, Domi, připíšeš další úspěch,“ dodal Forsyth. „Zjuganov ti nebude moct ztrpčovat život.“

	„Hodláte Solovjova propašovat z Řecka do Spojených států?“ zeptala se Dominika a přeskakovala mezi nimi pohledem.

	Forsyth přikývl.

	„Musím mít jistotu,“ sevřela Dominika ústa.

	„Do Akvária už nikdy nevstoupí. Prostě se vypaří,“ uklidňoval ji Benford. „Nathaniel už všechno nachystal.“

	„Neděste ji, prokristapána,“ řekl Gable.
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	Kvůli příkrovu městských zplodin, který se nad metropolí vznášel, měl měsíc nad Hyméttem i po půlnoci krvavě oranžový nádech. Z konspiračního bytu už všichni odešli, zůstali jen Dominika a Nate, kteří se hodlali vytratit společně až jako poslední a odjet autem. Ostatní se postupně rozešli každý jiným směrem, aby náhodou TULIP neprozradili, pokud by je, ač to bylo nepravděpodobné, zpozorovala nepřátelská sledka – ruská ochranka, řečtí policajti, slídící špehové Hizballáhu. Athény jsou coby město nebezpečná směsice: dílem Balkán, dílem Středomoří, dílem Bejrút.

	Nate v obýváku zhasl, pak roztáhl závěsy na terasu, společně vyšli ven, stáli v athénské noci vedle sebe a vdechovali vůni černých borovic na kopci za sebou. Dominika měla chmurnými myšlenkami skloněnou hlavu, na zátylku ladného krku jí zářila spona perlového náhrdelníku. Nate věděl, že se vyrovnává s představou, že uváže LYRIKOVI kolem hrdla smyčku. Sice generála Solovjova vůbec neznala, jidášský polibek smrti jí byl ovšem proti srsti. Nate věděl, že jim věří, že ho stihnou vyvézt včas, i tak ji ale pomyšlení, že ho zradí, znervózňovalo. Popošel k Dominice blíž a vzal ji zezadu kolem pasu. Přikryla mu ruce dlaněmi, jinak se ale ani nepohnula.

	„Vím, že si děláš starosti,“ špitl Nate. „Do dvou hodin od spuštění únikového plánu ale zmizí ze země.“ Dominika ho pohladila po dlaních, jako by chlácholila malé dítě, a pak se k němu otočila.

	„Do Boga vysoko, do carja daljoko, Bůh je vysoko, car daleko,“ hlesla. Může se stát cokoliv, a pomoc nikde.

	„Samozřejmě že je car daleko,“ přitakal Nate. „Existuje situace, na kterou Rusové nemají nějaké pořekadlo?“ Přivinul si ji blíž, těsně k sobě. Dominika se usmála, maličko se uvolnila a vzala ho kolem krku, jenže na led nahromaděný v duši, na únavu, s níž dokážou rok za rokem žít jen ti nejlepší agenti, opravdu není léku. Pohlédla Nateovi do očí a za jeho hlavou spatřila nachový vír, který se nikdy neměnil. Věděla, že si o ni dělá obavy. A on dokázal její nálady odečíst tak jako ona jeho barvy.

	Toužila po něm, potřebovala ho a měli před sebou celou noc v anonymním bytě, kde jim nehrozilo žádné nebezpečí. Vrátila se s ním do obýváku a posadila se na pohovku, z níž byla stále cítit Gableova vůně. Zatracený Gable. Kroužily kolem nich jeho aromatické molekuly, neměli od Gablea pokoj, ani když se líbali.

	„Je mi to fuk,“ řekla Dominika, jíž napověděla intuice, že má Nate těžkou hlavu. „Ať se děje, co se děje, máme jeden druhého. Zbytek není podstatný. Ani to, co dělám já, ani to, co děláš ty. Ani to, co teprv uděláme.“ Oběma vířily mozkem trpké myšlenky: Jevgenij – Hannah, Hannah – Jevgenij.

	Na dvojici židlí si hověly Udranka s Martou a tleskaly. Kliďte se odsud, vy štětky, poručila jim Dominika. Jenže její rusalky se ani nehnuly, jen pokuřovaly a přihlížely.

	Seděli bok po boku a dívali se na sebe, jako by to bylo poprvé. Takhle to mezi nimi bylo pokaždé, opojný objev, spíš počátek čehosi prvobytného než jen pokračování. Dominika ho hltala očima: neuniklo jí, že se ten její ztepilý kluk za poslední dva roky změnil. Měl robustnější ramena a moudřejší pohled. Purpurová aura mu stále poklidně žhnula; vůbec se neměnila. Vzala ho za ruce a políbila mu jejich hřbety. I tyhle ruce se změnily – neměl je už tak jemné, připadaly jí jaksi hrubší. Zlíbala mu i dlaně, pak se naklonila a ústy se mu přisála ke rtům, dýchala už jen nosem. Nate ji uchopil za prsa, a když si začal pohrávat se zipem jejích šatů, odtáhla se a postavila se před něj. „Těrpěnije jesť dobrodětěľ, trpělivost je ctnost,“ zašeptala.

	Pak si Dominika šaty rozepnula a nechala je spadnout na podlahu. V šikmém svitu měsíce si Nate prohlížel křivky jejího štíhlého těla, jako by ji viděl poprvé, kyprá ňadra v podprsence, pomalé vzdouvání hrudního koše při každém nádechu, stříbřitě lesklou diagonální jizvu na stehně z dávného souboje. Tvář měla ostřejší, ladnější než kdy dřív a kolem očí a koutků úst se jí zračil náznak stresu. Všimla si, jak zkoumavě se na ni dívá, a upřeně mu hleděla do očí. Pak si mu klekla mezi nohy, pohladila ho po stehnech, a když se chystal napřímit, zatlačila ho zpátky.

	„Nemáš povolení se ani pohnout,“ řekla, aniž by z jeho tváře spustila zrak. Uvolnila mu z boků opasek, rozepnula poklopec, pak mu stáhla khaki kalhoty a pomaličku mu předvedla něco málo z čísla 17, „Tyčinek a pestíků“, a přitom na něj s pramínkem vlasů sklouznuvším do čela pořád upírala modré oči.

	Nemohla se nabažit jeho vůně a chuti. Jednou rukou mu nadzvedla košili a nehty mu sklouzla po dvou podobných lojovitě lesklých jizvách, které se mu táhly po břiše a které pocházely z téhož dávného souboje. To, co mu prováděla, ovšem řádně vzrušovalo i ji – přestože Nate seděl se zakloněnou hlavou a zavřenýma očima a tak se volnou rukou laskala v klíně. Přešla k číslu 51, „Battre les blancs en neige, vyšlehat z bílků sníh“, a když se jí zanedlouho začaly přivírat oči a třepotat víčka, lehce zasténala a nakonec v pohybu ustala, tvář částečně zahalenou dalšími vlasy, které se jí svezly do čela.

	Jakmile se jí vrátil rozum, zamrkala na Natea, otřela si horní ret a uchichtla se. „Není to ode mě někulturnosť, že jsem na tebe nepočkala?“ zeptala se Dominika.

	„Je to horší než nevychovanost,“ odvětil Nate. „Už se ani nesnažím držet s tebou krok. Na to nikdo nemá.“ Dominika ho znova začala dráždit, tentokrát oběma dlaněmi naráz, jako by třímala topůrko sekery, rafinovaně, vytrvale.

	„Tak se nesnaž držet krok,“ prohodila nenuceně. „Tak zní moje rada.“ Neustávala v pohybech a Nateovi se začaly chvět nohy. Znova měl pocit, jako by se uvnitř něj stahovaly dobře známé kožené řemeny. Dominika ho pozorovala, sledovala, co s ním její počínání dělá, jako by byla náhodný divák. Vibrující popruhy v Nateově rozkroku se čím dál víc utahovaly. „Duška,“ hlesla Dominika vemlouvavě. „Duška, duška, duška.“ Vzápětí začala pohovka rotovat, stěny se hroutily, velká okna se tříštila a k tomu se propadla střecha. Dominika na něj zamrkala a sledovala, jak se Nateovi navrací vědomí.

	„Les rubjat, ščepki leťjat,“ zašeptala, „když se kácí les, létají třísky.“

	Nate hekl, posadil se a dali si pusu. Z koutku úst jí odhrnul pramínek vlasů a Dominika si dlaní otřela obličej. Napadla ho jedna stará hláška. „Proč jsi mi neřekla, že jsem se do tebe zamiloval?“ zeptal se Nate. Dominika se rozesmála.

	Udranka s Martou, které seděly naproti nim, se po sobě podívaly a obrátily oči v sloup.
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	Dominika, na sobě Nateovu košili, se vyhoupla na kuchyňsky pult a sledovala, jak její milenec s nachovou aurou kolem hlavy, oblečený jen v trenýrkách, krájí cibuli a česnek a vše restuje na voňavém olivovém oleji. Pak nakrájel na tenké proužky pečené papriky a přihodil je na pánev. Otevřel plechovku loupaných rajčat a pod hladinou jejich šťávy je rozmačkal, aby ani kapka nevystříkla. Spolu se špetkou cukru putovala do pánve i rukou nadrcená rajčata a záhy začala probublávat spolu se zbytkem. Poté Nate uchopil hustě obrostlou větvičku sušeného oregana a několik lístků do směsi jemně rozdrolil. Nakonec sáhl po hranaté plechovce s mletou paprikou.

	„Paprika,“ řekl Nate a zvedl plechovku. „Ochutnala jsi ji někdy?“

	„To je mi zvláštní slovo, ‚paprika‘,“ odtušila Dominika s kamennou tváří. „Ne, u nás na vsi jsme nic takového neměli, žili jsme ve světnici spolu s prasaty.“ Nate se usmál a ždibec koření do jídla přidal. „A jiné zvláštní slovo je ‚tupica‘,“ dodala Dominika. „Znáš ho?“ Nate věděl, že znamená „tupec“; zavrtěl hlavou, jako že nerozumí, Dominika ale věděla, že rozumí.

	Obsah pánve lehce vřel. Nate zapnul malou troubu a položil na horní rošt plátky chleba. Když zezlátly, potřel každý krajíček stroužkem česneku.

	„Všechen ten česnek ti rodnou ves nejspíš připomíná,“ podotkl Nate, aniž by se na ni podíval. Dominika potlačovala úsměv.

	Do vroucí směsi udělal tři důlky a do každého rozklepl vejce. Potom pánev vložil do ještě teplé trouby, nechal ji tam, dokud vejce neztuhla, a nakonec s ní zamířil ven na terasu. Dominika šla za ním s opečeným chlebem a dvěma láhvemi vychlazeného piva. Posadili se na dlažbu – mramor byl dosud lehce vyhřátý odpoledním sluníčkem –, vroucí pánev si položili na nízký stoleček mezi sebe, namáčeli si do směsi opečený chléb s česnekem a ládovali se paprikami, rajčaty a polotekutým žloutkem. Při prvním soustu zvedla Dominika k Nateovi tázavý pohled.

	„Piperáda,“ vysvětloval Nate, „z baskické části Francie.“

	„A to ses naučil vařit kde?“

	„Když jsem jako vysokoškolák odjel na léto do Evropy,“ řekl Nate a znova si namočil chléb do leča.

	„Tuze romantické,“ odvětila Dominika.

	„Ano. Ano, takový jsem já,“ přitakal Nate.

	„Tvým největším fandou jsi ty sám,“ naklonila se k němu Dominika a zlehka ho políbila na ústa. „Můžu se zeptat na tu agentku, s níž se mám podle Benforda sejít? Znáš ji?“

	Nate přikývl, byl odhodlaný necítit se, nejednat ani nevypadat provinile.

	„Je mladá, ale na ulici to umí jako málokdo, koho jsem kdy poznal. A totéž si myslí i Benford.“

	Dominice neuniklo, že mu nachová aura začala pulzovat.

	„Účastnil jsem se valné části její průpravy. Je neuvěřitelná,“ líčil Nate. Nach se opět zavlnil. Sám vše vnímal jen jako přátelskou pochvalu na adresu Hanny Archerové.

	„Vykládal jsi jí o mně?“ zeptala se Dominika nenuceně a namočila si kousek chleba do omáčky. Nate už věděl, že pokud se žena jakoby nic zeptá muže, zda se o ní zmínil jiné ženě, bezprostředně mu hrozí nemalé nebezpečí: první závany horkého vzduchu krátce předtím, než se strhne bouře; dvacítka našpicovaných uší lví smečky sledující Land Rover, jemuž chcípl motor; šelest opičích křídel v korunách stromů vroubících cestu do země Oz. Nemalé nebezpečí.

	„Četla tvůj spis,“ odvětil Nate vyhýbavě. „Zná práci, kterou odvádíš. Obdivuje tě.“ Vědomí, že ta žena četla její spis a že ji „obdivuje“, Dominiku dopálilo. Ovládej se, nabádala se v duchu. Nejsi už žárlivá školačka. Nateovi však stále tepala aura.

	„Jak se jmenuje?“ prohodila Dominika a sebrala prázdné láhve i nedojedený chleba. Nate odnesl pánev od piperády do kuchyně.

	„Hannah,“ řekl Nate, jemuž neušel stín v Dominičině hlasu.

	„Channa,“ zopakovala Dominika s hrdelním ch. „To je pěkné jméno, starobylé. I my ho v Rusku známe.“ Stoupla si ke dřezu, pustila kohoutek a nachystala si mýdlovou vodu. Otřela pánev, ponořila ji do dřezu a se skloněnou hlavou a nahrbenými rameny ji začala drhnout. Nate se postavil za ni a vzal ji kolem pasu.

	„Domi, je to tvůj terénní kontakt,“ zašeptal. „To ona ti nachystala všechny přenosové senzory. Je jí sedmadvacet. A pracuje v naší službě.“

	„A máš ji rád, jako člověka?“ změnila Dominika téma.

	„Jo, je bezva. Ale hlavní je, že si ji oblíbíš i ty,“ řekl Nate a ucítil, že se Dominice mírně uvolnila ramena. Ježíšmarjá, pomyslel si. Je tak strašně vnímavá, jako by člověku viděla do hlavy.

	„A navíc by ses měla starat spíš o to, jak myješ tu pánev,“ dodal. „Cákáš všude okolo.“ Dominika se otočila a vyšplíchla Nateovi hrst vody na prsa. Natáhl se kolem ní, zanořil ruce do mydlin a umokřil jí košili. Ještě chvíli jeden po druhém stříkali, až měla náprsenku celou zmáčenou a průsvitnou, a jak se jí vlhká tkanina lepila k tělu, byla jí vidět ňadra. O moc lépe na tom nebyly ani jeho trenýrky.

	Otočila se k němu zády, sáhla do dřezu a znova začala drhnout. „Ještě jsem s tou pánví neskončila,“ řekla.

	„Klidně si dál drhni,“ pravil Nate, nadzvedl jí podolek a jak při rumbě se vysoukal z trenýrek. Hned první Nateův pohyb vyvedl Dominiku z rovnováhy, a tak se musela přichytit, aby nepřepadla dopředu, ruce ponořené do mydlin až po lokty. Následné přírazy, doprovázené synkopací pleskavých zvuků, vyvolaly rytmické otřesy, jejichž následkem bylo, že jim celé nohy pocákalo značné množství vody.

	Když pak opření o linku seděli na podlaze kuchyně v kaluži vody a čekali, až se jim zpomalí tlukot srdce, připomínali poslední hosty na večírku u Caliguly. Nateova košile se proměnila v promočený zámotek uprostřed místnosti a jeho trenýrky se válely pod stolkem na druhé straně kuchyně. Tu a tam někomu z nich z pultu kolem dřezu skanula na rameno zatoulaná kapka vody. Dominika měla hruď bílou od zaschlých mýdlových bublin a do tváře jí spadal pramínek vlasů.

	„Dík za pomoc s nádobím,“ řekl Nate.
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	Ještě před rozbřeskem vezl Nate Dominiku liduprázdnými Athénami domů, jako duch proplouval křižovatkami, ozářenými blikajícími světly semaforů. Pod koly vozu syčela voda, kterou úklidové čety v noci ostřikovaly chodníky ulic. Hodlal ji vysadit pár bloků od jejího penzionu s tím, že zbytek cesty dojde Dominika pěšky.

	„Pošleš svoje hlášení na ústředí brzo?“ zeptal se Nate. Vlastní hlas mu zněl divně, jako by to místo něj mluvil někdo jiný. Byl unavený.

	„Doporučím, aby generála Solovjova povolali do Moskvy a důkladně ho prošetřili,“ odvětila Dominika. „Tak se to dělá. Napíšou mu, že ho potřebují v Akváriu z důvodu, který nevzbudí podezření – kvůli konzultacím, účasti v personální komisi nebo v nějakém poradním sboru.“

	„Jak rychle k tomu dojde, až to svoje doporučení odešleš?“ zeptal se Nate.

	„Hodně rychle,“ řekla Dominika. „Budete ho muset okamžitě vyvézt z Řecka. Zjuganov si ho bude chtít ihned stáhnout, ponížit GRU a udělat si oko u Kremlu. Dám přes SRAC Hanně vědět, jaká bude reakce na informaci o jeho zběhnutí.“ Usmála se. „A těch metálů, co dostanu.“ Bezděčná zmínka o Hanně, náhle už pevné součásti jejich životů, drnčela ve vzduchu. Nate si byl jistý, že se o ní Dominika zmínila úmyslně. „Už se těším, až se s ní setkám,“ dodala.

	Nate chtěl, aby se soustředila. „Zjuganov bude zuřit, žes toho zrádce odhalila dřív než on,“ prohodil.

	Dominika pokrčila rameny. „Co může dělat?“

	„Zapomínáš, co se dělo, když se na tebe posledně Zjuganov naštval,“ pravil Nate. „Byl jsem u toho. A pořád vidím toho vrahouna od Specnaz, děsivý nůž a spoustu obvazů.“

	„Teď už je to jiné,“ namítla Dominika. „Takové hrátky už si Zjuganov nemůže dovolit riskovat.“ Položila Nateovi dlaň na ruku. „Hlavně generála někam ukliďte. Nezklamte mě.“
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	Dominičina blesková přednostní depeše z athénské rezidentury požadující, aby Moskva kvůli podezření ze špionáže okamžitě stáhla generálporučíka Michaila Nikolajeviče Solovjova od GRU, zapůsobila na ústředí jako bomba. Úzký okruh vysoce postavených důstojníků s přístupem k tajným materiálům, který před několika dny četl nejnovější hlášení od TRITONA, věděl, že má kapitánka Jegorovová – která takové oprávnění neměla, proto TRITONOVU zprávu nečetla – naprostou pravdu a že z její strany jde o významný kontrašpionážní úlovek. A dalším plusem bylo i to, že byl Solovjov odhalen v důsledku přímého vyšetřování kontrarozvědkou, což automaticky chránilo TRITONA coby zdroj.

	Tato vynikající důstojnice je hrdinka a nic menšího, říkali všichni. Ředitel, ministři i sám prezident Putin se s ní chtěli po návratu setkat, a dokonce se začalo proslýchat, že ji možná povýší na majorku. Jegorovová se měla v Athénách ještě pár dní zdržet, aby celé vyšetřování uzavřela, ve skutečnosti ale s cílem mít Solovjova na očích a navozovat dojem, že rutinní prověrka pozvolna spěje ke konci, aby tak na odvolání domů reagoval bez podezíravosti. Jakmile se generál ocitne v Moskvě za mřížemi, budou moci vyšší místa zahrnout Jegorovovou uznáním.

	Zjuganov měl co dělat, aby se na vytištěnou kopii depeše od Jegorovové soustředil, jelikož se mu papír třásl v ruce. Jeho profesní postavení se stále vylepšovalo a jeho pozice u Kremlu den ode dne sílila, zvlášť díky záležitosti s dodávkou zboží pro Íránce. A po akci proti Francouzům mu dokonce Putin osobně zavolal šifrovanou kremlovkou: viděl prý policejní snímky madame Didierové, ruského zrádce i dvojice strážců od DGSE v poničeném bytě. Hysterický Elysejský palác vydal ostrý protest a DGSE své agenty z Moskvy stáhla. Moloděc, utrousil flegmatický Putin uznale do telefonu. Zjuganov se samou pýchou nadmul jak ropucha.

	Jenže skvostnost těchto nedávných úspěchů nyní zastínil triumf Jegorovové v Řecku, triumf, který jeho postavení obzvlášť umenšoval. Nikdo na ústředí nemluvil o nikom jiném než o té prsaté prostitutce. V soukromí své kanceláře se Zjuganov uchyloval k výbuchům tichého hněvu, jelikož byl přesvědčený, že se ho Jegorovová snaží za každou cenu zostudit, zahanbit a zesměšnit. Měl za to, že pošilhává po jeho současném místu a že se bude všemožně pokoušet zhatit jeho šance na post náměstka ředitelky. Zjuganovova mrzká duše překypovala myšlenkami na vraždu.

	Seděl zadumaně za stolem a lámal si hlavu, jak to celé rozlousknout. Neštěstí, třeba i řádně zinscenované, by momentálně působilo jako příliš nápadná souhra okolností. Představa, že by Jegorovová zběhla k západní rozvědce pouhý den poté, co odhalila jiného zrádce, by vypadala absurdně. Pokud by Jegorovová prostě zmizela, nevrátila se do Moskvy, ještě by to výrazně umocnilo teorie, fámy a spekulace. A pak ho něco napadlo, myšlenka podobná hejnu hmyzu skrytému pod vlhkou kládou, s příslibem chaosu, falše a zavádějících faktů, které ho ochrání před prozrazením a Putinovým hněvem. Stiskl tlačítko na telefonu.

	Eva se před něj posadila jako už mnohokrát předtím. Zjuganov jí po stole přisunul spis, osobní spis Jegorovové. Fotografie, služební záznamy, průprava v boji nablízko, škola volavek. Eva stránky hltala s rozšířeným chřípím a ukládala si stopy do paměti. Když dočetla, složku sklapla a vrátila mu ji. Poznámky nepotřebovala; jí z paměti nevyklouzlo nic. Zjuganov Evě přisunul ještě jeden, menší snímek pasové velikosti. Šlo o fotografii z víza Madeleine Didierové.

	Zjuganov se předklonil, zadíval se Evě do očí a zašeptal: „Uškrťte ji a tohle nechte pod jejím tělem,“ ukázal na podobenku. „Žádná zbraň, žádný nůž; udělejte to elektrickou šňůrou. A seberte jí šaty.“

	Do štěrbiny Evina mozku zapadl žhoucí žeton porozumění, a tak se dovtípila: smrt Jegorovové bude působit jako odvetná akce francouzské rozvědky s cílem pomstít Didierovou. Podívala se na Zjuganova, aby si potvrdila, že vše pochopila správně.

	Plukovník přikývl.

	Zjuganovovi, jednomu druhu netvora, připadalo nesmírně zajímavé pozorovat Evu, obludu odvozeného řádu, jak zaklání hlavu a chechtá se, jako když ze schodů padá pytel sekáčků na maso. Voschititělnoje, úchvatné.

	
PIPERÁDA – BASKICKÉ LEČO

	Pokrájenou cibuli a česnek orestujte doměkka v olivovém oleji. Přidejte tenké proužky pečených červených paprik a drcených loupaných rajčat, ochuťte solí, pepřem, oreganem a mletou paprikou a duste, dokud se všechny přísady nepropojí. Navrch leča rozklepněte vejce a nechte dojít v troubě tak, aby bílky ztuhly, ale žloutky zůstaly polotekuté. Podávejte s opečeným chlebem nebo jako přílohu.
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	Benford odcestoval inkognito do Berlína, kde se chtěl obrátit na SBE, Spezialle Bundestätigkeiten-Einheit, Spolkovou jednotku zvláštních operací, diskrétní civilní rozvědku tvořenou tuctem agentů, která se zodpovídá přímo kanceláři německého prezidenta. Mezi úkoly SBE, o jejíž existenci mimo prezidentskou kancelář nikdo neví, patří plnění úkolů, které jsou buďto tak citlivé, nebo tak politicky riskantní, že je lepší, když se v nich nebudou angažovat početnější federální zpravodajské služby jako BND či BfV.

	Půvabným centrem města, kde to vonělo čerstvým pečivem, došel Benford na náměstí Roberta Kocha, vstoupil do nehlídaného vchodu Bibliothek der Akademie der Künste, knihovny Akademie umění, a rozklepaným výtahem vyjel do nevyužívaného čtvrtého podlaží, kde se za prostými dveřmi s nic neříkajícím nápisem Werkzeug, Sklad nářadí, skrývalo sídlo SBE. Přivítal ho Herr Dieter Jung, šéf SBE, muž průměrného vzrůstu a řídnoucích vlasů s velkým nosem a kulatými brejličkami, svérázný a vnímavý skeptik, který už překročil padesátku. Benfordovi bylo navíc jasné, že je Herr Jung prvotřídní politik. Zběžně Benforda představil několika pracovníkům SBE – dvěma z nich byly přitažlivé ženy kolem třicítky – a pak mu nabídl kávu a koláč.

	Benford Herr Jungovi bez dlouhých okolků nastínil, co by potřeboval, a požádal ho, zda by mohl pomoci technickému týmu proniknout do továrny firmy Wilhelm Petrs na Puschkinallee v Alt-Treptowu, jihozápadně od řeky. Většinu technických podrobností vynechal, řekl však Jungovi, že má tato operace potenciál vrátit íránský jaderný program o pět let zpátky. Benford nenuceně líčil, že pro svůj tým potřebuje nenápadný doprovod k závodu a zpět.

	„To jistě potřebujete,“ odfrkl Jung plynnou angličtinou, zapálil si a pak si ze špičky jazyka decentně odstranil kousíček tabáku. „Něco takového ovšem nepřipadá v úvahu.“

	Benford naléhal, dovolával se euroatlantické vzájemnosti a spojenectví v NATO. Jak tak před ním Herr Jung seděl s pažemi zkříženými na prsou, připomínal ztělesnění až nadlidské nezaujatosti. Benford se ho dál snažil přemlouvat, tentokrát s poukazem na berlínský letecký most, Johna F. Kennedyho, Marlene Dietrichovou a Davida Hasselhoffa. Hrobové mlčení, ale lehoulinká váhavost. Benford už chtěl vstát ze židle, na poslední chvíli se však zarazil a pak tiše navrhl, že by se mohl podělit o zprávy týkající se ruské výzvědné činnosti v Německu.

	„O takové informace bychom určitý zájem měli,“ odvětil Jung roztržitě s pohledem upřeným z okna.

	Benford věděl, že navzdory chráněnému postavení SBE potřebuje Jung stále vykazovat operační úspěchy, aby si obhájil rozpočet, zachoval si přízeň prezidenta a vylepšil si vyhlídky na přesun odsud z podkroví knihovny do sídla ministerstva. Mírně se ke kolegovi naklonil a přiblížil mu konkrétní hlášení o tom, že SVR přednedávnem naverbovala jistého poslance Bundestagu ze strany Zelených, a to především díky jeho víkendové zálibě v parních lázních a březových metličkách.

	„Zajímavá stopa,“ otáčel Jung v prstech tužkou, „je-li pravdivá.“ Benford ale cítil, že už ho má na háčku.

	Ony dvě sličné pracovnice SBE dostaly úlohu spojek spolupracujících s týmem, který tvořil šlachovitý technik Hearsey a dvojice analytiků z PRODU, Bromleyová s Westfallem. Nechyběl ani Marty Gable, jehož úkolem bylo především dohlížet na patřičné rozdělení operačních pravomocí, což v zásadě znamenalo, že si duo agentek SBE, Ulrike Metzgerovou a Sentu Goldschmidtovou, vzal osobně pod křídla, aby nedošlo k žádnému pochybení.

	Brzy nad ránem jednoho chladného podzimního dne zavezly agentky SBE tým CIA k zavřené zadní bráně Petrsovy fabriky a sledovaly, jak se Hearsey sklonil nad zámkem vrátek, dvě minuty se v něm vrtal, pak se zas napřímil a otevřel jim.

	Němky jen mávly a zmizely – čekaly v dodávce za rohem na signál, že mají tým opět vyzvednout.

	Během devadesáti vteřin Hearsey otevřel i vnitřní vchod pro zaměstnance vedoucí do hlavní budovy závodu a celá čtveřice tiše prošla do vstupní haly. Bromleyová a Westfall měli na zádech batoh a oba vláčeli velkou černou plátěnou tašku na kolečkách.

	„To tady nemají kamery?“ podivil se Gable.

	Hearsey zavrtěl hlavou. „Německé zaměstnanecké odbory si díky vyhranému soudnímu sporu v celé zemi prosadily, že se kamery musí ze všech kantýn a odpočíváren odstranit. Zákony Evropské unie na ochranu soukromí. Není to špatné.“

	„A co strážní, alarmy?“ špitl Gable.

	„Alarmem jsou zabezpečené jenom dveře hlavních kanceláří. Nemají tu ani nočního hlídače. Seizmická izolační podlaha zřejmě není nic až tak tajného,“ vysvětloval Hearsey.

	Prošli kolem bufetu, kde to dosud vonělo kávou a pečivem, a zastavili se před záhybem chodby.

	„To nechávají výrobní prostory nehlídané?“ zeptal se Gable.

	„Ne tak docela,“ odvětil Hearsey. „Čeká nás závěrečná překážka.“

	Hearsey se ústy přiblížil Gableovi těsně k uchu. „Poslední úsek chodby před vstupem do tovární haly,“ šeptl. „Na konci je detektor pohybu.“

	Gable sledoval, jak Bromleyová s Westfallem vytáhli z bagáže několik teleskopických plastových trubic a rychle z nich poskládali rám o velikosti zhruba dva krát dva metry, přetáhli přes něj tenkou neprůhlednou tkaninu a na několika místech ji k rámu připevnili.

	„Držte se těsně u sebe,“ šeptl Hearsey, který jednu část rámu zvedl před sebe, druhý konec pak uchopil Westfall. Bromleyová se s úsměvem přitočila ke Gableovi, vzala ho kolem pasu, přitiskla si ho k sobě a namáčkla se za oba kolegy. Už to mají nacvičené, pomyslel si Gable. Všichni těsně u sebe s rukama kolem ramen jak v ragbyovém mlýně a sehnutí za látkou potaženým štítem obešli roh a začali se pomaličku šinout chodbou, středověké obléhací vojsko sunoucí se k tvrzi, z jejíchž hradeb vzduchem sviští šípy.

	„Pomalu,“ šeptl Hearsey Westfallovi.

	„Ten štít pohlcuje infračervené, mikrovlnné a ultrazvukové záření. Pokud půjdeme pomalu, vyhneme se Dopplerovu jevu,“ dodala polohlasem Bromleyová, která Gableovi mačkala žebra a culila se na něj. Tomu říkám intelektuální předehra, pomyslel si Gable.

	Když senzor minuli, ocitli se ve výrobních prostorách. Šlo o rozlehlou montážní halu, matně ozářenou oranžovými průmyslovými svítidly schovanými za mřížkami vysoko na stropě. Nad hlavami se jim tyčil mamutí portálový jeřáb, jenž strnule spočíval na kolejnicích. V celém závodě panovalo hrobové ticho, nikde se nic ani nepohnulo. Vysoká prosklená okna, která se táhla po celé délce západní stěny továrny, tu a tam olízly reflektory automobilu, jenž projel po Puschkinallee – ve dvě hodiny ráno byl ovšem provoz velmi řídký.

	Svítidla vrhala do jinak zšeřelé fabriky kužely mdlé záře. Na podpěrách uprostřed haly ležely části voštinových desek – díly podlahy, která se tu skládala a testovala. O kus dál visely u nabílených cihlových zdí masivní polymerové bloky, připojené těžkými pružinami – tlumiči otřesů – ke čtvercovým hliníkovým rámům. V nerezových regálech na konci haly, které se leskly v oranžové záři stropních žárovek, se nacházely desítky očíslovaných plastových nádob. V každé z přihrádek vedle sebe leželo pět hliníkových vzpěr, které byly dlouhé zhruba metr dvacet a jež měly na jednom konci namontovaný malý piezoelektrický článek.

	V řadě za sebou mlčky obcházeli plastové nádoby, porovnávali čísla šarží a ověřovali štítky s projektovými kódy a označením místa určení – veškeré údaje jim z Moskvy poslala DIVA. Ztichlou továrnou tlumeně rachtala kolečka plátěných tašek. Bromleyová miniaturním fotoaparátem s neviditelným infračerveným bleskem pořídila digitální snímky regálů. Tyto hliníkové nosníky, uložené v přihrádkách spořádané německé továrny, měly nakonec vyztužit podlahu zvíci sedm a půl tisíce metrů čtverečních v kaskádové hale závodu na obohacování uranu, skrytého v íránské poušti ve stínu hor kolem Natanzu. Gable vzal jednu ze vzpěr do ruky.

	„Na pohled nic extra,“ řekl.

	Bromleyová vytáhla z tašky identickou vzpěru. „Uděláme výměnu. Tahle, to je ďáblova sirka – čtyřicet procent bílého fosforu.“ Začali obsah tašek vybalovat.

	Hodinu nato Gable a Hearsey v tichosti všechno naposled překontrolovali. Působilo až nadpozemsky, že se na takovém místě neozývaly vůbec žádné zvuky, třeba hukot strojů, praskot chladnoucího kovu, tikot hodin. Hearsey poklepal Gableovi na rameno a pomaličku odkráčel šerem haly dál, přičemž si dával pozor, aby na neposkvrněnou podlahu našlapoval výhradně v místech, kde pruhovaná páska vyznačovala bezpečný průchod sloním hřbitovem podlahových dílců, fréz, hliníkových polotovarů a skříněk na součástky.

	Bromleyová už měla skoro vše sbalené. „Udělali jste, co jste měli?“ zeptal se Hearsey.

	Bromleyová přikývla. „Dohodli jsme se s Westfallem, že ty nosníky na výměnu nerozházíme mezi ostatní, ale necháme je pohromadě. Při pohledu na množství těch původních jsme usoudili, že je potřeba velká koncentrace bílého fosforu. Potřebuje totiž během krátké doby vytvořit velké žhoucí ohnisko.“

	„Až vypukne požár, jak to vidíte s hašením?“ zeptal se Gable. „Na takové věci Íránci určitě pamatovali.“

	Westfall zakroutil hlavou. „Bílý fosfor hoří i pod vodou, a jakmile chytne i patřičně velká část hliníku, nebudou mít na jeho uhašení dost pěny ani v celém Íránu.“

	„A mulláhové tam budou pobíhat jak mývali v místnosti plné disko koulí,“ utrousil Gable. Dvojice techniků se po sobě podívala a snažila se rozpomenout, jestli v Íránu žijí mývalové.

	Westfall si ještě jednou přepočítal vzpěry, které zaměnili, aby si ověřil, zda čísla souhlasí. Bromleyová zas podle fotografií zarovnala plastové přihrádky k okrajům regálů, aby vše vypadalo přesně, jako když tam vstoupili.

	Hearsey se podíval na hodinky. „Ještě máme deset minut. Počkáme u dveří.“ Vydali se tedy zpět a nočním vzduchem rachotily tašky na kolečkách. Všichni se posadili na podlahu, opřeli se o zeď a poslouchali, kdy se před branou ozve motor minidodávky.

	Gable měl chuť na doutník, věděl ale, že si musí počkat. „Jedno mi dělá starost,“ svěřil se Hearseymu. „Dejme tomu, že si tam ti troubové tu podlahu namontujou, ale než nainstalujou i centrifugy, přijde zemětřesení, tenzometry začnou jiskřit, naše nosníky blafnou a celé se to spustí moc brzo. Spínač, který by to patřičně pozdržel, do ovládacího panelu zabudovat nemůžeme – Peršani by na něj kápli. Ani software se nedá upravit – celý kód si totiž přepíšou podle svého. Zkrátka nemůžeme ovlivnit načasování, takže nám nezbývá než doufat, že tenhle mejdan prostě klapne?“

	„Ano, v zásadě je to sázka do loterie. Doma už jsme to rozebírali ze všech stran,“ odvětil Hearsey. „Pokud nastane velké zemětřesení moc brzo, vypukne požár v prázdné místnosti. Sice je to trochu zpomalí, jednoduše si ale vyhloubí pro halu D novou jámu.“

	„Za pokus to každopádně stojí,“ řekl Westfall. „Snažili jsme se všechno patřičně nakalibrovat. Při chvění nebo i menších otřesech na škále mezi dvěma a třemi stupni by tenzometry jiskřit neměly. K tomu je zapotřebí silnější zemětřesení doprovázené nepřetržitými S-vlnami.“

	Gable zaklonil hlavu a zadíval se do tlumené záře stropních svítidel. „Dobrá. A co se stane, pokud pět let žádné zemětřesení nepřijde? To si Írán vyrobí bombu?“

	„To je v tomhle koutě světa nepravděpodobné,“ řekl Westfall. „Podle dostupných údajů tam dochází průměrně k pěti otřesům denně – drobným, po celé zemi. Statistiky říkají, že silné zemětřesení doprovázené S-vlnami tam zažívají jednou za sedmnáct měsíců. Proto taky chtějí tu podlahu, a to je naše příležitost.“

	Bromleyová se na Gablea zadívala a vytušila, co mu táhne hlavou. Cítila potřebu celou tajnou operaci hájit. „Dokonalé to není,“ řekla. „Nic takového ani nikdo netvrdí. Jinou šanci propašovat něco do jejich programu ale nemáme. Pokud to vyjde, kaskáda se zničí a nastane kolaps. Všechno, co tam u Natanzu ukrývají za plotem, bude žhnout pětadvacet tisíc let. Za pokus to vážně stojí… aspoň z mého pohledu.“

	Gable se jí zadíval do vážné tváře – když mluvila, ve světle se jí leskla rovnátka. Ta holka měla kuráž. A trpěla klaustrofóbií. A vymyslela, jak v rámci technické operace dopravit do Íránu bílý fosfor. Slušný výkon.

	[image: Image]

	Pět minut nato halu v tichosti opustili a přitisknutí ke stěně čekali na továrenském dvoře ve stínu, který před rozbřeskem vrhal převis budovy. Vtom v koruně stromu kdesi za zdmi areálu nepřípadně – aspoň vyčerpanému technickému týmu CIA to nepřípadné připadalo – začiřikal pták. Pak zesílil hřmot motoru, před posuvnými kovovými vraty zastavilo auto a otevřela se branka pro pěší. Do vrátek nakoukla agentka SBE Ulrike Metzgerová a pokynula, ať jdou za ní. Byla to špinavá blondýna a oblečená byla, jako by právě přišla z oblíbeného nároží na Oranienburger Strasse – měla na sobě síťované punčocháče, boty na jehlovém podpatku a upnutou bundičku s leopardím vzorem, zpod níž jí vykukovaly černé košíčky krajkového korzetu. V záři pouličních luceren tyčících se nad zdí dvora se jí třpytily zlaté kruhy v uších. Znova na ně mávla, ať si pospíší.

	Naskládali se do černého VW Routan, který měl rozsvícená jen obrysová světla a s běžícím motorem čekal u obrubníku. Bromleyová s Westfallem nasedli do třetí řady sedadel a před sebe si hodili vybavení. Gable s Hearseym se uvelebili na prostředních sedačkách, Ulrike za nimi zabouchla zadní dveře a pak se posadila vedle řidičky Senty Goldschmidtové, další blondýny v podobně výstředním oděvu, jaký na sobě měla kolegyně. Gable zezadu zaznamenal její vínové sáčko z planého thajského hedvábí se zvednutým límcem, nad nímž jí plandaly starožitné lustrové náušnice s ametystovými přívěšky.

	V minidodávce si vzájemně konkurovala trojice, nebo dokonce čtveřice vůní: parfémy žen, jeden vonící po santalu, druhý po růžích; čísi mentolové sprchové mýdlo; a vůně borovice, která se linula z plastového osvěžovače vzduchu připevněného k palubní desce. Gable zaslechl, jak Bromleyová – byla alergická úplně na všechno – vzadu kýchá. Trochu tedy stáhl okénko.

	Když dodávka Hearseyho a oba mladé techniky vysadila u jejich hotelu, na východním obzoru právě svítalo. Gableovi pak Ulrike a Senta řekly, že ho můžou vyhodit tam, kde je ubytovaný, totiž před hotelem Cosmo nedaleko někdejšího Checkpointu Charlie, anebo že prý s nimi může zajít na Katerfrühstück, kocovinovou snídani do kavárny Viridis v Kreuzbergu na druhém břehu řeky. Dívky byly vzhůru celou noc, čekaly na ulici, až lidé od CIA dokončí akci, a tak na ně přišel hlad.

	Gable pozvání přijal; ty dvě kovbojky od SBE, které věkově mohly být jeho dcerami, mu padly do oka a zamlouvala se mu i jejich nenucená familiárnost a přísná profesionalita. Do puntíku se řídily pokyny, precizně se držely stanovené trasy a dění na ulici sledovaly jako ostřílené veteránky. Zkušeným okem Gable odhadoval, že ve svých velikánských štětkovských kabelách nosí pistole. A ani jedinkrát se nezeptaly, proč SBE potají umožnila čtveřici Američanů s množstvím vybavení v jednu ráno pokradmu proniknout do prvotřídního montážního závodu, kde následně o samotě strávili tři hodiny.

	Když zaparkovali a vydali se do kavárny, Senta si Gablea koutkem oka obhlížela. Gable cítil, že ho zkoumá pohledem, a jeho operační instinkty byly ve střehu – řídící důstojník jim naslouchá vždy a navíc nic jako spřátelená rozvědka neexistuje. Dámy od SBE objednaly kávu, koňak a obatzdu, pikantní bavorskou sýrovou pomazánku ochucenou mletou paprikou a kmínem. Všichni tři se uvelebili na ošoupané kožené pohovce v koutě podniku, Gable přímo uprostřed smršti parfémů, pohupujících se náušnic a stehen v síťovaných punčochách.

	Ty dvě v jednom kuse brebentily, často obě zároveň – rozhodně se nedalo říct, že by z něj tahaly rozumy. Gable si je otipovával, sledoval, jak jedí, a hledal nejrůznější charakteristické znaky, které člověk při jídle projevuje. Energické, hlučné, sebevědomé – co ještě? Zvídavé, chytré, a když se smály, zakrývaly si celá ústa. Gable zkusil nadhodit všetečnou otázku ohledně platových tříd u jejich služby, aby viděl, která z nich odpoví, která té druhé ustoupí. Obě se smíchem odpověděly současně a postěžovaly si na mizerný plat. Hm. Stejné postavení. Jsou na tom totožně.

	„Vedly jste si dneska skvěle,“ pochválil je Gable. „Moc vám děkuju za pomoc.“ Ulrike se potěšeně usmála. Pro pobavení jim vykládal dobrodružné historky.

	„A líbí se mi, že jste se oblíkly jako šlapky,“ dodal při po hledu na jejich šaty. „Pro noční čekání v zaparkované dodávce to nemá chybu.“

	„Jaké šlapky?“ podivila se Ulrike.

	„Chtěl bych vás o něco poprosit,“ změnil Gable raději honem téma. „Potřebujeme mít přehled o tom, kdy bude ta seizmická podlaha nachystaná k přepravě a kdy ji odešlou. Můžete se o to postarat?“

	„Bundeszollverwaltung nám dá včas vědět,“ řekla Senta. Její thajské sáčko mělo hluboký výstřih, a pokud Gable dobře viděl, nic jiného už si pod něj nevzala.

	„Kdože vám dá vědět?“ zeptal se.

	„Spolková celní správa,“ vysvětlovala Senta.

	„Zjistit datum odeslání nebude problém,“ dodala Ulrike. „Bude to v novinách i v televizi. Před třemi lety ta firma posílala obrovský náklad do laboratoře v Istanbulu. Do přístavu ho museli přepravovat na tahači, který měl sto dvacet kol. Trvalo jim to třináct hodin, musí se jet strašně pomalu. Pro televizi to bude téma na několik večerů.“

	„A referovat budou i o tom, až se to celé bude nakládat na loď,“ přisadila si Senta.

	„Dám vědět našim lidem,“ řekl Gable. „Díky.“ Upíjeli zbytek kávy. Další brandy Gable odmítl. Konverzace dospěla do bodu, kdy se buď změní téma, anebo celý večer skončí. Právě v takovou chvíli někdy přicházejí první snahy někoho naverbovat, pomyslel si Gable, ale v tomhle případě je to vyloučené, určitě ne tady a určitě ne ze strany těchhle holek. Agentky SBE se zvedly, jako by mu vyčetly myšlenky, uhladily si minisukně a přehodily si přes rameno velikánské kabely. Ulrike mávla na ospalého barmana a nechala mu na baru eura.

	Venku už bylo nebe o něco světlejší a podbřišek mraků rudý od vycházejícího slunce, které ještě nevystoupalo nad obzor. Automobilový provoz byl dosud řídký. Ulrike řekla, že musí dodávku vrátit do vozového parku před šestou ranní – přísné předpisy –, ale že Senta zavolá Gableovi taxíka a bezpečně ho odveze zpátky do hotelu Cosmo. Gable pobaveně odvětil, že to naprosto nepřipadá v úvahu, že za sebou mají dlouhou noc, že je nadále nehodlá obtěžovat a že se zvládne vrátit do hotelu sám, protože Berlín přece, bez urážky, není Bejrút ani Vientiane ani Chartúm, a že se tedy loučí a děkuje jim za pomoc.

	Ulrike se podívala na hodinky a řekla, že už musí běžet, políbila Sentu na obě tváře, Gableovi podala ruku a odešla. Senta mávla na taxi, otevřela dveře a vklouzla dozadu. Gable si k ní přisedl, zabouchl dveře a Senta šoféra zavalila přívalem pokynů. Pak se opřela v sedadle a podívala se na Gablea, jestli se nezlobí. Mluvila rychle, omluvně.

	„Martine, vím, že se dokážete vrátit do hotelu sám,“ pravila. Včera večer se sice navzájem nepředstavovali, dalo se ovšem čekat, že SBE si jako kterákoliv jiná služba čte jména v hotelových knihách hostů. Na Benfordovu radu a také s úmyslem projevit vůči hostitelům dobrou vůli odcestoval celý tým do Berlína pod pravými jmény.

	„Nic vám netřeba vysvětlovat, jste profesionál s bohatými zkušenostmi,“ řekla Senta. „Náš šéf, Herr Jung, je velmi stur, nesmírně tvrdohlavý, a dostaly jsme od něj pokyn dopravit vás bezpečně domů. Možná chce, abyste vy Američani pěli prezidentovi chválu na naše schopnosti. Možná si nepřeje, aby se nám tu po Berlíně toulal bez doprovodu Kopfgeldjäger. Anebo možná prostě jenom rád štěká povely.“

	„A co je to Kopfgeldjäger?“ zeptal se Gable a podíval se z okénka.

	„Lovec lidí,“ odvětila Senta s úsměvem.

	I Gable se usmál. Tipoval, že jí může být kolem pětadvaceti, měla modré oči a pršáček. Plavé vlasy jí volně spadaly na ramena a rámovaly jí vstřícný úsměv s rovnými zuby. Není to taková kočka jako DIVA, pomyslel si, ale nepostrádá sebevědomí a důvtip a nebojí se starého pardála od CIA, jako jsem já.

	„A vy?“ nadhodil Gable v žertu. „Nejste nervózní, že sedíte v jedný káře sama s americkým lovcem lidí?“

	„V jedné káře,“ opravila ho se smíchem. „Ne. Mám v kabelce zbraň, takže se můžu bránit.“

	Když mu Senta v hale podala ruka, stisk měla poctivý a pevný. Pak mu ještě naposled zamávala a za klapotu podpatků odešla. Pěkný nohy, pomyslel si Gable. Klidni hormon, už jsi jak Nash. Ale prdýlku má fakt k nakousnutí; jsi grogy, běž spát. Zbývalo mu ještě pár hodin, než pro něj přijede auto a odveze ho na velvyslanectví, kde bude chtě nechtě celý den o minulé noci smolit depeše Benfordovi a poslouchat, jak si Bromleyová s Westfallem objednávají bezlepkový oběd.

	V zamlženém koupelnovém zrcadle na pokoji v patře mu vlastní tvář připadala unavená, a když si prohrábl na ježka ostříhané vlasy, zdály se mu šedivější, než jak si je pamatoval. Vtom se z ložnice ozvalo pronikavé cink, a tak Gable naklonil hlavu a poslouchal. Vypadalo to, že tam někdo je. Pokojské vždy klepou. Tak kdo by to mohl být? V půl osmé ráno ve čtyřhvězdičkovém berlínském hotelu? Hotelový zloděj? Nebo že by nějaká akce ze strany Němců? Nebo snad Rusů? Nejhorší možnost: dozvěděli se o té návštěvě továrny? O LY RIKOVI? V Berlíně si odjakživa dovolovali, návyk ze starých časů.

	Gable se napřímil, zavinul si kolem pasu ručník a zkušeným okem si během tří vteřin obhlédl, jaké má v koupelně k dispozici případné zbraně. Bylo jich po čertech málo: rukojeť zubního kartáčku vražená do jamky na hrdle, šňůra fénu omotaná kolem krku, pokud by se dostal do těsné blízkosti, pálivá ústní voda chrstnutá do očí. Všechny k ničemu, je-li hrozba skutečná, vnikl-li mu do pokoje špičkový profík. Z věšáku sebral velkou osušku, na konci udělal uzel a vše namočil v tekoucí vodě. V Manile viděl, jak se při boji nablízko používal jako zbraň vlhký zauzlovaný provaz, a to při drsné šarvátce v zadní uličce, kterou za tropického lijáku bičovaly poryvy větru. Jeho agent mu vykládal o Sayaw ng Kamatayan, bojovém umění tamního souostroví, při němž se jako zbraně využívají různé druhy bičů. Tak jo, zauzlovaný konec nacucané osušky. Gable otevřel dveře koupelny a vstoupil do ložnice, připravený zasadit úder.

	Na posteli ležela Senta Goldschmidtová, přikrytá dekou přitaženou až k očím. Když zahlédla Gablea s namočenou osuškou v ruce, povytáhla obočí. Gable jen zavrtěl hlavou, hodil nasáklou látku do vany a posadil se na okraj postele. Senta si deku stáhla k bradě.

	„Nevyděsila jsem tě?“ zeptala se.

	„Kde se tady bereš?“ otázal se Gable polohlasně a něžně ji uchopil za prst.

	„Kdyby se to dověděl šéf, mám padáka ještě před obědem,“ řekla. Modrým pohledem mu pátrala v očích.

	„Takže?“ vyzvídal Gable.

	„Zajímáš mě,“ Senta na to. „Přitahovals mě –“

	„Nejsem zrovna tvůj vrstevník –“

	„Spoustu toho víš, spoustu jsi toho zažil –“

	„A ty jsi až moc hezká, než aby ses zahazovala s takovým –“

	„A máš empfindlich, citlivé oči,“ dodala Senta.

	„Hele,“ řekl Gable, „když já hlídal Fuldský průsmyk, tak tys ještě ani nebyla na světě.“

	Senta se na něj podívala a nakrčila svůj pršáček. „Co je to Fuldský průsmyk?“ zeptala se.

	Gable jí stiskl ruku. „Studená válka? Východoněmecké hranice? Dvě údolí, odkud by Rusové napadli Západ, kdyby vypukla třetí světová? Říká ti to něco?“

	Senta se zasmála a pomaličku si deku stáhla z těla. Měla na sobě jenom síťované punčochy a splývavé náušnice. „To už je dávno.“ Našpulila ústa a přehodila si nohy. „Existuje i dnes něco jako Fuldský průsmyk?“

	
OBATZDA – 
BAVORSKÁ SÝROVÁ POMAZÁNKA

	Camembert o pokojové teplotě rozmíchejte dohladka s žervé, změklým máslem, světlým pivem, jemně nasekanou cibulkou, mletou paprikou, kmínem, solí a pepřem. Podávejte s červenou cibulí či pažitkou na tmavém chlebu nebo s preclíky.
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	Do odletu do Moskvy zbývaly Dominice ještě dvě noci. Benford se den předtím vrátil do Washingtonu, přesně v den, kdy Dominika poslala na ústředí SVR doporučení, aby LYRIKA stáhlo. Nate se s generálem znova sešel a znova s ním probíral náležitosti útěku. Všechno viselo na vlásku.

	Konspirační byt TULIP: na posledních schůzkách se zdrojem, který se vracel do vlasti, pokaždé panovalo ovzduší napjaté naléhavosti. Důstojníci CIA celé hodiny dřeli s vědomím, že Dominika vše zvládne – zároveň ale vnímali i možnost, že v nejbližší době nebude moct z Ruska vycestovat. Že ji třeba nespatří několik let.

	„Až se vrátíš na ranč,“ naléhal na ni Gable, „ukaž tomu krpatému grázlovi Zjuganovovi, zač je toho loket. Snaž se mu rozhodit sandál. Přisvoj si uznání za kontrašpionážní triumf. Tys to celé rozlouskla.“

	Dominika se na Gablea usmívala, přestože jeho slovům rozuměla sotva z půlky. Kolem hlavy mu vířil klidný sytý purpur.

	„A až si tě do Kremlu zavolá prezident Vladimír, aby tě poplácal po panímandě, vem si na sebe něco nóbl,“ zamrkal na ni Gable. „Pořádně vysoké jehly, ať na něj koukáš svrchu.“

	Dominika obrátila oči v sloup.

	„Domi, přisvojit si uznání a šplhnout si v Putinových očích obnáší riziko,“ vzal si slovo Forsyth. „Dokud budeš oblíbená podřízená, budeš mít vliv. Zároveň si ale znepřátelíš druhé, a to v Kremlu i mimo něj. A pokud upadneš v nemilost, můžeš zažít hodně dlouhý pád.“ Forsythova aura měla jasně modrý odstín; dělal si starosti.

	„A je tady ještě jedno riziko,“ přisadil si Nate. „Pokud Benford dopadne TRITONA, bude ústředí řešit, proč jejich případ skončil nezdarem. Musíš si zachovávat odstup.“ Měl na mysli Jevgenije – představoval vypátratelné pojítko, a pokud by musel k výslechu, mohl by Dominiku vystavit vážnému nebezpečí. Představu, jak Jevgenij, pro Natea muž bez tváře, leží v Dominičině náruči, se snažil radši nevnímat.

	Gable jí znova nalil na prst ouza a sklenku doplnil vodou. „Čekají tě tak dvě, možná tři osobní schůzky s naší agentkou,“ řekl. „Chci, abys byla maximálně opatrná – jakmile se ti něco nebude zdát, okamžitě bereš roha.“

	Dominika ho pohladila po ruce.

	„Chceš, abych ještě prověřil to místo setkání ve Vrabčích horách?“ zeptal se Nate.

	Dominika zavrtěla hlavou. „Říkal jsi, že ta agentka, se kterou se mám sejít, je moc dobrá,“ odvětila. „Všem vám věřím, názor si ale udělám sama, až uvidím, jak si v terénu vede.“ Pořád byla na vážkách, zda vůči té sedmadvacetileté ženě chovat upřímnou zášť, nebo ne.

	„Ale vem to hopem,“ pravil Gable. „Schůzka smí trvat nanejvýš čtyři minuty. Naše holka ti předá balíček s vybavením pro případ nouzového útěku.“ Gable si prohrábl ježka na hlavě. „Na bližší seznámení budete mít fůru času jindy,“ dodal.

	„Bude mít všechno, co potřebuješ,“ řekl Nate. „Je patřičně proškolená.“

	„Proč o Hanně nikdy nemluvíš jménem?“ došla Dominice trpělivost.

	Forsyth s Gablem se na Natea dívali jakoby nic. Skvěle uměli odečítat lidské emoce a chápali nastalou situaci instinktem psů, kteří musejí být v oblasti častých zemětřesení neustále ve střehu. V operaci na nepřátelském území není místo pro žárlivost, nedůvěru či konkurenční boj, bez ohledu na pohlaví, ego nebo charakter. Forsytha napadlo, že by měl Benfordovi navrhnout, aby setkáním s Dominikou v Moskvě pověřil jiného řídícího důstojníka, ačkoliv počítal s tím, že to Benford odmítne. Uvědomoval si, že je Hannah Archerová Benfordova mladá hvězda, kterou si pečlivě vybral a která má vynikající výsledky.

	Gable, jenž byl zemitější a cyničtější, pojal obavu z nejhoršího. Podíval se na Forsytha a telepaticky mu naznačil, že hned druhý den nasadí Nateovi na expozituře pořádný klystýr, což byl v jejich službě eufemismus značící, že mu notně vyčiní. Nate, který seděl na konci pohovky a který také dovedl číst signály, věděl, že zabředl do vážných potíží. V duchu byl pořádně naštvaný – jak na ni, tak na sebe. Dominika si s odstupem prohlížela prolínání a rozdělování jejich aur, jež připomínalo polární záři, a napadlo ji, že vhodným hudebním doprovodem by byl Čajkovskij, samé kanóny a činely.

	Její kolegové od CIA byli dost rozumní na to, aby před ní neventilovali interní problémy, Dominika ale věděla, že právě Natea poslala do bani, parní lázně, a že soudě podle výrazu v Gableově tváři a víření jeho nachové aury už bude zítra na Natea čekat s eukalyptovou metličkou v ruce. Ani vlastně nevěděla, proč to udělala, připadala si ale jaksi nesvá, maličko nervózní. Nejdřív ta tvoje prchlivost a teď je z tebe navrch žárlivá klikuša, zuřivá vysilující hysterka, pomyslela si. Idiotka, koncentruj se na práci. Soustřeď se na ty šedé eminence v Kremlu; nevraživost si schovej pro ně. Pokradmu se na Natea podívala. Muži si zatím sebrali lejstra a zamířili ke dveřím.

	Forsytha Dominika před ochodem třikrát políbila na obě tváře. Gablea objala a usmála se mu do očí. „Svezete mě do hotelu?“ zeptala se, aniž by pohlédla na Natea. Pomalu se v ní probouzela jistá vzdorovitost, a co se té Hanny týkalo, vyhrazovala si právo chovat se malicherně. Proto hodlala odjet, nezůstat s Natem. Dělala to kvůli němu, aby Gable viděl, že dnešní noc s Natem nestráví. Moc po něm toužila, chtěla ho zas v sobě cítit, jenže právě proto, že ho moc milovala, se dnešního milování vzdala. Při odchodu se na Natea ohlédla.

	„Neboj,“ špitla. „Jsem v pohodě.“

	V koutě pokoje seděla Udranka a celé drama sledovala. Dělej si, co chceš, řekla, ale nečekej, že ti to odkývu.

	[image: Image]

	Druhý den ráno žádný klystýr Natea nečekal. Hned po začátku pracovní doby zazvonila operační linka za Margiiným stolem, a když asistentka telefon zvedla, zaslechla tiché chvějivé hvízdnutí, dvakrát zopakované. Margie nakoukla do dveří šéfovy pracovny a pak i do vedlejší kanceláře. Forsyth s Gablem společně zamířili bludištěm místností do Nateova ajnclíku, který se nacházel téměř na konci řady a kde Nate zrovna pro centrálu sepisoval hlášení o včerejší schůzce v konspiračním bytě. Gable se na Natea zadíval a našpulenými rty naznačil hvízdot. Mimo zvukotěsnou místnost nemohli nahlas vyslovit krycí jméno DIVA ani se zmiňovat o jejím ptačím signálu, který znamenal, že se uskuteční nouzová schůzka – Nate se podíval na hodinky –, a to už za hodinu.

	Gable i Nate dorazili do konspiračního bytu každý sám s patnáctiminutovým odstupem. Na nízkém stolku v obýváku dosud stála prázdná sklenice se šmouhou rtěnky z předešlého večera. Gable i Nate si jí všimli ve stejnou chvíli – dělali si o Dominiku značné obavy. V rychlosti byt zkontrolovali, načež Gable sjel zpátky na ulici, kde hlídal a čekal na její příchod.

	Nate zaslechl, jak u podesty hlučně zastavil výtah, jak mu zavrzaly dveře a jak v zámku zarachotil Gableův klíč. Nato do obýváku konspiračního bytu vtrhla Dominika, ve tváři pogrom a plen. Na sobě měla lehký béžový svetřík, plisovanou tmavomodrou sukni a černé kožené balerínky. Vlasy měla narychlo sčesané do drdolu a nebyla nalíčená – Nateovi odjakživa připadalo, že to jejím klasickým rysům sluší nejvíc. Toto vizigótské ráno ovšem představovalo výjimku. Nate měl co dělat, aby DIVĚ nezíral na bradavky, které se jí pod svetrem rýsovaly – spíš než svůdně to působilo výhrůžně. Za ní vstoupil Gable a oba agenti CIA čekali, obhlíželi si popelníky a stolní lampy, které se mohly změnit v projektily. Dominika se zastavila uprostřed pokoje. Mluvila klidně, její oči však byly oči zvířete, těkala jimi mezi Natem a Gablem.

	„Včera večer přišla z Moskvy ta odvolávací depeše,“ řekla. „Všechno by proběhlo bez potíží. Solovjov měl pár dnů, aby se nachystal na cestu. Jenže dneska ráno si to ten starý hlupák přihasí do kanceláře a pyšně mi oznámí, že mu jeho služba nabídla místo šéfa jakéhosi přísně tajného projektu. Je přesvědčený, že ho rehabilitovali a že se vrací na vlivný a prestižní post.“

	„Stokrát jsme mu opakovali, že ho podezírají,“ řekl Gable. „A on nám tvrdil, že je nachystaný vzít do zaječích, jakmile dáme pokyn.“

	„V tom případě, Bratok, to vypadá, že na vaše slova zapomněl,“ řekla Dominika. Začala rázovat tři kroky tam, tři kroky zpátky, ruce zkřížené na prsou. „Je to naivka; uvěřil tomu, že ho chtějí zpátky!“

	„Řekl, kdy odjíždí?“ zeptal se Nate. „Mluvil o konkrétním letu?“

	Dominika se založenýma rukama dál přecházela ze strany na stranu, jen na něj úkosem pohlédla. „Seděla jsem tam, poslouchala ho – nechtěla jsem věřit vlastním uším – a tušila, že půjde rovnou do basy. Co jsem mohla říct? ‚Pane generále, možná si vzpomínáte na slova svého řídícího důstojníka CIA, že jste v podezření, že je toto odvolání lest a že už je nachystaný váš útěk do Ameriky?‘ Nezbývalo mi než na něj koukat a přikyvovat.“

	„Domi, a kdy že odlétá?“ zopakoval Nate.

	„Říkal, že let Aeroflotu v jednu je už obsazený, tak prý hledá nějaký dřívější spoj,“ odvětila Dominika. Nate se podíval na hodinky. Dominika přestala rázovat a zastavila se k Nateovi a Gableovi čelem.

	„Přišli jsme o něj,“ řekla. „Bezpečnostní pracovník GRU ho doveze až na letiště, kde s ním zůstane, dokud nenastoupí do letadla. Takže to pusťte z hlavy. Jako by už byl ve sklepení Butyrky, a ani o tom neví.“ Přešla k pohovce, posadila se, zkřížila nohy a tou horní začala pohupovat. Pak znova vstala, zamířila k oknu, rozhrnula závěsy a krátce vyhlédla ven. Gable se podíval na Natea, trhl hlavou, nato šel do kuchyně a začal otvírat skříňky a cinkat skleničkami. Nate stál uprostřed pokoje.

	„Dominiko, pojď sem a posaď se,“ řekl Nate a ukázal na kanape. Přes rameno se po něm podívala.

	„Jasně,“ odtušila. „Probereme spolu další jméno ze seznamu lidí, co mám zlikvidovat.“

	„Domi,“ pravil Nate tiše, „tak posadíš se, anebo tě mám k tomu gauči dokopat?“

	Dominika prudce otočila hlavu a spatřila za Nateovou hlavou nachové dračí ocasy. Hlavou jí bleskla vzpomínka, jak ji ucouraný Nate vleče dunajskou bažinou a přes vídeňský most. Tvářil se tehdy úplně stejně jako teď. Dominika polkla žluč v hrdle, zezadu pohovku obešla, žuchla sebou do osamocené ho křesílka a upřela na Natea nasupený pohled.

	„Jestli si myslíš, že bys mě dokázal dokopat –“

	„Nezkoušej mou trpělivost,“ odsekl Nate. „Laskavě zmlkni a poslouchej mě, jo?“ Z kuchyně vyšel Gable se třemi sklenkami ouza a jakousi krabičkou kupovaného jídla, kterou našel v lednici. Podnos položil na stolek před sedačkou.

	„Měla by sis ho vyslechnout, kočando,“ řekl Gable a podíval se na Dominiku. „Tohle je zlý, fakt zlý. LYRIK je jeho agent. Stejně jako jsi jeho agentka ty.“

	Dominiku rozčílilo, že jí to Gable takhle nepokrytě vmetl do tváře.

	„Tvrdili jste mi, že Solovjova odklidíte do Ameriky,“ zlobila se. „Všichni jste mi vykládali, že je únikový plán s generálem domluvený. Jenže on už sedí v letadle do Moskvy, kde už na něj budou na letišti čekat.“

	„Myslíš, že to takhle chceme?“ odtušil Nate.

	„Ať už to tak chcete nebo ne, už podruhé jste na mě hodili zodpovědnost za to, že jsem na smrt poslala dobrého člověka,“ posteskla si Dominika. Opět si přehodila nohu přes nohu a jednou začala pohupovat.

	„Jo, v téhle hře to odskáče spousta dobrých lidí – mužů i žen,“ řekl Nate. „Podstatné je možná nakonec to, že spoustu dalších ve výsledku ochráníme.“

	„Věděl jsi, že to takhle dopadne?“ zeptala se Dominika. Na té pohovce se milovali, i vestoje u dřezu v kuchyni, a on při tom celou dobu tušil, jak to skončí.

	„Hele, Dominiko,“ odvětil Nate, „tohle není žádná léčka –“

	„Nevyužili jsme tě k tomu, abychom generála odklidili. Byl to náš informátor.“

	„Chtěli jste, abych ho odhalila, abych si vylepšila vlastní pozici,“ namítla Dominika. „Neměla jsem se k tomu propůjčit.“

	Nate zakroutil hlavou. „Slyšela jsi přece Benforda,“ řekl. „Generála – LYRIKA – už dávno odhalil ten zrádný hajzl ve Washingtonu. A LYRIK to věděl – všechno jsem mu řekl a on to vzal v klidu. Byl nachystaný začít v Americe nový život. Od počátku to byl paličák, starý voják, co truchlí nad ztrátou dětí, přesto v jádru pořád vlastenec. On sám sebe přesvědčil, že o něj jeho lidé zase stojí. Sám se totiž toužil vrátit. Do určité míry možná pravdu tak trochu tuší, jenže ten ruský oficír, kterého v sobě má, chce věřit něčemu jinému.“

	„Představu, že to celé byl nějaký mazaný úskok, pusť honem rychle z hlavy,“ vzal si slovo Gable. „Prostě se to posralo a jsme v pořádným srabu. Několik týdnů se za to budeme Washingtonu zpovídat. Forsyth jako šéf i já coby jeho zástupce, ale hlavně tady mladej jakožto LYRIKŮV řídící agent. Nikoho netěší, když přijde o agenta.“

	„Co to znamená ‚ve srabu‘?“ podivila se Dominika. Občas Gableovi tak úplně nerozuměla.

	„Prostě v pořádný prdeli,“ vysvětlil Gable a nalil další ouzo.

	„Čeká tě nějaký postih?“ podívala se Dominika na Natea.

	„Pár měsíců teď bude čelit kritice,“ řekl Gable. „Musíme ale prostě dál dělat svou práci. Stejně jako ty.“ Dominika se v křesílku sesula, paže zkřížené. Na to, jaké bude mít vše důsledky pro Natea, vůbec nepomyslela a teď si připadala zodpovědná dvojnásob.

	„A to znamená – koukni se na mě – to znamená, že musíš dál dělat svou práci,“ zdůraznil Nate. „A hlavně se nevystavovat nebezpečí. Což mimo jiné znamená zachovat si silnou pozici vůči Zjuganovovi. A kdyby to mělo znamenat, že za dva dny budeš muset sejít do sklepení a vrazit LYRIKOVI facku, tak to prostě uděláš.“

	Dominiku vůbec nenapadla velmi pravděpodobná možnost, že bude Zjuganov chtít, aby se také účastnila LYRIKOVÝCH výslechů ve věznici. Jeden spolupracovník CIA bude zpovídat druhého, ač pravdu dávno zná, a ten nebezpečny skřet je přitom bude oba pozorovat. Nedá-li najevo znepokojení výrazem ve tváři, bezpochyby se o to postará mrazem v zádech, který ji přepadne. Agenti CIA si toho okamžitě všimli.

	„To neudělám,“ hlesla.

	„Pamatujete, co jsem vám oběma říkal ve Vídni?“ zeptal se Gable. „Že jednoho dne budete muset udělat rozhodnutí, ze kterého vám bude oběma nanic, jenže nebudete mít na vybranou a dost možná budete muset i ublížit někomu, koho si vážíte a komu důvěřujete. Tak dneska na moje slova došlo a možná na ně dojde i zítra a taky pozítří.“ Gable se podivní na hodinky. „Už je skoro jedna. Nemáte hlad?“

	Dominika zavrtěla hlavou. Gable sloupl fólii z hliníkové vaničky. Uvnitř vedle sebe ležely tři malé lilky plněné rajčaty a potřené lesklým olejem. Gable se podíval na Natea. „Nedáš si jeden?“ Nate zavrtěl hlavou. Gable pokrm odstrčil. Pak vstal a oblékl si sako.

	„Tak co budeme dělat?“ nadhodil Gable. „Vrátíš se na ambasádu?“

	Dominika přikývla.

	„Uvidíme se večer jako obvykle?“ otázal se Gable.

	Dominika přikývla. „Odlétám zítra Aeroflotem,“ řekla.

	„Nepotřebuješ něco?“ nabídl se Gable.

	Dominika zakroutila hlavou.

	„Dobře, tak mi dej deset minut, než zmizím z ulice,“ pravil Gable. „Nashle večer.“

	„Sbohem, Bratok,“ hlesla Dominika. Výtah nezaslechli, sešel dolů po schodech. Seděli naproti sobě a mlčeli. Nachová aura Nateovi žhnula, tepala energií. Dominika by si k němu nejraději přisedla a objala ho, ale neudělala to: jako těžká deku na ni doléhalo LYRIKOVO katastrofální rozhodnutí, přetrvávající roztrpčenost i nutnost vrátit se neprodleně do Ruska. Slyšela, co řekl Bratok, a už věděla, jak chutná žluč mezi zuby. Podívala se na hodinky a vstala.

	„Tak já jdu,“ řekla.

	„Ahoj večer,“ Nate na to. „Mám tě nabrat tam co včera?“

	„Ve stejnou dobu?“ kontrovala Dominika. Přemítala, jestli spolu nakonec večer skončí v posteli.

	Oba by je nesmírně zarmoutilo, kdyby v tu chvíli tušili, že už se spolu nebudou moci rozloučit.

	
IMAM BAYILDI – PLNĚNÝ LILEK

	Nařízněte menší lilky, vydlabejte v nich kapsu a poté je pečte, až změknou. Orestujte nadrobno nakrájenou cibuli, česnek a tenké klínky rajčat, přijdete sůl, kopr a petržel. Kapsy lilků naplňte směsí a zakápněte olivovým olejem. Dno pánve zalijte nálevem z vody, cukru a citrónové šťávy, přikryjte a vařte na mírném ohni, dokud se lilky téměř nerozpadají a šťáva v pánvi nezhoustne. Nechte vychladnout na pokojovou teplotu a podávejte.
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	Dominika se krátce vrátila na velvyslanectví, jestli nezjistí něco dalšího o LYRIKOVI, nic nového se ale nedozvěděla: ten starý bloud odletěl ranním letadlem. Myslel si, že na něj na letišti Domodědovo bude čekat mladý protokolární úředník, který ho černým mercedesem odveze na ústředí GRU. Místo toho jej tento pozorný úředník doprovodí do salonku poblíž hlavního terminálu, kde se ho za zápěstí a kotníky chopí pětice mužů v oblecích a čísi ruka mu nasadí kravatu, aby se ani nehnul, pak mu rozepnou košili, zují mu boty a uvítají ho zpátky ve vlasti. Byl ztracený.

	Dominika se na ambasádě ještě chvíli zdržela, zhltla kus ruského zeleninového koláče z místní kantýny, aniž by si ho vychutnala, a pak pěšky zamířila do svého penzionu. Bylo kolem poledního a nad hlavou jí pražilo slunce. Ze situace kolem LYRIKA byla otupělá a špatná. Provedli jí to už po druhé – spíš si za to ale mohla sama. Věděla, že chlapi od CIA jsou obavami celí bez sebe: právě přišli o agenta, dílem vinou smůly, dílem kvůli zatvrzelosti starého člověka, dílem vinou nedostatku pozornosti. Na každý pád se znova ocitla v asfaltové jámě, tentokrát až po pás. Užívej si život, co sis vybrala.

	Se sklopenou hlavou kráčela po zaprášeném ambelokipském chodníku do hotelu a v duchu snila o útěku. Jak by to zaonačila, jak by Nateovi řekla, že chce, aby ji teď hned vzal do Ameriky a zaopatřil ji v domku u jezera obklopeném borovicemi, v domku s krbem, a aby se s ní každé ráno beze spěchu pomiloval? Ty jsi fakt rozumbrada, pomyslela si. Opravdický snílek. Co si to tady namlouváš? Z téhle existence není úniku, bude v ní pokračovat, dokud neumře, dokud ji neodhalí zrádce nebo ji nesejme odstřelovač nebo ji nezlikviduje vraždící maniak.

	Vedle ní šla Marta, pokuřovala a pokukovala po mladých chlapech na chodníku. Pusť všechno z hlavy, nabádala ji, soustřeď se, miluj toho svého a neboj se.

	Miluj toho svého. Dominika tedy všechno pustila z hlavy, vyzvedla si na recepci klíč od svého pokoje a po úzkém schodišti, v porovnání s výhní ulice tmavém a chladném, zamířila do patra. Toužila si svléct svetřík a ustrojit se do šatů na večerní recepci na velvyslanectví, ze které pak nenápadně vyklouzne na noční schůzku s Natem a Gablem. Rozhodla se jim večer oběma omluvit. V obchodu s prádlem v Kolonaki si koupila průsvitné černé body značky Wolford, které si hodlala vzít pod krátké sáčko a sukni – takový oděv nebyl ani trochu formální, spíš koketně profesionální. Skrz tenoučký materiál bylo všechno vidět a druky v rozkroku se daly rozepnout jediným trhnutím ruky – ať už její, nebo Nateovy.

	Nevzpomínala si, že by v malém obýváku zatáhla rolety, a z malé ložnice napravo se na ni cosi se supěním vrhlo, jen šmouha, pak náraz a ocelový stisk paží kolem pasu, Dominika uhnula doleva a doširoka se rozkročila, jenže ruce ji ne a ne pustit a vzápětí celou její váhu zvedly a démonickou silou ji mrštily na stěnu a ta osoba byl jen nezřetelný stín, ne však muž, ten by byl cítit jinak a neměl by prsa jak polštáře, a tak tu plavou hlavu Dominika udeřila loktem, druhou ruku sklonila a zpevněnou hranou ji praštila mezi nohy a odměnou za námahu jí bylo útrpné heknutí, načež jí paže pustily pas, ale obtočily se jí kolem hrdla a ta žena Dominice vrazila koleno do kříže a snažila se ji povalit na zem, ovšem Dominika nahmatala keramickou lampičku s motivem lastur na stínítku, rozpřáhla se a rozbila ji té mrše o skráň, načež sevření rukou povolilo, tak se Dominika otočila a podívala se na ni, držela se za tvář, na sobě tričko a zavinovací sukni a k tomu rozložitá ramena, nohy jak sloupy, oči barvy břidlice a blond vlasy přilepené k lebce, vtom bez varování vystřelila z místa jak raketa a vrazila Dominice ramenem do břicha, až obě pozadu přepadly na skleněný konferenční stolek, který se roztříštil, a ta ženská pořád komíhala nohama, plazila se rozbitým dřevem a sklem a snažila se získat převahu, tloukla Dominiku do hlavy a ta měla žebra v jednom ohni; vrazila té bestii do jednoho z šedavých očí palec, jenže ona jenom zabručela a zavrtěla hlavou a Dominika pochopila, že hrubou silou tuhle ženskou neporazí, a v duchu přemáhala vlnu zoufalého strachu, horečně přemítala, že by začala křičet o pomoc, jelikož se k ní obličej s vyceněnými zuby tiskl čím dál blíž, a vtom Dominika pod rukou ucítila rozbité sklo, tak švihla ostrým střepem a udělala ženě pirátskou jizvu od levého obočí šikmo dolů přes masitý nos až na pravou líc, načež se neznámá odvalila, chytila se za obličej a otírala si ho do trička, zpod nějž se jí přitom vyvalily holé prsy s obrovskými tmavohnědými bradavkami, ale vzápětí žena znova vyrazila vpřed jako raněný africký buvol s tváří zbrocenou krví a Dominika si v předklonu držela pohromadě žebra a snažila se popadnout dech, když jí ta víla smrti zasadila úder nad levé ucho, po němž jí v hlavě vytrysklo bělavé světlo, a v tu chvíli ji opanoval skutečny vztek, a tak Dominika nedbala na pochroumaná žebra a pěsti ženu jednou, pak i podruhé udeřila přímo do obličeje, jenže s tou to ani nehnulo a nato se obě po zádech a s propletenýma nohama svalily na pohovku, tahaly se za vlasy i za šaty a obě se snažily dostat té druhé na kobylku a gauč se tou melou málem překotil a ta bestie získala vrch, převrátila Dominiku na břicho a zabořila jí do sedačky obličej a Dominika ucítila, jak jí na tvář kape krev, a stačila ještě vrazit ruku mezi svůj krk a šňůru, než se jí kolem hrdla pevně stáhla, i tak ale mohla při dostatečném tlaku pozbýt vědomí – zaplaťpánbůh nešlo o strunu z klavíru –, pak sebou ovšem ze zoufalství dvakrát prudce škubla a za praskotu dřeva překotila gauč na bok, takže obě skončily naražené na zdi a Dominika věděla, že pokud se v tom stísněném prostoru nepostaví na nohy jako první, tak je po ní, proto ženu oběma rukama chytila pod bradou, nohu jí zaryla do žaludku a zapáčila, nato se odkulila a vstala, přičemž jí na krku ještě pořád ochable visela šňůra, ale ta obluda, jíž se v přítmí pokoje růžově zaleskly prsy, si znova otřela obličej a jakoby nic překročila převrácené kanape a Dominika pomalu ustupovala, chystala se na další buvolí výpad a jen tak z rozmaru ucedila suka ty zlojebučaja, mrcho jedna zkurvená, aby ji vyprovokovala, jelikož jí zbýval asi už jen jeden útok, a když po ní blondýna skočila a pokusila se ji drapnout kolem krku, Dominika se sklonila, ohnula jí levou paži přes rameno, udělala čtvrtobrat a zatlačila na loketní kloub, čímž jí dolní konec pažní kosti oddělila od vřetenní hlavice a roztříštila jí výběžek kosti loketní zvaný olecranon, který lupnul, jako když praskne skořápka vlašského ořechu, a žena jedinkrát vyjekla bolestí, přesto si nedala pokoj, za tichého sténání, jež se jí dralo z hrudi, se snažila uvolnit druhou ruku a mrkáním se zbavit krve v oku a Dominika z posledních sil zvedla paži, popadla ženu za zakrvácené tričko, strhla ji za ně, napřáhla nohu a kopla ji do míst za kolenním kloubem, načež se prosáklé triko vpředu roztrhlo, žena klopýtla, a jelikož ochablým zlomeným údem nedokázala pád utlumit, spadla tváří na koberec a praštila se hlavou o podlahu a Dominika se nad omráčenou sokyní sehnula, převrátila ji, třikrát jí omotala šňůru kolem krku a pak se odklidila z dosahu její zdravé ruky, přemístila se ženě nad hlavu, opřela se jí chodidly do ramenou a rukama elektrický kabel urputně utahovala, což byl jediný způsob, jak uniknout těm dlaním a zubům, jediný způsob, jak vyvinout dostatečný tlak, s oběma nohama zapřenýma, prohnutá dozadu a s konci šňůry obtočenými kolem obou pěstí, a Dominika tahala, natočila hlavu a něco málo vyzvrátila, vypětím sil sténala a vlny bolesti v žebrech byly čím dál horší a žena pomalu zaklonila zkrvavenou hlavu a pohlédla na Dominiku vzhůru nohama, přičemž se jí chvěla zploštělá ňadra a sliny s krví jí kanuly po tváři obráceně, a Dominika pořád tahala a žena zdravou rukou šmátrala po třikrát omotané šňůře, která se jí zařezávala do krku, a jako chrčivý klokot z ní vyšel křik umírajícího hněvu, začala kopat nohama a dvakrát se celá prohnula, až jí prsy pleskaly, a snažila se tahat, jenže vzduch byl plný bzukavých zvuků, a i Dominika pořád tahala a začínalo se jí zužovat zorné pole, bylo jak rozmazaný tunel s černými okraji, a pak se zase vzpamatovala, po pěti či možná dvaceti minutách, těžko říct, a ta ženská na ni pořád civěla a Dominika jí sundala nohy z ramen, po kolenou se kolem ní protáhla a koutkem oka mrtvolu pořád pozorovala, kdyby se snad začala zas hýbat, ale hruď ani bránice už jí nestoupala ani neklesala, sukni měla od pasu až po dolní lem mokrou, nohy pořezané od skla a jeden loket dočista vyvrácený a Dominika skoro nebyla s to popadnout dech, ale ta mužatka byla konečně po smrti. Podařilo se jí tu stvůru zabít.

	V kožené peněžence měla blondýna pár eur, telefonní kartu a pasovou fotografii přitažlivé brunety s jízlivým úsměvem. Žádný doklad totožnosti či národnosti. Šaty ani boty žádné vodítko neskýtaly a k ničemu nepoukazovaly ani brýle s drátěnými obrubami. Tak co je zač? Dominika zaťala zuby, naklonila se nad civící oči, a když zesnulé víc pootevřela ústa, spatřila stopy mizerné ruské zubařiny – ústa plná zoxidovaných ocelových plomb, hnědavé kazy na rozhraní mezi sklovinou a amalgámem a vroubkované váčky na dásních. S největší pravděpodobností šlo tedy o deputaci z Moskvy. Ani v nejmenším nepochybovala, kdo ji vyslal, ten člověk ale určitě měl nějaký plán, jak sám sebe ochránit. Malou fotografii si Dominika schovala do kabelky. Rozechvěle seděla na pohovce a dívala se na ženu ležící na zádech, která dosud předváděla výplně svého chrupu.

	Jak tak Dominika seděla zlomená v pase, zničehonic si k nemalému překvapení uvědomila, že za celých deset minut rvačky s touhle saní nezahlédla kolem její hlavy žádnou lidskou barvu, dokonce ani černá netopýří křídla čirého zla.

	Bolest se stále zhoršovala, už jí vystřelovala až do zad. Dýchání pro ni byla muka. Věděla, že nemá jinou možnost než se vrátit na velvyslanectví. Potřebovala diskrétní lékařské ošetření a také potřebovala pomoct s okamžitým odjezdem ze země. Až hotelový personál v jejím pokoji najde tuhle zardoušenou obludu, začne po ní pátrat policie, zatkne ji, výsledkem bude negativní publicita a obrovská nevole doma ve vlasti. Ne, musí z Řecka neprodleně zmizet. Řekne jen, že ji někdo cizí přepadl. Pravdu bude znát pouze ona a Zjuganov a bude to jejich smrtelné sdílené tajemství, nůž v pochvě ležící na stole mezi nimi.
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	Když večer Dominika nedorazila do konspiračního bytu, Gable s Natem akci ukončili a CIA přešla do známého režimu, jenž v případě, že interní spolupracovník zmešká schůzku, představuje výchozí strategii: chovat se nenápadně a čekat na obnovení kontaktu. Athénská expozitura prověřovala možné důvody, proč se Dominika nedostavila – událost na ambasádě, nenadálý pokyn z Moskvy k návratu, potíže na ulici. Nate byl ještě otřesený z fiaska kolem LYRIKA, a najednou mu zmizí další agent.

	„Ona se o sebe umí postarat,“ řekl na expozituře nepřesvědčivě Gable. „Všechno jsme s ní domluvili, znova jsme si s ní prošli detaily Rudé trasy II i komunikace; místa schůzek zná a SRAC u ní doma taky funguje. Máme schopnou řídící důstojnici, která se s ní v Moskvě sejde. Včera večer už šlo jenom o to, navodit pohodu a dát si pár drinků, ledaže měl náš svůdník za lubem ještě něco víc.“

	Nate si jeho slov nevšímal. „Zkusím pro jistotu omrknout její hotýlek.“

	Forsyth si dělal značnou starost, a tak přikývl. „Ale nenápadně,“ podotkl.

	Nate se nakonec rozhodl omrknout hotýlek Lovable Experience 4 nejen zvenčí. Našel správný průjezd, obdélníčkem tvrdého plastu si otevřel služební vchod, vystoupal po zadním schodišti penzionu, a když na podestě ve třetím podlaží uviděl policejní pásku, zamířil k pokoji, který měl zárubně rovněž přelepené, pootevřel dveře a spatřil krev, rozbitý nábytek a rýhy na stěnách.

	Od vstřícného řeckého policisty dostala expozitura hrůznou pitevní fotografii, takže aspoň věděli, že v chladicím šuplíku v centru města neleží Dominika, všichni se ale shodovali, že se jim skřet Zjuganov znova pokusil odpravit agentku prostřednictvím vraha, jímž soudě podle snímku z márnice mohla, ale nemusela být žena. Při vleklé diskusi v tajných depeších i přes bezpečnou telefonní linku padaly nejrůznější návrhy: okamžitě DIVU stáhnout (Nate), předat jí lahvičku s jedem snovačky katipo, který Zjuganovovi nakape do hrnku s čajem (Gable), a varovat ji přes SRAC (Forsyth). Nakonec všechny přehlasoval Benford se slovy, že Dominika veškerá nebezpečí dobře zná a že by ji příval protichůdných zpráv pouze mátl. Benford se nechal slyšet, že bude o celé situaci zpravena jeho spolehlivá agentka Hannah, aby byla v obraze, až se obě ženy na ulici sejdou.

	Při posledním telefonátu s Forsythem Benford řediteli expozitury přiznal, že má obavy. „Ach jo, Tome, DIVĚ už chybí jen maličko, aby pronikla do Kremlu a získala přístup k úplně novým, významným informacím, jenže se jí čím dál níž vznáší nad hlavou Damoklův meč. Nevím, jak dlouho může přežít.“

	„Zvažuješ, že bys ji stáhl?“ otázal se Forsyth. „To doporučuje i Nash.“

	„Ne,“ odvětil Benford. „Ať operuje, dokud to půjde, tu hru ale musíme hrát, ať to stojí, co to stojí.“

	„Simone, to jsou dost tvrdá slova i na tvoje poměry,“ podivil se Forsyth.

	„Jo, taky bys jednal tvrdě,“ odvětil Benford, „kdyby ti v baráku jak černá ruka řádil ten mizera TRITON.“
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	Veškerá komunikace s DIVOU podléhala přísnému utajení a seznam osob oprávněných tyto depeše číst čítal pouze tucet prověřených jmen, která se rekrutovala výhradně z řad kontrarozvědky. Do operačních informací o DIVĚ, které obíhaly mezi Athénami, Moskvou a centrálou, nebyl zasvěcený dokonce ani zvláštní zástupce ředitele sekce CIA pro vojenské záležitosti Seb Angevine. Účastnil se ovšem každodenní schůze zástupců v ředitelské zasedačce v sedmém patře a rovněž zaslechl, jak prasnice Gloria Bevacquová, zástupkyně ředitele pro operace, během patolízalské družby na konci každého sezení šeptá řediteli, že LYRIK nedbal varování a vrátil se do Moskvy, kde byl téměř bezpochyby zatčen, a že ona osobně s plánem ho udat nesouhlasila.

	Ve své pracovně pak o tom Angevine přemýšlel. Plán LYRIKA udat? Napsal vzkaz, vyfotografoval ho, jelikož souvisel s děním v Rusku, a přiložil jej k balíčku, který ten týden nechal v mrtvé schránce ruské rezidentce Julii Zarubinové. Rezidentka tuto nejnovější zprávu od TRITONA předala na ústředí s tím, že je určena výhradně odboru KR, kde si ji přečetli Zjuganov a jeho náměstek Jevgenij Pletněv, přičemž první zakusil erupci podezíravosti a druhý sprchu strachu.

	O Solovjovovi se mohli Američané dozvědět jedině tak, že mají dalšího informátora. A co se týče „plánu ho udat“, nedošlo k nějakému zkreslení? Jegorovová se jako zázrakem vrátila z Athén a okamžitě si zažádala o nemocenskou s odůvodněním, že ji na ulici přepadli a lehce zranili. Popřáli jí rychlé uzdravení: chtěli ji vyslechnout analytici z kontrarozvědky, chtěl s ní mluvit ředitel a na kobereček si ji povolali i do Kremlu. Zjuganovovi se to celé jaksi nezdálo.

	Když se Zjuganovovi nakonec doneslo, že Evu Buchinovou našli mrtvou v athénském hotelovém pokoji, nechtělo se mu věřit, že souboj na život a na smrt prohrála. Jak ji mohla hubená, ztepilá Jegorovová přemoct? Že by s sebou ta subtilní baletka měla nějakého ochránce? Víc už o celé záležitosti nepadlo ani slovo a tak to mělo i zůstat. Ať už se stalo cokoliv, Eva selhala, a přestože mu svého času byla k užitku, teď se mu její smrt svým způsobem i hodila. Eva byla nezvladatelná: podobala se ochočenému hadovi, který stále roste a sílí a jednoho dne začne na člověka přes sklo terária pohlížet jako na myš.

	Jegorovovou budou zahrnovat uznáním a Zjuganov bude čekat a přihlížet. Spoléhal, že se to, co chce vědět, dozví od TRITONA.

	
RUSKÝ ZELENINOVÝ KOLÁČ

	Na másle restujte nakrájenou cibuli a žampiony, dokud mírně nezhnědnou. Přidejte nakrouhané zelí a restujte do změknutí. Směs výrazně okořeňte tymiánem, estragonem, oreganem, solí a pepřem. Korpus z těsta potřete smetanovým sýrem, překryjte plátky natvrdo vařených vajec a posypte nasekaným koprem. Přidejte směs z hub, cibule a zelí a koláč pokryjte vrstvou těsta. Pečte v troubě na vysokou teplotu, dokud těsto nezezlátne. Před podáváním nechte vychladnout.
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	Místo letmého kontaktu TORRENT. Z kopce se svažovala udusaná stezka, která se napojovala na jinou pěšinu stoupající od promenády u řeky. Lampa stojící u průsečíku cest ve tvaru V nesvítila – skleněná kopule byla rozbitá – a celé prostranství halilo šero; jediná záře, prosvítající příkrovem korun stromů, se linula z luceren podél řeky. Probleskovala mezi holými větvemi, které s příchodem podzimu pozbyly téměř veškerého listí. Lesnatý park ve tvaru podkovy zvaný Vorobjovy gory, tedy Vrabčí hory, u břehu řeky Moskvy působil zšeřele a strašidelně, ať už se zelenal, nebo s opadaným listovím. Hannah Archerová, jež seděla opřená o hladký kmen jasanu, si poposunula unavené nohy, podívala se na svítící ciferník hodinek a opět ho skryla pod rukávem černé nepromokavé bundy s kapucí.

	Do toho. Hannah pomalu, neslyšně vstala a z boční kapsy bundy vytáhla Scout PS24, termovizní monokulár s gumovou očnicí na jednom konci a objektivem na straně druhé. Přístroj nastavila na režim „teplá bílá“ – (lidský) tepelný zdroj se zobrazuje jako přízračný bílý obraz na zcela černém pozadí – a prohlížela si stostupňový oblouk přímo před sebou ve směru stoupající pěšiny. No tak, DIVO, pomyslela si Hannah, kde vězíš, holka?

	U samé paty křivolaké stezky zahlédla postavu, jež stoupala mezi stromy a připomínala přelud, jaký vyfotografují lovci duchů na půdě opuštěného statku – jako by se nehmotně vznášel. Hannah se dívala, jak se osoba po pěšině blíží, víc se ale soustředila na cestu za jejími zády. Nikdo ji nesledoval. Hannah se plynulým pohybem otáčela a kropila lesík po obou stranách neviditelným infračerveným světlem. S rozkročenýma nohama pootočila trup a zkontrolovala i černavé stromoví na kopci nad sebou. Nic. Znovu se zaměřila na přízračnou vidinu a všimla si, že téměř neznatelně napadá na jednu nohu – ne že by přímo kulhala, přesto si toho člověk všiml, pokud si dal záležet. DIVA.

	Hannah schovala termovizi do kapsy a přes rameno si přehodila batoh. Vyšla zpoza stromu na stezku právě ve chvíli, kdy k ní Dominika vystoupala. Jako temný stín, lesní druid v kapuci, zvedla Hannah ruku.

	„Kapitánka Jegorovová?“ otázala se tiše. „Já jsem Hannah.“ Když si kapuci stáhla z hlavy, rozlily se do všech stran vlnité plavé vlasy, oči se jí přimhouřily soustředěním a lesík prozářil bezelstný úsměv, doprovázený třešňově rudým květem oddanosti, chuti do práce a odhodlání. A vášně? Byla skoro stejně vysoká jako Dominika, možná o něco drobnější a rozhodně v kondici – sršela energií a operačním adrenalinem. Pak Hannah omluvně kývla, vytáhla termovizní přístroj a zkontrolovala les kolem dokola.

	Bývala by ho Dominice půjčila na vyzkoušení, jenže k moskevským předpisům se řadil i požadavek, že mezi americkým řídícím důstojníkem a zahraničním agentem nesmí dojít k tělesnému kontaktu kvůli obavě z kontaminace ruského zdroje metkou, bezbarvým lepkavým špionským práškem – sloučeninou nitrofenylpentadienalem, zvanou též NPPD –, který FSB potajmu všude rozprašovala: na dveřní kliky amerických objektů i aut, na rohožky, volanty i do kapes kabátů. Po podání ruky nebo sáhnutí na nezabalený předmět pak kontaminovaný ruský agent (byl-li v podezření) světélkoval jak neonový poutač Samsung nad Tverskou ulicí.

	„Člověk si samozřejmě musí tak jako tak dávat pozor,“ špitla Hannah a odložila termovizi. „Infračervené paprsky lze totiž spatřit obyčejnými brýlemi pro noční vidění, takže je potřeba obhlížet situaci jenom krátce.“ A tenhle úsměv by noktovizory zmerčily jakbysmet, pomyslela si Dominika.

	„Pojďte, projdeme se,“ řekla Hannah, načež se vydaly delší cestou do kopce, kde byl hlubší stín a méně světla z okolí. Rychle se dohodly na datu další letmé schůzky, což bylo vždy prvořadé pro případ, že by je někdo vyrušil a schůzka nevyšla.

	Hannah udělala na Dominiku dojem svou rychlostí, pečlivostí a svědomitostí. „Mám vám vyřídit, že prý už vědí, proč jste se ten poslední večer v Athénách neukázala,“ řekla Hannah. „Dozvěděli se o té blondýně, o té vražedkyni. Jste v pořádku?“

	„Zafačovaná žebra, zhmožděné klouby, bolavý krk. Na ústředí jsem řekla, že mě někdo přepadl. Už je to v pohodě,“ odvětila Dominika. „Šéf se na mě kouká jak na čarodějnici.“

	„Chtějí vědět, jestli vám od nadřízeného nehrozí nebezpečí. Prý vám mám sdělit, že pokud si budete přát, tak vás stáhnou.“

	Dominika se na Hannu podívala – pořád měla ten bezelstný výraz a kolem hlavy jí vířila červeň vášně. „Že jim děkuju,“ řekla. „Žádné nebezpečí mi ale nehrozí a dělám pokroky.“ Vedle tohohle dítěte přírody působíš trochu staře a zkostnatěle, pomyslela si Dominika v duchu. Schválně, jestli to tak připadá i Nateovi.

	„Tak to jsem si oddechla,“ odvětila Hannah. „Připadalo mi, že si Nate dělá starost.“ Taky že jo. Dominika mlčela. Hannah postupovala přesně podle plánu.

	„Tady máte vybavení pro případ útěku,“ řekla a vytáhla balíček uzavřený ve větším igelitovém pytlíku. Nato váček otevřela a Dominika si jeho obsah vzala. „Je zkontrolovaný a naprosto čistý. Co je vevnitř, už víte; s toutéž výbavou jste cvičila. Pokud máte nějaké otázky, můžu je s vámi probrat přes SRAC, ano?“

	Zdatná, sebevědomá; ví, co dělá. Kolik jí je? Podle Natea sedmadvacet? Bože. „Plán si pamatuju,“ řekla Dominika a připadala si jako zahraniční vyzvědačka, kterou instruuje její řídící agentka – a přesně tou také byla. „Měla bych na srdci několik věcí,“ navázala. „Vyřiďte jim prosím, že jsem zjistila, kde je LYRIK. Dosud žije. Ten starý morž se vlastně ani k ničemu nepřiznal. Viděla jsem ho v cele, on mě ale ne. Zjuganov má nahnáno, že z něj žádné doznání nevyrazí; vyšetřování už se vleče moc dlouho. Mají teď starost o jeho srdíčko. LYRIK je v domácím vězení ve svém moskevském bytě, kde čeká na druhé kolo výslechů. Druhou úroveň už nepřežije.“ Hannah se na Dominiku podívala, ve tváři vážný výraz. „Pobrala jste to všechno?“ zeptala se Dominika.

	„Ano,“ poplácala Hannah batůžek na zádech. „Všechno si nahrávám. Nechci, aby mi cokoliv uniklo. Ale co je to morž?“

	Dominika neznala správné slůvko, tak se snažila vysvětlit, co je to mrož, a dokonce zkoušela na dokreslení vyluzovat chrochtavé zvuky. Hannah si dlaní zakryla ústa a i Dominika se rozesmála – stály v nočním lesíku, prováděly špionáž, poslouchaly, zda se neozve zlověstné křupnutí větévky, a chechtaly se jako sestry.

	„Na tu nahrávku – s mým hlasem – budete opatrná, viďte, Hanno?“ řekla Dominika a v duchu odolala nutkání se zeptat, jestli ji uslyší Nate. Samozřejmě že ano.

	„Dám pozor, aby se nedostala, kam nemá,“ zvážněla znova Hannah. „A kromě toho pokud se ji někdo pokusí přehrát, aniž by zmáčkl správná tlačítka, celý digitální soubor se během dvou vteřin a tří desetin vymaže.“

	„Zdá se, že vybavená jste dokonale,“ konstatovala Dominika.

	„Hraček máme spoustu, to ano,“ přitakala Hannah, „nejdůležitější je ale zajistit vaši bezpečnost. To je můj jediný úkol.“

	Ve frázích, které jí Hannah opakovala, Dominika dokonce zaslechla kadenci Nateových slov. Vždyť spolu nacvičovali, jak rozkošné. A teď tady s tou malou gladiátorkou stojím v lesíku a ona mi vykládá, že se o mě postará. Dominika dostala krutý nápad. „Hned se s vámi cítím bezpečněji,“ řekla nahrávacímu zařízení, řekla Nateovi.

	Hannah se na Dominiku chvíli dívala. I ona je vnímavá, pomyslela si Dominika. Stačí ti taková jízlivost?

	„To ještě není všechno,“ navázala Dominika. „Vyřiďte jim, že Jevgenij nadále spolupracuje a že mi řekne všechno, co chci vědět.“ Slyšels, Najte? „Jevgenij mi zrovna oznámil, že Zarubinová projevila zájem o satelitní snímky zachycující navrhované místo schůzky ve Washingtonu. Jevgenij právě chystá oficiální žádost Správě kosmické rozvědky v obci Vatutinki.

	Ukázal mi ji… za polibek.“ Tak už dost, stačilo. „Opsala jsem si souřadnice.“ Dominika Hanně podala papírek. „Zarubinová se tam zřejmě chce sejít s TRITONEM.“ Hannah se na lístek podívala, nahlas si souřadnice namluvila do nahrávacího zařízení, pak papírek roztrhala na kousíčky a strčila je do lahvičky s čirou tekutinou, jíž prudce zatřásla. Aceton ten lístek zničí, vysvětlovala Hannah s úsměvem. Milý úsměv, napadlo Dominiku. Chytrá holka, pomyslela si.

	Na spadlém kmeni stromu seděla Marta a kroutila hlavou. Hele, ta žárlivost mi k tobě fakt nesedí.

	„Kapitánko Jegorovová, tohle je bomba,“ špitla Hannah. „Nathaniel bude nadšením bez sebe. Tohle by nás mohlo dovést k TRITONOVI.“ Mladá tvář Hanně celá zářila.

	Tak teď je to zas Nathaniel, pomyslela si Dominika a pohlédla na ni. Ta v sobě nemá kouska falše. Jásavě červená aura, pudr a jahody, a k tomu ty římské lokny. Hannah si povytáhla rukáv a podívala se na hodinky.

	„Už jsme překročily časový limit,“ řekla Hannah. „Máte ještě něco? Nepotřebujete něco? Nezlobí vás komunikační zařízení?“ Dominika zavrtěla hlavou. Potlačila v sobě nutkání zeptat se jí, co má s Natem – nechtěla působit někulturno. Hannah si znova obhlédla okolní lesíky a kývla – vzduch je čistý, nikde se nic nehýbe.

	„Příště se sejdeme v lokalitě SKLAD. Pamatujete si, kde je?“

	Dominika pokývala hlavou.

	Hannah zabodla oči do země a pak znovu pohlédla Dominice do očí. „Moc ráda jsem vás poznala,“ řekla. „Jste skvělý člověk a odvádíte skvělou práci.“

	Dominika v její tváři hledala trhlinu sarkasmu nebo patolízalství. Aura jí neochvějně zářila. „I já vás ráda poznala,“ odvětila Dominika. „Bude se nám dobře spolupracovat. Vyřiďte prosím Nathanielovi i všem ostatním, že je pozdravuju. Děláte teď tutéž práci, kterou předtím dělal on.“

	„Četla jsem celý spis,“ řekla Hannah. „Nate je fantastický řídící důstojník. Pomáhal mi se na tenhle úkol připravit. Hodně mi pomohl.“

	Dominika si všimla, že ji ovládly city a jak rychle je v sobě opět zadusila. Nedokázala k té ženě pociťovat zášť.

	„Je odhodlaný podporovat vás za každou cenu,“ pravila Hannah pojednou. „Za každou cenu. A to platí pro nás pro všechny.“ Chemické sdělení na úrovni feromonů znělo jednoznačně: Ať už se stalo cokoliv a z bůhvíjakých důvodů, miluje jenom tebe. Co cítím já, je jedno, patří tobě. Hannah málem natáhla paži a potřásla Dominice rukou, málem se spontánně naklonila a rychle ji objala, v pravou chvíli se ale zarazila. Pak se otočila, nasadila si kapuci bundy a vydala se vzhůru do stráně, kde ji pohltily stíny. DIVA zůstala chvíli nehybně stát, pak se i ona otočila a zamířila naopak dolů k řece.

	Po jejím boku kráčela Udranka. Kak těbě ně stydno, zašeptala, že ti není hanba.
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	Chlupaté stehno si Jevgenij nechal přehozené přes Dominičin zadek a ztěžka lapal po dechu. Dominika se prve obrátila na břicho, částečně i proto, aby si pokradmu otřela obličej, ale hlavně aby se nemusela dívat na porost, který mu lezl z uší i nosních dírek, na zvlněné nehty u nohou a zatrženou kůžičku kolem nich. Bože moj, vždyť on má i ten cbuj porostlý jemnými chlupy jak kamčatský medvěd. Uměním svádění pomáhaly volavky prosazovat strategické cíle své domoviny sexpionáž představuje kombinaci dvou nejstarších řemesel, ovšem s huňatým Jevgenijem spala Dominika kvůli tomu, aby zůstala naživu: byl pro ni jediným zdrojem informací o vývoji případu TRITON.

	Už týden znova působila na odboru KR. Zjuganov se ani trochu nezměnil: vířící černá mračna závisti a klamu. Meziresortní zpravodajský výbor byl nadšený, jak Dominika přímo zázračně prokoukla, že je na generálu Solovjovovi cosi pochybného, a doporučila jej odvolat z Athén, považoval to za skvostnou ukázku intuice a špionážního umu. Zjuganov, sžíraný žárlivostí a závistí kvůli Putinově přízni, se zatím horečně snažil vyrazit ze starého vojáka doznání, zatím ovšem bezúspěšně. Jevgenij se nechal slyšet, že právě kvůli tomu pobývá generál v domácím vězení ve svém nevelkém bytě na severozápadním předměstí Chimki. Starého mládence měl neustále pod dohledem strážný, který s ním v bytě bydlel – kam by se asi tak bez pasu vrtl? Na měsíc mu dali pokoj a pak mělo začít vše nanovo.

	Když byla Dominika pryč, Jevgenijovi se po ní stýskalo. Po práci se za ní stavil, posadili se do obýváku jejího malého bytu a jedli požarskije kotljety, dozlatova osmažené karbanátky z mletého kuřecího s pikantním ajvarem. Dominika se při jídle snažila nenápadně tahat za nitky, aby z Jevgenije vymámila nějaké informace. Těch bylo hodně, pro Jevgenije ovšem nebyl problém současně jíst a mluvit.

	Zarubinová nyní TRITONA řídila prostřednictvím osobních schůzek. Lichotila mu, chválila ho, předkládala návrhy, přemlouvala jej, nabádala ho, a to vše s jediným cílem: aby ze samého srdce CIA vynášel čím dál pozoruhodnější informace. Jevgenij o ní mluvil jako o géniovi, o umělkyni. Nejvyšší priorita: Zarubinová dostala pokyn dát TRITONOVI za úkol zjistit, jestli se přímo v samotném ústředí neuhnízdil další americký vyzvědač, který zaplnil uprázdněné místo po zlikvidovaném zrádci Korčném. Modrooký vládce Kremlu nařídil svým zpravodajským službám – všem rozvědkám –, ať zjistí, jaká je skutečnost. Všechny s nelibostí zaznamenaly odhalení caracaského agenta. A odvolání generála GRU z Athén způsobilo poprask. Výzvědné služby pochopily, že se Američani opět činí, a bylo jim jasné, že na ně číhají ještě horší nepřátelé. Jdou po mně, pomyslela si Dominika.

	Bylo toho ještě víc, jenže Jevgenij už byl nažhavený, tak ho Dominika koketně odvedla do malé koupelny, kde ho sprchou opláchla jak tažného koně, sehrála svůdnou hru s kostkou mýdla, osušila jej a potom ho vzala do ložnice, vypnula mozek, rejdila mu nehty po zádech, zarývala mu paty do chlupaté zadnice a se zavřenýma očima vnímala, jak jí z jeho obličeje kane na čelo a rty pot.

	Skoro se v tu chvíli rozbrečela, myslela na Natea a na to, jak se pohádali, jak se zvrtla celá situace kolem LYRIKA, a náhle jí v hlavě cosi uzrálo, nejasná myšlenka, kterou zatím nedokázala pojmenovat, tak si ji uložila do paměti a načasovala si předstíraný orgasmus přesně na chvíli Jevgenijova zvířeckého vyvrcholení – tentokrát házela hlavou ze strany na stranu a hlasitě vzdychla –, po němž se zhroutil na postel a nechal si přes ni přehozenou nohu. Když se mu zpomalil dech, začala z něj Dominika opět tahat rozumy.

	„Zarubinové neušlo, že si tě zas povolali do Kremlu, aby ti poblahopřáli,“ prohodil Jevgenij stále ještě udýchaně. „Víš, ze Zarubinové bude jednou šéfová a už teď jsi jí padla do oka. Máš našlápnuto,“ dodal a pleskl Dominiku přes zadek. „Tak ne abys zapomněla na svoje přátele.“

	Tentokrát seděla Udranka nezvykle na almaře v koutě a pohupovala nohama. Je to vážně síla, co? Ale nemusí se ti to líbit, řekla, stačí to prostě dělat.
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	Dva dny po jejím návratu přišlo předvolání z prezidentova sekretariátu, ale auto, které pro ni poslali, kolem Borovické věže Kremlu jen prosvištělo a pokračovalo další kilometr do luxusního Tverského obvodu, kde na Tverské míjelo výklady překypující obuví, oděvy a koženým zbožím, jaké v matičce Rusi nejsou za Moskevským dálničním okruhem k mání, aby nakonec zabočilo do široké úpravné ulice s názvem ŠVĚDSKIJ TUPIK, Švédská slepá ulička. Dům číslo tři byl moderní jedenáctipodlažní věžák z cihel a skla, který tak docela nezapadal mezi sovětské baroko v okolí a který byl soudě podle kukaně Federální služby ochrany před hlavním vchodem čímsi výjimečný.

	Na Dominiku už čekal pobočník a nehlučným výtahem bez tlačítek ji vzápětí vyvezl nahoru. Když se dveře otevřely, objevil se luxusní obývací pokoj s parketovou podlahou a zdobnými lištami na stěnách i stropě. Na konci místnosti stál u komody prezident Putin a telefonoval. Na sobě měl sportovní košili barvy khaki a přes ni koženou vestu s kapsami na zip. Na brokátových pohovkách a židlích opodál seděli další tři lidé – dva muži a žena – a nade všemi se vznášel ohavný žlutavý mrak. Za klapotu podpatků na parketách Dominika do obýváku vstoupila. Dala na Gableovu radu, ať si na příští setkání s prezidentem obuje jehly, a doplnila je tmavomodrým kostýmkem s tmavými punčocháči. Vlasy měla jako obyčejně sčesané do drdolu, jak to velely služební předpisy. Lidi ustali v hovoru a sledovali, jak se ladným a vznešeným krokem baletky nese pokojem. Prezident Putin, obklopený obvyklou ledově modrou aurou, hovor ukončil, podal Dominice ruku, pak ji uchopil za paži a kolem hostů ji vedl zpátky za pobočníkem, který čekal u otevřených dveří výtahu. Díky vysokým podpatkům byla Dominika o hlavu větší než on.

	„Děkuju vám, že jste přijela, kapitánko,“ řekl Putin. „Blahopřeju vám k dalšímu skvělému počinu.“ Ústa jak Amorův luk se mu lehce pohnula, snad náznakem radosti, či dokonce úsměvu. „V Athénách vám podle všeho přeje štěstí.“ Upřel na ni pohled a Dominika nikoliv poprvé v duchu přemítala, jestli dokáže odečíst její myšlenky.

	„Děkuju vám, pane prezidente,“ odvětila Dominika, což byla v tu šílenou chvíli jediná možná odpověď.

	„Bohužel musím brzy odejít, jinak bych vám něco nabídl a představil vás jistým lidem,“ řekl Putin a kývl ke skupince na pohovkách a židlích. „Příštích deset dní pořádám ve státním komplexu ve Strelně konferenci. Znáte Konstantinovský palác?“

	„Jako dítě jsem si tam jednou ze Sankt-Petěrburgu s rodiči vyjela,“ řekla Dominika a v duchu si vybavila velkolepý barokní palác i neoklasicistní zahrady táhnoucí se až k moři. Na stejném pobřeží se jižně od Petrohradu rozkládaly ještě majestátnější paláce Petěrgofu a Oranienbaumu.

	„Jistě, vaše rodina odtamtud pochází,“ řekl Putin. Ano, pomyslela si Dominika, moje babička se schovala ve studni, když jí bolševici vypálili dům.

	„Tak to už jste ho dávno měla znovu navštívit,“ poznamenal Putin. Bylo to pozvání. Snad ale Dominika nebude jediným hostem? Co mám dělat, Forsythe? Benforde?

	„Jedna z chat je nachystaná na soukromou sešlost lidí, s nimiž byste se měla seznámit,“ pokračoval Putin a naznačil pobočníkovi, ať ji doprovodí zpět do haly. „Govormarenka už znáte.“

	Jasně, toho slizkého energocara, co ti pomáhá profitovat na kšeftu s Íránem, pomyslela si Dominika. Dej Bůh, ať tam nemají v posilovně vířivku. „Jste nesmírně laskavý, pane prezidente. Mohla bych té příležitosti využít a zároveň ve městě navštívit příbuzné.“ Potřásla Putinovi rukou – stisk měl suchý a pevný – a nastoupila do výtahu.

	„Zařiď, ať u brány znají kapitánčino jméno,“ řekl Putin pobočníkovi. Dveře výtahu se zavřely, Dominika na sobě ale pořád cítila jeho oči.

	
POŽARSKIJE KOTLJETY – 
KUŘECÍ KARBANÁTKY

	Do mléka namočte pečivo, smíchejte je s mletým kuřecím, máslem, solí a pepřem a vypracujte těstíčko. Vytvarujte malé placičky, obalte v rozmíchaném vajíčku a poté ve strouhance. Pomalu smažte na másle do zlatohněda. Podávejte s bramborovou kaší a ajvarem.
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	Benford přišel pozdě na vlastní schůzi. Předtím se o několik pater níž zúčastnil instruktáže u PRODU ohledně posledního vývoje kolem seizmické izolační podlahy z dílen firmy W. Petrs, která se měla vydat na tajnou lodní odyseu vnitrozemím Ruska až do Íránu. Německá SBE upozornila berlínskou expozituru, že obří zařízení už opustilo továrnu. Národní agentura pro zpravodajství o Zemi (NGA) je v součinnosti se CIA sledovala pomocí optické družice třetí generace s názvem INDIGO EYE, schopné z eliptické polární dráhy tři sta kilometrů nad zemským povrchem přečíst název na hranaté zádi nákladního člunu, který se plavil jezery severně od Sankt-Petěrburgu, pak zamířil na jihovýchod, Povolžím až k deltě u Astrachaně a nakonec do Kaspického moře.

	V setmělé místnosti Benfordovi promítli snímky mamutího nákladu, který byl zabalený do bílé vinylové fólie, překrytý šedohnědou plachtou a jako Gulliver přichycený desítkami překřížených popruhů. Nesnesitelný analytik s vypoulenýma očima z NGA vysvětloval, že kvůli pohybu zemské osy zvanému precese – jen Benfordův výstražný pohled jej odradil od toho, aby začal vysvětlovat třetí Keplerův zákon – se pozorovací koridor družice s každým dalším oběhem posunuje k západu. A to má za následek, pokračoval samolibě expert, že jakmile člun vpluje do Kaspického moře, ztratí ho INDIGO EYE, kroužící po nízké oběžné dráze, z dohledu. Benford na toho nesympatického chlapíka dál upřeně civěl, a ten proto kvapem dodal, že sledování objektu poté převezme tajný špionážní dron SOLAR FIST, který bude vypuštěn z americké letecké základny v tureckém Incirliku a který dokáže nepozorovaně zdolat pět set kilometrů azerbájdžánského a íránského vzdušného prostoru, pět dnů se vznášet nad smrdutým Kaspickým mořem a ve výšce dvaceti kilometrů opisovat líné osmičky.

	Na konci sezení se vykulený instruktor – jak případné, že má člověk, který se zabývá analýzou družicových snímků, vypoulené oči, pomyslel si Benford – nechal povýšeně slyšet, že do pěti let nahradí drony operační důstojníky. Benford strnul. Pracovníci PRODU v místnosti zmlkli. „Děkuju vám za nevyžádanou poznámku,“ řekl Benford analytikovi. „S těmi svými drony bezpochyby dokážete z pořádné výšky nakukovat i chlapům do kaťat. Jenže ty vaše drony nedokážou odhadnout, co dotyčný se svým ptákem hodlá provádět, s kým a kdy.“

	Pak odešel a chvátal do své alchymistické jeskyně, které říkal kancelář. Na židlích kolem stolu s kupkami lejster seděly jeho věrné, bystré kolegyně z kontrarozvědné divize Margery Salvatoreová a Janice Callahanová. Benford se posadil a zamračil se na ně. Věděly, že mají mlčet. Benford byl jak posedlý, neboť věděl, že uvnitř CIA působí vyzvědač, který donáší Rusům.

	„Omlouvám se,“ řekl Benford, „ale kurvafix. Od chvíle, co víme, že máme v CIA zrádce, jsme OSI zarazili tu operaci s dublérem, a připravili tak toho TRITONA o spojení s Rusy. Tím jsme chtěli TRITONA vylákat z úkrytu, aby navázal osobní kontakt s rezidentkou SVR Zarubinovou. Z hlášení od DIVY víme, že se tak skutečně stalo, jenže ouha, sledování Zarubinové ze strany FBI nic neodhalilo. Na ulici si dává bacha, když se jí něco nezdá, akci zruší a chová se nepředvídatelně. Nenápadně ji sledovat je setsakra těžké.“

	„Tak na ni na ulici nasadíme tak početnou sledku, že nebude mít šanci,“ navrhla Janice. „Přinutíme ji udělat chybu.“

	„To by možná šlo,“ přitakala Margery. „Jenže pokud ucítí moc silný tlak, ústředí nejspíš uloží TRITONA k ledu, dokud do Ameriky nevyšlou toho nelegála, který ho začne řídit.“

	„V tu chvíli celý případ ztratíme z očí a TRITON nám tady bude nerušeně řádit třicet let,“ konstatovala Janice. Sama svého času řídila agenty v komunistické východní Evropě, jejichž životnost coby špionů činila osmnáct měsíců.

	„Janice má bohužel pravdu,“ pravil Benford. „Okno, v němž se TRITON nadále schází s ruskou rozvědčicí, kterou můžeme sledovat, se stále zmenšuje. Zarubinová používá agresivní kontrasledování; agenty FBI pravidelně svádí na falešnou stopu.“

	„Za celá léta ve všech případech vždycky figuroval nepředvídatelný drobný prvek, který dokáže změnit průběh operace, zlomit hon na zrádce, přihrát nám nějakého spolupracovníka,“ prohlásila Margery. „A ten právě teď potřebujeme.“

	„Tady máš cent, Margery,“ řekl Benford a mezi nepořádkem na stole jí přisunul minci. „Hoď ho do studny přání před barákem.“

	„Margery, ten cent si schovej,“ prohlásil ředitel odboru pro Rusko Dante Helton, který právě do Benfordovy pracovny vstoupil. Zvedl ze židle štůsek spisů a přitáhl si ji vedle Margery. „Simone, mrkněte na Moskvu 2584, zrovna to přišlo.“

	Benford si povzdechl. „Dante, jsem rád, že jste si na tuhle sešlost našel čas, ale začali jsme už zhruba před dvaceti minutami.“

	Dante ukázal na Benfordův monitor. „Jen si to přečtěte.“

	Benford si depeši vyhledal, sňal si z hlavy půlené brýle, naklonil se a dal se do čtení. „Hannah Archerová uskutečnila ve Vrabčích horách v Moskvě první osobní schůzku s DIVOU,“ četl nahlas Benford a obrátil se k trojici kolegů. „Janice, tvoje chráněnkyně znova zabodovala.“ Pak pokračoval. „A co víc, DIVE se podařilo zjistit… no do prdele.“

	Benford zapíchl prst do monitoru a pomaličku text louskal. „Třicet osm stupňů, devadesát dva minut severní šířky, sedmdesát sedm stupňů, tři minuty západní délky,“ řekl a opět se na každého z nich podíval.

	Ačkoli Margery vůči Benfordovi zachovávala bezvýhradnou loajalitu, už dlouho předvídala, že nastálo propadne excentrické senilitě – a ta doba zřejmě nastala. Margery přišla s nápadem, že by Benforda v jeho stařecké pošetilosti za poplatek předváděla v knihovně v přízemí, a vybírala tak peníze na rodinný den CIA.

	„To, na co myslíš, pusť z hlavy, Margery,“ poznamenal Benford. „Tuhle informaci DIVA získala od náměstka svého odboru KR Pletněva. Mám pocit, že na něj používá ty svoje volavčí fígle. Ta ženská je ale nezmar.“ Zpod hromádky novin vytáhl Benford plán Washingtonu a způsobil tím menší lavinu tiskovin, které se svezly na podlahu. Nikdo se neměl k tomu, aby je zvedl.

	„Zarubinová si vyžádala satelitní snímky těchhle souřadnic,“ řekl Benford a otáčel stránky atlasu. „Rusové si prověřují lokality stejně jako my. Centrum Washingtonu, park Meridian Hill na Columbia Heights, mezi Patnáctou a Šestnáctou ulicí.“ Benford nalistoval patřičnou stránku a zadíval se na ni.

	„Margery, ty jsi prorokyně, sibyla, věštkyně. Zarubinová nám právě ukázala místo, kde se příště sejde s TRITONEM.“
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	Od chvíle, co se Seb Angevine znova spojil se Zarubinovou, se s ní sešel celkem pětkrát a venku na ulici s ní pobýval jen velice nerad. Připadal si moc na ráně. O nuancích špionážní práce nevěděl ani zbla, musel ale uznat, že Zarubinová volila dost zajímavá, odlehlá místa – městské uličky, průchody, dvorky o jejichž existenci neměl ani potuchy. Přesto se rizik setkání se známou rezidentkou SVR pod širým nebem hrozil a celou dobu byl nervózní a vyjukaný jak zajíc – zpravidla na ni čekal někde vskrytu, sledoval, jestli dorazí sama, a v případě potíží byl nachystaný vzít nohy na ramena. Zarubinová o jeho počínání věděla a jednou na něj spustila vlídně jako babička, jak už měla ve zvyku, objala ho a řekla mu, že je nesmírně hodný, když si o ni dělá starost. Jdi do prdele, pomyslel si v duchu. Já mám starost o vlastní kejhák.

	Vracel se kvůli penězům. Rusové mu teď vypláceli horentní částky, v ruksaku dostával tučné honoráře v hotovosti a k tomu nemalé vklady pod falešným jménem na konta v zahraničních bankách. Zarubinová mu řekla, že už překročili úroveň dvou milionů dolarů. Angevinovi bylo jasné, že Rusové sytí jeho ego i prodejnost, nechával se však klidně manipulovat, čekala-li na konci bankovní přepážka. Zarubinová nepolevovala, byla neúnavná. A po pěti schůzkách Angevinova fantazie pod jejím babičkovským zevnějškem zahlédla odvěký sovětský jed zinscenovaných procesů a gulagů, politbyra a hromadných hrobů v březových lesích.

	S Vikki naštěstí všechno běželo jako na drátkách. Jeho návrh, aby sekla se striptýzem, sice odmítla, dopřáli si spolu ale několik příjemných rekreací a Angevine za ni hradil nájem i výdaje. A ani v sexu si stěžovat nemohl, byla atletická a ohebná. Když jednou nabyl pocitu, že už si jakžtakž získal její důvěru, nesměle jí navrhl, aby přivedla některou z kamarádek z klubu Good Guys na trojku, jenže ona se rozlítila a týden ho nechtěla vidět. No co je na tom? pomyslel si. V obchodě Market Street Diamonds na M Street jí koupil zlaté náušnice a pak si na usmířenou zasouložili, přesto na něj pořád byla naštvaná.

	Vysokého postavení u CLA využíval Seb k tomu, že si četl depeše, k nimž by jinak neměl přístup. A že jich bylo. Nikdy si ale nic nestahoval ani nekopíroval – obsah počítačů i počty sjetin se totiž neustále kontrolovaly. Na Zarubinovou udělalo dojem, že si snímky depeší pořizuje přímo z obrazovky monitoru svého počítače na CIA, a tak mu věnovala zvláštní minifotoaparát – japonský Chobi Cam –, který byl velký jak školní guma a vážil pouhých pár gramů. Měl dokonce lepší rozlišení než jeho iPhone (který se beztak na centrále nesměl používat).

	„Odbor T má samozřejmě i lepší aparáty,“ odfrkla si Zarubinová, „ale tenhle je k dispozici okamžitě.“ Chtěla tím říct, že japonská kamerka skýtá SVR možnost zříct se zodpovědnosti, pokud by byl Angevine někdy dopaden.

	„Přepněte ho do videorežimu,“ řekla Zarubinová, „a co nejrychleji posouvejte obraz na monitoru. My už si pak ty snímky vytáhneme.“ S palcem na klávese pro posun dolů teď Angevine na displeji svého počítače snímal míhající se šmouhu tolika depeší, zpráv a interních materiálů, že ani netušil, co všechno vynáší. Pracovali se třemi aparáty – nesly označení Alfa, Beta a Gama – a na každé schůzce si je postupně předávali. Pomalu vyprazdňovali trezor.

	Na posledním setkání mu Zarubinová vlídně připomněla, že pořád potřebují, aby vypátral vyzvědače řízeného CIA v Moskvě. Angevine jí už potřetí vysvětlil, že malé procento případů podléhá tak přísnému utajení, že jsou do nich zasvěceni třeba jen tři lidé. Informace, které tyto případy produkují, jsou kvůli ochraně zdroje předmětem striktní cenzury, a jména, pohlaví ani národnosti se tak nelze dopátrat. Zarubinová ho s cukrkandlovým úsměvem požádala, ať to zkouší dál.

	Hned na další pravidelné schůzi zástupců ředitelů divizí za účasti nenáviděné Glorie Bevacquové Angevine objevil způsob, jak obejít bezpečnostní překážky a zjistit totožnost tajných spolupracovníků. V jednom ze svých nemožných proslovů si totiž ta prasnice jen tak na okraj postěžovala na úředního šimla na finančním odboru, kde prý mají k dispozici seznam pravých jmen, aby mohli poukazovat vklady na bankovní konta agentů vedená pod pseudonymy. Šlo o byrokratický požadavek týkající se federálních peněz vyplácených zpravodajským zdrojům. O nezamýšlenou skulinu v systému. Slov Bevacquové si nikdo ani nevšiml, až na Angevina. Coby zástupce ředitele pro vojenské záležitosti Angevine zjistil, že má k této přísně tajné finanční databázi přístup – stačilo požadavek na nahlédnutí do databáze odůvodnit potřebami vojenského zpravodajství. Bylo to nebezpečné: zanechá po sobě stopu, ale zvládnout se to dá. Jednou.

	Čekal až do konce noční schůzky se Zarubinovou a teprve pak se o celé věci zmínil, aby situaci přidal na dramatičnosti. „Bude to jednorázový kšeft,“ řekl jí. „A přijde vás na milion.“ Zarubinová si od něj vzala Betu a předala mu Gamu, kameru, v níž budou už na příštím setkání zachycena pravá jména nejcitlivějších zahraničních spolupracovníků CIA, a to včetně případných jmen Rusů. Infiltrační operace CIA v Moskvě skončí. Zarubinová poplácala Angevina po rameni, vyjádřila mu svůj obdiv a bez váhání řekla, že dolary nebo eura nebo krugerrandy nebo krvavé diamanty či cokoli, co si bude přát, dostane hned po předání kamery Gama na příští schůzce. Angevine se doslova a do písmene oblízl.

	„Uvidíme se za dva týdny v lokalitě RUSALKA,“ poplácala ho Zarubinová po ruce. „Opatrujte se, TRITONE.“ Pak se vrátila na rezidenturu a sepsala ohromující depeši, která na ústředí vyvolá poprask. Hlavou už se jí míhaly představy, jak sedí za ředitelským stolem v sídle SVR v Jaseněvu a těsně vedle lokte jí trůní přímá linka do Kremlu.
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	Bože, další úděsný večer, kdy musela snášet kapky jeho potu na tváři a chlupy z prsou v puse. Když Jevgenij odešel, ležela Dominika v posteli a poslouchala, jak jí buší srdce. Úlekem z posledních zpráv z odboru KR, které od něj vyzvěděla, se jí až zvedal žaludek. Za dva týdny prý TRITON Zarubinové doručí seznam jmen tajných spolupracovníků – bezpochyby mezi nimi bude figurovat i to její. Ani Benford už ji neochrání. Vlci se blíží. Strach Dominika kupodivu necítila, jen sílící odhodlání přežít za jediným účelem: zničit jejich zkažený svět.

	Zbývaly jí dva týdny života. Právě toto vědomí spolu s Putinovým úlisným pozváním do přímořského sídla na březích Finského zálivu bylo spouštěčem horečného uvažování, které se přetavilo v plán – pošetilý, sebevražedný –, jejž hodlala uskutečnit: zničit nacucané pijavice, co se přisály na podbřišek vlasti. Ano, udělá to, bude to její poslední čin. V prsou ji tlačila naléhavost. Naťukala dvě depeše a vydala se na projížďku, během níž je hodlala předat některému ze senzorů systému SRAC a během které myslela na plavovlasou Hannu. Pošli to dál, sestrjonka, sestřičko.

	ZPRÁVA 35. NALÉHAVÉ. ZARUBINOVÁ HLÁSÍ, ŽE ZA DVA TÝDNY JÍ MÁ TRITON NA SCHŮZCE V LOKALITĚ RUSALKA S VYSOKOU PRAVDĚPODOBNOSTÍ PŘEDAT JMÉNO RUSKÉHO INFORMÁTORA. BEZ DALŠÍCH DETAILŮ, olga.

	ZPRÁVA 36. PREZIDENT MĚ NA PŘÍŠTÍCH DESET DNÍ POZVAL DO STRELNY. CESTU VYUŽIJU K DOPRAVENÍ LYRIKA NA MÍSTO EXFILTRACE DVANÁCTÉHO BRZY RÁNO. ZAHAJTE RUDOU TRASU II. olga.

	Dvojice depeší od DIVY způsobila na moskevské a athénské expozituře i v Langley hotové pozdvižení – „Jako když hluchý rozhoupe kostelní zvon,“ popsal to Gable. Benford se chopil zabezpečeného telefonu a jako posedlý, což také byl, udílel oběma expoziturám pokyny. Forsytha požádal o souhlas s Nateovým návratem do Washingtonu: potřeboval operativce v ulicích, který by se ujal vznikajícího plánu za každou cenu TRITONOVI zamezit v setkání se Zarubinovou a v předání onoho jména. Osobně sepsal odpovědi pro DIVU a Hanně nařídil, ať je nahraje do senzoru.

	ZPRÁVA 35, ODPOVĚĎ. PŘEDPOKLÁDÁM, ŽE SE LOKALITA RUSALKA NACHÁZÍ NA DŘÍVE ZASLANÝCH SOUŘADNICÍCH. MŮŽETE POTVRDIT MÍSTO A PŘESNÉ DATUM?

	ZPRÁVA 36, ODPOVĚĎ. ZA ŽÁDNÝCH, ZDŮRAZŇUJI, ZA ŽÁDNÝCH OKOLNOSTÍ SE NEPOKOUŠEJTE SUBJEKT EXFILTROVAT. RUDÁ TRASA II JE URČENA VÝHRADNĚ PRO VÁS. ŽÁDÁM O NOUZOVOU SCHŮZKU ZÍTRA V LOKALITĚ SKLAD. POTVRĎTE.

	 

	Ředitel moskevské expozitury Throckmorton, jenž se naléhavostí kritické situace celý dmul, Benfordovi zatelefonoval s tím, že na schůzku s DIVOU půjde osobně a řekne jí, ať od svých záměrů upustí. „Tohle si žádá vážnost, zásah někoho zkušeného,“ řekl Benfordovi.

	„Verne, nic takového neuděláte,“ čertil se Benford, jelikož věděl, že tenhle tupohlavý opičák by na schůzku dovedl polovinu FSB. „Necháte to na Archerové. Od toho tam taky je. Je to jasné?“ Odpovědí mu bylo souhlasné zamručení. Depeše teď putovaly sem a tam v rychlém sledu. Zástupkyně šéfa expozitury Schindlerová se musela zříct odpolední sklenky ginu, vydat se na projížďku kolem senzoru číslo tři a vyzvednout vzpurnou odpověď od DIVY – proslulou zprávu 37:

	ZPRÁVA 37. POTVRZUJI ZÍTŘEJŠÍ SCHŮZKU V LOKALITĚ SKLAD. LYRIKA NEOPUSTÍM. OD EXFILTRACE NEUSTOUPÍM. RÁNO DVANÁCTÉHO BUDEME OBA NA EXFILTRAČNÍ PLÁŽI. VEZMĚTE NA VĚDOMÍ, ŽE PO VODĚ CHODIT NEUMÍ. olga.

	Hannah seděla u svého malého stolu v prostorách moskevské expozitury a žvýkala sendvič s pastrami z bufetu velvyslanectví. Tamním ruským kuchtíkům se dařilo prznit většinu amerických pokrmů na jídelníčku přidáváním nepochopitelných přísad – čalamády do lasagní nebo blanšírovaných vlašských ořechů do makarónů se sýrovou omáčkou ale z jakéhosi důvodu dělali lahodný sendvič s pastrami. Důvodem, proč s pastrami zacházeli, jak se má, byla možná slovanská záliba v salámech, klobásách, uzeném, šunce a nasoleném špeku. Sendvič byl bohatě obložený sýrem, jarní cibulkou a nakyslým zelným salátem a podával se k němu plastový kelímek pálivé oranžové chrěnoviny – kuchaři za pultem bufetu této křenové omáčce říkali vyrviglaz, očirváč –, Hannah ovšem kalíšek ani neotevřela. To poslední, co potřebovala, bylo začít pociťovat sopečné účinky chrěnoviny během čtvrté hodiny dnešní detekční trasy. Šlo o nesmírně důležitou schůzku, hop nebo trop, jak jí slyšitelně nervózní Benford vysvětlil po zabezpečené lince.

	„Hanno, to mesiášské opojení, které na ni zřejmě přišlo, jí musíte rozmluvit,“ naléhal Benford do telefonu. „Krucifix, přece takhle neohrozí sama sebe. Je mi fuk, jak to uděláte, klidně jí lžete, nakukejte jí, že nemáme k dispozici námořní zdroje, že je lokalita prozrazená – pro mě za mě jí třeba nabulíkujte, že mě klepla pepka a že ležím na jipce. Ta poslední varianta možná za dvanáct hodin ani nebude daleko od pravdy.“

	„Tak dlouho to podle mě ani nepotrvá,“ odvětila Hannah ve snaze o kombinaci sebevědomé bezstarostnosti a uklidňující familiárnosti. To jsem říkat neměla.

	„Hanno Emmeline Archerová,“ pravil Benford po napjaté odmlce. Odkud zná moje prostřední jméno a jak to, že mě jím oslovuje jako kdysi táta? „Od počátku se mi zamlouvá vaše mladické zanícení. Za to, jak si v Moskvě vedete, vás chválím. Ale dneškem počínaje se laskavě nesnažte vtipkovat, pokud vám výrazem ‚buďte zábavná‘ výslovně nenaznačím, že k tomu máte svolení.“ Celý táta, pomyslela si Hannah. Sendvič měla snědený jen z půlky a tak už to i zůstalo.

	„Simone, sám jste mě pro tenhle úkol vybral,“ odvětila Hannah. „A chybu jste rozhodně neudělal. Promluvím s ní.“

	„Děkuju vám, Hanno,“ řekl Benford. „V téhle situaci vám požehnám slovy, jimiž si naši řídící důstojníci přejí zdar už přes šedesát let. Dobrý lov.“ Na chvíli se odmlčel. „A Bůh vám žehnej,“ dodal Benford, agnostický mizantrop, který se modlil před vlastním triptychem lži, klamu a krádeže. Spojení na bezpečné lince skončilo dutým zvukem připomínajícím proud vody.

	Blížil se čas vyrazit. Na trasu detekce sledování si vyhradila osm hodin – schůzka byla dohodnutá na jedenáctou – a vše bylo třeba provést bez chybičky. Uniknout případnému sledování a zůstat čistá. Zrušit akci dnes nepřicházelo v úvahu. Hannah se vrátila ke svému pracovnímu stolu, znova si prostudovala detaily i fotografie lokality SKLAD a prošla si detekční trasu, kterou měla zmapovanou už několik měsíců dopředu a kterou prověřil a odsouhlasil nejprve šéf expozitury (ne že by sám podobné trasy absolvoval) a posléze i přímo centrála. Dokázala by ji zdolat i ve spaní. Oblékla si tmavé kalhoty a svetr s copánkovým vzorem a balerínky vyměnila za vlněné ponožky a kotníkovou obuv s gumovou podešví. Vyndala si věci z kapes a mobil, klíče od bytu a peněženku odložila do regálu nad stolem. S sebou si brala pouze malý diplomatický průkaz vydávaný ruským ministerstvem zahraničí a klíčky od auta.

	Na to, aby si Hannah vzala jen nepromokavou bundu, byla moc zima – po setmění už pěkně začínal štípat mráz –, tak si oblékla těžký černý kabát ruského střihu s vlněnou podšívkou, černým vlněným límcem i manžetami a zapínáním na veliké knoflíky. Jakmile opustí velvyslanectví a započne detekční trasu, hodlala si na hlavu uvázat tmavý šátek jako stará babka, aby pozměnila svůj profil a skryla plavé vlasy. Do náprsní kapsy kabátu si strčila podlouhlý termovizní přístroj. Poslední kontrola a můžeme vyrazit. Dominiko, musíš mě poslechnout, pomyslela si Hannah. Dostala jsem za úkol postarat se o to, aby se ti nic nestalo.

	Hannah se protáhla kolem dvou pracovních stolů a zaklepala na plastové posuvné dveře kanceláře ředitele expozitury, aby s ním ještě před odchodem krátce promluvila. Podle Benfordových pokynů se k nabubřelému Vernonu Throckmortonovi chovala s neochvějnou uctivostí, a to i přes sílící doklady o tom, že je zcela neschopný a že si vůbec neuvědomuje, jaký je moula. Věděl, že Hannah na jeho expozituře působí na Benfordův přímý rozkaz, proto zprvu její operační plány nijak nezpochybňoval. Postupem času ale Throckmorton dával Hanniny úspěchy čím dál častěji do souvislosti s tím, jak on sám expozituru řídí, a začal se chovat trucovitě. Hannah s ním trpělivě vycházela a nijak si Benfordovi nestěžovala, čímž šéfa expozitury ušetřila byrokratické obdoby důkladného vyšetření tlustého střeva trojúhelníkovým endoskopem. Stejnak na to možná dojde, říkala si Hannah. Z téhle bleskové akce s DIVOU je šéf celý hin – chce být za hrdinu.

	„Je pryč,“ prohodil hlas z druhé strany. V odšoupnutých dveřích své kanceláře stála zástupkyně ředitele expozitury Irene Schindlerová. Hannah se otočila a přes celou chodbu k ní dokráčela.

	„Irene, až se vrátí, řeknete mu, že už jsem musela vyrazit? Až dojedu domů, nechám za zadním sklem auta na parkovišti krabici kapesníčků, abyste věděli, že je všechno v pořádku.“

	Schindlerová se opřela o zárubně dveří a zamrkala. Už je asi slušně nalitá, pomyslela si Hannah.

	„Odjel na schůzku s DIVOU,“ prohodila Schindlerová.

	„Jak to myslíte, že odjel na schůzku s DIVOU?“ podivila se Hannah. Po zádech jí až k temeni vystoupala vlna zděšení a rozlila se jí do paží.

	„Říkal, že je prý potřeba, aby si s DIVOU někdo rozumně promluvil. Povídal, že –“

	„Tyhle kecy si nechte, Irene,“ řekla Hannah. „Jak se na místo schůzky hodlal dostat? Vždyť ani neví, kde leží. Jakým jel autem? Jakou trasou?“

	Schindlerová zvedla ruku. „Prostudoval si popis lokality. Trasu zvolil vlastní. Dělá tuhle práci už léta,“ pravila Schindlerová.

	„Irene, musím běžet,“ prohodila Hannah, kterou už přemáhala panika. „Poslouchejte mě. Musíte se bezpečnou linkou ozvat Benfordovi. Jeho číslo mám na stole. Poslouchejte! Povězte mu, co se stalo. Povězte mu, že se pokusím dostat se na místo schůzky dřív než šéf a DIVU varovat. Posloucháte mě?“

	Schindlerová přikyvovala. Hannah se na ni podívala, o dva kroky k ní popošla, načež se ocitla v ginové bublině, která Irene obklopovala, a uchopila ženu za ramena. V dlaních ucítila kosti jak z balzy. Hannah se snažila ovládat, odolávala nutkání setřást jí z ramen hlavu.

	„Irene, musíte to udělat okamžitě,“ špitla Hannah. „Musíme DIVU ochránit, vy a já, jasné? Bývala jste v tomhle setsakra dobrá. Hergot, ženská, seberte se a pomožte mi.“ Hannah jí pohlédla do očí. „Musím běžet.“ Ještě chvíli držela Schindlerovou za ramena.

	„Dejte ty ruce pryč,“ řekla Irene. „Musím si jít zavolat.“

	
GRILOVANÝ SENDVIČ 
S PASTRAMI Z AMBASÁDY

	Do rozpálené pánve vložte plátky libového pastrami a rychle je orestujte, dokud hrany lehce nezkřehnou. Přidejte sýr asiago a grilované jarní cibulky a vše nechte přikryté pokličkou, dokud se sýr nerozteče, Pastrami položte na ogrilovaný chléb potřený hořčicí a obložený zelným salátem s octovým základem. Navrch naneste křenovou omáčku chrěnovina (rozmixovanou směs rajčat, křenu, česneku, soli, pepře, mleté papriky, kapie, octa a cukru).
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	Hannah porušila asi tak tucet pravidel řádné detekční trasy – hnala svou škodověnku jak o závod, a aby unikla případnému sledování, prováděla jeden provokativní manévr za druhým. Nic ale nepostřehla, a tak jí nezbývalo než věřit, že dnes na seznamu není, že je čistá. Hustým podvečerním provozem zamířila k východu a pak zas k jihu do Ljuberců, zpustlého obvodu plného skladištních hal a parkovišť pro náklaďáky. V zrcátkách si hlídala vozy, které odbočovaly ve stejnou chvíli jako ona, a odškrtávala si možné pronásledovatele jednoho po druhém, dokud nebyla sama. Patnáct minut mlčky čekala, pak auto odstavila na opuštěném staveništi a dál pokračovala pěšky. Snad tam auto ještě bude stát, až se vrátí – šance byla padesát ku padesáti. Čekalo ji dalších čtyřicet minut chůze.

	Lokalita SKLAD se nacházela u oplocené pěšinky, která se vinula kolem setmělého skladiště. V opačném směru cesta stoupala po zrezivělém schodišti z nýtované oceli, jež překlenovalo elektrické vedení nad kolejemi příměstského vlaku zvaného električka. Do temné dáli se táhla nekonečná řada rozlehlých skladištních hal a soustava od oleje zamaštěných příjezdových cest mezi nimi vytvářela bludiště rozblácených silniček ozářených hrstkou rtuťových výbojek, které se ještě nespálily. Skladištním areálem obcházeli psi, a jakmile pronikavě zapískala lokomotiva, která prosupěla kolem, až se otřásaly plechové střechy hal, začali na ni výt. Byla to rozbahněná, rezavá, zchátralá, ostnatým drátem obehnaná, oprýskaná, polorozpadlá Gomora – jinými slovy předměstská Moskva.

	V nehybném, mrazivě křepkém vzduchu se Hannah jako duch kradla kolem zšeřelých skladů páchnoucích strojním olejem a železnými pilinami. U rohu jedné z budov se zastavila a termovizí si obhlédla situaci před sebou i za sebou a také na obou bočních cestách. Nikde nikdo. Žádný hluk motoru ani štiplavý závan cigarety, přístroj zaznamenal pouze matnou tepelnou záři luceren vedle skladišť. Postoupila na další nároží a znova si zkontrolovala všechny čtyři světové strany. Čisto. Podívala se na hodinky a přemítala, jestli s sebou šéf expozitury přitáhne hordu pronásledovatelů, nebo ne. Pokud mu přálo štěstí, pak se protivníkům ztratil a nechal je bloudit po dálničním okruhu.

	Hannah došla k chodníčku a potichoučku vystoupala do schodů vedoucích na vyvýšenou lávku nad kolejemi. Přímo pod ní s burácením prosvištěl další tmavozelený vlak, až to v drátech elektrického vedení hučelo a odletovaly od nich jiskry. Ocelová rampa se při průjezdu vlaku zhoupla a Hannah si raději přidřepla a přichytila se zrezivělého zábradlí. Z vyvýšené lávky měla poměrně dobrý výhled na čtveřici cest, které mezi skladištními halami tvořily kříž. Měsíc nesvítil a lehké mžení, jež se spustilo, dělalo v mastných loužích na zemi dolíčky.

	Stalo se to velice rychle, opona vyletěla nahoru a odhalila děsivý výjev, na který Hannah zůstala nevěřícně civět. Po vedlejší cestě přímo před ní se šinula těžkopádná postava, podle šmajdavého kroku poznala, že je to Throckmorton. Nastudoval si, kde lokalita leží, a vydal se přímo k ní. Na sobě měl svrchník a na hlavě obrovitou kožešinovou papachu, velkou jak kolo od traktoru. Hlavu měl skloněnou, vraženou mezi ramena, ruce v kapsách a pečlivě obcházel kaluže na vozovce. Vůbec neví o světě. V dáli za ním vykoukla zpoza rohu kapota zatemněného auta. No paráda, dovedl jsi je až sem. Hannah se zadívala na cestu po pravé straně a zahlédla, že tam zastavil další zatmavený vůz, z nějž vystoupily dvě temné siluety a skryly se ve stínu. Za skladištěm o něco dál se ke zdi přitiskla jiná šerá postava a nahlédla za roh. Dotyčný pomalu vykročil kupředu – ostatní se drželi zpátky. Velký tým. Hannah cítila srdce až v krku.

	A ten zlý sen ještě nekončil. Díky instinktu důstojnice interních operací věděla, kam stočit zrak potom. O tři budovy dál nalevo zahlédla další postavu – štíhlejší, s hlavou vztyčenou – která pozvolným krokem mířila k rozcestí. Kristepane. To je určitě DIVA. Dočista přimražená Hannah sledovala, jak se k sobě trojice postav – Throckmorton, DIVA a pěší pozorovatel – nocí blíží. Bylo zjevné, že k průsečíku cest dospějí současně. Po stranách se vynořovaly další černé obrysy. Zpoza prvního rohu vykoukla kapota dalšího auta a přímo za ním stály a vše sledovaly jiné dvě nezřetelné mužské postavy v čepicích.

	Když Hannah po schodech tiše scházela k rozblácenému rozcestí, v duchu pomyslela na otce – ne na Benforda, na DIVU ani na Natea, čemuž se sama podivila. S hlavou zakrytou šátkem a se zdviženým kožešinovým límcem dospěla ke konci chodníčku. Byla nabuzená a těžko se jí dýchalo, přesto se s ledovým odhodláním chystala uskutečnit svůj záměr. Chviličku počkala, dokud ji Throckmorton nezahlédl a s úlekem se nenapřímil. Okamžitě se na něj vrhla dvojice mužů – přichvátali zezadu, srazili ho tváří do bláta, zaklekli mu krk a zkroutili ruce za záda. Šéf moskevské expozitury začal pronikavě, kvílivě naříkat a máchal nohama, dokud se mu na ně jiný chlap neposadil.

	Vše se odehrálo během dvou sekund; ve třetí vteřině se Hannah otočila a rozběhla se po rozbahněné cestě doprava, opačným směrem, než jakým se blížila DIVA. Muž přicházející zprava cosi houkl a pokusil se ji odříznout, jenže Hannah měla svižný krok, a tak mu utekla a on na blátě podklouzl a upadl. Všude kolem ní se začaly rozléhat další výkřiky – zvuky hněvu, lovu –, hřmot vytúrovaných motorů a skřípot pneumatik protáčejících se v bahně. Throckmorton dál řval, jako když ho na nože berou. To je ono, hoši, pomyslela si Hannah, dělejte co možná největší kravál.

	Slyšela za sebou kroky, ty se ovšem nepřibližovaly. Určitě si myslíte, že jste lapli ruskou agentku, tak jen do toho, vy troubové, ne abyste králíka ztratili. Dokonce jí připadalo, že by jim mohla i pláchnout, přelézt plot a přeběhnout koleje, vymáchat jim rypák v hnoji. V náprsní kapse jí do hrudi narážel termovizní přístroj; čím déle ji budou nahánět, tím víc času získá pro DIVU.

	Vtom se z boční uličky mezi dvěma skladišti vyřítil příliš rychle sledovací vůz – zablácené Volvo C30, kterému jely stěrače na nejvyšší obrátky – levým předním nárazníkem trefil Hannu do pravého boku a odmrštil ji o sedm metrů dál na druhou stranu vozovky, kde narazila do stěny haly z vlnitého plechu. Auto u ní v blátě našikmo přes cestu zastavilo, ze sedadla spolujezdce kdosi vystoupil a šel k Hanně. Řidič zůstal stát na své straně u otevřených dveří, jako by se bál přiblížit. Stěrače pleskaly sem a tam. Na místo dorazil další vůz a po svých tam přiběhla i čtveřice mužů. Mezitím přestalo pršet.

	Hannah ucítila jen prudký náraz do boku a zahlédla jakousi šmouhu, ale když se na zádech probrala, shlížel na ni kroužek upocených obličejů, obočí, slovanské lícní kosti, mateřská znaménka, pletené čepice. Pod tělem vnímala tlak zeminy, necítila ovšem nohy. Snažila se najít ruce a zdálo se jí, že pohnula několika prsty, jinak je ale neviděla. Pokusila se nadechnout, jako by ale vtahovala vzduch přes polámané brčko. A dýchání nebylo to nejhorší – cítila, že se jí v útrobách něco uvolnilo. Zamlklé, vážné tváře na ni dál shlížely a ona jim pohled opětovala. Nehodlala se před nimi rozplakat. Tatí, já ji zachránila, dokázala jsem to. Byl bys na mě pyšný, táto. Brečet před nimi nebudu, ale přijeď si pro mě a odvez mě domů.

	Šéf sledovačky se sklonil, povolil Hanně uzel šátku pod bradou a jemně jí ho sundal – hlava se jí svezla na stranu. Poklidnou tvář jí částečně zahalily plavé kadeře.

	[image: Image]

	Dominika hodinu čekala v opuštěném skladišti a prasklým okénkem vykukovala na blátivou cestu, po níž se pohybovaly dvě skupiny lidí, obě ozářené reflektory přinejmenším čtveřice aut, která se tam zničehonic objevila. První skupinka zadržela muže, jenž cosi nesrozumitelně hulákal, a strkala ho na zadní sedadlo vozu. Druhá skupinka deseti nebo dvanácti lidí postávala v hloučku o kus dál kolem jakéhosi obrysu na zemi. Dominika to měla moc daleko, než aby něco rozeznávala, ale když se jeden z mužů sehnul a zvedl šátek, zazdálo se Dominice, že zahlédla ženské vlasy.

	Nacházela se už jen dvě skladiště od plánovaného místa schůzky – nanejvýš sto metrů –, když vtom zaslechla křik a hřmot motorů, a tak se přitiskla ke stěně. Zahlédla, jak směrem od ní utíkají nějaké postavy, a šokovalo ji, kolik se kolem ní náhle zjevilo burácejících aut. Protáhla se dírou v pletivu pobořeného plotu a vlezla si do zkorodované lžíce parního rypadla, které zřejmě naposledy našlo uplatnění roku 1932 při hloubení Moskevského průplavu. Zatímco ležela schoulená do klubíčka v břečce z dešťovky a oprýskané rzi, okolo zhruba čtvrt hodiny pendlovali lidé a vozidla sem tam. Pak všechno ztichlo, a tak mohla Dominika vykouknout zpoza okraje lžíce. Nějakou dobu se nehodlala hnout z místa: FSB měla ve zvyku nechávat na místě auto se dvěma muži – mlčenlivými stopaři –, kteří sledovali, jestli se po skončení akce někde něco nepohne.

	Na přepravních bednách u dveří seděly Marta s Udrankou. Bylas na tu mladou Američanku trochu moc drsná, prohodila Marta a Udranka si jen podupávala. Vidíš, jak tě mají všichni rádi?

	Dominika se ve lžíci zachvěla a zavřela oči. Netušila, co se stalo, měla se tady ale sejít s Hannou a děsivá intuice jí napovídala, že postavou na zemi byla právě Hannah. Diplomatce by FSB úmyslně neublížila, jenže tihle pronásledovatelé se chovali jak nelítostná smečka lovců, pokud chřípím zvětřili stopu krve – tihle psi byli všehoschopní.

	Když už je řeč o psech: Dominika zahlédla, že se na ni zpoza rohu skladiště dívají dvě krhavé oči. Popošly blíž a změnily se v černý čenich a nahrbené plece obrovského psa – lépe řečeno napůl psa, napůl vlka –, který se bezpochyby utrhl ze řetězu kdesi v pekle. Psisko na Dominiku upíralo pohled a kolem hlavy se mu v chladném vzduchu vznášel zhmotněný dech. Zaštěkání, zavrčení, natožpak útok by okamžitě přilákal FSB, čtyrnožec ovšem stál bez hnutí a se svěšenou hlavou ji pozoroval. Dominika si vzpomněla na dětství a na to, co otec dělával s jejich maličkým jezevčíkem Gustavem, a tak k němu vztáhla ruku. Obří pes chvíli váhal, popošel blíž, pak ještě blíž a očichával ji.

	Jaký máš asi život, ty čerte? pomyslela si Dominika v duchu a držela ruku nehybně. Bijí tě a nechávají tě o hladu? Nenávidíš je stejně jako já? Bojí se tě? Pes se jí podíval do očí, otočil se a odšoural se do tmy, přičemž na ni ještě jednou pohlédl, jako by jí říkal S volkami žit, po-volči vyt, kdo chce s vlky žíti, musí s nimi vyti. Dominika tomu Satanovu psisku v duchu poděkovala. Ďábel jí právě napověděl, co musí udělat.
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	Benford nebyl s to se ani pohnout, nebyl s to přemýšlet, nebyl s to mluvit. Když mu zástupkyně šéfa expozitury Schindlerová zatelefonovala, že ředitel vyrazil do ulic na schůzku s DIVOU a že se Hannah vydala za ním, vyváděl celých dvanáct hodin. Nate do Washingtonu dorazil z Athén večer přímo uprostřed krize a teď seděl na pohovce v Benfordově kanceláři, neoholený a znavený časovým posunem. Janice Callahanová přinesla šálky s kávou a čajem a Margery Salvatoreová pro změnu nádobky s domácí soupe au pistou – vydatnou zeleninovou polévkou s bazalkovým pestem která je měla zasytit, dokud se neotevře bufet v přízemí. Benfordovým doupětem se rozlila vůně provensálské dobroty, nikdo ovšem nedokázal pozřít ani sousto.

	Čekali na potvrzení katastrofy, na rozjásané zprávy VGTRK, Všeruské státní televizní a rozhlasové společnosti, že kontrašpionážní orgány ruských zpravodajských služeb odhalily další zrádkyni, agentku v žoldu úhlavního nepřítele, která zradila vlast – Soudruzi, oživme zase výstižné nálepky z dob studené války, protože právě tím Američané jsou: úhlavním nepřítelem Ruska – a která nyní ve vazbě čeká na konec vyšetřování a začátek soudního procesu. Benford několikrát mluvil se slyšitelně rozechvělou zástupkyní ředitele moskevské expozitury a ptal se jí na vývoj událostí, žádných novinek se ale nedočkal: ani šéf, ani Hannah se na velvyslanectví neobjevili, přestože už se oba měli dávno vrátit. Ani o DIVĚ žádné zprávy. Schindlerové se podařilo umluvit generálního konzula, aby se na pohřešované diplomaty pozeptal na ruském ministerstvu zahraničí, odezva však žádná nepřišla.

	Nate Nash zažíval poslední dobou krušné chvilky – jako by v duchu obracel stránky obřího fotoalba, na jehož deskách byl vyražený nápis Tohle je tvůj skrznaskrz podělanej život: přišel o LYRIKA (sám se sice žádné chyby nedopustil, přesto byl agent nenávratně ztracený); s jeho rozdvojeným pracovně-milostným poměrem s Dominikou to šlo z kopce; vyspal se s Hannou Archerovou, kolegyní řídící agentkou, která se teď v Moskvě pohřešuje; DIVA oznámila sebevražedný úmysl vyvézt LYRIKA z baltského pobřeží Ruska do bezpečí, přestože kvůli podezření ze špionáže zůstával v domácím vězení; Benford ho pověřil úkolem převzít velení nad dosud neupřesněnou operací s cílem zabránit neidentifikovanému vyzvědači v řadách CIA prozradit totožnost DIVY rezidentce SVR ve Washingtonu, babičkovské nekromantce, které se na ulici nikdo nedokáže dostat na kobylku; a navíc ho zástupce šéfa athénské expozitury Marty Gable požádal, ať si po návratu vyhradí dostatek času na zevrubnou konzultaci, na níž se spolu pobaví o tom, že jedná neprofesionálně, že nedbá instrukcí a že se, řečeno Gableovými slovy, chová jak „velvysranec republiky Blbákov“.
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	I o osm tisíc kilometrů východněji soptil Alexej Zjuganov za svým stolem na odboru KR v Jaseněvu. Ti břídilové z FSB včera večer celou akci v poslední možnou chvíli zpackali – stačila vteřinka zdrženlivosti navíc a bývali by dopadli ruského skunka, se kterým se Američané hodlali sejít v té ponuré skladištní čtvrti. Byl si tím jistý. A nedalo se vyloučit, že se dokonce jednalo o onoho zrádce, velkou rybu, po které všichni šli. Místo toho mají na krku diplomatický incident: smrtelný úraz mladé Američanky bude někoho ze sledky stát víc než jen místo a Zjuganov hodlal osobně dohlédnout na to, aby se to neobešlo bez trestu odnětí svobody. Plavovlasá Američanka mu byla ukradená – nezajímala ho. Jakmile se však zprávu dozvěděl, chvátal si do policejní márnice v Ljublinu v Jihovýchodním okresu prohlédnout její věci – našel ale jen její diplomatický průkaz a běžně prodávaný termovizní přístroj. Ze zápěstí jí odřízli pletený náramek z modré bavlny. Žádné poznámky o schůzce, žádné drobnosti v kapsách, z nichž by se dalo odvodit, s kým se schází. Překontroloval i podšívku a švy jejích oděvů. Rozřízl podpatky bot a vyrval z nich vložky. Nic. Nadzvedli před ním prostěradlo, aby se podíval na modročerný rozdrcený pravý bok jejího těla, a on se jí místo toho podíval do tváře a jako netopýří křídla ho na mikrosekundu zahalily pochyby: takováhle mladá ženská operuje v hlavním městě, krade tajemství a verbuje Rusy. Kolik je dalších takových jako ona? Co je tohle za protivníka?

	Zjuganov se podíval na hodinky. Za hodinu podají z ministerstva zahraničí o té blondýně zprávu americkému velvyslanectví, jen co přestanou řvát na místního ředitele CIA, jehož už šest hodin drží v sídle FSB, a fackovat ten jeho tlustý ksicht, olepený zaschlým blátem a soply, které mu tečou z bachratého nosu. Jeho ufňukané, zbabělé chování si natáčeli, a to včetně okamžiku, kdy pod židli udělal loužičku. Takové záběry se budou nádherně vyjímat v plánovaném televizním dokumentu. Ke cti mu slouží, že se vyšetřovatelům k ničemu nepřiznal ani jim nepotvrdil, co už věděli: totiž že ta dívka v márnici je důstojnice CIA. Celý večer byl jen ztráta času.

	Zbabraný, nemístný, nepřípustný. Zjuganov ovšem instinktivně tušil, že prezidenta tento incident z míry nevyvede. Naopak bude trvat na tom, aby nepolevovali. Jakýkoliv důkaz o narušování suverenity Ruska ze strany proradné CIA se Putinovi hodil do obrazu, který si doma budoval. Vůči dravčímu chování Západu musí Rusko zůstat silné. Studená válka neskončila. Někdejší moc a velkolepost Ruska je třeba znovuobnovit. Sám Putin s oblibou dával k dobru tuto anekdotu:

	Jednoho dne se zjistí, že Stalin žije a že obývá srub na Sibiři. Je vyslána delegace, která ho má přemluvit, aby se vrátil do Moskvy, opět se chopil moci a navrátil Rusku někdejší slávu. Stalin se nejdřív zdráhá, ale nakonec s návratem souhlasí. „Tak dobrá,“ řekne, „ale tentokrát už si na dobráka hrát nebudu.“

	Ve skutečnosti Zjuganova vlastně vskrytu těšilo, že FSB sklapla past naprázdno. Chtěl totiž vyzvědače dopadnout sám na základě údajů, které TRITON za pět dní předá Zarubinové. Ještě o něco víc než dovléct zrádce v řetězech před Putina si přál připoutat tu svini ke stolu a poslouchat, jak z něj syčivě uniká voňavý vzduch, až mu chirurgickým trokarem nabodne hrudní dutinu. A kromě toho byl Zjuganov zaujatý teorií o špehovi, která mu v hlavě zrála. Byl to jen drobný, nepatrný nápad, příjemné pomyšlení, jehož se nešlo zbavit. Stále ještě svou teorii formuloval. Bude jako tečkovaný karakurt, jedovatá černá vdova, která se přesouvá po pavučině, snová další sítě, konečky nožiček má položené na signálním vláknu a čeká, až se zachvěje.

	Kapitánka Dominika Jegorovová, žena ladného kroku a ledově modrých očí. Měla za sebou skvostné operační úspěchy – dalo by se říct, že už to bylo víc než jen štěstí. Nečekaně přežila napadení zabijákem od Specnaz, čističi z pátého oddělení i Evou Buchinovou. Jako zázrakem získala informace vedoucí k usvědčení Korčného. Pozoruhodné počiny. To, co předvedla při řešení obchodu s Íránem – návrh využít vodní trasu vedoucí ruským vnitrozemím udělal Putinovi radost –, připadalo Zjuganovovu sžíranému mozku jako výsledek čísi instruktáže. Kdo má takové zeměpisné vědomosti? A nevšední intuice, na jejímž základě navrhla odvolat Solovjova z Athén, působila nevěrohodně. Skutečně na tohle všechno přišla po jediném rozhovoru?

	A v nedávné době se objevily i další lehoulinké záchvěvy vláken pavučiny. Athénský rezident poslal odboru KR depeši, v níž mu blahopřál, jak úspěšně Jegorovová vyšetřování zvládla. Podlézavý rezident Zjuganovovi napsal, jak ho mrzí, že neměl příležitost se s kapitánkou blíž seznámit, ale že prý preference kontrašpionážní inspektorky naprosto chápe. Zjuganova přepadla zvědavost, a když bezpečnou linkou do Athén zavolal, dozvěděl se, že se Jegorovová rozhodla nebydlet v areálu velvyslanectví a že se ubytovala v neznámém hotelu ve městě. S výjimkou několika večerních recepcí na ruské ambasádě tak po dva týdny pobývala každou noc někde úplně jinde. O přestupek sice nešlo, bylo to ale neobvyklé. Jak všechny ty podezřelé faktory vysvětlit? Co ta prsatá exbaletka večer co večer dělala? Neměl by se jí zeptat? Ne, radši nedávat zájem najevo. TRITON a Zarubinová poskytnou odpověď už brzo.

	Trápila ho ovšem ještě jedna věc. Na chodbě před svou kanceláří postřehl Zjuganov prchavou interakci mezi Jegorovovou a svým náměstkem Jevgenijem. Jegorovová zrovna vycházela ze zasedačky, Jevgenij jí ve dveřích uhnul, aby mohla projít, a mírně se uklonil v pase jak slouha v operetě. O nic by až tak nešlo – Jevgenij před ženami působil jako chlupatý klaun –, Zjuganova ovšem zaujalo, a to velmi, že mu Jegorovová věnovala úsměv. O flirtování, dvoření nebo svádění nevěděl Zjuganov ani zbla, ožily mu však jiné nervové spoje, ovládlo jej chmurné pomyšlení, že jeho prsatá hvězdná zaměstnankyně Jevgenije zpracovává, že se mu snaží dostat pod kůži, že ho ohrožuje.

	Za naprostou nehoráznost pak považoval fakt, že Jegorovová požívá nejvyšších výhod u Putina. Už jen při takovém pomyšlení skřípal Zjuganov zuby. To on nahání špiony. To on vše dohodl s Peršany. Na úspěšném uzavření obchodu s Íránem neměl nikdo větší zásluhu než on. Tak se vyjádřil i sám Govormarenko, řekl to přímo Putinovi. Tak jak to, že se přízni těší zrovna ona? Až se na SVR stane ředitelkou Zarubinová a on jejím náměstkem, budou mu projevovat větší úctu. A až ze mě bude náměstek, pomyslel si, nebude už Jegorovová Putina zajímat a její osud bude záviset na mém rozhodnutí: poradkyně SVR u Severního loďstva v Severomorsku, zpravodajská úřednice v čečenském Grozném, asistentka v institutu kontrašpionáže, vrátí se do školy volavek. Jen ať hezky po zbytek kariéry předvádí felaci venkovským studentkám z republik. A pak si na to zase vzpomněl: Pokud se ovšem neukáže, že je tou zrádkyní ona.

	Kdyby Zjuganov tušil, že ji Putin pozval na jakýsi seznamovací víkend na daču poblíž Petrohradu, nejspíš by běsnil vzteky. A ještě víc by zuřil, kdyby věděl, že Dominika přemluvila Jevgenije – po volavčím způsobu –, aby jí podepsal povolení vypůjčit si z vozového parku auto, v němž hodlala vyrazit po M10 na šest set kilometrů dlouhou cestu do Strelny. Jevgenij čím dál líp chápal, že se mu vyplatí mít Dominiku za spojence, a tak zariskoval a nic Zjuganovovi neřekl.
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	Benford a jeho klika obdrželi současně z operační centrály a z ministerstva zahraničí trojici velmi nemilých zpráv. Ruské ministerstvo zahraničních věcí informovalo generálního konzula amerického velvyslanectví v Moskvě, že prvního tajemníka Vernona Throckmortona zadrželi kvůli podezření ze špionáže pracovníci Federální služby bezpečnosti, že se však prý odvolal na diplomatickou imunitu. Smí se vrátit na ambasádu, ministerstvo ovšem současně vydává příkaz k vyhoštění, podle nějž je pan Throckmorton v zemi nežádoucí. Na opuštění Ruska dostal osmačtyřicet hodin.

	Druhou špatnou zprávou bylo, že vlastně žádná zpráva nepřišla: DIVA nezareagovala na tři samostatné vzkazy, které do systému SRAC nahrála těžkomyslná zástupkyně šéfa expozitury Schindlerová a v nichž ji naléhavě žádala, ať dá vědět, zda je naživu. Nedalo se vyloučit, že doma spí a vzpamatovává se z děsivého večera a nezdařené schůzky – zažili to Janice, Dante i Nate; znali mrazivý chlad, který člověku ochromí nohy, věděli, jaké to je, když jim pod vrstvami oblečení stéká po těle pot, vybavovali si zvuky lidí a vozů, kteří se k nim blížili zezadu, ze stran, odevšad. Anebo DIVA sedí spoutaná a svlečená do spodního prádla na židli v nějaké přetopené kanceláři s ledabyle zataženými a ukoptěnými žaluziemi a střídá se na ní tým pracovníků FSB – malých mazaných chlápků nebo krutých rváčů či dychtivých matrón –, kteří se ji snaží zpracovat, načež bude následovat spěšný převoz antonem do Lefortova nebo do Butyrky, kde už si ji vezmou do parády skuteční profíci. Bude se jednat o nesmlouvavé, neúprosné bratrstvo vyšetřovatelů, chemiků, doktorů a psychologů, hotovou matrjošku mučitelů, kdy se podobně jako dřevěné panenky vynoří každá zrůda z té předchozí a každá další hrůza je horší než předešlá až po tu závěrečnou. A tou, jak Benford věděl, bude Zjuganov.

	Nejhorší zpráva byla ovšem ta třetí. Danteho si po půlnoci zavolali do operační centrály, kde mu předali vyjádření – neosobní, přezíravá slova s dobře známým náznakem sovětské ironie – z protokolárního oddělení ruského ministerstva zahraničí: V pozdních večerních hodinách desátého tohoto měsíce zemřela při dopravní nehodě třetí tajemnice velvyslanectví USA Hannah Archerová. Vinou nepozornosti z její strany ji za deštivého počasí srazilo motorové vozidlo. Žádáme velvyslanectví USA, aby se s naším ministerstvem spojilo ohledně vyzvednutí ostatků.

	Dante seděl s hlavou v dlaních. Margery a Janice mlčely, jen s krhavýma očima popotahovaly. Benford si povzdechl. „Byla to výjimečná mladá žena,“ hlesl. Podíval se na Natea. „Co s tím hodláš udělat?“ zeptal se. Všichni v místnosti se k němu otočili.

	„Hodlám Zarubinové udělat škrt přes rozpočet,“ řekl Nate tiše. „Dominičino jméno nedostane.“ Benford na něj mlčky civěl a Nate mu upřeně pohlédl do očí.

	„Simone, spusťte Rudou trasu II,“ řekl Nate. „DIVA se vrátí. A nikdo ji nezadrží.“

	
POLÉVKA AU PISTOU

	V litinovém hrnci rozehřejte olivový olej a orestujte v něm pokrájenou cibuli, pórek a celer. Přidejte nasekané listy mangoldu nebo kapusty a vařené bílé fazole, vše zalijte kuřecím vývarem, přiveďte k mírnému varu a poté přidejte drcené rajče, na kostičky nakrájenou bramboru, menší druh těstovin (anelli či ditalini), nakrájenou cuketu a nasekaný stonek mangoldu nebo kapusty. Duste, dokud se přísady neprovaří a nezměknou. Výrazně okořeňte. Před podáváním vložte do polévky lžíci pistou (hustého pesta, které vznikne rozmixováním česneku, soli, lístků bazalky, kostiček rajčete, olivového oleje a strouhaného gruyèru nebo parmazánu).
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	Na ranní schůzi Jevgenij Dominice pověděl o mladé ženě – patrně agentce CIA Hanně Archerové kterou předešlého večera v Ljubercích srazilo a zabilo sledovací auto. FSB prozatím celé neštěstí tutlala. S hlavou plnou vířících myšlenek si Dominika posbírala lejstra a zaslechla, jak něco ledabyle prohodila, cosi jako „doufám, že si to ten vymaštěný kretén, co to udělal, pořádně slízne“, pak se vrátila do své kanceláře, posadila se za stůl, potlačovala slzy a snažila se to rozdýchat.

	Z kouta místnosti na ni zavolala Udranka. Všechny jsme kremelské víly, duška, všechny jsme s tebou. A Hannah vyšla ze dveří a usmála se na ni.

	Navenek své pocity dokázala odjakživa skrývat, přestože v sobě střádala, pěstovala a tříbila kypící hněv, který už se stal její součástí. Hannina smrt jí otřásla stejně jako vražda Udranky, bolest ale ještě umocňovalo vědomí, že jí ta odvážná, oddaná a statečná dívka včera v noci zachránila život. Zavřela oči a žádala Natea o pomoc, ptala se, proč zrovna ona, Dominika, nosí smrt. A ve svém bytě ještě ke všemu čekal jeden starý voják na obnovení výslechů, na jejichž konci bezpochyby bude vysšaja měra nakazanija, trest nejvyšší. To ona zapříčinila jeho uvěznění, tak ho také dostane ven – ještě dnes.

	Když Dominika odešla z práce, vytanul jí na mysli nový obraz, vznešený a půvabný, ale i děsivý a smrtící. Vybavily se jí babiččiny zkazky o rusalkách, bájných ruských vodních žínkách, sličných dlouhovlasých démonkách, které ztělesňovaly duše předčasně zesnulých mladých žen. Sedávaly na břehu, zpívaly a lákaly k sobě muže, aby je vzápětí stáhly ke dnu.

	Dominika věděla, že duše Marty, Udranky i Hanny budou cestovat s ní. Sedneme si na břeh, sestřičky, dáme se do zpěvu a pak dojdete spočinutí. Vzápětí si pomyslela: Pospěš si, začínáš přicházet o rozum. A nato se líbezné žínky z její fantazie proměnily v bytost s krhavýma psíma očima, co žije v mrazivé černé temnotě skladištní haly. I ty můžeš s námi; pojedeme všichni společně. Že se v tom přehřátém mozku a zmučené hrudi něco děje, poznal Jevgenij z její tváře, tak jí ani nepopřál dobrou noc, natož aby navrhl, aby si na rozloučenou před jejím odjezdem ještě užili. I Zjuganov zahlédl, když šla Dominika kolem jeho dveří, a jeho schizoidní receptory postřehly, že vypadá nějak jinak – že je čehosi plná –, což byla další dráždivá anomálie zapadající do jeho teorie o Jegorovové coby zrádkyni, další duševní potrava, kterou si hovnivál odkutálí do svého doupěte a již bude chroupat.

	[image: Image]

	Devět hodin. Rozechvělýma rukama omyla talíř a hrníček s malovaným ptačím vzorem. Ani si už přesně nevzpomínala, co všechno si sbalila do malého příručního zavazadla, na každý pád si však do něj našly cestu i lodičky na vysokém podpatku a šaty s hlubokým výstřihem. Překontrolovala si balíček s výbavou pro Rudou trasu II a diody zeleně zablikaly; jak se tak rozhlížela po bytě a přemítala, jestli se sem ještě někdy vrátí, zahlédla úhledně ustlanou postel – to, co v ní prováděla, přímo nenáviděla –, hodlala ovšem dotáhnout tuhle akci do konce a poslat je do horoucích pekel.

	Tmavomodrá Lada Priora z vozového parku měla manuální převodovku a voněla po vyloupaných pistáciích; Dominika s řazením chvíli zápolila, ale pak se s ním sžila. Na Kutuzovském prospektu byla zácpa, ovšem okruh MKAD připomínal valící se, proudící masu večerního provozu, proto si ani nemohla stáhnout okénka, aby se nadechla – už si ani nepamatovala, kdy se skutečně nadechla –, nakonec ale sjela na M10, pokračovala po Jubilejní třídě, pak zabočila doprava do Lavočkinovy, kde bydlel LYRIK, a přímo naproti parku Dubki a zlatavým kupolím chrámu Zjevení Páně se zdmi bělostnými jak mroží kly našla v Chimki správný dům a pak i patřičný blok s krytým betonovým vchodem, natřeným vybledlou růžovou barvou.

	Vydala se do schodů, míjela dveře bytů a poslouchala televizory i plačící děti – srdce cítila až v ústech, v dolní čelisti jí tepalo a zrak se jí zúžil na šedavý kužel. Když se otevřely patřičné dveře, stál v nich znuděný policista, který starého muže hlídal. Měl šeredný plochý obličej, zplihlé špinavé vlasy a na sobě teplákovou soupravu. LYRIKA šlo zahlédnout v obýváku za ním, na nohou měl staré plstěné trepky, seděl na gauči a na podlaze měl položené noviny.

	Dominika vymrštila ruku ještě dřív, než k tomu dal mozek pokyn, zamířila na jamku masitého krku, načež policista vrávoravě o krok ustoupil, chytil se za poškozenou průdušnici a nakonec se zhroutil. Dominika jeho dusící se zmodralou tvář překročila, generál Solovjov, jenž vypadal poněkud scvrkle, se nasoukal do kalhot, obul se a oblékl si svrchník – bez diskuse – a její hlas jako by patřil někomu jinému, načež s mužem zatřásla a pak ho navzdory prázdnému pohledu očí na podlaze odvlekla po schodech dolů.

	Když generálovi, z nějž cítila podrážděnost a strach, připnula bezpečnostní pás, vydala se chtě nechtě stejnou cestou zpátky, pak najela na M10, místy čtyřproudou, většinou ale dvouproudou, a náklaďáky měly návěsy se sjetými gumami a ti šmejdi jí ani neuhnuli, aby je mohla předjet, tak jí nezbylo než pokaždé vykouknout a se řvoucím motorem na to dupnout, pořád dokola. Generál mlčel, na nic se nevyptával, díval se přímo před sebe, veškerou odpovědnost nechal na ní, jedenáct hodin a kolem se míhala zablácená městečka, Zelenograd, Solněčnogorsk, Klin, Novozavidovskij, Tver, a Dominika se ho zeptala, kolik mají času; zbývala jim ještě tak hodinka, než střídající strážný tělo objeví.

	Generál začal vykládat, o cti a o Rudé armádě a o Rusku, a řekl, že je hlupák, že už to ví, prý je stará žopa, starý vůl, a ptal se jí, co je zač ona, a při vzpomínce na své děti plakal a pořád dokola jí děkoval a jeho zděšená zelená slova zaplnila zšeřelou kabinu a dělicí čára nebyla namalovaná úplně rovně a bulvy Dominice prozařovaly reflektory protijedoucích aut a zpětné zrcátko bylo prázdné a temné a městečka už se vytratila; vystřídaly je širé dálavy matičky Rusi, kmeny smrků a sosen zjevující se s pravidelností metronomu v záři světlometů, půlnoc a země zploštělá až k obzoru, k podlaze nebe, hvězdy jako prach a Dominice se začal rozmazávat zrak.

	Zavrtěla hlavou a pes, který před ní plavným během chvátal po silnici, se na ni s krhavýma očima otočil a pak zaslechla, jak se kdesi ve zšeřelých polích chechtá Udranka, a psiska s rudýma očima se změnila v blikající červené majáky dopravní policie GAI u krajnice, kde z příkopu vyčníval podvozek náklaďáku, a příslušník jim ukazoval, ať jedou dál, a ve vysílačce zatím stále žádné varovné hlášení. Silnice se odlupovala do černé dálavy před nimi; podívala se na generála a místo něj tam s rukama v klíně a vánkem ve vlasech seděla Hannah, a jen co to Dominika postřehla, zapluli mezi stromy. Generál jí pomáhal zůstat vzhůru, jak chladným nočním vzduchem, tak sovětskými vlasteneckými písněmi jako Kaťuša nebo Svjaščennaja vojna, které pěl dunivým basem, načež se až rozškytal, jak urputně zpíval, a pak se tomu zasmáli, dva špioni ženoucí se nocí se zvlhlými lícemi a psiskem knížete pekel neúnavně chvátajícím před světlomety jejich vozu, jímž se v jednu ráno mihli Velkým Novgorodem, před sebou pořád ještě dvě stě kilometrů.

	A najednou ho to zpívání a vzpomínání přemohlo, začal popotahovat a nejradši by to otočil, pak bylo zas ticho a znenadání se objevila záře Sankt-Petěrburgu, kde už na ně jistě čekají zátarasy. Dvě hodiny, a aby Dominika nemusela přes město, sjela z M10 na dálniční okruh, jenž nad ránem zel prázdnotou. Teď už musela sledovat zrcátka; tady to bude, džípy přes cestu, co nevidět budou oba v háji. Tři hodiny, a modré autíčko si to šinulo Petěrgofskou, po A121, při někdejším carově palácovém pobřeží; tu a tam zahlédli Finský záliv a ucítili pach oceánu, nato minuli osvětlené brány Konstantinovského paláce – prezident byl přítomen –, pak potemnělý palác Petěrgof, jehož masa se v dáli bělostně rýsovala, pak kupole paláce Oranienbaum – v zrcátkách pořád nic – a teď se nacházeli pod nájezdem dálničního okruhu.

	Podívala se na počítadlo kilometrů – bude to přesně dva celé čtyři, říkal Benford – a vpravo od nich se objevilo mokřinaté pobřeží s vodní hladinou plochou jak stříbřité sklo, tak u mohutného billboardu zabočila na černočernou příbřežní silničku, kde reflektory vozu se stočenými okénky olizovaly záhozové balvany, kamenitou pláž a mořskou trávu. Nato světlomety zhasla a zastavila zatažením ruční brzdy; byly skoro čtyři. A tam, kde až k pláži dosahovala průzračná voda, přímo naproti balvanu s dvojicí svislých čar vyvedených červenou barvou, začínala Rudá trasa II.
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	Generál Solovjov i jeho výslech a usvědčení ze špionáže – spadal do Zjuganovovy kompetence. Střídající strážný podal o půlnoci hlášení, že je Solovjovův byt prázdný, až na mrtvolu staršiny Bogdanova – nebohému rotmistrovi prý kdosi rozdrtil průdušnici. Zjuganov se to dozvěděl hodinu nato a ještě nikdy nebyl tak blízko tomu, aby se pomátl na rozumu. Během půlhodiny přijel do své kanceláře a začal se do telefonu vztekat, že v Moskvě řádí úderky CIA. Pronikavě ječel na službukonajícího důstojníka z dohledového střediska SVR, ať policistům i milicionářům po celém městě nechá rozeslat materiál se Solovjovovým popisem. Neoholenému a rozespalému Jevgenijovi nakázal, ať se spojí s hlavní dopravní správou moskevské policie a okamžitě zařídí stoprocentní kontrolu na mezinárodních letištích Domodědovo, Šeremetěvo a Vnukovo i na regionálním letišti Bykovo. Zjuganov zburcoval i ředitele FTS, federální celní správy, a požadoval, aby jeho oddělení pro odhalování pašovaného zboží na letištích rentgenovalo bez výjimky všechny větší diplomatické zásilky odesílané z velvyslanectví USA, Velké Británie, Kanady, Austrálie a Nového Zélandu (tato pětistranná aliance byla spolčená proti Rusku už od Velké říjnové revoluce roku 1917). Když ředitel celní správy – sám někdejší agent KGB a prezidentův přítel – namítl, že jsou diplomatické zásilky nedotknutelné, Zjuganov mu nemoudře pohrozil, že mu moskevským telefonním seznamem rozdrtí varlata, na což mu ředitel řekl Idi na chuj, jdi do prdele, a zavěsil.

	Zjuganov po celém městě působil pořádný rozruch, štěkal povely a trousil výhrůžky; síť siloviků se i přes brzkou hodinu ihned rozdrnčela nelibostí nad přešlapy, k nimž došlo, nad potenciálně kolosálním selháním zakrslého démona od SVR, kterého beztak neměl nikdo rád a jemuž nikdo nedůvěřoval. Jakmile se začaly šířit podobné řeči, které se jak embolie do mozku vzápětí donesly až do Kremlu, ocitaly se ve vážném ohrožení celé kariéry – a nejen ty. Zjuganov si uvědomoval, že až moc vystrkuje růžky, nechtěl ale dopustit, aby Solovjov uprchl. Byl už vyčerpaný, pak ale písečná bouře v jeho hlavě přece jen na chvíli polevila, a tak mohl přemýšlet. Místní expozitura CIA za tím není; přišla o jednoho ze svých lidí a momentálně je bez šéfa. Ne, CIA nařídila někomu ze svých spolupracovníků, aby Solovjova propašoval z Ruska. Že by na záchranu toho dědka dala v sázku svého nejlepšího vyzvědače – zrádce s velkým Z? Možná ano: na záchranu ohrožených špionů Američané v minulosti neváhali vynaložit značné úsilí a náklady, s čímž se jeho služba nikdy neobtěžovala.

	A co je to za člověka, který trénovanému policistovi – Bogdanov byl v policejní lize mistrem ve vrhu koulí – dokázal uštědřit tak zničující úder a zabít ho bez boje? Jegorovová, která absolvovala průpravu v sistěmě –, Jegorovová, která zlikvidovala operativce od Specnaz i neporazitelnou Buchinovou; Jegorovová, baletka, která uhranula prezidenta. Jegorovová, jeho Nemesis. Zařval, ať za ním nakluše Jevgenij, nařídil mu zavolat Jegorovové domů a říct jí, že se má okamžitě hlásit na ústředí, kosmatý náměstek před ním ovšem uhýbal pohledem. Něco se dělo. Zjuganov si vzpomněl, jak se Jegorovová na Jevgenije culila – že by ji kryl? Zatímco se Jevgenij potil na židli ve Zjuganovově kanceláři, asistentka zavolala Jegorovové do bytu – v půl třetí ráno to nikdo nezvedal.

	Ani po deseti minutách řevu nepřineslo zpovídání vyděšeného Jevgenije výsledky, ovšem vyšetřovatel, kterého v sobě Zjuganov měl, tušil, že lze vyzvědět mnohé. Skřetovy instinkty, už tak rozjitřené, teď jako by stály na zadních a vyly na Měsíc. Ze spodního šuplíku stolu vytáhl Zjuganov ocelový teleskopický obušek a otočil se k Jevgenijovi. Vyděšená asistentka v předpokoji v tichosti opustila svůj stůl a utekla chodbou – neměla nejmenší chuť poslouchat nadcházející atrakce. Zjuganov vnímal pouze svrbivou nedočkavost zjistit, která bije – vnímal tikot hodin, zločince na útěku. Rozmáchl se a udeřil dříkem obušku do područky židle, čímž Jevgenijovi rozdrtil čtyři z pěti dlouhých záprstních kostí na levé ruce. Chlupatý pavián zavřeštěl jako… inu, jako chlupatý pavián, chytil se za pochroumanou ruku a zlomil se v pase. Zjuganov ho zase zostra napřímil a praštil ho černou pružnou ocelí do levého stehna, čímž mu těsně nad kolenem způsobil částečnou zlomeninu stehenní kosti. Jevgenij zařval jak zvíře a svezl se ze židle na podlahu. Jako brouk, který uzvedne desetinásobek vlastní váhy, vytáhl Zjuganov Jevgenije zpátky na židli, kde jeho chráněnec zůstal sedět se slinami na bradě a plandající hlavou. Zjuganov k Jevgenijovi přiblížil tvář, vdechl dobře známé lahodné vůně a špitl: Pora spať, polnoč; skoro zapojut pětuchi, půlnoc, čas jít spát; už brzo zapějí kohouti. Ukolébavka z Lubjanky.

	Skrz sliny, slzy a soply Jevgenij sykl: „Sblížili jsme se.“

	Zjuganov mu za vlasy zatřásl hlavou. „Prase. S kým ses sblížil?“

	„S kapitánkou Jegorovovou. S Dominikou,“ hlesl Jevgenij.

	Jak jinak, pomyslel si Zjuganov. „A cos jí vykládal?“

	„Úřední věci. Vždyť taky pracovala na odboru KR.“

	Obuškem zvedl Zjuganov Jevgenijovi bradu. „Mudilo, ty hovado, jaké úřední věci?“

	Jevgenij na Zjuganova jen civěl a mlčel, opovažoval se vzdorovat, a tak obušek okusila čtvrtinovou silou i Jevgenijova lícní kost, pouze natolik, aby mu začalo hučet v uších a zvlhly mu oči. „Jaké úřední věci?“ zopakoval Zjuganov.

	„O Zarubinové,“ sípal Jevgenij, „o TRITONOVI, o Solovjovově domácím vězení.“

	Vylezlo toho z něj ještě víc. Dal jí svolení vypůjčit si vůz, aby mohla do Sankt-Petěrburgu za rodinou – o pozvání od prezidenta se Jevgenij ze strachu z dalších démonických příkoří raději nezmínil. Zjuganov se nadšeně napřímil. V jeho očích se tato slova rovnala potvrzení, že je zrádcem skutečně ona, že je Solovjov s ní a že ho v Petrohradu nejspíš hodlá předat agentům CIA – vyjížděly odtamtud výletní lodě, trajekty, vlaky do Finska i Pobaltí, startoval tam bezpočet leteckých spojů. Nechal Jevgenije vzlykat na židli, popadl sluchátko a zavolal dispečerovi SVR. Během několika sekund tak zjistil, které auto si Jegorovová z vozového parku vypůjčila. Zjuganov dal okamžitě pokyn aktivovat kódovaným telefonem rádiový odpovídač ve voze – ve všech služebních autech byla namontovaná sledovací zařízení, aby se zamezilo jejich neoprávněnému využívání k soukromým účelům (pokud tedy člověk dispečera nepodmázl).

	Pak Zjuganov zavolal do Velkého domu – regionální pobočky SVR v Sankt-Petěrburgu – a přinutil službukonajícího důstojníka, aby probudil náčelníka. Byly tři ráno, ale Zjuganov se nikomu neomlouval: tím, že požadoval veškeré dostupné prostředky na rozsáhlé pátrání po autě s Jegorovovou, na sebe navíc bral obrovské byrokratické riziko. Byl si téměř jistý, že kapitánka má namířeno do Petrohradu. Náčelník, další Putinův kamarádíček, zdráhavě souhlasil – se špionážním případem není radno si zahrávat, proto mu vyhověl –, rozhodl se však povědět o Zjuganovově nepřístojném chování řediteli v Moskvě, a jakmile k tomu bude příležitost, tak i prezidentovi během snídaňové recepce hned ráno ve Strelně.

	Mezitím byly vysílačkami uvědoměny terénní oddíly policie i milice a odvysílány detaily o vozu, poznávací značka i popis pasažérů. Jakmile se ohlásili do služby šoféři, vyrazily do akce další týmy, a především během půl hodiny vzlétly dva malé milicionářské vrtulníky Kamov Ka-226 se dvěma ocasními nosníky. Tmavomodré helikoptéry byly vybaveny standardními přijímači, které dokázaly signál ze sledovacího zařízení v autě Jegorovové zachytit na vzdálenost tří kilometrů a ve výšce tři sta metrů. Propátrat vzdušný prostor nad městem, obsáhnout celou aglomeraci kolem podkovy Něvské zátoky jim nějakou chvíli potrvá, ale jakmile vysílaný signál zaměří, ať už na místě, nebo v pohybu, dokážou se k němu pozemní jednotky sjet v řádu několika minut. Zjuganov zavřel oči a představil si auto obklopené modrými majáčky a Jegorovovou se Solovjovem tváří na silnici a s rukama spoutanýma za zády.

	Zjuganov náčelníka požádal, aby ho průběžně informoval. Prohlásil, že toto pátrání představuje vyvrcholení dlouhodobého a přísně tajného honu na špiona, které v posledku skončí zatčením dvojice nebezpečných zrádců. A Sankt-Petěrburgu připadne část zásluh a zahraničním nepřátelům zkrachují plány a federace zůstane pod prezidentovým moudrým vedením silná a nedotčená. I petrohradský náčelník do telefonu cosi šveholil, šlo o jakési oboustranné vraňjo, žvást, ruskou byrokratickou lež – náčelník věděl, že Zjuganov lže, Zjuganov věděl, že to náčelník ví, a oba to akceptovali bez mrknutí oka. Nato Zjuganov zavěsil, už o poznání klidnější. Snad to nakonec bude mít všechno pod palcem.

	Jevgenij seděl zhroucený na židli s hlavou na prsou a z koutku úst mu na podlahu kanul čůrek slin. Hloubka Jevgenijovy neloajálnosti vůči službě a vlasti byla nesmírná, nejvíc však Zjuganova užírala zrada na něm samotném, ta v něm rozjitřovala všechny ohavné, nesnášenlivé, paranoidní rysy, jejichž projevy u něj matka – doyenka SVR Jekatěrina Zjuganovová, toho času politická poradkyně na pařížské rezidentuře – na počátku profesní dráhy utišila tím, že synovi sehnala práci v Lubjance. Jenže mezitím se z něj stal náčelník, šéf kontrarozvědného odboru, musel se spolehnout sám na sebe a zodpovídal za co nejrychlejší dopadení dvou agentů CIA v Rusku. Stal se partnerem geniální rezidentky Zarubinové, s níž spolupracoval na nesmírně produktivním případu TRITON. Přemítal, jestli Jegorovová něco o tomto případu hlásila do Washingtonu. Buď jak buď: jakmile začne TRITONA řídit pověřený nelegál, Američané už ho nikdy nenajdou.

	A pak spolu se Zarubinovou povede SVR a služba se ještě rozšíří a jen pokvete a úhlavní nepřítel se jim marně bude snažit dostat na kobylku a ostatní nepřátelé se zaleknou a vzpurné bývalé republiky se vrátí do stáda a zrodí se nový ruský hegemon v čele s Vladimirem Putinem, silnější než dřív, a zrádce – zadíval se na chundelatý zátylek náměstka Jevgenije, jenž zlomený v pase tiše zvracel na koberec – přesně takovéhle zrádce, zaslechl Zjuganov vlastní pronikavý hlas, rozmáchl se a zezadu udeřil Jevgenije obuškem do lebky tak prudce, až to hvízdlo, takovýhle prasečí hnůj zlikvidujeme.
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	Za svitu měsíce pojídali na kapotě auta měkké pyrahi s krvavě rudou náplní z pikantní řepy. Za tu řepu by si mě Nathaniel dobíral, pomyslela si. Pak si Dominika uvědomila, že jde o poslední pravé ruské jídlo, jaké kdy LYRIK pozře, a současně i o poslední nevězeňské ruské jídlo, jaké pozře ona, pokud se zhruba do dvanácti minut neobjeví námořnictvo Spojených států. Přesně sedm minut po čtvrté ranní vytáhla z batůžku vysílačku a jako sošná rusalka (i přes černé džíny, svetr a černou běžeckou obuv), jež se chystá zapět serenádu Měsíci, se postavila na balvan nad vodou. Pusté moře se podobalo tabuli hladké břidlice, obzor v zálivu tvořil stříbřitou linku. Dominika sevřela vysílačku ve ztepilých rukou s nehty zastřiženými dohranata – do týchž rukou, jimiž před šesti hodinami moskevskému policistovi rozdrtila v hrdle jazylku – a pak na uhlově černém přístroji AN/PRC-90, který měl velikost balíčku cigaret a který CIA upravila, stiskla tlačítko vysílání, čímž odeslala šifrovaný trinumerický kód o velmi nízké frekvenci k družici Skynet 5 britského ministerstva obrany na geosynchronní oběžné dráze u třiapadesátého poledníku východní délky ve výšce šestatřicet tisíc kilometrů nad souostrovím Země Františka Josefa v Barentsově moři. Nic z toho DIVA netušila.

	Když se o tři roky dřív vytvářely operační plány exfiltrace s označením Rudá trasa II, III a IV, Simon Benford se volky nevolky uvolil ke spolupráci s britským ministerstvem obrany a tajnou zpravodajskou službou MI6, aby mohl využívat přítomnosti britských družic nad severskými a arktickými oblastmi Ruska. Ostatně i Britové své agenty exfiltrují; spojenci mohou své technické prostředky sdílet. Vyjednávání v Londýně ovšem uvízla na mrtvém bodě, když Benford začal požadovat okamžité předávání zpráv z britské družice a suše přitom poznamenal, že akceschopnost MI6 při předchozích krizových operacích připomínala „mrtvý doběh v závodě šneků“. To ponouklo patricijského absolventa Oxfordu, který měl u „Šestky“ operativu na starost, aby Benforda označil za mamlase, ale jelikož Benford ani netušil, že je to urážka, na celou výměnu názorů se zapomnělo a zpravodajská rokování skončila úspěchem.

	Mikroprocesory Skynetu 5 přijaly trinumerický kód od DIVY, přečetly ho, znova zašifrovaly a během 1,6 sekundy odeslaly jiný trinumerický kód. Nízkofrekvenční přenos z družice vzápětí dorazil do „Koblihy“ – Vládního komunikačního ústředí (GCHQ) v Cheltenhamu –, odkud automatizované zařízení okamžitě přeposlalo pokyn ke spuštění operace do londýnského sídla MI6 ve Vauxhall Cross i do centrály CIA ve virginském Langley a následně i na pětatřicetimetrovou plovoucí anténu, kterou za sebou táhla dvanáctimetrová bojová ponorka amerického námořnictva určená do mělkých vod, nenápadně plující v hloubce pěti sáhů zhruba kilometr od pláže, na níž stála Dominika s LYRIKEM.

	Celá scéna ještě nabyla na dramatičnosti, když se miniponorka během dvou minut hladce vynořila přímo do ligotavé záře měsíce a zůstala na poklidném moři nehybně stát: připomínala hladký lesklý hřbet spícího mláděte velryby, nad hladinu vykukoval pouze půlmetr volného boku. Dominika hrábla do batohu a vytáhla plastový čtyřhran velký jako krabička zápalek, přecvakla maličký přepínač a položila předmět na skálu. Kostka s názvem Pegas začala vydávat jasné infračervené světlo, které nebylo prostým okem vidět, střídavě zeleně blikala a nepřerušovaně svítila. Dominika si přiložila k oku krátký infračervený pozorovací dalekohled a zahlédla z ponorky zářivě jasné zelené záblesky. Podala dalekohled i LYRIKOVI, ten se jím na plavidlo zadíval a ohromeně zamručel.

	Od ponorky se oddělila menší tmavá tečka a tiše k nim zamířila – nafukovací člun čeřil přídí bílou brázdu vody, jež pod jeho dnem klokotala, jediný zvuk, který kromě téměř nepostřehnutelného bzukotu přídavného elektromotoru vyluzoval. Na zádi seděla přikrčená postava. Bylo jasné, že k pláži popluje pár minut, a tak se Dominika dala do práce: vysílačku i dalekohled si sbalila do batohu a s nimi i infračervený maják; všechnu tuhle výbavu si s sebou vezme LYRIK do ponorky. Po generálu Solovjovovi nezůstane ani stopa; rusalky si ho navždycky stáhnou k sobě pod hladinu. Malé plavidlo bylo pořád ještě dost daleko a Dominiku opanoval děsivý pocit, že mu to trvá příliš dlouho. Každá ušetřená minuta hrála roli – ještě se musí převléknout na prezidentovu víkendovou zahradní slavnost –, a tak se vrátila ke kufru auta, odemkla ho a otevřela své zavazadlo, skopla boty, svlékla si ponožky i svetr a stáhla si džíny. Bosá a jen v podprsence a kalhotkách se v nočním vzduchu celá chvěla. A pak odkudsi z jihovýchodu zaslechla hukot helikoptéry.

	
PYRAHI – BOCHÁNKY PLNĚNÉ ŘEPOU

	Mléko, tuk na pečení a máslo přiveďte k varu a pak nechte zchladnout. Ve vodě smíchejte cukr s droždím a nechte odstát. Vyšlehejte vejce se solí a cukrem, smíchejte s vychladlým mlékem a kvasnicemi a pak přidejte mouku, aby vzniklo měkké těsto. Vyválejte je na malé bochánky, do středu naneste náplň (strouhanou červenou řepu restovanou se solí a cukrem na másle), přehněte všechny čtyři rohy těsta, přimáčkněte a navrchu ponechte malou škvíru. Pečte do zlatohněda v troubě nastavené na střední teplotu a podávejte s rozpuštěným máslem, zakysanou smetanou nebo jogurtem.
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	Zjuganov seděl u sebe v kanceláři spolu se třemi pracovníky ze správního a bezpečnostního odboru SVR. Jevgenijovo zahalené tělo odnesli před půlhodinou na plátěných nosítkách a Zjuganov s pěnou u pusy mužům líčil, že byl Jevgenij spřažený s vyzvědačkou CIA, k jejímuž zatčení mu, Zjuganovovi, chybělo jen pár minut. Jevgenij byl bezpochyby pomocný agent, který protistraně předával informace, a když mu Zjuganov toto obvinění vmetl do tváře, zpanikařil a pokusil se šéfa napadnout.

	„Napadnout? A čím?“ podivil se důstojník z bezpečnostního. Ani pověst nelítostného kata, dědice pochybného majestátu voždě, příšery s mnoha údy, titulu vůdce, jímž se pyšnil sám tatíček Stalin, mu v případě bezdůvodné vraždy přímo mezi zdmi ústředí nemohla zajistit imunitu. Ospravedlnění samozřejmě mohlo přijít během patnáctivteřinového očišťujícího telefonátu z Kremlu anebo mikrosekundu po triumfálním zatčení agentky CIA v našem středu, pomyslel si Zjuganov.

	„Tímhle nástrojem,“ řekl Zjuganov a zvedl půlcoulovou zahnutou chirurgickou jehlu. „Snažil se mě pobodat.“

	„Jak to, že máte takovou věcičku ve své kanceláři, pane?“ zeptal se jeden z mužů.

	„Co na tom v tuhle chvíli sejde?“ udeřil Zjuganov pěstí do stolu, na němž se vzápětí rozdrnčel bílý telefon – zabezpečená vysokofrekvenční linka. Volal mu náčelník petrohradské SVR, že jeden z milicionářských vrtulníků zaznamenal signál jihovýchodně od města, ve vektoru odpovídajícím zhruba trase dálnice M10 z Moskvy. Zjuganov se podíval na hodinky: půl páté. To bude zřejmě Jegorovová na cestě z Moskvy – do hodiny ji budou mít v hrsti. Zjuganov rozkazovačně štěkl, ať se vozy policie i milice sjedou k M10 a zablokují všechny výjezdy na A120, vnější silniční okruh hned za městem Tosno. Pak zavěsil, pohlédl na trojici kancelářských krys s vědomím, že slyšely každičké slůvko, a poručil jim, ať se z jeho kanceláře klidí. Muži chvíli váhali, pak vstali, ale jeden z bezpečnostního zamumlal cosi o tom, že v rozhovoru budou pokračovat jindy. Ano, v rozhovoru o tvém vyhazovu ze služby, jakmile se stanu náměstkem ředitelky, pomyslel si Zjuganov a v duchu už hořel nedočkavostí.

	Až doteď si vůbec neuvědomil, že coby zástupce šéfky SVR si bude moct sestavit a vést seznam lidí, kteří ho popuzují, rozčilují nebo jinak dráždí. Bude si moci nechat až do kanceláře pouštět záběry ze sklepů Lefortova a Butyrky. Budou ho vozit do Kremlu na čaj s prezidentem. Při vzpomínce na zvuk puklého melounu a na poddajný odpor kosti ve chvíli, kdy Jevgenije uhodil ocelovým obuškem, se celý slastně zachvěl. Představil si výjevy a zvuky, které budou doprovázet nadcházející výslechy Jegorovové a Solovjova. A vtom se znova rozdrnčel telefon.

	„Planý poplach,“ oznámil mu do telefonu petrohradský náčelník. „Když signál zesílil, zamířila letecká jednotka blíž k zemi a málem ji vcucla tlaková vlna vysokorychlostního vlaku Sapsan z Moskvy. Ten krám to vytáhne až na dvě stě padesát v hodině.“

	Zjuganov zaklel. „A co ten signál?“ zeptal se.

	„Po silnici žádná auta nejela,“ odvětil náčelník. „Zburcoval jsem ministerstvo železnic; lokomotiva má v čumáku odpovídač, který monitoruje pohyb vlaku. A právě ten helikoptéra zaměřila. Ještě štěstí, že nevletěli –“

	„Co ten vlak sakra dělá na trati ve čtyři ráno?“ čílil se Zjuganov. „V Petrohradu má přece být už o půlnoci.“

	„Na to jsem se taky ptal,“ řekl náčelník. „Prý čtyřhodinové zpoždění při odjezdu z Moskvy. Kdesi na trati údajně uvízlo něco na kolejích. Prostě smůla. Helikoptéra se vrací na letiště kvůli kontrole, jestli nedošlo k poškození. Můžu vám říct, že pilotem to pořádně otřáslo.“

	„K čertu s pilotem,“ zařval Zjuganov. „Chci, aby ten holomek dál pátral. Najděte to auto. Vím, že tam ta ženská někde je.“ Zjuganov praštil sluchátkem. Sapsan, sokol stěhovavý lovící volavku; eto prosto pizděc, celé je to úplně na hovno.
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	Když Dominika zaslechla, že se nočním nebem kdesi od jihu blíží hřmot helikoptéry, všeho nechala, oběhla auto a nacpala zbytek výbavy do tlumoku. Uchopila poddajného generála za loket a pomohla mu přes skaliska na malou písčitou pláž – v duchu gumový člun popoháněla, doufala, že se starý muž z této pláže dostane živý, a vrtulník pro změnu odháněla. Podle dohodnutých pokynů pomohla generálovi ze svrchníku a i ten strčila do batohu. Ještě v Athénách zvažovali, že by LYRIKOVY boty a kabát nechali na pláži, aby to po jejich nalezení vypadalo, že zoufalý uprchlík spáchal sebevraždu ve vodách oceánu, Dominika ale Benforda přesvědčila, že by to působilo inostranno, příliš cizácky, nerusky. Lepší bude, když se vytratí beze stopy.

	Nafukovací člun dorazil ke břehu, muž přeskočil gumový okrajník a nato k nim došel hotový Gary Cooper – aspoň na Dominiku tak urostlý námořník z jednotky Navy SEALS působil. Četař Luke Proulx ze SEAL Teamu 2 na sobě měl černou kombinézu z nomexu a na jednobodovém popruhu si nesl na prsou krátký matně černý samopal MP7. Když se k Dominice a generálovi přiblížil, sňal si z hlavy pletenou námořnickou čepici. Samozřejmě je to blonďák, pomyslela si Dominika. A k tomu měl červenou auru, která v měsíčním svitu získala odstín vychlazeného rosé. Jak jinak.

	„Pane generále. Madam,“ řekl Proulx rusky beze stopy přízvuku. „Dobré ráno.“ Dokonalá ruština a samozřejmě taky modré oči, pomyslela si Dominika a teprve v tu chvíli si uvědomila, že má na sobě jen spodní prádlo – sice šlo o značku Simone Perele z Paříže, ale i tak… Námořník na sobě nedal nijak znát, že si jejího sporého oblečení všiml.

	„Před chvilkou jsem zaslechla vrtulník,“ pravila Dominika a snažila se nepřipadat si trapně. „Musíte okamžitě odplout.“

	Četař Proulx přikývl, nasadil si čepici a vzal si od Dominiky tlumok.

	„Můžeme, pane?“ zeptal se, posunul si zbraň a zamířil ke gumovému člunu. Bez kabátu se generál Solovjov v chladném nočním vzduchu chvěl. Obrátil se k Dominice, napřímil se a zasalutoval. Ústy neslyšně naznačil spasibo, pak se otočil a nastoupil do člunu, s nímž námořník odrazil od písčitého břehu a teď jej v mělké vodě držel na místě. Nato se Luke Proulx na Dominiku ohlédl, usmál se a šeptl udača, hodně štěstí. Naskočil do člunu, nastartoval tichý motor a zamířil k černému kmenu ponorky, která se vznášela v měsíční dráze. Dominika sledovala, jak se stříbřitá příďová vlna rozdělila na nehybném moři do tvaru V, a také už se celá chvěla. K nemalému údivu zjistila, že se jí na jazyk derou slova „Hej, počkejte na mě“, věděla ale, že by odjet nedokázala.

	„Stupaj s Bogom,“ šeptla. Sbohem. Rychle se otočila, přelezla skaliska a pak sáhla do zavazadla v otevřeném kufru auta. Šaty přes hlavu – šedivé mačkané koktejlky s tunikovým řasením – na nohy špičaté jehly Fendi – chodidla si musela očistit od písku – kolem krku šňůra onyxových korálků. Poté víko kufru přibouchla, nasedla si, uhladila si vlasy a rtěnkou si přibarvila rty. Až dorazí do sídla ve Strelně, chtěla, aby to navenek působilo, jako by jela celou noc, oblečená poněkud nepatřičně na snídaňový bufet, nebo co tihle kabany, tyhle divoké svině, co řídí její zem, co lenoší a jedí a pijí a okrádají lid o bohatství Ruska, chystají za ohavné dekadentní povyražení – samozřejmě ovšem s posvěcením samotného cara.

	Rozhlédla se po pustém oceánu; stříbřité moře se ani nehnulo. Plavidlo už zmizelo pod hladinou; rusalky dostaly, co chtěly. Snad teď duše Udranky a Marty a Hanny dojdou spočinutí – Hanně by se takováhle operace za rozbřesku na oblázkové pláži moc zamlouvala. Dominika sevřela volant a vzdorovala vyčerpání, emocím, touze. Dychtila po Nateovi, toužila ho spatřit a promluvit si s ním, nechat se od něj obejmout a užívat si jeho náruč – aspoň na chvíli, než hupsnou do postele. Odkudsi z dáli k ní doléhal hřmot vrtulí helikoptéry, který stále sílil, a tak se Dominika se zhasnutými světlomety rychle rozjela po příbřežní silnici – Hlavně neštrejchni některý z těch balvanů, mračno prachu snad v téhle tmě vidět nebude – a za skřípění pneumatik znova najela na A121 ve směru k Petrohradu, míjela setmělé paláce, v pět ráno nikde žádný provoz, ve zpětných zrcátkách pusto prázdno.

	Když zabočovala do vjezdu ke Konstantinovskému paláci a kongresovému komplexu ve Strelně, hluk rotorů ještě zesílil. Strážný u brány pohlédl k nebi, pak popošel k okénku jejího auta a posvítil jí baterkou do očí.

	„Nesviťte mi do obličeje,“ štěkla Dominika. „Kapitánka Jegorovová ze Služby vněšněj razvědky, SVR. Očekávají mě.“
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	Sedět v ponorce generálovi připadalo jako být křehkou a jaksi bezvýznamnou součástkou ve stísněné ocelové rouře přeplněné rozvody a trubkami a kabelovými spojkami a digitálními displeji. Četař Proulx LYRIKOVI pomohl protáhnout se průlezem na hřbetě ponorky, pak ho posadil do síťované sedačky, přes ramena a břicho mu připnul popruhy, sklopil páčku a popojel sedadlem na kolejích dozadu, kde se po nárazu na zarážky zacvaklo ve třetí pozici. Když Proulx u člunu otevřel zaplavovací ventily – jakmile se nafoukl, už by se do ponorky znova nevešel –, počkal, než těžší zádí klesne pod hladinu, a pak i on vklouzl do průlezu, uvelebil se v druhé sedačce, zajistil pojistku u MP7 a uložil zbraň do pouzdra pod sedadlem. Batoh s vybavením pro exfiltraci uložil do skříňky, pak přepnutím páčky uzavřel poklop a ještě ho ručně zajistil klikou. Jakmile se poklop zaklapl, pocítili zvýšení tlaku v kabině až v uších.

	Proulx se na sedadle otočil – což v tak stísněném prostoru nebylo nic jednoduchého –, vzal z háčku sluchátka a podal je generálovi. Sám si také jedna nasadil a sklopil si před ústa mikrofon.

	„Všechno v pořádku, pane?“ zeptal se Proulx. Generál přikývl a šeptl do mikrofonu: „Da.“ Proulx mu podal plastovou láhev, kterou vytáhl z držáku vedle sedačky. „Tumáte, pane, vypijte to. Bývá tady dost horko a sucho.“ Voda s lehkou příchutí ovoce obsahovala nízkou dávku benzodiazepinu pro snížení úzkosti, uvolnění svalů a navození spánku. „Benzokoktejl“ představoval u námořních exfiltračních operací standardní výbavu.

	„Furt lepší než ty příšerný kocábky, v kterejch jsme se museli plavit dřív,“ ozval se ve sluchátkách hlas štábního rotmistra Mikea Gorea, který seděl v přídi před Proulxem. Nevrlý kolohnát Gore plavidlo řídil. „Tak jo, padáme odsud; z mělčiny nemám zrovna příjemnej pocit,“ ucedil. Muži seděli za sebou jak posádka trojmístného bobu, nohy mírně pokrčené, kolena naražená na opěrce sedadla před sebou. Pojednou je ze všech stran obklopil klokot vody a ucítili, jak pozvolna klesají. Stísněný vnitřek ozařoval pouze přízračný svit LED displejů.

	„Pane generále, mám vám pustit hudbu?“ nadhodil do mikrofonu Proulx. „Co třeba Čajkovského?“ To Benford přišel s nápadem, aby měli při ruce ruskou vážnou hudbu, kterou lze ztlumit, pokud by sonar plavidla kdekoli v okolí zachytil hladinové jednotky. Ponorka zřetelně vyrazila vpřed, od přepážky strojovny za jejich sedadly se ozval tichý hukot a celé plavidlo se zničehonic naklonilo jak letadlo a v ostrém úhlu začalo klesat tak prudce, že se z toho až točila hlava. Po čtvrt hodině se Proulx zadíval na leštěnou kovovou plošku, kterou měl připevněnou nad hlavou jak zpětné zrcátko, a všiml si, že LYRIKOVI klesla hlava na polstrovanou opěrku a že má zavřené oči. Proulx mu odpojil sluchátka a poklepal na rameno štábnímu rotmistru Goreovi před sebou.

	„Takže zóna přistání je čistá a na pláži stojí s tímhle chlápkem hotový anděl jenom v negližé – něco mezi Ingrid Bergmanovou a Jane Russellovou. Nechtěl jsem věřit vlastním očím, pane štábní; fíha, já čekal, že na mě z tý mořský trávy vyskočí specnaz.“

	Gore do náhlavního mikrofonu zamručel: „Proulxi, při další akci zůstaneš v ponorce a na člunu popluju ke břehu já.

	CIA řídí v Rusku hotový pornohvězdy. Musím se k nim nechat naverbovat.“ Pak oba námořníci několik minut mlčeli. „Je ten děda v pohodě?“ zeptal se Gore. Proulx přikývl.

	„Jo, je v limbu,“ odvětil Proulx.

	„Fajn,“ řekl Gore. „Dost už bylo Petra Iljiče, foukni mi tam ZZ Top.“

	Po pěti hodinách plavby přirazila ponorka týmu SEAL k zádi USS Arlington, obojživelné výsadkové lodi s označením LPD-24, která se po boku estonského a lotyšského námořnictva účastnila protiponorkového bojového cvičení americké 6. floty. Arlington se pomalu šinul po okružní trase západně od ostrůvku Suursaari ve Finském zálivu, sto dvacet kilometrů západně od exfiltrační pláže. Za dlouhotrvající bouře, která snížila viditelnost na nulu, vplula ponorka do zaplavené mezipaluby Arlingtonu. LYRIK byl zachráněný a v bezpečí.
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	Za strážním džípem se žlutým rotujícím majáčkem se Dominika vydala po široké komunikaci, po jejíž levé straně strměl palác, potom širokým obloukem minuli administrativní budovy a několikapatrový hotel, kde bydleli účastnici konferencí, projeli parkem se stromy a pěstěnými trávníky, pak kolem kašny a barokní perníkové chaloupky se znakem dvojhlavé orlice na štítu střechy a nakonec další bránou, kde už byla pruhovaná závora zvednutá. Jedno za druhým se okolo míhala moderní dvoupodlažní sídla se světlezelenými mansardovými střechami, která připomínala krabice. Dominika jich napočítala deset nebo dvanáct a za nimi se rozkládala další, všechna do jednoho zšeřelá a pustá, zasazená do parčíku beze stromů, jenž byl protkaný vybetonovanými cestičkami. Šlo o prominentní domky vyhrazené hlavám států po dobu, kdy se přímo zde na pobřeží ve státním komplexu Palác kongresů konaly mezinárodní konference. V sílícím světle už byl vidět Finský záliv, a tak Dominika přemítala, co by asi řekl prezident Putin, kdyby věděl, že se pod jeho hladinou skrývá miniponorka amerického námořnictva, která na palubě veze do bezpečí na Západ ruského vojenského činitele, dvouhvězdičkového generála, jenž dodává informace CIA. Proměnil by se v krvelačnou psovitou šelmu s vyceněnými tesáky?

	Zabočili na kruhovou příjezdovou cestu posledního z domků – byla jasně ozářená. Na malém přilehlém parkovišti už stál tucet dalších vozů. Z celkem osmnácti sídel se toto nacházelo nejblíž moři. Z domu vyšel sluha v bílém saku a vzal si od Dominiky skrovné zavazadlo. Další poskok se jí chystal zaparkovat vůz. Dominika si matně uvědomila, že jí na členitých podrážkách bot v kufříku nejspíš ulpěl písek z pláže, stejně jako na koberečcích v autě. Teď už se s tím ale nedalo nic dělat. Když po nízkých schodech stoupali k sídlu, zaburácela jim nad hlavou zavalitá modrá helikoptéra, jíž na břiše poblikávala navigační světla, nato prudce zakroužila nad vodou a opět prolétla nad sídlem.

	Rozlehlou vstupní halu tvořil mramor, zlaté zdobení a stropní fresky. Rusové bydlící v ubohých městečkách mezi těmito končinami a Moskvou spali v jednopokojových bytech se špinavými podlahami, ale pravitěli, vládci země, se opájeli rokokovou nádherou. Na travertinu klapaly podpatky Dominičiných střevíčků, celým sálem se nesla ozvěna jejích kroků, připomínající zlověstný tikot hodin. Otevřely se boční dveře a vzápětí se k ní přitočil majordomus. Servilně ji uvítal a zeptal se, jestli by paní kapitánka neměla po dlouhé cestě zájem o menší občerstvení. Kdybys tak tušil, Tolstý, pomyslela si Dominika. Byla vyčerpaná. Provedl ji vysokými prosklenými dveřmi, které vedly na rozlehlou terasu s panoramatickým výhledem na oceán. Ranní chlad odrážely panely sálavého vytápění. Podél boční stěny se táhl stůl sténající pod ohřívacími nádobami, křišťálovými karafami a stříbrnými mísami plnými květin. Dominika si vzala sklenku džusu.

	Zamířila k zábradlí a zadívala se na níže položenou terasu s obrovským bazénem, nasvíceným akvamarínovými podvodními reflektory, které jasně zářily i v sílícím ranním světle. Z vyhřívané vody stoupala pára. Po obou stranách stáli dva muži v černých oblecích – kolem hlav se jim vznášely hnědé skvrny – a sledovali, jak prezident Ruské federace zdolává jeden bazén za druhým. Putin plaval fyzicky náročným motýlkem: vždy se z vody prudce vynořil a pak hladinu před sebou rozčísl zaťatými pěstmi. Zcela postrádal ladné delfínové vlnění zkušeného motýlkáře – když tímto stylem plaval Nate, prakticky vůbec necákal, jak viděla Dominika na vlastní oči.

	Pokaždé, když se Putin nad hladinou nadechoval, řinula se mu voda z tváře a supěl jak velryba, vypouštěl před sebe mlžný mrak, jemuž propůjčovaly akvamarínový odstín buďto podvodní reflektory, anebo aura kolem jeho hlavy a ramen. Ani po celé uplavané délce nejevil známky únavy. Dominika se odvrátila. Na druhém konci terasy stálo několik židlí – na jedné z nich seděl zády k ní jakýsi muž. Když zaslechl blížící se kroky, otočil se.

	Byl to Govormarenko ze společnosti Iskra-Eněrgetika, nestřídmý Putinův přítel, který s Íránci dojednal prodej seizmické podlahy. Vybavila se jí chmurná linka obočí nad skobovitým nosem i zhýralcovy vlnité bílé vlasy. Když k němu Dominika došla, vstal a otřel si ústa plátěným ubrouskem. Na nízkém stolku před ním ležel talíř překypující jídlem a zpola vypitý půllitr piva. Oblečený byl neformálně, měl na sobě volné černé kalhoty, broskvový svetr a bílé kožené řidičské mokasíny Gucci.

	„Kapitánko Jegorovová, vítejte,“ pravil s úsměvem. Ačkoli si ústa otřel ubrouskem, ulpěly mu v koutcích drobky. Pamatuje si moje jméno, pomyslela si Dominika. Buďto jsem na pořadu dne, anebo se mnou chce hupsnout do vířivky.

	„Gospodin Govormarenko,“ kývla na něj Dominika.

	„Jste tu dost brzy,“ řekl, „ale moc rád vás opět vidím.“ Pokynul k židli.

	„Přijela jsem v noci z Moskvy,“ odvětila Dominika a uvelebila se v samostatné lenošce. Nebude od věci vyrukovat už teď s krycí historkou ohledně minulé noci. „Mám v plánu navštívit v Petrohradu rodinu.“ Zadívala se na moře. Vycházející slunce zbarvovalo hřebínky vln dorůžova a nebe slibovalo, že zůstane bez mráčku. Na terase byl klid a útulno, přestože směřovala k otevřenému pobřeží: dokonale čisté skleněné desky kolem zábradlí nepropouštěly vítr.

	„Můj ty bože, takovou dálku přece autem nikdo nejezdí; máte štěstí, že jste naživu,“ začal s ní Govormarenko flirtovat. „Měla jste mi něco říct. Poslal bych pro vás svoje letadlo.“

	Spíš mi přihraj lavor na zvracení, pomyslela si Dominika. Bylo jí jasné, že v Govormarenkově soukromém tryskáči budou na kanapi fleky od sexu a na okénkách otisky dlaní. „Snad příště,“ řekla. Snažila se ho nevnímat. „Gospodin Govormarenko, jste vzhůru brzo,“ podotkla Dominika. Myslela by si, že zrovna jemu se vstávat chtít nebude, že spíš dá přednost teplu své odporné, prasácké postele. Sáhl po talíři se zlatavými draniky, jeden z bramboráčků přeložil napůl – na konci z něj vyhřezla hustá houbová omáčka – a strčil si jej do úst.

	„Paní kapitánko, trvám na tom, abyste mi říkala Vasiliji,“ řekl s plnou pusou. Pak se zadíval na hřmotné náramkové hodinky Breitling s ciferníkem barvy karamelu. „Prezident vstává brzy a chodí plavat. Chce probrat, jak postupuje ten obchod s Íránem. Slyšela jste, jaký je poslední vývoj?“

	„Předpokládám, že to jsou příznivé zprávy,“ podotkla Dominika a snažila se nedívat na šplíchanec houbové omáčky, kterým si Govormarenko potřísnil předek svetru.

	„Víc než příznivé,“ odvětil Govormarenko. „Motorový člun přepravující náklad už opustil průplav v deltě Volhy u Astrachaně. Cesta Kaspickým mořem do Bandar-e Anzali by měla trvat čtyři dny, pokud vyjde počasí. Teherán už do centrální banky uložil čtyři sta padesát milionů eur a zbytek vyplatí do pěti dnů od doručení. Dnes má přijet i Nabiullinová a podal zprávu o převodech.“

	Na další setkání s předsedkyní centrální banky, podezřívavou Putinovou oblíbenkyní, která na Dominice vyzvídala, jak přišla na plán s přepravou nákladu po vodě ruským vnitrozemím, se pranic netěšila. Suka, mrcha.

	Govormarenko si přeložil další bramborák a celý ho polkl. „Sedmatřicet miliard rublů,“ řekl. „Znova už se autem do Sankt-Petěrburgu muset trmácet nebudete, paní kapitánko.“ Pak se rozvalil na židli a pohlédl na Dominiku.

	„Asi vám tak docela nerozumím, Vasiliji,“ namítla Dominika.

	„Určitě moc dobře víte, jak to myslím,“ odvětil Govormarenko. „Váš zisk by se mohl pohybovat kolem osmi a půl až devíti milionů rublů. Pokud byste chtěla nakupovat v New Yorku, pak se jedná o čtvrt milionu dolarů.“ Zisk. Umí počítat jako stroj, převádět měny v hlavě, pomyslela si Dominika. Na kolik dílů se ty peníze od Peršanů rozdělily? Kolik bude činit prezidentův podíl? Bylo by zajímavé vědět, kde mají ty peníze v cizině ulité.

	„Obchod s Íránem byl vynikajícím příkladem zákulisní zpravodajské práce na podporu obchodní dohody, která pomohla celému Rusku,“ řekl Govormarenko, zvedl půllitr s pivem a vyprázdnil ho. „Podpořili jsme významný zákaznický stát, rozšířili jsme svůj vliv ve strategicky důležitém regionu a zvýšili jsme prestiž naší vlasti ve světě.“ Už zase: vraňjo, ruská lež.

	„Pomohla celému Rusku?“ podivila se Dominika. Govormarenko její ironii odbyl mávnutím ruky.

	„I vy patříte do společenství tvůrčích partnerů, kteří tuto transakci zrealizovali. Proto by vám z účasti měl plynout zisk – a také že poplyne. Navíc se nejedná o poslední obchodní počin. Budeme v týmu potřebovat někoho ze zpravodajské služby.“

	„A co by na takové ujednání řekl pan ředitel?“ nadhodila Dominika.

	Govormarenko pokrčil rameny. „Brzy půjde do důchodu. A buďto ho nahradí Zarubinová, nebo zůstane venku. Je výborná, ale ze staré školy. Volba je na ní.“ Natáhl ruku a poplácal Dominiku po koleni. „Stačí nám vědět, že máme na ústředí skvělou chráněnku.“ Tohle bradavičnaté prase se mě snaží naverbovat jako spojku oligarcha v řadách služby, pomyslela si Dominika. Bezpochyby s Putinovým požehnáním. Benforde, co vy na to? A právě mi potvrdil, že novou ředitelkou se po návratu z Washingtonu stane Zarubinová.

	„A co plukovník Zjuganov?“ otázala se. „Na dosažení těchto mimořádných úspěchů s vámi úzce spolupracoval. Je součástí týmu i on?“

	„U Zjuganova je tomu trochu jinak,“ sdělil jí Govormarenko důvěrně. „Plukovníkovi by prospěla škola způsobného chování.“ Jasněji už se vyjádřit nemohl: Zjuganov do spolku nepatří, stojí mimo. Věčně u koryta nevydrží, pomyslela si Dominika. Moc přínosný pohled do zákulisí – takovouhle informaci Nate s Benfordem ocení.

	V příštím okamžiku se seběhly tři události naráz: na terasu přispěchal majordomus, naklonil se a něco pošeptal Govormarenkovi do ucha; skleněnými dveřmi přišla čtveřice mužů v uniformách milicionářů a zastavila se u stolu; a po schodech vystoupal od bazénu prezident Putin pouze v plavkách a v doprovodu svých dvou mastifů. Kolem ramen měl přehozený ručník. Podíval se na policisty, pak na Govormarenka a nakonec s povytaženým koutkem úst – jenž naznačoval buď nelíčenou radost, anebo snad první vzedmutí spalujícího hněvu – kývl na Dominiku. Tak on si tady vykračuje do půl těla nahý v mokrých plavkách, a já mám na sobě koktejlky, pomyslela si znaveně. A to mi dneska ráno chlap od SEALS řekl madam, když jsem byla jenom v podprsence. Mezitím už vyšlo slunce a oceán změnil odstín z šedavého na modrý, dokonale ladil s pulzujícím modravým prstencem kolem prezidentovy hlavy.

	„Co má tohle znamenat?“ promluvil Govormarenko místo prezidenta.

	Předák milicionářů se postavil do pozoru. „Rozkazy z ústředí, pane.“

	Govormarenko si strčil do pusy další bramboráček. „Jaké rozkazy?“

	„Bylo vyhlášeno pátrání po vozidle cestujícím z Moskvy. Policejní vzdušná jednotka ho vysledovala až sem, pane.“

	„A o čí auto se jedná?“ zeptal se Govormarenko.

	„Zřejmě o moje,“ řekla Dominika a usrkla si ze sklenky džus. „Je vypůjčené z vozového parku v Jaseněvu.“ Milicionář střelil pohledem po ostatních policistech. Sakra, ona je od SVR a metr od nás stojí sám prezident.

	„A proč bylo to pátrání vyhlášeno?“ vyzvídal Govormarenko.

	Strážce pořádku pokrčil rameny. „To nevím, pane, z ústředí nám jen řekli, že ten rozkaz přišel z Moskvy.“

	Konečně promluvil řezavý hlas, stroze a ostře. „Na důvodu nezáleží, ale kdo ten rozkaz vydal?“ zeptal se Putin.

	Policista už se celý potil. „To netuším, pane prezidente.“

	Putin se podíval na Dominiku, která se snažila nenuceně si hovět na lenošce. Pochopila, že mu to najednou celé došlo. „Skutečně si nemyslím, že je kapitánka Jegorovová na útěku,“ pravil Putin polohlasem. „Dejte si všichni odchod.“
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	Seb Angevine si natáhl nohy na stůl a kochal se polobotkami Crockett & Jones z Londýna za šest set dolarů, které přímo pro něj ručně ušil jakýsi Bob Cratchit. Na věšáku za dveřmi jeho zavřené kanceláře viselo sako obleku značky Brioni z lehké tmavošedé vlny v ceně šesti tisíc dolarů, jehož nádheru znamenitě umocňovala sedmkrát skládaná vázanka z tmavomodrého hedvábí za dvě stě dolarů od Marinelly z Neapole.

	Seb si krátil dlouhou chvíli, než jeho sekretářce skončí směna, aby mohl vytáhnout kamerku Chobi – tentokrát to byla Gama –, spustit záznam ve vysokém rozlišení a rychle před objektivem posouvat po monitoru počítače tajné depeše. Dnes to bude výjimečné: chystal se natočit výplatní listinu finančního odboru se skutečnými jmény nejcitlivějších spolupracovníků ve stáji CIA. O koho jde, bylo Angevinovi jedno – všichni museli vědět, že je práce špiona nebezpečná; sami se rozhodli riskovat. Však i on donášením Rusům riskuje. Ovšem jediné opravdu důležité jméno na seznamu, to, za které mu Zarubinová ochotně zaplatí milion dolarů, bylo ruské. Když dovnitř strčila hlavu Muriel a rozloučila se, vytáhl ohebný ministativ z článků, našrouboval aparát na destičku, patřičně kameru nastavil a spustil záznam videa. Rychle prolistoval zhruba padesátku depeší, ale vtom se zarazil. Instinktivně schoval stativ i s maličkým přístrojem do otevřené zásuvky stolu, načež se ozvalo zaklepání na dveře a zpoza rohu vykoukla sloní tvář ředitelky tajné služby Glorie Bevacquové.

	„Neruším?“ prohodila a vešla. U špinavě blond vlasů ostříhaných na krátké mikádo už jí byly vidět tmavé kořínky a vzadu jí kštice divně trčela. Na sobě měla mandarinkový kalhotový kostýmek z orionu nebo rajónu s umolousanými rukávy a vysoko na levém rameni zaschlý flek, jako by si na něm nechávala odříhnout kojence, který si ublinkl trochu mléka.

	Rušíš, zrovna jsem ze zabezpečeného interního systému CIA kopíroval stovky tajných depeší, které zítra večer za sedmimístnou částku předám Moskvě, čímž snad dosáhnu toho, že už dál nebudeš s to řídit tajnou službu. „Vůbec ne, Glorie,“ řekl Angevine. „Co pro tebe můžu udělat?“

	Po pár minutách Bevacquová zase odešla nakvašená z toho, že Angevine odmítl pracovat v nově vzniklém administrativně-revizním výboru, který osobně vytvořila. Potřebovala, aby v komisi zasedl někdo vysoce postavený, a tak ji napadlo, že pokud Angevina požádá osobně, podaří se jí ho přemluvit. Povídali, že mu hráli, ty prasnice, pomyslel si Angevine. Allez au charbon, vrať se do chlíva.

	Angevine znova nastavil kamerku a začal listovat depešemi. Soupis spolupracovníků z finančního si nechal až na konec, posouval jej normální rychlostí a bedlivě si ho pročítal. A pak to uviděl, svou milionovou odměnu. Pro jistotu si vše zkontroloval; šlo o jediné zřetelně ruské jméno. No ne, ženská, pomyslel si. Je to možné?

	Dominika Vasiljevna Jegorovová. Angevine si jméno uložil do paměti. Schválně, jestli je to kočka. Pokud jo, dlouho nebude, jakmile se to jméno dozví Zarubinová.

	
DRANIKI – BRAMBORÁČKY 
S HOUBOVOU OMÁČKOU

	Nastrouhejte oškrábané brambory a cibuli, přidejte syrové vejce, sůl a mouku a vypracujte husté těsto. Lžíci těsta vhoďte do rozpáleného oleje a smažte do zlatohněda. Podávejte s houbovou omáčkou, kterou vytvoříte rozmixováním restované pokrájené cibule a žampionů a smícháním se zakysanou a vysokotučnou smetanou. Výsledné pyré povařte na mírném ohni, opět přidejte tučnou smetanu a ozdobte nasekanou petrželí.
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	Nate a Benford seděli v zabezpečené konferenční místnosti v nové oblastní pobočce FBI na severozápadě Washingtonu. Benford si postěžoval, že se musel trmácet autem do centra do Swampoodlu, což byl dávno zapomenutý název nedaleké irské chudinské čtvrti, kterou v devatenáctém století srovnali se zemí, jelikož musela ustoupit nádraží Union Station. Dále se Benford nechal slyšet, že k přemístění washingtonské oblastní pobočky z drsného Buzzard Pointu na řece Potomac došlo proto, aby měl kovboje od FBI lépe pod dohledem Nejvyšší kontrolní úřad, který se nacházel šikmo naproti nové pobočce na G Street.

	S FBI Benford úzce spolupracoval po léta a celkově vzato tento úřad v lásce nechoval, přesto měl mezi federály několik blízkých přátel, mezi něž patřil například ředitel divize zahraniční kontrarozvědky Charles Montgomery, s nímž se měl sejít. Zatímco čekali, nakoukl do místnosti protivný zvláštní agent s knírkem, kterého už Benford znal.

	„Máme tady špiony,“ zvolal s dlaněmi přiloženými k ústům. Benford mu věnoval nelibý pohled. Federál měl husté vlasy a jeho knír připomínal mašlovačku.

	„McGaffine,“ ucedil Benford, „jak to, že nejste na sledovačce? Copak se vám po městě pořád nepotulují bankovní lupiči?“

	„To je pod kontrolou,“ odtušil McGaffin. „A kde se tady u nás, pánové, vůbec berete?“

	Benford se významně podíval na Natea.

	„Z Moskvy přišly nové zprávy, že má ruské ústředí v řadách FBI informátora, tak jsme přijeli požádat soud pro dozor nad zahraniční špionáží o povolení k prohlídce vašeho osobního internetového profilu. Osobně očekávám, že najdeme materiály jak infantilní, tak lascivní povahy.“

	McGaffin zakroutil hlavou, řekl: „Mluvte anglicky,“ a odešel.

	Benford se na Natea znova významně podíval. „Tak teď už snad chápeš, proč jsem měl obavy sem jet a spojit síly s těmihle kancelářskými krysami,“ řekl Benford.

	Nate kroutil hlavou. „Na to, abychom Zarubinové překazili schůzku a identifikovali TRITONA, máme jediný pokus,“ řekl. „Pokud mají tihle hoši nějaký nápad, měli bychom je vyslechnout.“

	Do místnosti vešel zvláštní agent Montgomery, obešel stůl a podal Benfordovi i Nateovi ruku. Byl to štíhlý padesátník s předčasně zbělelými vlasy, polovičními brýlemi na špičce nosu a šedivýma policajtskýma očima, jimž nic neuniklo.

	„Omlouvám se, že jdu pozdě,“ řekl Montgomery a posadil se na druhou stranu konferenčního stolu. „Ještě vstřebávám časový posun. Konference v Londýně nebrala konce.“ Promnul si tvář.

	„Ale aspoň to člověku vynahradí ta britská kuchyně,“ odvětil Benford.

	„To jo,“ přitakal Montgomery. „Třeba o haggisu jsem jakživ neslyšel. Je to skotské jídlo, ne britské. Snědl jsem ho celý talíř, načež mi hostitelé z MI5 řekli, že jde o vnitřnosti vařené v ovčím žaludku. Až sem příště přijedou, naservíruju jim smažená varlata.“

	„Já měl odjakživa za to, že koule – ať už býčí nebo jiné – se na jídelníčku v bufetu FBI těší velké oblibě,“ prohlásil Benford.

	„Simone, Britové by řekli, že jste ‚volotrk‘,“ pravil Montgomery s vážnou tváří a otevřel složku. „Pěkný protiva.“

	„Tak můžeme začít?“ nadhodil Benford. Montgomery přikývl. Patřil k hrstce pracovníků FBI, kteří znali detaily případu TRITON.

	„Koukněte, tohle už jsme probírali. Zarubinová se má s tím vaším člověkem sejít někdy v průběhu příštích sedmi dnů,“ pravil Montgomery. „Na vaši žádost se od ní držíme dál, takže nic nezaregistruje a akci nezruší.“ Montgomery se už dřív nechal slyšet, že by sledovací tým zahraniční kontrarozvědky dokázal Zarubinovou pokrýt, aniž by ji vyplašil. „Pořád si myslím, že bychom ji sledovat mohli,“ pravil Montgomery.

	Nate zavrtěl hlavou. „Charlesi, to nemůžeme riskovat. Vaši chlapi jsou dobří, ale pokud si Zarubinová na ulici něčeho všimne, schůzku zruší a Rusové ustanoví řídícím orgánem anonymního nelegála, kterého už nikdy nevypátráme.“

	Montgomery si promnul obličej. „Právě o tom s vámi chci mluvit, pánové. Máme v ruce trumfové eso,“ řekl Montgomery a otočil list papíru. „Už totiž víme, že se má to setkání uskutečnit v parku Meridian Hill.“

	„To je jenom nepatrná výhoda,“ namítl Nate. „SVR bude ten park několik dnů předem pečlivě hlídat, zvlášť pak v nočních hodinách před schůzkou. A ať jsou dobří nebo ne, to, že je na tu akci nasazený početný tým, jim neunikne. Stačí zachrčení vysílačky, někdo s dalekohledem, to je prostě nevyhnutelné.“

	„Dobře, to beru, napadlo mě ale řešení,“ namítl Montgomery. „Máme v té sledce dva chlapy. Mají už za sebou všechno možné –“

	„Tím chcete říct co?“ zeptal se Benford.

	„Že si prošli různé štace,“ vysvětloval Montgomery.

	„Proč?“ vyzvídal Benford.

	„Mají problém s autoritami,“ řekl Montgomery a složil ruce na stůl.

	„To znamená?“ otázal se Benford.

	„To znamená, že mluví, jak jim zobák narost,“ přibližoval Montgomery.

	„Například…,“ řekl Benford.

	„Například, že nadřízeným řeknou, ať se jdou vycpat,“ pravil Montgomery.

	„A tuhle dvojku labilních blíženců nám před svízelnou operací, která by mohla stát agenta život, chcete hodit na krk proč?“ podivoval se Benford.

	„Poněvadž jsem přesvědčený, že lepší terénní operativce jsem za čtvrt století neviděl,“ odtušil Montgomery. „Jestli je Zarubinová na ulici jasnozřivá čarodějka, pak jsou Fileppo s Proctorem hotoví černokněžníci.“

	Benford se podíval po Nateovi a ten zlehka pokýval hlavou. „V parku budeme jen my tři, nikdo jiný, a bez vysílaček. Sebereme TRITONA, ještě než si stačí se Zarubinovou promluvit,“ rozhodl Nate.

	„Přesně to jsem měl na mysli,“ řekl Montgomery. „Všichni tři dostanete bederní roušky a k tomu foukačky. To by mohlo klapnout.“

	Benford si zamyšleně poposedl. „A kdy se s těmi vašimi černokněžníky budeme moct setkat?“ zeptal se.

	„Už čekají venku,“ odpověděl Montgomery a zamířil ke dveřím zasedačky.

	Fileppo s Proctorem vešli dovnitř a posadili se každý z jedné strany vedle Montgomeryho. Oba byli oblečeni neformálně, měli na sobě džíny a na nohou kotníkové šněrovací semišky. Muž nalevo vše doplnil obyčejnou černou mikinou, druhý z nich pak flaušovým pulovrem se zapínáním ke krku.

	„Tohle jsou Donnie Fileppo a Lew Proctor,“ představil je Montgomery. Nate se naklonil přes stůl a podal jim ruku. Oba měli pevný stisk. Nate odhadoval, že Donniemu Fileppovi může být kolem pětadvaceti, měl krátce střižené hnědé vlasy, vysoké čelo a oči, jimiž těkal z jedné tváře na druhou. Lew Proctor byl o něco málo starší, kolem očí měl vrásky od smíchu a na hlavě ježka. Oba seděli na židlích rozvalení a na muže od CIA hleděli s předstíraným nezájmem.

	„Takže vám můžu říkat Donnie a Lew?“ zeptal se Benford.

	„Jo, on se celým jménem jmenuje Donatello,“ prohodil Proctor, předklonil se a přes Montgomeryho se na Fileppa podíval. Rysy měl vážné, jeho oči se ale smály. „V Itálii se tohle jméno dává hlavně holkám.“ Fileppo na Proctora ani nepohlédl.

	„Dělali jste někdy samostatné sledování?“ zeptal se Nate. „Máme dost velký problém a potřebujeme dva pěšáky, co mi pomůžou pokrýt jeden park v centru.“

	„Který park?“ zeptal se Fileppo.

	„A proti komu?“ zeptal se Proctor.

	„To nemusíte vědět, dokud neodsouhlasíme vaši účast,“ řekl Benford. Nate se na něj nepodíval, ten tón ale poznával: klasický Benford, který protivným vystupováním testuje partnery v rozmluvě. Fileppo pokrčil rameny.

	„Pokud nevíme, o jakej jde cíl ani park, tak vám s tím vaším světoborným problémem asi nehelfneme,“ utrousil Proctor. Montgomery se na židli ošíval.

	„Zvláštní agent Montgomery říkal, že na ulici jste prý machři,“ prohlásil Nate.

	„To sedí,“ přitakal Fileppo. „A na jaké ulici jste získával ostruhy vy?“

	„V Moskvě,“ odtušil Nate.

	Proctor pokýval hlavou.

	„A právě proto je tahle akce tak důležitá,“ dodal Nate. „Musí klapnout, jinak někdo v Moskvě umře.“

	„Nemluvě o tom, že jednomu zrádnému americkému zkurvenci už kurevsky dlouho prochází, že pro tu zkurvenou Moskvu pracuje,“ ulevil si Benford.

	„A kurva, v tom případě to tak nemůžem nechat, co, Donatello?“ nadhodil Proctor.

	[image: Image]

	Nate vyrazil s Fileppem a Proctorem do ulic. Montgomery nepřeháněl: byli zruční, hbití, fyzicky odolní, používali sotva postřehnutelné signály rukou a dokázali si změnit profil nasazením kapuce mikiny nebo otočením oboustranné bundy. Fileppo dokonce ovládal parkour – ladný přesun mezi městskými překážkami. Dokázal se rozběhnout proti čtyřmetrové zdi, udělat po cihlách dva kroky, jako by po ní chtěl vyjít, a na vrcholek pak doskočit.

	Poučné byly i přestávky na jídlo: ani jeden během služby nepil. Po pracovní době si dopřáli maximálně dvě piva. Mluvili bez servítků a obhrouble, Nate ovšem rozpoznával rysy špičkových profíků na sledování osob, kteří skvěle spolupracují: jeden za druhého doříkávali věty, navzájem si kryli záda, a pokud se vyskytlo něco zajímavého, upozorňovali se na to nenápadným trhnutím brady. Oba věděli, co ten druhý udělá, ještě než se tak stalo. Nate si je testoval na Connecticut Avenue – kde to dobře znali – a připadalo mu, jako by sledoval párek psů hyenovitých pracujících v tandemu. Bezchybně se navzájem doplňovali.

	Fileppo dovedl díky své dětské tvářičce umluvit kdejakého vrátného, aby ho pustil dál. Proctor se zase v převleku za kurýra volně toulal chodbami kancelářských budov v centru. Oba uměli číst vzhůru nohama poštu psanou jedenáctibodovým písmem, která se povalovala na stolech sekretářek. Byli to samorosti, piráti, Vizigóti. Po dvou dnech řekl Nate Benfordovi, že je bere – všichni tři budou po pět následujících večerů společně hlídat park Meridian Hill.

	Park tvořilo zhruba pětihektarové zalesněné návrší ve čtvrti Columbia Heights, čtyři kilometry severně od Bílého domu. Rozkládal se v příkrém svahu, byl protkaný klikatými cestičkami a zdobily ho sochy i elegantní betonová schodiště. Ústředním bodem parku byla šedesát metrů dlouhá kaskádová fontána v italském slohu s třinácti sestupnými nádržemi – po naplnění každé z nich se voda přelévala do níže položených a stále větších nádrží, jejichž šířka stoupala od jednoho a půl až po tři a půl metru, a nakonec prýštila do úhledného zakřiveného jezírka úplně dole. Odshora až dolů činilo převýšení mírně stupňovitého spádu patnáct metrů. Po obou stranách kaskády se zvedala široká betonová schodiště, která se u hořejší nádržky a sloupové terasy spojovala.

	Nate, Fileppo a Proctor si rozdělili horní část parku – travnaté korzo vroubené lípami –, pak se prostřídali a obhlédli i spodní prostor včetně kaskády. Nemohli vědět, jestli Rusové pravidelně neposílají své lidi na průzkum bezpečnostní situace, proto se dohodli, že každý opustí park samostatně, poodejdou dva bloky kolem majestátních řadových domů na W Street a setkají se v prodejně sendvičů Fast Gourmet. Nate se cestou rozhlížel, kam se Fileppo s Proctorem poděli, nebylo po nich ale nikde ani vidu. Hráli si s tím chlápkem od CIA s ostruhami z Moskvy jen proto, aby mu ukázali, že můžou.

	Fast Gourmet byla skrovná prodejnička s vitrínkou, kasou a dvěma stolky za domem u benzínky na rohu W Street a Čtrnácté. Fileppo už byl uvnitř a objednával tři sendviče chivito v housce. Proctor vstoupil za dvě minuty. Při čekání na jídlo nikdo z nich nepromluvil. Nedalo se říct, že by se Nate s dvojicí od FBI sblížil, navzájem k sobě ale chovali jakousi kolegiální úctu – uznávali um druhých a uměli ocenit prvotřídní profesionalitu.

	„Sejdou se na té terase nad kaskádou,“ prohlásil nakonec Proctor a posadil se k jednomu ze stolků. „Ze západní strany jsou tam od Šestnácté dva vchody, ale taky spousta listí.“

	„Souhlas,“ přitakal Fileppo a přitáhl si židli. „Je to jedinej logickej flek. To korzo nahoře můžeme pustit z hlavy. Seshora tu terasu chrání zeď a navíc je odtamtud vidět až dolů na W Street. Po těch schodech se nedá vyjít nepozorovaně.“ Nate se pochybovačně zadíval na své chivito, vysokánský sendvič s grilovaným biftekem, sýrem, vařeným vejcem a nakládanými cibulkami, z nějž vytékala neidentifikovaná omáčka.

	„Escabeche,“ prohlásil Fileppo, když si všiml Nateova pohledu. „Ty cibulky jsou nakládané v octu.“

	„Z Uruguaye,“ dodal Proctor. „Nejlepší ve městě.“

	Nate si kousl a musel uznat, že je to náramná dobrota. Ubrouskem si otřel ústa. „Fajn,“ řekl, „dejme tomu, že jste Zarubinová. Kudy tam vstoupíte? Kam rozestavíte KS, kontra sledování? Z jakého směru přijde TRITON?“

	„Rusové mají rádi celé místo schůzky pod kontrolou. Takový už je jejich pracovní postup,“ prohlásil Proctor. „Ta ženská vystoupá po některém z bočních schodišť na horní terasu a bude se koukat, jak se k ní náš hoch blíží po schodech vedle kaskády.“

	„Pokud si přivede KS, budou někde mezi stromy a v parku nad fontánou,“ přemítal Fileppo. „Budou vyhlížet rozsáhlý tým, auta a vysílačky. Budou tam od toho, aby případně akci zrušili a tu svou starou dámu ochránili.“

	„Prý je v terénu až neskutečná,“ podotkl Nate.

	Fileppo s Proctorem se po sobě podívali. „To my jsme neskutečný,“ namítl Fileppo a Proctor přikyvoval. Odložili sendviče a ťukli si pěstmi.

	„Sakra, chlapi, než se k sobě sestěhujete, povězte mi, jak to místo zajistíme,“ řekl Nate.

	Odpovědí mu byly dva prázdné pohledy, které trvaly znatelné tři sekundy. „Povíme vám, co nám napovídá instinkt, a vy nám pak řeknete, co vy na to,“ pravil Proctor. „Donnie a já zůstaneme dole pod kaskádou. Budeme se přesouvat samostatně, schovávat se za třpytivým jezírkem, za balustrádami, živými ploty a zdmi. Pokud se to stane před desátou, bude v parku spousta lidí. Pokud až po desáté, budou se Rusové muset vypořádat s ostrahou parku, která dohlíží na to, aby už se tam nikdo nezdržoval.“

	„A pokud ten váš zrádce začne stoupat do schodů, zhaftneme ho dřív, než dojde do půlky,“ líčil Fileppo.

	„Ale jak poznáme, že člověk, co půjde do schodů, je ten zrádce?“ zeptal se Nate a sledoval, jak ti dva rozpracovávají plán do detailů.

	„Zarubinová stoprocentně používá nějaký jednoduchý bezpečnostní signál – škrtne zapalovačem, sundá si šátek, položí na zábradlí bílý papírový pytlík,“ nechal se slyšet Proctor. „Jednoznačný signál, něco, co je vidět i potmě. To ona nám prozradí, že už ten chlap přišel.“

	„A právě v tu chvíli ho sebereme,“ dodal Fileppo. „Ti dva si spolu neřeknou ani slovo, natož aby si něco předali.“

	„Jo, Donnie bývá při zatýkání celej hin. Ale počkáš na mě, že jo?“ zeptal se Proctor Donnieho.

	„Jakýpak ‚celej hin‘,“ ohradil se Fileppo. „Kam na tyhle kraviny chodíš?“

	„Ale jo, prostě to tak máš,“ namítl Proctor.

	Šmarjápanno, ti dva se spolu handrkují jak párek starých manželů, pomyslel si Nate a raději se soustředil na sendvič.

	„Fajn, takže vy dva budete dole,“ řekl Nate, „a já chci stát Zarubinové hned za zadkem, někde blízko. Napadá vás, jak to udělat?“ Ptát se na názor těchto odborníků mu nijak nevadilo: Nateovou specialitou bylo odhalit nepřátelské sledování a uniknout mu; tihle chlapi přímo sledování prováděli, proto se vyplatilo jim naslouchat.

	„V úvahu připadá jenom jeden plac,“ řekl Fileppo. „Ve zdi horní terasy za vrchním jezírkem jsou tři hluboké výklenky a v každém tryská gejzír – takové ty načechrané metrové sloupce vody, znáte to. V noci tam budete muset stát po kotníky ve vodě, ale v tmavých hadrech, přikrčený za zřídlem a navíc v tom hluku vody – fontánek, kaskád, nádrží – budete neviditelný. Pak se jenom přebrodíte horním jezírkem a jste hned za ní.“

	„Na vašem místě bych si možná vzal holiny ke kolenům,“ přisadil si Proctor.

	„Až se vyloupnu ze tmy a zdvořilou ruštinou ji oslovím, podělá se strachy, ale odejít už ji nenechám,“ řekl Nate. „Vy tomu šmejdovi nasadíte plastová pouta, pak zmáčknete čudlík a přivoláte posily, jo?“ ujišťoval se Nate. Benford s Montgomerym domluvili, že v kruhu čtyři bloky od parku bude na svých stanovištích připraven tucet jednotek washingtonské metropolitní policie, tři vozy FBI, anton a sanitka. Jakmile dostanou elektronický signál z Proctorova komunikačního zařízení SHRAPNEL – v podstatě šlo o šifrovaný pager vyvinutý CIA –, ihned se na místo sjedou. Žádné další vysílačky, mobily ani jiná elektronika se používat nesměly – Rusové měli na stopkách nejen oči, ale i uši.

	TRITONA zatknou. Zarubinovou s její diplomatickou imunitou budou zdvořile zadržovat, dokud si pro ni z velvyslanectví nepřijede ruský konzul. Jak je dobře známým zvykem už z dob studené války, bude konzul nevzrušeně tvrdit, že se Zarubinová jenom procházela parkem, aby se nadýchala čerstvého nočního vzduchu. A nato začne bezpochyby kritizovat fašistické postupy americké policie. Bude následovat její vyhoštění coby nežádoucí osoby a Zarubinová se vrátí do náruče matičky Rusi, kde bude odpovídat na otázky páru modrých očí nad rozmrzele staženými ústy.

	A Dominika znova unikne vězeňským sklepům, pomyslel si Nate. Nic se jí nestane.

	
URUGUAYSKÝ SENDVIČ CHIVITO

	Do rozkrojené housky naskládejte tenoučké plátky zkaramelizovaného a ogrilovaného hovězího bifteku, pod grilem nechte na mase rozpustit mozzarellu, pak přidejte vařenou šunku, opečenou pancettu, pokrájené zelené olivy, kolečka vařeného vejce, tenké plátky cibule nakládané v octu a cukru, salát, rajče a omáčku aioli. Hotový sendvič šikmo rozkrojte a podávejte.
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	Kontrola času. 22.19. Jestli se má něco stát, pak možná teď: tajné schůzky se ani u CIA, ani u SVR nedomlouvaly přesně na celou hodinu nebo na půl, to je příliš předvídatelné. Nate se krčil v černočerné tmě výklenku fontánky za horní jímkou, a ačkoliv panovala chladná noc, řádně se pod černou igelitovou pláštěnkou s kapucí a v gumákách potil. Podlaha výklenku byla celá kluzká od řas a voda, která mu sahala po lýtka, kovově a toxicky páchla. Když se podíval skrz kolotající sloupec gejzíru, ale i kolem něj, jen sotva dohlédl na prázdnou terasu a na stříbřité kaskádové nádržky pod ní. Za kaskádou byl park ponořený do tmy, jeho silueta se jen matně rýsovala na pozadí oranžové záře města.

	Trysky té zatracené fontány byly zřejmě ucpané či co, vodní sloupec proto stříkal nepravidelně, chvíli vysoko, chvíli nízko, a cákal Nateovi na pláštěnku, která ho tak před vlhkostí nedokázala dokonale ochránit. Nate se obával, že bude voda na igelit slyšitelně bubnovat, naštěstí ale všechno přehlušoval okolní hluk – trojice šplíchajících výklenkových fontánek, které s ozvěnou prýštily do horní jímky, i arpeggiové vlnky spadající do nádrží kaskády pod nimi. Po dvou předešlých nocích, které v této páchnoucí říši vodních divů strávil, v duchu litoval, že čekáním ve výklenku s fontánkou nepověřil Fileppa nebo Proctora – ať si někdo z nich zkusí dřepět celé hodiny ve smradlavé ribollitě, která dokola cirkuluje zatuchlými měděnými rourami, v italské zeleninové polévce, kde mu kolem holin plave jakési zelené svinstvo. Věděl ale, že tady nahoře musí čekat právě on: aby se dostálo právním náležitostem, musí Zarubinovou zadržet on a amerického občana musejí pro změnu zatknout lidé od FBI. Tak jo, TRITONE, ty šmejde, ukaž se.

	Vtom Natea instinktivně, jakýmsi zbytkovým pravěkým pudem, zamrazilo v zátylku – na úrovni travnatého korza přímo nad jeho výklenkem kdosi prošel. Měsíc nesvítil, tudíž ani nevrhal stíny; nebyly slyšet žádné hlasy. Všude bylo ticho. On to ale cítil, mravenčení v týle věstící, že se někdo blíží. Když minutu nato zamžoural skrz zurčící vodu, zahlédl, jak na terasu přímo před něj zprava neslyšně vplula pomenší postava. Zatajil dech a doufal, že ho v chladné a vlhké tmě není vidět. Byla to Zarubinová – Nate ji poznával ze stovek snímků fotodokumentace, kterou si na ni FBI vedla. Na sobě měla kabát z velbloudí srsti a kolem krku volně uvázaný šátek. Medově plavé vlasy si svázala do drdolu a na statné nohy, které jí zpod lemu dlouhého kabátu vyčnívaly, obula robustní boty na středním podpatku. Mlčky se postavila k zábradlí nad první z nádrží, podívala se doleva a pak se otočila doprava. Beze spěchu si obhlížela kouty liduprázdného parku pod sebou. Doufejme, vy městští Apačové, že jste tak dobří, jak tvrdíte, pomyslel si Nate a telepaticky tu myšlenku vyslal i k Fileppovi s Proctorem, kteří se skrývali někde ve tmě. Zarubinová dokončila obhlídku a zůstala nehybně stát, hlavu skloněnou. Byl na ni skutečně děsivý pohled, připomínala jakousi starověkou kněžku na vyvýšeném oltáři, jež svolává božstva s netopýřími křídly. Naslouchá, nasává atmosféru, napadlo Natea. Cítí snad i elektrony, které mi vycházejí z konečků prstů? Kristepane, tahle babka dneska může zabít DIVU. Ale ne, nezabije; to se nestane.

	Pak se Zarubinová otočila, vzhlédla k horní části zdi v úrovni korza – mírně přimhouřený pohled pronikavých černých očí olízl Nateův výklenek – a jednou kývla. Její lidé už nebudou hlídkovat tak bedlivě – dala jim signál, že je vzduch čistý. Popošla blíž k balustrádě terasy, položila na beton obě ruce a vyklonila se jako diktátorka, která z balkonu promlouvá k masám pod sebou. Pak zvedla ruku, odvázala si z krku šátek a položila ho na zábradlí tak, aby jedním cípem nenápadně splýval dolů. Bezpečnostní signál. Čekejte, čekejte, čekejte, vysílal Nate ke svým mužům kdesi v parku.

	Celé dvě minuty se Nate ani nepohnul – sto dvacet sekund, které mu připadaly jako dvě hodiny – a pak zahlédl hlavu a ramena vysoké kostnaté postavy, která stoupala do schodů vedoucích od W Street. Muž kráčel pomalu a vzápětí vkročil na schodiště po levé straně kaskády. Jsi TRITON? Hlavu měl sklopenou, ruce vražené do kapes. Nate se snažil rozeznat jeho tvář, identifikovat ho z chodeb centrály. Tak pojď. Ve třetině cesty se muž na širokých schodech zastavil, zvedl hlavu a vzhlédl k horní terase a k Zarubinové. Když spatřil její tmavou postavu, vytáhl z kabátu dlaň a krátce ji zvedl. Jo, jen jí zamávej. Zarubinová nereagovala, muž ovšem pokračoval v chůzi do schodů. Byl už v půlce.

	V tu ránu se z hustého živého plotu u paty schodiště vyloupl stín ducha, okřídlený přízrak, který položil dlaně na cihlovou zídku v dolní části, plavným skokem se přes ni přenesl a rozběhl se do schodů. Fileppo. V témže okamžiku – jak dokázali svoje manévry tak dokonale sladit? – se z hradby ptačího zobu, jež vroubila protější schodiště, vynořil Proctor, přeběhl schody a s rozpaženýma rukama kvůli lepší stabilitě přešel po okraji dolní nádrže na druhou stranu kaskády. Zdálo se, jako by kráčel po vodě. Celé to trvalo čtyři vteřiny. Jakmile se obě postavy vynořily, zařvala Zarubinová jako chlap. TRITON s pozoruhodnou hbitostí popoběhl o dva schody výš a pak prudce zabočil přímo do živého plotu, který jej za hlasitého křupání a praskotu větviček pohltil. Proctor i Fileppo se oba vrhli doprava – jeden do průrvy, kterou prorazil TRITON, druhý do mezery v plotu o dva schody níž. Psi hyenovití šli impale po krku.

	V páté sekundě akce osvítila dolní část schodiště baterka, ozval se čísi hlas a světlo začalo stoupat vzhůru. Nate spatřil obrys klobouku se širokou krempou, jaký v Americe nosí ostraha parků. Správce podle všeho zaslechl hlasitý šelest listí i buvolí zatroubení ruské rozvědčice, usoudil, že mu v parku řádí mládež, a tak ji přišel vyhnat. Na tohle nebyl čas. Nate vystoupil z výklenku, seskočil do jímky, ale jednou z bot si přitom přišlápl lem pláštěnky, a tak do vody, která mu dosáhla až po lokty, dopadl na všechny čtyři. Rychle se zvedl, dovláčel se k okraji a vytáhl ven nohy – holínky měl plné vody. Tak si je zul a očima hledal starou dámu. Zarubinová byla pryč, terasa zela prázdnotou. Doleva ani doprava ovšem neodešla. A pak zaslechl šplouchání, jelikož se ocitla v kleštích mezi Natem, který se za ní plácal v nádržce jako blbec, a hlídačem parku, který se k ní blížil odspoda, přelezla zábradlí a brodila se jímku za jímkou dolů, aby se vyhnula kontaktu. Ve tmě ji nebylo vidět, mocně ovšem čeřila vodu.

	Nate balustrádu přeskočil a vydal se dolů za ní. Jak těžké asi bude dohnat pětapadesátiletou ženskou? Dno horní nádrže bylo tak kluzké, že Nate uklouzl, pak se ale přichytil okraje. Přehodil nohy a seskočil o metr níž do další, o něco větší jímky. Ještě jedenáct. V záři města na nebi kaskádu skoro neviděl, slyšel ale pod sebou šplouchání – Zarubinová tam někde je. Napadlo ho, jak na tom jsou Fileppo a Proctor, a představil si, jak na TRITONA skočili a přitlačili ho obličejem do hlíny. Skoro už slyšel hvízdavé stažení plastových pout, která mu nasazují na zápěstí. Svezl se přes hranu nádržky – ještě deset – a přemítal, kde asi jsou. Kde jsou sirény?

	Dopadnout TRITONA je nutnost. Zná Dominičino pravé jméno.
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	Snesla se chladná a tichá, přímo poklidná noc. Vikkiino auto – až absurdně sytě červenou Kiu Rio s navažským lapačem snů zdobeným péry coby talismanem na zpětném zrcátku – zaparkoval Angevine jeden blok od parku u plotu z tepaného železa na Ecuador Alley, v typické washingtonské uličce, kterou využívají popelářské vozy a která se táhne za činžáky a garážemi řadových domů. Mohl tak přes zadní dvorky nepozorovaně projít na Patnáctou ulici a podle pokynů od Rusů vstoupit do parku ze strany od W Street. Vikki se ho ptala, proč si chce půjčit její auto, když má parádní BMW – zbrusu nové kovově šedé M3 s doporučenou cenou dvaasedmdesát tisíc, které si pořídil, když se mu už okoukalo Audi S7 –, jen těžko jí ale mohl vysvětlovat, že když jde na schůzku s Rusy, nebude v zastrčené washingtonské uličce parkovat s bavorákem.

	Na noční setkání se Zarubinovou se nesmírně těšil. Předem si nazkoušel menší dramatický proslov o nezměrné hodnotě jména, které se jí chystá prozradit, a o tom, že by měla být odměna za tuto informaci patřičně vysoká. Koketoval s myšlenkou, že by ještě před předáním Gamy o výši částky smlouval. Jenže smlouvání by k ničemu nebylo; už tak mu Rusové platili víc než štědře a budou v tom pokračovat i dál. Bylo důležité projevovat dobrou vůli, zvlášť když mu Zarubinová řekla, že uctivý pozdrav TRITONOVI posílá sám prezident Putin. Angevine už se viděl, jak ho Putin během tajné návštěvy Moskvy hostí na nějaké luxusní zasněžené dače. Praskot ohně v krbu, ledově vychlazená vodka a dlouhonohá ukrajinská fešanda na předložce z medvěda. A takových tam bude spousta – krásy Ukrajiny Putin plenil tuze rád.

	Ne, předá Gamu bez cavyků a denní snění si nechá na jindy. Jméno, které si uložil do paměti, převaloval v mysli, trénoval si jeho výslovnost. Dominika Vasiljevna Jegorovová. Ti kreténi z operačního už jsou zřejmě v takovém srabu, že verbují i ženské. V zájmu zvýšení dramatičnosti se rozhodl oznámit jméno osobně a tušil, že jakmile ho vyřkne, změní se Zarubinové dobromyslný výraz babičky od plotny v bezohlednou tvář sovětského dravce, který se chystá zabít kořist. Tu tvář už Angevine viděl.

	Už se nemohl dočkat. Takový ranec peněz a k tomu pomsta těm oslům v CIA, kterým nepřipadá dost dobrý. Prošel parkem a začal stoupat do schodů. Když zvedl oči, spatřil ji tam stát, temnou skvrnu za balustrádou, a na kameni rozeznával cíp světlého šátku. Vtom se za ním ozval tlumený šramot a někde na boku zašelestil živý plot. Když se otočil, spatřil, jak se k němu po schodech žene jakýsi zlověstný opičák, a zleva se blížil další noční běs bez tváře. Zarubinová zařvala a Angevinovi přeběhl mráz po zádech; začal jednat dřív, než jeho mozku všechno došlo. Popoběhl o dva schody výš, a když se vrhl do keřů vpravo, cítil, jako ho přes natažené ruce i obličej šlehají větve.

	Vyřítil se z živého plotu a proběhl shlukem stromů. Za sebou slyšel dusot a supění sprintujícího sportovce. Připadalo mu, že se mu snad roztrhnou plíce, a podvědomě čekal, že mu nohy obepnou čísi paže a složí ho v běhu k zemi. Poháněn zoufalstvím uprchlíka sáhl Angevine do kapsy a vytáhl KYKLOPA, třípalcový rozprašovač, který za druhé války v Zálivu vyvinula CIA a který obsahoval jemnou růžovou práškovou sloučeninu fenacylchloridu a dipropylenglykolmethyletheru – zamýšlenou jako alternativu pepřového spreje –, jež po nastříkání do sliznic oka způsobuje prudkou bolest a dočasnou ztrátu zraku. Angevine dva KYKLOPY ukradl po laboratorní ukázce, které se za CIA zúčastnil coby zástupce ředitele pro vojenské záležitosti.

	Když se z maličkého spreje vyřinula růžová mlha, Fileppa na poslední chvíli zachránily mimořádné reflexy: stačil se sklonit a do tváře ho tak zasáhlo pouze pár zrníček prášku, přesto byla bolest nesnesitelná a levé oko mu vypovědělo poslušnost jako rozostřený objektiv dalekohledu. Fileppo zařval, skácel se k zemi a chytil se za oko. Angevine schoval rozprašovač do kapsy a běžel dál.

	Honili ho jak prachsprostého zloděje kabelek. Celý uvzlykaný se Angevine přehoupl přes nízkou cihlovou zídku, seskočil na chodník Patnácté ulice, přeběhl ji a zabočil za dům. S hlenem, který cítil až v krku, se přikrčil za kontejnerem v uličce a poslouchal. Kroky žádné. Že by je setřásl? Normálně by počkal, jenže tentokrát odtud potřeboval zmizet. Ruce i tvář měl poškrábané a potlučené. Přeběhl uličku, obešel nízkou branku pletivového plotu, pak to vzal kolem jednoho z baráků a nakonec vyšel přesně v místě, kde zaparkoval Vikkiino auto. Rozechvělými prsty odemkl dveře, nastartoval a se zhasnutými světly se uličkou rozjel. Nutil se jet pomalu. U zákruty rozsvítil světlomety a ve zpětném zrcátku uviděl obličej, který koncová světla zbarvila doruda a který se stále zvětšoval. Kdosi utíkal rychleji, než on jel – a dobíhal ho. Angevine sešlápl plyn, za skřípění pneumatik prudce zahnul na Čtrnáctou a ujížděl ulicí pryč; zabočil doprava, doleva a znova doprava. Ten, kdo ho naháněl, se za ním ocitl dost blízko na to, aby rozluštil Vikkiinu poznávací značku.
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	Zarubinová zahlédla pohyb a díky profesionální jasnozřivosti jí všechno vmžiku došlo. Její výkřik byl projevem hněvu, připadalo jí nemožné, že se její vůli někdo vzepřel. V okamžiku, kdy spatřila, jak TRITON vběhl do houští, za sebou současně zaslechla šplouchavý pohyb a nato zahlédla, jak po vzdáleném schodišti poskakuje kužel světla baterky. Julia Zarubinová, švěja, švadlena, ani na chvíli nezaváhala. S námahou přehoupla nohy přes zábradlí a seskočila do nejvyšší nádržky. Hodlala se přebrodit až dolů, rozpárat šev a proklouznout mezi nimi. Jen co vyrazila, shodila ze sebe už promočený kabát – spadl do vody a vznášel se pod hladinou. Zarubinová přehodila nohy přes okraj a sklouzla do další jímky, přičemž ovšem ztratila stabilitu a s čvachtavým plesknutím zahučela do vody. Těžkopádně se zvedla a trmácela se dál. Pocítila tepavou bolest – jako kdyby jí někdo přejížděl trnem růže po vnitřní straně zápěstí – a znecitlivěla jí ruka. Šplouchání nad ní zesílilo, proto přidala do kroku, doploužila se k hraně, přelezla dolů a totéž udělala u další jímky. Ztratila boty a usedlé šaty s propínáním vpředu si úplně promočila, lepily se jí na bujné poprsí i na zavalité nohy. Sotva popadala dech; připadalo jí, jako by měla stlačený hrudník.

	Za sebou stále slyšela šplouchání, před ní se kaskádami valilo obrovské množství vody. Přes okraj se přehoupla do další nádrže a brodila se vpřed. Pomalu si už osvojovala grif, jak se posadit, přehodit nohy a sklouznout do nižší jímky. Vtom ji olízl kužel baterky, pokračoval však v cestě do schodů – jednu hrozbu tedy setřásla, šplouchání za jejími zády ale sílilo. Posadit se, přehodit, sklouznout. A hlavně dýchat. Zbývaly jí ještě dvě jímky, pak seskočí do dolního jezírka a zamíří doprava k východu z parku, kde ji už ochrání její sledka, zburcovaná hlukem. Zarubinová se plahočila vodou – čím níž sestupovala, tím byly nádrže větší –, když vtom pocítila v levé paži bolest, jako by schytala ránu kladivem. Aby zmírnila muka, která jí po hrdle stoupala až k čelisti, strčila si ruku do podpaží.

	Když se Zarubinová posadila, přehodila nohy a sklouzla do poslední jímky nad dolním jezírkem, zatočila se jí hlava. Měla nejistý krok a krátce, přerývaně dýchala. Park, stromy i fontána a všechna ta pitomá voda – celý svět se s ní točil – a oranžová zář noční oblohy pulzovala. Zarubinová se ztěžka posadila na hranu poslední nádržky, přehodila nohy, ale dolů se ne a ne svézt. Seděla s nohama ve vzduchu a vzdorovala bolesti, která přicházela ve vlnách, podobně jako přívaly vody, jež jí prýštily pod stehny a kolem nohou. Cítila bolest až v ústech. Levá ruka jí ochable visela podél těla. V uších zaslechla děsivý hukot a znova zvedla oči k nočnímu nebi, které teď bylo protkané tečičkami světel, načež jí v hrudi explodoval další záchvat bolesti.

	S vypoulenýma očima a pokleslou bradou Zarubinová zaklonila hlavu, pak se pomalu překotila a plácla sebou do dolního jezírka. Tváří dolů a s rukama pod sebou zůstala ležet na hladině, jen tiše spadající voda jí pohupovala nohama v punčochách. Na černavé hladině se jí rozestřely vlasy uvolněné z drdolu, připomínala sovětskou Ofélii, nad níž její modrooký kralevic v Kremlu želbohu truchlit nebude.
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	Nate seskočil do poslední jímky. Žena byla pryč. Nechápal, jak je to možné, byl jen pár vteřin za ní. A pak ji spatřil ležet na hladině dolního jezírka. Přehoupl se přes okraj, přebrodil se k ní a zvedl jí hlavu z vody. Ústa měla ochablá a na spánek se jí přilepilo vlákno zelené chaluhy. Nate se ji pokusil nadzdvihnout, odvléct ke břehu jezírka a vytáhnout ven na suchý chodník. Vtom se ozvaly rychlé kroky a ze tmy se s dlaní přes oko vyloupl Fileppo. Pomohl Nateovi Zarubinovou vytáhnout a společně ji začali křísit. Nate sevřel dlaně a stlačoval jí hrudník v tempu popového hitu Stayin‘ Alive, které dosahovalo kýžených 103 tepů za minutu. A, ha, ha, ha, stayin‘ alive.

	„Dejte jí umělé dýchání,“ zavelel Nate, který stále pumpoval. Z pusy Zarubinové vyhřezl hlt špinavé vody.

	Fileppo se na Natea podíval. „Chlape, to vy tady umíte rusky,“ namítl.

	„Nechci po vás, abyste se učil azbuku, Donnie, prostě jí nasaďte dýchání z úst do úst.“ Když se Donnie sehnul, všiml si Nate, že má zarudlé a oteklé oko. Dál Zarubinové stlačoval hruď.

	„Co máte s okem? Viďte, že jste ho dostali?“ otázal se Nate. Donnie zvedl hlavu od ženiných úst.

	„Ten hajzl mi něco stříknul do ksichtu a oslepil mě,“ posteskl si a znova se sehnul. Nate dál prováděl masáž srdce. Zarubinová na něj tupě civěla.

	„Viďte, že jste ho dostali?“ zopakoval Nate.

	Fileppo natočil hlavu. „Lew ho zahnal do uličky.“

	„Proč jste nepřivolali posily? Měly to tady celé obklíčit,“ divil se Nate. Zarubinová, jež měla úplně promodralé rty, rozmluvě naslouchala, hleděla k nebi, a jak jí Nate stlačoval hruď, mírně se jí kymácela hlava.

	„Já nevím,“ odvětil Donnie zkroušeně. „SHRAPNEL měl u sebe Proctor.“ Opět se sklonil a dýchl Zarubinové do úst, až se jí vzedmuly tváře.

	Zničehonic získali společnost. Od vchodu z W Street dorazil Proctor, celý upocený a zadýchaný. Z opačné strany kaskády pak s baterkou v ruce a u konce s dechem přispěchala ostraha parku. Šlo o drobnou dívku s černou ofinou ve služební bundě a v klobouku se šňůrkou pod bradou. Posvítila Zarubinové do zmodralého obličeje.

	„Co to tady provádíte?“ podívala se na muže tázavě.

	„Dýchání z úst do úst, vážená,“ odtušil Fileppo s krhavým okem a nadechl se.

	„Jsme federálové,“ vysvětloval Proctor. „Snažíme se tuhle ženskou vzkřísit.“ Hlídačka na něj třeštila oči. Vážně si takhle sami říkají? pomyslel si Nate.

	„Máte vysílačku?“ zeptal se Proctor. Hlídačka pokývala ofinou.

	„Tak přivolejte policii a sežeňte sanitku.“ Dívka nemeškala a hned začala mluvit do své cihly, které se až třásla anténka, jak se strážné klepaly ruce.

	Proctor se podíval na Natea, který Zarubinové pořád masíroval srdce, a jeho výraz vyjadřoval vše. Tihle terénní agenti stejně jako Nate věděli, že neexistují výmluvy, a to ani v případě, když člověk čelí smůle a nepřízni osudu. „Když jsem proskočil živým plotem, to signalizační zařízení jsem ztratil,“ pravil Proctor trpce. „Pak to Donnie schytal a já toho zmrda naháněl po Patnáctý podle zvuků padajících popelnic a štěkotu čoklů. A pak jsem ho ztratil, ale to není všechno,“ líčil.

	Ozval se vzdálený jekot sirén, který postupně mohutněl, až prosytil ovzduší jako disharmonická přílivová vlna, a okolní budovy, fontánky v parku, koruny stromů i tváře soch ozářila modro-červeno-žlutá světla. Sirény bručivě utichaly, začaly práskat dveře aut a sílil skřípot koleček pojízdných nosítek. Nate s Donniem ustoupili stranou, záchranáři Zarubinové roztrhli knoflíčky šatů, a když jí na tělo přiložili elektrody, dvakrát sebou škubla, už se ale neprobudila.

	Nakonec se objevil i Montgomery s Benfordem, ve tvářích chmurný výraz. Proctor se k nim přitočil, uchopil Montgomeryho za loket a vzal si ho stranou. Benford, Nate a Fileppo zamířili za nimi, poodešli od davu sroceného kolem těla Zarubinové, jíž mezi nohama přítomných vyčnívala chodidla. Benford pohlédl k nebi a zavřel oči.

	„Vy jste ztratil to signalizační zařízení?“ zeptal se.

	Proctor přikývl.

	„A vy jste schytal dávku sprejem?“ vyzvídal Benford.

	Fileppo přikývl.

	„Dokázali byste ho při konfrontaci identifikovat?“ zeptal se Montgomery.

	Oba zavrtěli hlavou.

	„Takže ten maník utekl?“ otázal se Benford. „TRITON, informátor Moskvy v řadách CIA, chlap, co zná pravé jméno našeho nejlepšího zdroje v Rusku, si pobíhá po svobodě?“

	„Simone, Rusové mají takové pořekadlo,“ prohlásil Nate.

	„Eto ješčo cvětočki, a jagodki vpěredi. Tohle jsou zatím kvítky, plody teprv přijdou.“

	Benford na Natea vrhl zlověstný pohled.

	„Nathanieli, pokud si takhle přeješ podat rezignaci, opustit federální službu a napříště se věnovat kariéře učitele ruštiny na nějaké online univerzitě, pak ji bez prodlení přijímám,“ pravil Benford a otočil se k Fileppovi s Proctorem. „A tihle kolegové bezpochyby najdou snadno uplatnění jako choreografové v lední revue.“

	„Při vší úctě, pane Benforde,“ ucedil Fileppo, „si polibte prdel.“

	„Tak se všichni uklidníme,“ zavelel Montgomery.

	„Těmi slovy o kvítcích a plodech jsem chtěl říct,“ pravil Nate, „že to nejlepší nás možná teprv čeká. Povězte jim to, Proctore.“

	„Postřehl jsem poznávací značku auta ujíždějícího uličkou,“ líčil Proctor. „Když mě ten chlap zmerčil, vzal do zaječích.“ Montgomery si k sobě přivolal zvláštního agenta FBI a Proctor mu sdělil registrační značku, kterou měl urychleně prověřit.

	„Mohlo jít o civila,“ konstatoval Proctor.

	„Proč by pak ale vypálil tři sta z místa?“ namítl Montgomery.

	„Když se k němu temnou uličkou blížil takovýhle ksicht? To by udělal každý,“ utrousil Benford. Proctor užuž otvíral ústa, ale Montgomery zvedl ruku. Za jejich zády zatím zapnuli Zarubinovou do gumového pytle na nebožtíky a s žuchnutím ji přemístili na nosítka. Nato se k nim vrátil zvláštní agent, který telefonicky nechal proklepnout poznávací značku. Montgomery se zadíval do notýsku.

	„Auto patří jisté Vikki Mayfieldové,“ přečetl z něj. „Bydlí v Glover Parku na Benton Street.“

	„To je pár bloků od ruské ambasády na Winsconsinské,“ řekl Fileppo.

	Benford se na všechny zamračil. „Nejdřív kvítky, pak plody,“ kroutil hlavou. „Charlesi, můžu vás poprosit, abyste tu Mayfieldovou nechal důkladně prověřit?“

	Montgomery přikývl.

	„Je načase povolat do akce celý tým,“ dodal Benford. „Necháme ji důkladně sledovat.“ Pak se otočil k Proctorovi.

	„A než to tady zabalíte, byl byste od té lásky a prohledal okolní křoví, jestli v nich náhodou nenajdete ten SHRAPNEL? Má totiž cenu možná tak trojnásobku vašeho ročního platu.“

	„Samozřejmě, pane Benforde,“ řekl Proctor. „A komu ho mám dát, až ho najdu?“

	
RIBOLLITA – TOSKÁNSKÁ POLÉVKA

	V olivovém oleji a tomatové pastě restujte nasekanou cibuli, dokud nezesklovatí, pak přidejte krájenou mrkev, celer, cuketu, pórek a kostky brambor a vařte do změknutí. Zeleninu zalijte kuřecím vývarem, přidejte nasekanou kapustu, mangold a zelí a přiveďte k varu. Vhoďte bílé fazole, osolte, opepřete a povařte. Pak do polévky vložte kostičky staršího chleba a dobře promíchejte. Podávejte s kapkou olivového oleje, případně i balsamica, a se strouhaným parmazánem.
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	V místech, kde Jevgenijovi cosi vyteklo z hlavy, zůstala dosud na koberci rezavá skvrna. Zjuganov seděl za stolem a na flek se díval, vůbec ho však nevnímal. Na psací podložce mu pod rukama ležely depeše z Washingtonu podrobně líčící všechny aspekty katastrofických událostí minulé noci. Kontrasledovací tým Zarubinové uvedl, že na ni na místě zřejmě nachystali past – zdroj zmizel do noci, pěšky pronásledován dvojicí mužů, výsledek neznámý. Další depeše přibližovala události v dolní části kaskády, kde zdravotníci kohosi ošetřovali. Depeše číslo tři byla konzulovou zprávou o smrti rezidentky Julie Zarubinové a jeho návštěvě ve městské márnici na jihozápadě Washingtonu, kde ji identifikoval. Ostatky prý ruské velvyslanectví obdrží až pozítří, konzul ovšem alespoň převzal osobní věci Zarubinové – náramkové hodinky, kabát, jednu botu, drobnosti z kapes –, aby se ubezpečil, že mezi nimi není nic, co by mělo operační hodnotu. Dále se prý konzulovi podařilo od patologa zjistit, že podle toho, jaké se Zarubinové udělaly skvrny ve tváři a jak jí zfialověly rty, lze usuzovat na těžký infarkt myokardu.

	Zjuganov byl notně otřesený. Měl v plánu vyvézt se v Jaseněvu výtahem jménem Zarubinová až do čtvrtého patra, kde sídlilo vedení, jenže o tohle zastupničestvo, o tohle zastání, přišel. Mrzké instinkty obojživelníka Zjuganovovi napovídaly, že přes veškerou úlisnost nepadl Putinovi do oka – popravdě ho prezident sotva snesl. Čtvrtá depeše z Washingtonu nastiňovala operační perspektivu: dokud se nepodaří ověřil TRITONŮV status, nebude rezidentura usilovat o další kontakt. Po podobném operačním fiasku existuje totiž vysoká pravděpodobnost, že zatčený zdroj může být získán ke spolupráci proti svým bývalým řídícím orgánům. Proto dokud a pokud TRITON nezačne předávat „nekompatibilní“ informace – tedy takové, jakých by se Američané nikdy dobrovolně nevzdali – zůstane případ u ledu. Zjuganov zaklel. Jeho trampoty se tím ještě umocňovaly: nemůže dokázat, že je Jegorovová zrádkyně, generál Solovjov zmizel, nejspíš s pomocí Američanů, a Zjuganovova efektní snaha sledovat vůz Jegorovové až do Petrohradu dovedla policii k prezidentskému sídlu, kde ji hostil samotný Putin.

	Skutečnost, že Zjuganovovi kvůli těmto pochybením nezavolal ani prezident, ani ředitel, nevěstila nic dobrého – za Stalinových dob znamenala podobná komunikační odmlka shora jediné: dát manželce i dětem polibek na rozloučenou. Jeden člověk mu přesto zatelefonoval a tento hovor ho zneklidnil dvojnásob. Bezpečnou linkou se mu ozval Govormarenko – Odkdy využívá civilista šifrované vládní spoje? Zřejmě od chvíle, co mu Putin předal sluchátko – a úsečně mu oznámil, že co se týče akce s přepravou nákladu, který je na cestě do Íránu, nebude už jeho služeb nadále třeba. Govormarenko to zdůvodnil tím, že je obchod uzavřený, na účty už putují poslední peníze, a angažmá rozvědky tak může skončit. Zjuganov moc dobře věděl, co to znamená: za svůj podíl na přípravě celé operace se nedočká výplaty, sladké odměny. Rovněž to znamenalo, že jsou tím přeťaty jeho vazby na siloviki kolem Putina, jako když jedno po druhém padají z mola do vody uvazovací lana odplouvající lodi.

	Jegorovová. Zjuganov zavřel oči, představil si ji na nerezovém stole ve sklepení Butyrky a sebe, jak jí železnou tyčí upravuje vizáž, jak postupuje odspoda nahoru – chodidla, holeně, kolena, pánev, břicho, žebra, zápěstí, paže, klíční kost, krk. Na očích by se jí vyřádil ohnutou lžící. Mrskala by sebou jak ječící kožený vak plný rozbitého skla. Vyšetřovatelé se nadále vyptávali na Jevgenije. Nad tím, že svému kreténskému náměstkovi prorazil lebku, nepocítil ani na vteřinu výčitky svědomí – Jevgenij mu řekl všechno, co věděl, bohužel ale nic, čím by potopil Jegorovovou. Šíře Zjuganovových možností se stále zužovala, jeho kariérní postavení viselo na vlásku, vyhlídky měl pochmurné. Jeho kariéra: Bog ně vydast, sviňja ně sjest, co Bůh nevydá, to prase nesežere.

	Matka. V sovětské drtičce přežila čtyři desítky let coby vysoká administrativní funkcionářka postupně u NKVD, KGB a SVR, za vlády Chruščova, Brežněva, Andropova, Černěnka i Gorbačova, přečkala rozpad Sovětského svazu i pohnuté období pod opilým Jelcinem a dožila se i protosovětské pustiny za Putina. Ze služby odešla s veškerými poctami a momentálně působila jako zampolit, politická poradkyně na ruském velvyslanectví v Paříži, což byla formální funkce, trafika za celoživotní oddanost vlasti. K rozvědce ho přivedla díky své protekci. Možná by mu mohla pomoct i teď. Zvedl sluchátko zabezpečené vysokofrekvenční linky a nařídil telefonistce, ať mu spojí Paříž. Vylíčí jí všechny podrobnosti. Mamulja už bude vědět, co dělat.

	[image: Image]

	V sídle pro hosty ve Strelně pobývala Dominika už třetím dnem. Nemohla tušit, jak dopadla schůzka s TRITONEM, a tak nějak počítala s nenadálým odhalením, s klapotem kroků, které si pro ni přijdou, s pohledem modrých očí, jež se na ni upřou, až ji budou odvádět z pošetilé šarády tohoto dražebního víkendu. Už byla přesycená hutnými krémovými omáčkami, nepřetržitým přívalem láhví vychlazené vodky, lůžkovinami s vůní růží, nekonečnými výhledy na modrošedé moře, reprodukovanými vlasteneckými písněmi – nejradši měl Putin Z čeho počíná vlast – u snídaně, oběda i večeře. Na místo přijížděl nekončící příval hostů – pupkatých oligarchů, ministrů s prsty od nikotinu, šikmookých modelek a prostopášných hereček –, kteří se spolu ve skupinkách bavili v saloncích, jídelnách a na terasách, pak se rozdělovali a zase utvářeli jiné hloučky, obestřené lačně žlutými, bázlivě zelenými a občas i intelektuálně modrými mračny.

	Govormarenko, jehož halila špinavě žlutavá mlha, si hned od počátku předsevzal, že bude Dominiku představovat přijíždějícím potentátům a rukou kolem jejího pasu vysílat vzkaz „ta patří k nám“, a hosté mhouřili oči a hlavy přikyvovaly a ženy se obdivovaly jejímu vypracovanému hýžďovému svalstvu baletky a chlapi jí koukali na horní takeláž a Govormarenkova paže se jí obtočila kolem boků a vedla ji za dalšími nově příchozími. Dominika měla původně v plánu, že mu malíček ruky, kterou ji osahával, ohne k zápěstí a zlomí, rychle si ale uvědomila, jakou příležitost jí tento sled událostí skýtá. Hanně poslat zprávu nemohla – Bože, Hannah už to má za sebou –, věděla ale, co by řekl Nate i Gable, a úplně slyšela Benfordův hlas, a tak se na muže culila a vtipkovala s nimi, trousila tajuplné narážky na svou práci u rozvědky a lichotila ženám s límci umazanými od líčidel a propocenými koláči v podpaží halenek.

	Ze strany mužů, kteří na víkendové sídlo přijeli, Dominičin citlivý radar kupodivu nezaznamenal žádné snahy o sexuální sblížení. Jistě, tu a tam na ni nepokrytě civěli či po ní pokradmu pokukovali, jako by jí ale na krku viselo neviditelné písmeno Z, zapovědnaja, zapovězená, zadaná, zakázaná, ruce pryč. Jenže zadaná pro koho? Govormarenko s ní zprvu nesměle flirtoval – jeho hlavním zájmem bylo jídlo a pití –, ale pak už se zmohl jen na to, že ji bral kolem pasu a občas se jí jakoby nedopatřením otřel z boku ramenem o ňadro. Bylo zřejmé, že jediný alfa samec v domě si označkoval kmen stromu a druhořadí jedinci ve smečce umějí výtečně číst teritoriální feromony.

	Udrančina duše, jež seděla na břehu a prozpěvovala si líbeznou píseň rusalek, zaklonila hlavu a zachechtala se. Jsi Putinova matrace.

	Chorošo. Dominika byla rozhodnutá proniknout coby špionka CIA nejen do SVR, ale i do okruhu Putinových supů v byznysu, politice a státní správě. Prezident se s ní dal do řeči, kdykoliv ji uviděl, což neuniklo jedné z hereček, která soudě podle zdrceného výrazu sama donedávna bývala jednou z Vladimírových hraček na klíček. Prezident byl pochopitelně švihák, nosil košile s rozhalenkou a saka na míru a chodil svižným houpavým krokem námořníka. Zpravidla ho doprovázela sošná krasavice, prý někdejší mistryně Ruska a olympijská vítězka v moderní gymnastice, špitalo se. A tato šeptanda se druhý den potvrdila v rozlehlé suterénní tělocvičně se zrcadly a spoustou strojů a činek, kde plavovláska ve cvičebním úboru předvedla několik figur, mimo jiné si třeba lehla na břicho, prohnula se a zvedla v záklonu nohy tak, že se špičkami dotýkala podlahy vedle hlavy. Prezident, oblečený v těžkém tkaném kimonu přepásaném černým páskem, se na svůj ohebný preclíček nadšeně culil.

	Pak přišla na řadu ukázka juda. K potěše vyšňořených hostů, kteří obklopili obrovskou žíněnku, začal Putin zápasit s podsaditým dvacátníkem, a pokaždé když se navzájem chytili za klopy, mrštil jím pořádnou silou o zem. Prezident neskončil na podlaze ani jedinkrát – mladík věděl, jak má správně padat a válet se. Po jednom obzvlášť prudkém složení – Putin použil techniku hane goši, přehození přes bok –, jakási žena poděšeně vyjekla, ostatní ji ovšem okřikli, jako by vyrušovala klavíristu na koncertě. Po deseti minutách se Putin napřímil, otřel si tvář ručníkem a zamířil k tísnícímu se hloučku patolízalů, kteří mu zdvořile tleskali. Putin aplaus přijímal s olympskou skromností. Pak mu oko padlo na Dominiku, která stála v davu až vzadu.

	„Kapitánko, umíte judo?“ zeptal se Putin, načež se na ni otočily tváře přítomných.

	„Ne, pane prezidente,“ odvětila Dominika.

	„A co si o něm myslíte?“ nadhodil Putin. Přítomní mezi nimi přeskakovali pohledem.

	„Velmi působivé,“ řekla Dominika.

	„Doslechl jsem se, že jste se cvičila v sistěmě,“ pravil Putin. Tváře se opět napjatě otočily.

	„Ano, pane prezidente,“ doufala Dominika, že nemluví jako úplná nána.

	„Jak byste judo srovnala se sistěmou?“ otázal se Putin a přehodil si ručník kolem krku.

	„Srovnávat by bylo těžké, pane prezidente. Během té vaší ukázkové lekce jsem například postřehla pouze čtyři způsoby, jak vás zabít.“ Nervózní žena opět zatajila dech a všichni se podívali na Putina, co on na to. Putinovi tepala modrá aura a zacukaly mu koutky úst.

	„Pověstná zdrženlivost vnější rozvědky,“ řekl Putin přítomným. Přešel tělocvičnou k širokému schodišti, které vedlo do jídelny, a očividně ho těšilo, že se za ním a jeho modrou aurou táhnou vyjukaní hosté jako husy. Dotyčná žena se kolem Dominiky protáhla s nosem nahoru a jakýsi zpocený průmyslník si otíral tvář kapesníkem a kroutil na Dominiku hlavou, ona ale věděla, že u Putina v dobrém zabodovala. Šlo totiž o jednorozměrného, prvobytného, pudového nacionalistu, jehož vidění světa je čistě černobílé. Zároveň to ale byl rozený spiklenec, jehož zajímá jediné – síla, moc, vláda. A právě od schopnosti získat a udržet si moc se odvozovalo všechno ostatní: osobní bohatství, obroda Ruska, území, ropa, globální uznání, strach, ženy. I on tudíž uznával ty, kteří dávali najevo sílu. Dominika jen v duchu doufala, že to nepřehnala.

	Toho večera vyšla po večeři na terasu a dala se do řeči s jakýmsi člověkem z Gazpromu s tchořím obličejem, který předpovídal, že ovládnutím vývozu zemního plynu Rusko během šestatřiceti měsíců znovu začlení pobaltské země mezi své republiky. Dominika si představila, jak se bude Benford tvářit, až si tohle přečte. Vtom se k nim přitočil sluha v bílém saku, srazil paty a prohlásil, že se má kapitánka Jegorovová dostavit do prezidentovy pracovny.

	Když do místnosti vešla, hned si všimla, že u zdí nestojí ozbrojenci, kteří by ji zatkli a odvedli. Putin seděl za zdobným stolem potaženým zeleným suknem, které bylo přikryté těžkým sklem. Na sobě měl košili s rozhalenkou a přes ni směšný aksamitový župan – takto vypadala jeho představa o tom, co si po večeři obléká čentlmen. Pokynul Dominice k židli a deset vteřin se na ni mlčky díval. Dominika mu pohled opětovala jen s vypětím vůle. Že už by TRITON vyzradil její jméno? Rozletí se každou chvíli dveře a vpadnou dovnitř gorily od bezpečnosti? Putinova aura se ani nepohnula; navenek nepůsobil rozrušeně. Stále na ni koukal, dlaně položené na skle.

	Jeho hypnotizující pohled Dominiku unavoval; nejradši by mu ubalila facku, až by mu ty jeho modré oči šly už navždycky šejdrem.

	„Rezidentka Zarubinová je po smrti,“ řekl Putin. „Zemřela včera v noci při schůzce ve Washingtonu.“ Má to být past? O TRITONOVI by neměla nic vědět. Dělej blbou.

	Dominika se tvářila neurčitě. „Proboha,“ hlesla. „A jak umřela?“ To by šlo. Znají ale moje jméno?

	„Na infarkt,“ odvětil Putin, „když se snažila uniknout z léčky.“

	Smůla, babo Jago. Ani koště ti nepomohlo uletět do bezpečí, pomyslela si Dominika. „Z léčky? Jak je to možné? Zarubinová byla přece v terénu eso,“ kroutila Dominika hlavou. „A co zdroj?“ Znáš moje jméno?

	„O tom se nic neví,“ konstatoval Putin a stále se na ni díval. Hraje se mnou nějakou hru? Ví ještě něco dalšího?

	„Pane prezidente, to je pohroma. Když se ale v naší práci mluví o léčkách, znamená to, že někdo něco věděl předem, že nalíčil past. Kromě Zarubinové a jejího týmu znali na odboru KR lokality veškerých schůzek ve Washingtonu pouze dva lidé, a to plukovník Zjuganov a major Pletněv. Paní Zarubinová podobné operační detaily uchovávala v přísné tajnosti.“

	„I Pletněv je mrtvý,“ dodal Putin.

	Tentokrát překvapení ani nemusela předstírat. Chudák chlupatý Jevgenij, aspoň už mě ale nijak neohrožuje. Hlavou se jí honily myšlenky, kalkulovala, hodnotila riziko kroku, který se chystala podniknout. „Pletněv je mrtvý?“ podivila se. „A to ho zabil plukovník Zjuganov?“

	Putin se na stole mírně předklonil. „To je zajímavá otázka,“ poznamenal. „Proč myslíte?“ Vycítil intriky, podobně jako krokodýl vycítí v řece zdechlinu. A stejně jako krokodýl Stalin věděl i Vladimír Putin, jak je přínosné, když nechává podřízené, aby si šli navzájem po krku. Dominika si všimla jeho živého zájmu, zhluboka se nadechla a pak Putinovi vykládala o tom, jak Zjuganov na odboru KR zavedl informační embargo, jak se ho Jevgenij bál a s jakou posedlostí a urputností se Zjuganov zaměřil na odhalení zrádce.

	„Je nevyrovnaný a labilní,“ líčila Dominika co možná nejnenuceněji. „S Jevgenijem zacházel jak s hospodářským zvířetem. Pletněv se mi s některými svými problémy svěřoval a upřímně řečeno mě i žádal o radu v operačních záležitostech.“ Jevgenijovi už neublíží, když o něm řeknu, že vynášel informace. „A sám jste viděl, jak plukovník Zjuganov nechal sledovat můj vůz, jelikož byl přesvědčený, že mám prsty v Solovjovově zmizení já, která jsem generála jako první označila za podezřelého.“ Pro zvýšení účinku se Dominika odmlčela. „Plukovník je pod obrovským stresem. Je čím dál nevypočitatelnější.“ Zmínka o Solovjovovi nepředstavovala riziko; o tom, že generál zmizel, mluvil mezi čtyřma očima už Govormarenko.

	„Také jsem si všiml,“ přitakal Putin. „Co si o něm myslíte?“ Zlehka, jen v náznaku, krotila se v duchu Dominika.

	„Pane prezidente, soudě podle útržků, které mi sdělil major Pletněv, se situace vyhrotila dva dny předtím, než měla Zarubinová údajně získat jméno zrádce pracujícího pro CIA. Všechno se nesmírně zamotalo. Zjuganov sem poslal policii, aby mě zatkla, a od vás se teď dozvídám, že zabil Pletněva a že nedostižná Zarubinová padla do léčky.“

	„Co tím chcete naznačit, kapitánko?“ otázal se Putin. Čas na dezinformaci, na faleš.

	„Tyto nešťastné události dokládají, že se Zjuganov snaží s pomocí Američanů chránit sám sebe. A kdo hledá zrádce nejokázaleji a nejhalasněji? Zrádce sám, pane prezidente.“ Putin z ní nespouštěl modré oči, začala mu ovšem tepat blankytná aura, a tak Dominika poznala, že jí prezident věří.

	[image: Image]

	Té noci Dominika ve své posteli v sídle ne a ne usnout. Opulentně středověké večeře nebraly konce: dnes se podávala hovězí pečínka, telecí medailonky, buženina, pečené vepřové, pečená kachna a patyčky, ukrajinské obalované špízy servírované s pálivou moldavskou paprikovou omáčkou adžika. Mezi stříbrnými svícny stály vyrovnané nádoby s krémovými a máslovými omáčkami. Nechyběly mísy překypující sledi, lososy a jesetery s koprem a zakysanou smetanou ani kulebjaka, losos v listovém těstíčku. Jak při výlovu čerstvých rybek v líhni se z terin nabíraly pelmeně a vareniky, plněné taštičky. Stůl zaplňovaly ohřívače se zeleninou na másle, talíře s vepřovým, lososem a divočákem či hrnce s hříbky a lanýži, z nichž se po vylovení jen kouřilo. Govormarenko k Putinovi nahlas žertem prohodil, že obzvlášť skvěle chutnají lahůdky z Ukrajiny, Gruzie a Moldavská, což hosté s plnými ústy kvitovali smíchem. Stůl obestírala žlutavá mlha.

	Dominika ležela v posteli s nebesy pod honosnou růžovou přikrývkou z husího peří a poslouchala tikot starobylých pozlacených empírových hodin i konkurenční tlumené ševelení moře za oknem. Z prodlouženého víkendu jí zbýval ještě den a už měla vyloženě cukání vrátit se do Moskvy, opět zprovoznit komunikační zařízení a odeslat přehršel depeší, v nichž vylíčí všechno, co se stalo. Navíc si byla jistá, že už na ni v senzoru čekají nahrané vzkazy od Natea a Benforda a že stačí, aby si je navázáním přenosu mezi oběma přístroji vyzvedla. Toužila zjistit, jaká je situace kolem TRITONA, podrobnosti o smrti Zarubinové, zda už LYRIKOVI nic nehrozí, a v neposlední řadě i to, zda nic nehrozí ani jí. Věděla, že nazpátek do Moskvy s ní pojede i Hannin duch a že s ní bude i ve chvíli, až se vydá na cestu k senzoru a s očima na stopkách a úsměvem na rtech bude sledovat dění ve zpětném zrcátku.

	Nesmírně prahla po Nateovi. Stres posledních dní – jízda do Petrohradu, čekání na evakuační pláži, nutnost sledovat a čichat a zakoušet tenhle úděsný Putinův zvěřinec – ji vyčerpal. Chyběl jí Nateův dotek, chtěla zas cítit jeho rty. Bože, tolik po něm toužila. Dominika poklidně ležela pod vzdouvající se peřinou a pohybovala rukou mezi nohama. Babiččin kartáč na vlasy s dlouhou rukojetí – talisman z želvoviny, který jí svého času pomohl rozšifrovat první pubertální touhy – zůstal v luxusní kachlíčkované koupelně na druhé straně pokoje, což bylo moc daleko. Ale to nevadilo: zavřela oči a spatřila Natea. Za oknem se zasmála Udranka. Dominika zabořila hlavu hloub do polštáře, skrz sotva pootevřené rty přerývaně dýchala, pod zavřenými víčky jí cukaly oči a v nohou cítila škubání, které postupovalo níž až ke zkrouceným prstům. Po několika vteřinách extáze se jí dech zpomalil, a když zas otevřela oči, chvíli nevěděla, kde je. Lehoučkými dozvuky slasti se jí chvěla stehna a z horního rtu si otřela pot. A pak se stalo něco neskutečného.

	Tiše cvakla klika a začaly se otevírat dveře. Dominika se napůl posadila. Zpoza dveří dovnitř vplula špička zářivě modré aury. Bože moj! pomyslela si Dominika, to snad není pravda.

	Na kanapi na druhé straně pokoje si hověla Marta – kyprá, vnadná rozkošnice s hřívou vlasů kolem tváře –, měla nohu přes nohu a mezi rty usazenou cigaretu. Dominičina zesnulá sestra a kolegyně volavka vyfoukla do vzduchu sloupec dýmu, pohlédla na otvírající se dveře a pak na Dominiku. Kam až jsi ochotná zajít? špitla.

	Prezident vklouzl do Dominičiny ložnice – klepat zřejmě nebylo třeba, pokud už si Vlad něco usmyslel. Kráčel pomalu, a když prošel kuželem měsíční záře deroucí se oknem s výhledem na moře, získala jeho aura tyrkysový nádech. Zatímco se blížil kolem rohu postele s nebesy, Dominika se pod peřinou honem snažila vzpamatovat – ještě před chvílí myslela na Natea a noční košili měla vykasanou až k pasu. Přišel snad za ní prezident tak nečekaně proto, že její apartmá sledují kamery? Že by prezident sledoval zrnité noční záběry toho, jak si Dominika pod dekou dělá dobře rozechvělou rukou? Pokud ano, pak jednal rychle.

	Na sobě měl hladký tmavomodrý hedvábný kabátek na spaní a pyžamové kalhoty – Dominika si s úsměvem všimla, že na prsou kabátku nemá žádný heraldický znak, žádnou romanovskou dvouhlavou orlici, srp s kladivem ani rudou hvězdu. Putin si k posteli přitáhl starobylou židli a posadil se těsně k Dominice jako venkovský lékař, který přišel pacientce změřit teplotu. Napřímila se a užuž si chtěla deku cudně přitáhnout k bradě, místo toho si ji ale nechala klesnout do klína – co na tom sejde, konec konců je přece Putinovou volavkou –, natáhla ruku a rozsvítila noční lampičku s korálovým stínítkem. Neuniklo jí, jak jí prezident pohledem sklouzl po živůtku noční košilky bez rukávů i po křivce ňader pod krajkou.

	Z lenošky na opačné straně pokoje už ji kromě Marty pozorovala i Udranka, její mrtvé volavky, které jí dodávaly sílu. Hannin duch s nimi tentokrát nebyl.

	„Dobrý večer, pane prezidente,“ řekla Dominika ležérně, jako by bylo naprosto běžné, že vládce celé Rusi jen v nedbalkách a bez ohlášení navštěvuje po půlnoci v sídle pro hosty ve Strelně dámské budoáry – a nejspíš to tady asi opravdu běžné je, domyslela si Dominika.

	„Kapitánko Jegorovová,“ řekl Putin, který ani náznakem nežádal o prominutí za tak nenadálý vpád, a stále jí koukal do výstřihu. „Dostávám nepřetržitý proud informací o tématu, které jsme spolu rozebírali. Právě dorazila nejnovější depeše.“

	„O jakém tématu, pane prezidente?“ zeptala se Dominika.

	Udranka jí naznačovala, ať jako správná volavka diskrétně pokrčí rameny a nechá si spadnout jedno krajkové ramínko noční košilky. Děvčonka, ty couro, buď zticha, pomyslela si Dominika.

	„O zdroji Zarubinové, co si říká TRITON, a o americkém vyzvědači na ústředí,“ odvětil Putin beze stopy netrpělivosti. „Dnes večer přišla depeše z pařížské rezidentury. TRITON se pokusil navázat kontakt s tamním velvyslanectvím, jenže ti hlupáci si mysleli, že jde o nějakého blázna, a nedopatřením ho odmítli. Nechal na sebe místní telefonní číslo.“

	Ježíšmarjá, pomyslela si Dominika, chlap, co jí může přivodit smrt, už se stačil přesunout do Paříže, kde si volně pobíhá, a stačilo by jen vytočit číslo, aby se s ním člověk spojil. „Pak tedy pravděpodobně utekl. Bude se ho rezidentura snažit najít?“ otázala se. Bude muset Nateovi, Gableovi a Benfordovi napsat aspoň tucet zpráv. Musejí ho začít hledat. Putin neodpověděl.

	„O skutečnosti, že se TRITON ukázal, informovala plukovníka Zjuganova jeho matka neschváleným telefonátem z Paříže po zabezpečené lince.“ Dominika se dovtípila, že to znamená, že jsou Zjuganovovy telefonní linky odposlouchávány.

	Její slova o tom, že hledaným zrádcem je možná právě on, podle všeho zabrala. To ovšem ještě nebylo všechno.

	Putin se opřel a modrá aura mu pulzovala. Dobře se bavil; možná si představoval, že by si k ní vklouzl pod deku. „Plukovník Zjuganov dnes večer odletěl z Vnukova do Paříže a na našem velvyslanectví se neohlásil. Místo jeho pařížského pobytu neznáme. A jeho matku Jekatěrinu našli zavražděnou u ní v bytě.“

	„Myslíte, že utekl, že emigroval na Západ?“ nadhodila Dominika.

	„Zřejmě ano,“ odvětil Putin. „Domnívám se ale, že do Paříže odcestoval z nějakého zoufalého důvodu. Po mém soudu zavolá na to místní číslo, které na sebe nechal TRITON, a požádá ho o schůzku.“ Putin nad vším důkladně rozmýšlel, což bylo nebezpečné. Možná měl o Zjuganovově vině pochybnosti. Bože, pomyslela si Dominika, musím odeslat ty depeše, musím CIA poskytnout dostatek informací, aby mohla TRITONA dopadnout. Jestli si Zjuganov s TRITONEM promluví třeba jen na dvě minutky, jsem vyřízená.

	„Možné to je, pane prezidente,“ řekla Dominika. „Ale co tím chce získat?“

	„Copak vám to není jasné?“ podivil se Putin. „Zjuganov chce TRITONA zlikvidovat, protože jen on ho může identifikovat coby amerického vyzvědače.“

	„Pane prezidente!“ předstírala Dominika šok, v duchu ji ale těšilo, že dospěl k mylnému závěru. Modrá aura Putinovi jen zářila. Jakožto Rus si užíval šachovou partii; jakožto bývalý agent KGB si vychutnával labyrint rozporů; jakožto despota se těšil z takového božího dopuštění. A ještě cosi jiného se v něm probouzelo: znova se Dominice zadíval na ňadra, na náznak tmavších bradavek pod nadýchanou krajkou. Z tmavého kouta pokoje zamlaskala jazykem Udranka. Putin se naklonil blíž a položil Dominice na ruku dlaň.

	„Něco od vás chci,“ řekl a pohladil ji po zápěstí. Dominika čekala, co z něj vypadne, a v duchu se probírala babylonem možností. Ano, nebo ne, Benforde? Nathanieli, pochopíš to?

	„Chci, abyste neprodleně odletěla do Paříže, ještě dnes ráno. Francouzsky umíte plynně, že?“ Prezident jí sklouzl rukou po břiše a zlehka i po levém ňadru. Dominika měla co dělat – musela se nemálo přemáhat, aby zachovala klid. Vnímala, že se jí bezděky roztáhly oči. Putin jí svým modrým rentgenovým pohledem zkoumavě hleděl do tváře.

	„Domluvíte si schůzku s TRITONEM, ještě než se s ním spojí Zjuganov.“ Konečky prstů opustil krajku a přejel jí po pleti mezi oblinami ňader. Dominika se ani nehnula. Jestlipak cítí, jak jí buší srdce? Jestlipak dokáže rozlišovat mezi normálním tepem vášně a tympánovým tlukotem hnusu? Bože můj, je tohle hlazení předehrou ke svádění, anebo spíš tím, jak to celé působí: totiž laskáním ze strany dravého sběratele, jenž se těší z antické vázy, potvrzením vlastnictví? Celou ji obestřela Putinova aura. Do chřípí jí jak komár vnikla jeho úděsná kolínská, otřesná toaletní voda s nádechem růžové vody a římského kmínu odněkud ze Soči. S pohledem upřeným do tváře jí prezident vklouzl prstem pod košilku a pomaličku jí obkroužil levou bradavku. Coby vědecky vyškolená volavka Dominika věděla, že jí pokožku pod bradavkami stahuje bezděčný pilomotorický reflex vyvolaný uvolněním oxytocinu, ale Vládík věděl jen to, že se vzrušila.

	„Jakmile vám řekne, že je zrádcem Zjuganov, chci, abyste se TRITONA zbavila,“ řekl prezident. „Je prozrazený, na útěku, na obtíž.“ To je fakt nádhera, pomyslela si. Osahává mi prsa a zároveň mi nařizuje vraždit jménem vlasti; chce, abych zabíjela pro matičku Rus. Nestačí mu, že své zemi pouští žilou, teď ji chce ještě – a ne poprvé – zhanobit. Dominika se mu podívala do očí, jimiž ani nemrkl. Rty měl našpulené, jako by v ústech cucal nugát. Seděl těsně vedle postele, čekal a Dominika, v návalu děsivě nestoudné intuice, jaká před dvěma tisíci let nejspíš ovládla i Messalinu, když naolejovanou dlaní vklouzla pod tógu Claudiovi, natáhla paži a položila prezidentovi ruku do klína.

	„Mám ho zabít?“ špitla Dominika. Takže takovéhle to bude, až se z ní stane členka klubu. Když mu Dominika přes hedvábí pyžama začala zlehka pátrat po lásce, malé spící lasičce, rozšířilo se prezidentovi chřípí.

	„A pak chci, abyste dořešila zbývající neshody s plukovníkem Zjuganovem,“ dodal Putin. Dominika v prstech cosi nahmatala – možná to, co hledala. Stále to však spalo.

	„Co tím chcete –“ Prezident jí mírně stiskl ňadro – prsty měl mozolnaté –, aby ji umlčel. Dominika usoudila, že bude na místě, aby ho na oplátku taky stiskla. V hedvábném hvozdu se nic ani nepohnulo.

	„Do Ruska už se vracet nemusí,“ pravil Putin a ruku z jejího prsu stáhl. Má se stejně zachovat i ona? Zatím ne.

	„Na pátém oddělení máme lidi, co takovéhle věci dělají,“ opáčila Dominika a přejížděla bříškem palce nahoru dolů. „Pane prezidente, já nejsem zrovna nejlepší adeptka.“ Mezi jeho nohama pořád žádná reakce. Že už by ztrácela svůj volavčí um? V takzvané opičí lásce, jak tomu říkaly instruktorky ve škole volavek, bývala premiantkou třídy.

	V koutě místnosti se po sobě dívaly Marta s Udrankou a kroutily přízračnými hlavami.

	„Chci, abyste se o to postarala vy,“ řekl Putin. „Jelikož vás po návratu z Paříže čeká povýšení na náčelnici odboru KR, je namístě, abyste tuto personální akci provedla osobně.“ Personální akce – dávný stalinský eufemismus pro vymazání člověka z povrchu zemského. Šlo o klasickou past na medvěda: povýšení. Přízeň Kremlu. Podíl na zisku. A pak už bude jejich, bude patřit těmhle plazům s černými tlamami, co jí svými smyčkami obtáčejí hrudník, aby si ji naklonili. Moc jí to nedávalo smysl, zvlášť úkol zabít tyhle dva, ono to ale ani smysl dávat nemuselo. Nad lstivými příkazy, které jí tenhle navenek bodrý potentát dal, se zhrozila. Uvědomovala si, že pokud je vykoná, bude ji mít Putin už navždycky pod palcem. Připadalo jí ovšem paradoxní, že posledních pět minut má pod palcem ona jeho, a to bez znatelných výsledků.

	Náčelnice odboru KR. Bude řídit kontrarozvědku v celé službě. Získá tak přístup ke zcela jedinečným informacím. Nathaniel, Gable, Forsyth ani Benford jí zprvu nebudou věřit.

	A její modrooký dobrodinec s hlavou jak meloun jí právě poskytl příležitost vycestovat do ciziny, sejít se s nimi a všechno jim říct. Musí však do Paříže odletět okamžitě a zabránit Zjuganovovi ve schůzce s TRITONEM. Dominika věděla, že jakmile se ozve přes systém SENTRY, Nate se do Paříže ihned rozjede – společně už na nějaké řešení přijdou. Společně.

	Nenadálá touha po Nateovi Dominice připomněla, že má pořád ruku v prezidentově klíně. Tvář měl netečnou, cítila ale jakési vzruchy, poměrně silné vzruchy, jako by Putin dokázal na požádání lasičku přimět, ať vyleze z lesa. Hmatem profesionálky Dominika odhadovala podprůměrné rozměry, avšak solidní tuhost. Znova natáhl ruku a polaskal jí ňadro, zlehýnka, jen jí konečky prstů přejel po pleti. Dominice se chtělo řvát, místo toho ovšem sklopila oči a usmála se na něj.

	Putin se na ni díval beze stopy vzrušení či emocí. „Jste ochotná tyto pokyny splnit?“ zeptal se jí a probuzená lasice už byla pod pyžamem jasně patrná. Dominice došlo, že stimulem, který ho vydráždil, bylo vydání rozkazu zabíjet.

	Dominika v duchu zvažovala pro a proti: na jedné straně možnost dodávat CIA po desítky let zpravodajské informace a na druhé žalostná a mrzká existence členky téhle krysí smečky, existence, jejíž první dějství právě sehrávala drážděním prezidentovy lasičky.

	„Pane prezidente, udělám cokoliv, abych vám i vlasti pomohla,“ odvětila Dominika s pohledem v očích, z nějž se zároveň dala odečíst slova: Nejsem tvůj majetek.

	Prezident Putin jí pohled opětoval se zřídkavým náznakem lehkého úsměvu, jímž říkal: Ale jsi, a jako by jí chtěl ukázat svou nezlomnou vůli, vstal, podíval se na ni, kývl a mlčky odešel. S dosud brnící rukou Dominika jen zírala na dveře, které se pomaličku zavřely. Vyčerpáním z posledních sedmi minut klesla do polštářů a Marta s Udrankou jí ze stínů tleskaly. Tentokrát už ale byla v pokoji i Hannah: Připrav se, holka, čeká nás fůra práce. A Dominika byla moc ráda, že jsou jejich duše s ní – a že už se brzo uvidí s Natem. Malé hodiny na krbové římse, které před dvěma staletími ukazovaly čas už velkoknížeti Konstantinovi, teď odbíjely Dominice, jako by ohlašovaly start závodu do Paříže.

	
PATYČKY – UKRAJINSKÝ ŠPÍZ

	Kostky masa marinovaného v octě napíchejte na jehly a natlačte je k sobě. Smíchejte strouhanku, mleté kari, sůl a pepř a špízy ve směsi obalte. Pak je namočte do rozmíchaného vajíčka, znovu obalte ve strouhance a v dlaních maso upěchujte. Na oleji osmažte špízy dozlatova, pak je položte na pekáček s máslem a krájenou cibulí a pečte v troubě nastavené na nízkou teplotu, dokud maso nezměkne. Podávejte se salátem a omáčkou adžika.
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	Než Seb Angevine otevřel dveře Vikkiina bytu, musel si prohrábnout vlasy a uklidnit se. Od parku odjížděl v panice a přes město se raději šinul velmi pomalu. Celý otřesený se neustále díval do zpětného zrcátka, jestli nespatří blikající červené majáky. Po Columbia Road to vzal na jih k poklidné Dvaadvacáté, pak přes most Buffalo Bridge, propletl se opuštěným Georgetownem a nakonec zamířil po Sedmatřicáté na sever ke Glover Parku. Cestou vymazal digitální soubory uložené v Gamě a rozechvělými prsty vytáhl z aparátu maličkou paměťovou kartu. Kamerka vzápětí letěla z mostu do říčky Rock Creek a karta s 22 GB přísně tajných interních depeší CIA – obsahující mimo jiné pravá jména informátorů CIA – putovala do kanálu na Q Street. Jméno Dominiky Jegorovové si ovšem na každý pád uložil do vlastní paměti. Deset minut nato zaparkoval Vikkiino auto poblíž zadního vchodu domu, který z ulice částečně zakrýval kontejner. Olízl si rozbitý kloub a snažil se uvažovat.

	Putain de bordel, doprdele práce, to je pohroma, to je fiasko, přesně z takovýchto důvodů se nechtěl stýkat s Rusy osobně. O jedno auto dál stálo zaparkované jeho nové BMW, které jako by na něj s bohorovnou nelibostí kývalo svým žraločím nosem. Netušil, jak Vikki vezme zprávu, že coby odpadlý a zlomyslný vysoce postavený pracovník CIA zrádně poskytuje vnější rozvědce Ruské federace výměnou za nekřesťanské sumy peněz tajné informace, jež mají nesmírný význam pro americkou národní bezpečnost, a že dnes v noci jen o vlásek unikl ze spárů neidentifikovaných strážců zákona – nejspíš od FBI –, kteří ho honili parkem v centru města a kteří už v tuto chvíli s největší pravděpodobností míří k jejímu bytu, aby ho zatkli. V duchu doufal, že to Vikki všechno naráz vstřebá.

	„Ty hajzle jeden!“ rozčílila se.

	„Předával jsem jenom druhořadé materiály,“ zalhal Angevine.

	„A já ti v klubu pomáhala předat vzkaz tomu tlustému Rusákovi,“ hlesla Vikki. Dnes večer netančila, a tak jen ve spodním prádle seděla na kanapi, koukala se na televizi a šila si nový kostým. Teď už ale před ním nakvašeně stála s rukama v bok. Angevine si všiml, jak senzační má figuru, a hlavou mu bleskla myšlenka, že by možná měl do svého narychlo zosnovaného plánu zahrnout i ji. Ba ne, řekl si pak, tahle úniková cesta je jenom pro jednoho. Ale škoda to je, ne že ne.

	„Nikomu jsem tím neublížil,“ namítl. „Nikomu.“ Zapomněl ovšem na přidělence odvolaného z Caracasu i na třicet dnů kontrašpionážních výslechů, které musel snášet generál Solovjov.

	„Je teď ze mě spolupachatelka, ty šmejde; můžou mě obvinit z toho, že jsem ti pomáhala,“ vztekala se Vikki. Gelové implantáty s paměťovým efektem se jí vzdouvaly rozhořčením a dlaně se jí zaťaly v pěst.

	„Z mých informací Moskva pouze načerpala poznatky, které ji ubezpečily, že můžeme na mezinárodní scéně líp spolupracovat,“ hájil se Angevine nabubřele obranou ve stylu Aldriche Amese, přestože sám sobě zněl jako delegát OSN s fezem na hlavě, co debatuje o globálních iniciativách na krevetovém pikniku u Bayou Bartholomew.

	„No to je fakt paráda,“ ucedila Vikki. „Prej líp spolupracovat.“

	„Potřebuju od tebe pomoct,“ řekl Angevine. „Úplně naposled.“

	„Jasně že ti pomůžu,“ odvětila Vikki. „Pomůžu ti sbalit tvých pět švestek a pěkně tě odsud vypakuju.“

	„Odejdu, pokud si to přeješ,“ pravil Angevine, „ale potřebuju, abys mě svezla, jenom kousek, nic víc.“ Věděl, že to bude ošidné, bez ní se to ale provést nedalo. Četl o té technice, ještě když působil u Námořní kriminální vyšetřovací služby, a nikdy na ni nezapomněl. Teď ale bylo potřeba Vikki zpracovat. Zacinkal klíčky od BMW.

	„Dávám ti svoje auto. Chtěl jsem tě u večeře překvapit,“ řekl Angevine. Z jejího výrazu se dalo zřetelně vyčíst, že mu nevěří.

	„Koukni,“ navázal, „nebudu ti lhát. Zamiloval jsem se do tebe, až po uši. Potřebuju, abys mi pomohla dostat se ze země, do Francie. Jakmile odsud zmizím, tak se tam sejdeme… pod Eiffelovkou,“ dodal pro efekt. Vikki zkřížila paže na prsou – defenzivně, byla maličko na vážkách – a zavrtěla hlavou.

	„Máme docela naspěch, kotě,“ řekl Angevine. Šel k oknu, ze kterého bylo vidět na parkoviště za domem, a skrz žaluzie vyhlédl ven. Nic. Zatím. Znova se otočil k Vikki, objal ji a hladil ji po zádech. „Zažili jsme toho spolu hodně,“ cukroval Angevine, „a to dobré na nás teprv čeká.“

	„Co mám udělat?“ zeptala se Vikki pomalu a v duchu ji překvapovalo, že ho lituje, přestože ji tak obelhal. Dával jí ale auto. A v Paříži ještě nikdy nebyla.

	„Kde je Agáta?“ zeptal se Angevine s úsměvem a odtáhl ji od sebe.

	„Ve skříni,“ řekla Vikki. „Co s ní chceš dělat?“

	„Však uvidíš,“ odtušil Angevine.
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	Zjuganov zavěsil. Čtyřicet minut musel poslouchat, jak mu matka vyčítá, že se zachoval neskutečně hloupě. Byla úplně mimo: nadávala mu a přitom míchala v kastrolu soupe a l’ail, krémovou česnečku, kterou vařila k obědu. Odlož tu vařečku a poslouchej mě, pomyslel si. Nabádala ho, ať neudělá žádnou zbrklost, ať přestane všem rozkazovat a mlčí. Nepřitahuj na sebe pozornost, radila mu. Něbylo u baby chlopot, tak kupila porosja, poučovala syna Jekatěrina Zjuganovová, neměla ženská trampoty, tak si koupila selátko; sám sis ty potíže vykoledoval. Prý obvolá pár lidí, obnoví staré konexe a ozve se mu. Řekla mu, že prvořadou povinnost má vůči státu, že se o něj stát postará, že veškerou loajalitu musí projevovat Rusku. Zjuganov si v duchu pomyslel, že je matka zastydlá bolševička: docela zapomněl, jak je staromilská.

	Jekatěrina Zjuganovová Zarubinovou znala, a proto jí otřáslo, když se dozvěděla, že ji postihl infarkt – zpráva o její smrti se roznesla po celém ústředí i po všech zahraničních rezidenturách. Synovi řekla, že po jejím soudu bude osud TRITONA – a potažmo i vyzvědače na ústředí – ještě po nějakou dobu neznámý, ale že podle jejích zkušeností ze stalinské éry bývají nakonec všichni zrádci odhaleni.

	„Nakonec možná ano, jenže já to potřebuju rychleji,“ oponoval Zjuganov matce. Vyšetřovatelé prověřující „roztržku“, která vyvrcholila smrtí Jevgenije Pletněva, požadovali, aby plukovník Zjuganov odevzdal služební pas – prý že bude nejlepší, když v nejbližší budoucnosti nebude zamýšlet cesty do ciziny. Rozlícený Zjuganov rovněž musel nečinně přetrpět kontrolu svého oddělení – vůči podobným interním prověrkám byl v minulosti kontrarozvědný odbor imunní. V plánu byly pohovory se všemi zaměstnanci odboru KR. Zjuganov tyto příznaky znal: fakticky vzato se ocitl v jakémsi volném domácím vězení, zanedlouho mu seberou vedení odboru KR a pak už zbývá jen krůček k zatčení, soudu a uvěznění. A Jegorovová – byl stoprocentně přesvědčený, že vyzvědačkou CIA je právě ona – si zatím s prezidentem a jeho hosty užívá v luxusu na březích Finského zálivu.
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	Hned pětice vozidel kontrašpionážního sledovacího týmu FBI zaujala pozice příznačné pro tento zvláštní druh sledování: záměr zněl monitorovat Vikki Mayfieldovou a zjistit, s kým se stýká. Pokrytí nemuselo být nijak diskrétní, cílem bylo identifikovat muže, který utekl z parku. Fileppo s Proctorem poskytli aspoň jakýs takýs popis hledaného, přičemž se o něj mezi sebou nedůtklivě dohadovali. Ti dva seděli v jednom autě. Nate vyrazil do akce s jiným agentem jménem Vannoy, šestadvacetiletým flegmatikem s profilem filmového idolu a pažemi jak Pepek námořník. Když tým dorazil na místo, prokličkoval parkovištěm za Vikkiiným domem sledovací vůz s neprůhlednými skly a spolujezdec nadiktoval do vysílačky poznávací značky všech aut, která tam stála. Ty FBI okamžitě prověřila ve federálních, metropolitních i národních databázích. Tým zaujal pozice „na přídi i na zádi“, čtveřice aut pokryla všechny myslitelné směry vycházející od domu, kde Mayfieldová bydlela. Nateův vůz měl volnost pohybu a vše koordinoval. Akce začala.

	„Já jsem při sledování vždycky na opačné straně,“ podotkl Nate. „To čekání je fakt síla; to mi nikdy nedošlo.“

	Vannoy se na něj podíval. „Na to si zvyknete,“ ucedil. „Působil jste v Moskvě, ne?“

	Nate přikývl.

	„Tam jsou docela machři, co?“ Ve světle uličních luceren připomínal hvězdu z éry němého filmu.

	„Hlavně to berou dost z gruntu,“ odvětil Nate. „Mají neomezené prostředky a nikomu se nemusejí zodpovídat.“

	Chvíli se díval z okénka. „Před několika týdny jsme v Moskvě přišli o agentku,“ dodal Nate. „Přejeli ji autem. Zřejmě nehoda.“

	Vannoy přimhouřil oči. „Agentku?“ podivil se.

	„Jo, Hannu Archerovou. Měla víc kuráže než my dva dohromady,“ vzpomínal Nate. Pak oba chvíli mlčeli. „A teď má hvězdu na zdi v centrále.“

	„Tu zeď jsem viděl,“ přitakal Vannoy. „Je tam spousta hvězd.“

	„A já zas viděl vaši síň cti FBI,“ opáčil Nate. Oba ztichli a naslouchali nočním zvukům ve zšeřelé čtvrti. V lehkém vánku šelestilo listí spadané u chodníků. Trochu se ochladilo, minula už půlnoc. Vtom zachrčela ztišená vysílačka.

	„Jak dlouho se budou prověřovat ty espézetky?“ zeptal se Nate.

	„V noci to trvá krápět dýl,“ odvětil Vannoy.

	„Vsadím se, že Fileppo s Proctorem už si na toho chlapa brousí zuby, ať je to, kdo je to,“ řekl Nate. „Ten hajzl Fileppa pěkně postříkal.“

	„Proctor mu to pomůže zchladit,“ prohodil Vannoy. Že by v jeho hlase něco zaslechl?

	„Ti dva jsou na ulici esa,“ uznal Nate. „Popravdě jsem ještě neviděl tak skvěle sehranou dvojku.“

	Vannoy si poposedl. „Dobří jsou, možná nejlepší z celého týmu,“ řekl Vannoy. „Sice všechny serou, ale výsledky mají.“

	„Jako by věděli, jak uvažuje ten druhý,“ přemítal Nate.

	„Aby taky ne, když jsou spolu takovou dobu,“ přisvědčil Vannoy.

	„Myslíte jako spolubydlící?“ zeptal se Nate.

	Vannoy se podíval, jestli si z něj Nate neutahuje, ale zjistil, že ne. „Jo, spolubydlící,“ odpověděl.

	Nate otevřel ústa a chtěl ještě něco dodat, jenže ve vysílačce třikrát zachrčelo – někdo se dal do pohybu – a Vannoy nastartoval. Vzápětí na Benton Street vyjela třešňově červená kia Vikki Mayfieldové. Za volantem seděla žena v kapuci. Na místě spolujezdce se tyčil vysoký pasažér s kloboukem na hlavě. V dalekohledu ho Nate jasně viděl – šlo o muže s výrazným nosem, jenž natáhl ruku a sáhl řidičce na rameno. Vannoy nechal za kiou projet dvě auta a zařadil se až jako třetí. Nebylo nutné uchylovat se k žádným extra taktikám – nemuseli si králíka předávat ani na něj někde v předstihu čekat. Stačilo tu kiu prostě sledovat, tečka. Vannoy podal vysílačkou hlášení a celý tým vyrazil. Za dvě minuty zazvonil Nateovi mobil. Benford. Vytočený. A to pořádně.

	„Nashi, dej to nahlas, tohle si musí poslechnout i šéf tvého týmu,“ křičel Benford. „Zvláštní agent Montgomery a já tady sedíme v operačním středisku washingtonské oblastní pobočky obklopeni stádem pakoní z úřadu generálního rady FBI. Podobně smýšlející stádo pakoní sedí i v centrále CIA. Vedeme tu videokonferenci v reálném čase.“

	„Slyšíme vás výborně, šéfe,“ odvětil Nate a mrkl na Vannoye, který zadusil smích. Chvilku bylo ticho. Benfordovo rozrušení bylo přímo hmatatelné.

	„Jsme přesvědčeni, že mužem z parku a spolujezdcem ve vozidle, které sledujete, je Sebastian Angevine, zvláštní zástupce ředitele pro vojenské záležitosti u CIA. Před bydlištěm té Mayfieldové stojí auto s jeho poznávací značkou. V tuhle chvíli, kdy spolu mluvíme, se prověřuje Angevinův přístupový profil v interní počítačové síti. Hned zítra ráno pak začne prověrka jeho financí a bankovních účtů. Mayfieldová pracuje ve Washingtonu jako striptýzová tanečnice a podle všeho je to jeho známost.“ Natea napadla vtipná poznámka na konto slůvka „známost“, moudře ale usoudil, že na to není nejvhodnější okamžik.

	„Radové od FBI i CIA mě upozornili, že v danou chvíli neexistuje důkaz, který by mohl Angevina usvědčit ze špionáže, jak je popsána v části 18 zákoníku Spojených států, paragraf 794 (a) a (b) nebo v části 17, paragraf 794 (c). To se může změnit, pokud se nějaké přesvědčivé důkazy objeví. Stejně tak platí, a to poslouchejte pozorně, Nashi, že nemáte oprávnění Angevina nebo Mayfieldovou zastavit, natož zadržet. Ať to tým laskavě vezme na vědomí. Zvláštní agent Montgomery mi napovídá, že ‚je to rozkaz‘, což v kultuře FBI zřejmě znamená, že je ho třeba uposlechnout.“

	„Rozumíme, šéfe, dáme to týmu na vědomí,“ řekl Nate do telefonu. „Vyjíždíme z Glover Parku a míříme k severu po Wisconsinské. Sledovaná se beze spěchu proplétá mírným provozem. Kam má namířeno, se zatím nedá odhadnout. Možná ho veze domů. Bydlí ten chlap ve Virginii?“

	Benford se na to tlumeným hlasem někoho v místnosti zeptal. „Ano. Žije ve virginské Vienně poblíž Beulah Road,“ odvětil Benford. „Nathanieli, skutečnost, že se ti dva dávno po půlnoci pohybují městem ve stejnou noc kdy se odehrála nezdařená tajná schůzka s teď už zesnulou ruskou rezidentkou, je pro nás, vnímavé lidi bez právnického vzdělání, výrazným náznakem viny. Netušíme ovšem, jak Angevine svou situaci vnímá, zvlášť v kontextu důkazů. Možná je sebevědomý, anebo vyplašený. Vaším jediným úkolem proto je držet se na dohled a nespustit ho z očí. Pokud se v tuhle pozdní hodinu vydají do baru, sedněte si ke stolku vedle nich. Pokud si Angevine odskočí, zalezeš si do vedlejší kabinky. Pokud pojedou k němu domů, rozmístěte se před barákem tak, aby nemohl zdrhnout zadním vchodem. Dejte nám vědět a my už se postaráme o to, aby po vás viennská policie nestřílela. Vyjádřil jsem se jasně?“
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	Vikki se řídila Angevinovými pokyny, kde odbočit, a přitom si pro sebe mumlala. Wisconsin Avenue byla poloprázdná. Seb seděl na sedadle spolujezdce s Agátou – tříčtvrteční krejčovskou pannou – na podlaze mezi nohama. Vikki si s pomocí této vycpané figuríny šila striptérské oblečky a varietní pokrývky hlavy; Agáta měla hlavu bez tváře z hladkého bílého plastu. Na trupu měla oblečený kabát a kolem krku pevně přilepený béžový igelitový pytel, přetažený přes hlavu. Když Angevine ze spodku panny vytrhl a ukroutil kovový stojan, Vikki se to pranic nelíbilo, on jí ale řekl, že žádné šaty už šít nebude – na Vánoce už si prý bude vykračovat v Chanelu po Paříži, na což mu odvětila „blbost“, ale tajně v to skutečně doufala.

	Angevine evidentně věděl, kam jet – cestu měl vytipovanou předem. S vervou jí nakázal, ať to vezme přes Tenley Circle a po Albemarle Street do čtvrti American University Park, jejíž ulice tvoří pravidelnou čtvercovou síť a kde se za domy táhnou souběžné zadní uličky. Vikki si všimla, že na každé křižovatce za nimi v uctivé vzdálenosti odbočí tři páry světlometů. Angevine ji nabádal, ať se tím netrápí, a chtěl po ní, aby mu přesně zopakovala, co udělá, až on z vozu vystoupí. Nadešel čas vše zrealizovat. Štěkl na ni, ať zabočí doprava a pak hned doleva do Murdock Mill Road, krátké jednosměrky, do níž vjeli v protisměru. V okamžiku, kdy se světla aut za nimi na okamžik ztratila za dvojicí nároží, poklepal Angevine Vikki na ruku a ta vůz zpomalila ruční brzdou. Angevine ramenem otevřel dveře, vyskočil a zaběhl do stínů uličky – ve smyku se zastavil až za hradbou kontejnerů. Tam se přikrčil a zatajil dech.

	Na vyděšenou amatérku v premiérové akci to Vikki zvládla výtečně. Uvolnila brzdu a bez zastavení pokračovala v jízdě – dál už jela rovně, současně se ale natáhla a přibouchla dveře, zvedla z podlahy Agátu, posadila ji na sedadlo spolujezdce a na hlavu připlácla loutce klobouk, který uvnitř Angevine nechal. Kdo je tady vlastně loutka? pomyslela si trpce Vikki, když osaměla a znovu se ocitla v záři světlometů aut za sebou. Pokračovala východně po Butterworth Place a přes kruhový objezd Westmoreland Circle najela na Dalecarlia Parkway, která ji po Canal Road a přes most Chain Bridge dovedla až na virginské předměstí. Pokyn zněl, že má dojet k Angevinovu bydlišti a pak rovnou do přilehlé garáže. Noc měla Vikki strávit v domě se zataženými závěsy. Měla se svléknout a Agátu uložit do komory na harampádí v suterénu. Ráno se pak může vrátit k sobě domů a nechat FBI lámat si hlavu, jak a kdy se Angevine vypařil.

	Nate jel ve třetím sledovacím voze a instinkty mu napovídaly, že něco nehraje. Klikatá trasa přes American University Park byla nelogická, nedávala smysl. Ten šmejd měl něco za lubem, proto Nate požádal Vannoye, aby agentům v prvním autě řekl, ať se drží blíž a hlídají, aby podezřelý neutekl. Nevěděl, jestli Angevine umí za jízdy vyskočit ze sledovaného vozidla, bylo ale důležité, aby čelní jednotka pravidelně kontrolovala, že v autě sedí dva lidé. Současně Nate telefonoval s Benfordem a průběžně ho informoval. Ve druhém voze jeli Fileppo s Proctorem, kteří zbytku týmu dávali pořádné kapky, a tak jim Vannoy řekl, ať laskavě drží zobák a převezmou sledovačku na čele. Okamžitě ohlásili, že v autě sedí dva lidé – žena a vysoký chlap v klobouku.

	Angevine viděl, jak jeho uličkou projíždí čtyři nebo pět vozů, a žádný z nich nezpomalil, nikdo se nepodíval na stranu – o jeho úniku nic netušili. Teď potřeboval čas. Bylo na Vikki (a na Agátě), aby je vodila za nos. Podíval se na hodinky. Byly skoro dvě ráno. Z téhle čtvrti se bude muset dostat po svých, v pět už ale bude jezdit metro. Pojede na nádraží Union Station a chytne si příměstský vlak na letiště Baltimore-Washington – pokud se totiž zjistí, že uprchl, jako první uzavřou Dullesovo a Reaganovo letiště a Baltimore-Washington jim přijde na mysl až pak. Tou dobou už ovšem bude sedět v prvním letadle do ciziny, ať poletí kamkoliv – do Mexika, do Kostariky, do Toronta; letenku do první mezizastávky si koupí kreditní kartou a na pravý cestovní pas, aby po sobě zanechal stopu, a druhým spojem pak zmizí v Evropské unii. Do Paříže se může dostat naprosto nepozorovaně. Paříž, to je to město: ovládá jazyk, zná metropoli jak své boty, má tam příbuzné. Má hotovost a nakonec si na černém trhu může opatřit doklady na falešnou francouzskou totožnost. A ruské velvyslanectví, novodobá pevnost ze skla a betonu u Bouloňského lesíku na Lannesově bulváru v šestnáctém obvodu, ho uvítá s otevřenou náručí, zvlášť když přijede se jménem vyzvědačky CIA působící uvnitř ruské rozvědky. Měl je vštípené do své hamižné paměti: Dominika Vasiljevna Jegorovová.

	Angevine nehodlal odejít v exilu do penze a trávit zbytek života v přetopeném bytě pro přeběhlíky někde v Moskvě jako Kim Philby, Ed Howard nebo Edward Snowden, kde ho budou hlídat nevlídné gorily od FSB, kde mu bude vyvařovat nějaká tvrdohlavá semetrika a kde ho budou co deset dní obskakovat třetiřadé flundry s akné mezi prsy a bradavičkami na krku. Ne, děkuju pěkně. Od Rusů chtěl pouze cosi jako odchodné a přístup ke svému zahraničnímu kontu, kde se mu střízlivým odhadem nashromáždilo už kolem pěti milionů dolarů. S penězi v ruce se pak hodlal vytratit: pořídí si domeček s terasou stíněnou rozkvetlými popínavkami na některém z Liparských ostrovů, možná střešní byt na třídě Avenida Atlântica, táhnoucí se podél pláže Copacabana, anebo třeba kamenné sídlo na kopci v Toskánsku, obklopené vlastním vinohradem. A k tomu pár milenek – takové Brazilky jsou mimořádně sexy –, pro Vikki ovšem Angevine nikde místo neviděl. Přemýšlel, jestli ji napadlo, že když ji poplácal po ruce, aby jí naznačil, že chce vyskočit, bylo to naposledy, co se jeden druhého dotkli. No ale aspoň jí zbyl ten bavorák.

	Jak tak Angevine kráčel zadními uličkami, krčil se ve stínech a přemýšlel o budoucích milenkách, zničehonic si čirou náhodou vzpomněl, jak se mu ráno, kdy bylo oznámeno, kdo získá funkci operačního ředitele, vysmívala Gloria Bevacquová, prasnice, která mu tenhle post vyfoukla před nosem. Holky jsou z tebe celé pryč, Sebe, zakřenila se na něj a výsledkem jeho hněvu bylo, že se vydal na tuhle naprosto šílenou, na tuhle naprosto zničující pouť s Rusy, a teď se trmácel nocí celý ušlý a ztrápený obavami, stal se z něj uprchlík. V parku prve jen tak tak unikl nočním pronásledovatelům, kteří mu šli po krku, neměl však záruku, že se mu vůbec podaří projít letištěm. Toho, co provedl, nelitoval; litoval jen sám sebe. V hrdle mu uvízl vzlyk a při chůzi se tiše rozbrečel. Holky jsou z tebe celé pryč, Sebe, znělo mu ozvěnou v hlavě, z velkého špiona, z chlapáka, jak má být. V duchu přemítal, co asi Zarubinová ohlásila do Moskvy – nejspíš, že ho chytili a zatkli. To budou koukat, až se objeví v Paříži. Trochu se mu zlepšila nálada, když si představil, jak recepční na ruské ambasádě ležérně řekne, ať zavolá do příslušné kanceláře a oznámí, že v hale čeká TRITON.

	I Vikki plakala. Svírala volant svého autíčka a uvažovala, jestli nepůjde do vězení za to, že vodila za nos pětici zlověstně vyhlížejících vozů FBI a že je vylákala na rozlehlé předměstí Virginie, aby Sebovi poskytla čas k útěku. Možná by se mohla vymluvit, že o ničem nevěděla – že ji obelhal a oklamal, že s tím neměla nic společného –, jenže přítomnost krejčovské panny, která s měkkým kloboučkem na hlavě strnule spočívala na sedadle vedle ní, ztělesňovala jasný důkaz její spoluviny. Vikki zvažovala, že by zajela na parkoviště nejbližšího obchodního centra, pak za těmi muži ve vozech došla a řekla jim všechno, co ví, byť toho moc nebylo. Ničím se neprovinila. Pudem profesionální striptérky tak nějak vytušila, že už se jí Seb neozve a že se v Paříži nesejdou. Ublížit mu ale nedokázala. Celé dilema za ni na každý pád zcela nečekaně vyřešil osud.

	Opilec, který u Vienny právě vyrazil od celonočního fastfoodu na silnici 123, přejel přes dva pruhy a jen tak tak minul Vikkiino auto, zčásti i díky tomu, že prudce strhla volant a dupla na brzdu. Za ní se skřípěním pneumatik zastavili i Fileppo s Proctorem, oba už nachystaní na dunivý střet kovů při srážce vozidel. Zabrzdili sice pár centimetrů od Vikkiina zadního nárazníku, jenže vzápětí se stejně ozval rachotivý třesk, jelikož do Fileppova vozu zezadu vletělo auto FBI na pozici číslo dvě a prudce ho narazilo na Vikkiin vůz. Tlaková vlna vyvolaná řetězovou reakcí se přes nárazník přenesla do karoserie a výsledkem bylo, že jak pírko lehoučkou Agátu náraz katapultoval na čelní sklo a pak zpět na sedadlo a opěrku, načež se jí utrhla umělohmotná hlava, už bez klobouku se několikrát odrazila a nakonec přistála za zadním sklem, kde se kývala sem a tam jako památeční suvenýr z dob studené války. Vikki schovala hlavu do dlaní. Víc času už nedostaneš, Sebe, pomyslela si. Proctor a Fileppo došli k jejímu autu. Fileppo se naklonil do okénka, zeptal se jí, jestli je v pořádku, a řekl jí, ať vypne motor. Vikki si položila hlavu na volant a zavřela oči.

	Pak zaslechla jiný hlas, který mluvil do telefonu. „Simone,“ řekl hlas, „ten šmejd použil podomácku vyrobenou falešnou hlavu a pláchnul. Zřejmě v AU Parku; kromě útěku totiž neměli žádný důvod tamtudy jezdit. Asi tak před čtyřiceti minutami. Dvě auta se vrátí a celou oblast pročešou, ale pokud sednul do taxíku nebo na metro, tak už je fuč.“ Vikki od volantu vzhlédla a spatřila mladíka s tmavými vlasy a telefonem u ucha. Bedlivě poslouchal. Pak zavěsil a otočil se ke zbylým dvěma mužům – všichni tři byli mladší, než by čekala, měli ale zachmuřené tváře. První mladík řekl: „Nikdo se odsud ani nehne, dokud sem nedorazí někdo ze zvláštních agentů. Žádný z nás nemá oprávnění někoho zatýkat.“ Nate se naklonil do okénka k Vikki.

	„Jste v pořádku?“ usmál se.

	Vikki přikývla.

	„Jen tak mezi námi, nemáte tušení, kam má váš přítel namířeno?“ Nate právě potenciálně porušil Vikkiina práva.

	„Hele, klídek,“ ucedil Fileppo. Proctor přikyvoval. Tyhle právní obezličky moc dobře znali.

	„Už takhle jsme to celý kardinálně posrali,“ ucedil Proctor. „Tak ještě nepřikládejte pod kotel.“ Nate si jich nevšímal a zadíval se na Vikki.

	„Nevím sice, co víte ani co vám řekl nebo co si myslíte,“ pravil Nate, „ale pokud pláchne, tak umře ženská zhruba vašeho věku, zaživa ji nohama napřed nacpou do krematoria.“

	Fileppo se na Natea překvapeně zadíval. „No tak, slečno,“ řekl, jako by se zapomněl. „To přece nedopustíte.“

	„Ještě ty začínej,“ čílil se Proctor. „Zavřete huby oba dva.“

	Vikki ke všem třem vzhlédla. „Říkal, že poletí do Paříže. Víc nevím,“ špitla a vůbec poprvé za celou kariéru si uvědomila, jak je paradoxní, že v klubu Good Guys vystupuje pod uměleckým jménem Felony – Delikventka.

	
FRANCOUZSKÁ ČESNEČKA 
 (SOUPE A L’AIL)

	Přiveďte k varu kuřecí vývar. Na kachním sádle (nebo olivovém oleji) orestujte větší množství nasekaného česneku, vhoďte do vývaru spolu se svazkem bylinek a povařte. Bylinky vyjměte, přidejte do polévky rozšlehané bílky, nechte je srazit a odstavte hrnec z plotny. Rozmíchejte žloutky, vlijte je do polévky a poté ji osolte a opepřete. Do misky vložte krajíček den starého chleba, posypte ho parmazánem a přelijte polévkou. Bílky lze pokrájet na menší kousky.
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	Druhý den ráno po útěku už Angevine stál na chodníku před ruským velvyslanectvím v Paříži. Provoz na Lannesově bulváru, to bylo hotové galské šílenství: dva pruhy široké a obvykle elegantní třídy se během pointe du matin – v ranní špičce – proměnily v neřízenou čtyřproudou změť modravých zplodin, troubících klaksonů a podrážděných Pařížanů. Jeho útěk proběhl zcela bez zádrhelů: žádné avízo na mezinárodní letiště Baltimore-Washington nedorazilo. Podlehl pokušení zariskovat a rozhodl se odletět přímou linkou do Amsterdamu, pak se vydal na tamní hlavní nádraží a rychlovlakem Thalys se přemístil na pařížské Severní nádraží. V Evropské unii díky Schengenské dohodě z roku 1995 neexistují hranice, a tak nemusel nikde absolvovat pasovou kontrolu. Jediným záznamem o jeho cestě tudíž bylo jeho jméno na seznamu cestujících z baltimorského letiště, po příletu do Amsterdamu se ovšem Angevine vytratil, zmizel. A vzhledem k tomu, jak se v minulosti zachovali po útěku další přeběhlíci, CIA bezpochyby usoudí, že už je dávno v Moskvě.

	Po příjezdu do Paříže Angevine ihned zamířil do podkrovního bytu své tetičky v posledním patře domu číslo 11 na Quai de Bourbon na Île Saint-Louis, ostrůvku tvaru kosočtverce na Seině, který je mostem propojený s větším ostrovem Île de la Cité. Ovdovělá teta byla sestrou jeho zesnulého otce, hluchá a popletená, hlavní ale bylo, že babka měla jiné příjmení. Nemusel se tak registrovat v žádném hotelu a nebylo možné jej do tohoto bytu vystopovat. Příbytek to byl stísněný, ale útulný; knihovny přetékaly lejstry a keramickými figurkami. Páchlo to tam kočičinou a zelím. Z ušmudlaných oken nepoužívané ložnice byl výhled na pravý břeh řeky a za korunami stromů vykukovaly mansardové věže pařížské radnice. Angevine poslouchal, jak každou hodinu odbíjejí zvony z katedrály Notre-Dame: je zas doma – aspoň mu to tak připadalo – a tady může operovat. A ani by ho nepřekvapilo, kdyby mu zítra užaslí Rusové změnili krycí jméno TRITON na LAZAR.

	Tak si to aspoň představoval. Jenže teď stál na chodníku, mnul si zhmožděný biceps a přes uzavřenou bránu se ohlížel na statného příslušníka ostrahy velvyslanectví s býčí šíjí, který ho kolem pobavených Francouzů čekajících na vízum vyvedl s rukama za zády z konzulárního oddělení a vystrčil z brány na ulici. Angevine měl sto chutí se na tu gorilu rozeřvat – vůbec si neuvědomujete, jakou děláte chybu –, civěli na něj ale lidé stojící venku ve frontě, tak na sebe nechtěl poutat pozornost. Už prve vevnitř hulákal na překvapenou recepční, opakoval svoje příjmení a dožadoval se setkání s někým povolaným, jelikož ho prý pojí profesionální vazba s madam Zarubinovou z Washingtonu. Mladá recepční – manželka mladšího vicekonzula – vůbec netušila, která bije, dobře ale znala podobné bezumce, šílence, kteří často navštěvovali vízový úsek, vábeni přitažlivostí zahraniční ambasády a přesvědčeni, že se podílejí na blíže neurčených, ale významných úkolech, mezi něž typicky patřilo cestování do vesmíru nebo špionážní práce. Recepční stiskla tlačítko pod přepážkou a současně si zapsala mužovo místní telefonní číslo, aby se uklidnil, načež bočními dveřmi vstoupil strážný a vyvedl ho.

	Recepční o tom nejnovějším poděsovi pověděla manželovi, když spolu v nedaleké brasserii Alaux na Rue de la Faisanderie obědvali blanquette de veau, telecí ragú v bešamelové omáčce. Jméno Zarubinová už prý manžel slyšel, nemohl si ale vybavit v jaké souvislosti, pamatoval si pouze, že to mělo něco do činění s těmi nahoře. Při jednání s lidmi z hořejšího poschodí se člověk vždy musel mít na pozoru. Po obědě si vicekonzul vytrhl papír se jménem a číslem toho rapla z manželčina zápisníku, zamířil k zamřížované bráně rezidentury o patro výš a stiskl zvonek. Půl minuty se v chodbě nic nedělo, až pak se ozvaly kroky. K mříži se mlčky došourala zavalitá matróna Zjuganovová – na ambasádě se špitalo, že bývala oblíbenkyní samotného Andropova, který si ji s sebou přivedl z KGB, když se stal generálním tajemníkem partaje – a zadívala se na něj. Nefalšovaná bolševička, tahle baba, pomyslel si mladý vicekonzul, takových už moc není. Stručně jí nastínil, proč přišel, a škvírou na poštu jí papírek předal.

	„Pro případ, že by šlo o něco důležitého,“ dodal a mírně se uklonil.

	„Děkuju ti, soudruhu,“ odvětila Zjuganovová s výrazem, který nic neprozrazoval. Komu říká soudruhu? pomyslel si vicekonzul, když kráčel ke schodům.

	Zjuganovová si číslo opsala do kroužkového zápisníku a původní vzkaz zanesla rezidentovi, který s touto ženou, kovanou sovětskou aparátčicí starého střihu – z ústředí mu ji přidělili coby zampolita, politickou poradkyni – jen nerad rozebíral operační záležitosti, přesto si ji vyslechl. Prohlásila, že se prý ten poděs zmínil o Zarubinové. O její smrti ve Washingtonu už všichni slyšeli – drby se šířily rychleji než zpravodajská hlášení –, takže to bude nejspíš důležité, pomyslel si. Jekatěrina Zjuganovová si uhladila pracně vyčesané vlasy, účes, jaký se těšil oblibě naposledy za Chruščovovy éry, a prohlásila, že je potřeba neprodleně jednat: pařížská rezidentura by se toho Američana měla pokusit kontaktovat a co nejdřív se s ním sejít. Už se nezmínila, že díky rozmluvě se synem ví o TRITONOVI i honu na zrádce naprosto všechno, ani nezdůraznila, jak je to důležité pro Alexeje, jenž se v případě odhalení amerického vyzvědače dočká očištění, omluvy a rehabilitace.

	Pařížskému rezidentovi se to ani trochu nezamlouvalo. Myslel na své pravomoci a znervózňovaly ho kontrašpionážní tlaky, které poslední dobou pociťoval ze strany DST, francouzské bezpečnostní služby. Signály nebezpečí viděl na každém kroku: nikdo netušil, co se ve Washingtonu stalo, jestli šlo o selhání a následný infarkt, když ale zemře někdo jako Zarubinová, nevěstí to nic dobrého. A najednou se v Paříži jako mávnutím kouzelného proutku objeví tenhle neprověřený šílenec a žádá o kontakt se SVR. Něco mu na tom celém nehrálo; nejspíš jde o past – Američané se chovají agresivně, patrně jsou s Francouzi spolčení. Větřil léčku, provokaci, vyslání agenta dubléra.

	Zjuganovová u rezidenta, jenž se za stolem celý potil, vnímala známky bázlivého kariérismu, byla ovšem odhodlaná vyburcovat Jaseněvo k činu: pokud se pařížský rezident sám k ničemu nerozhoupe, můžou aspoň poslat do Moskvy telegram s detailním popisem zevnějšku toho rapla, ať rozhodnou oni. Jako ústupek jejímu postavení a zbytkovému vlivu v Jaseněvu společně sepsali pro ústředí naléhavou depeši. Mohlo trvat i celý den, než Moskva odpoví. Zjuganovová čekala hodinu, pak po vysokofrekvenční lince zavolala synovi a všechno mu vypověděla.

	„Letím do Paříže,“ řekl Zjuganov. Chtěl TRITONOVO pařížské číslo.

	„Nic takového neuděláš,“ štěkla Zjuganovová. „Dostal jsi pokyn zůstat v práci. Vycestovat nesmíš.“ Věděla, v jak nebezpečné situaci se synáček ocitl a jak je důležité – nezbytné – poslouchat rozkazy a vyváznout z této šlamastyky bez úhony. Přežít nebylo u SVR nic snadného: Jekatěrina věděla, s jak děsivou hbitostí se dokáže čudovišča, netvor spící pod hladinou, vynořit a pozřít provinilce. Po celých čtyřicet let u služby dodržovala předpisy, odříkávala fráze a na svých postech v kolegiu KGB, v sekretariátu Ústředního výboru i v úřadu předsedy partaje se chovala papežštěji než papež.

	Proto když se syn druhý den objevil před jejím bytem na elegantním pařížském předměstí Neuilly, uvítala ho Zjuganovová se směsicí zděšení a hněvu. Na sobě měl ošuntělý kabát, plandavé kalhoty a byl neoholený. V očích se mu zračil skelný pohled, v němž matka rozeznala předzvěst jedné z jeho lubjankových nálad, nevypočitatelných a ničemných. Ústředí už na rezidenturu poslalo výstrahu, že má Zjuganov namířeno do Paříže – z letiště Vnukovo odletěl na civilní pas, čímž porušil pravidla probíhajícího vyšetřování nařízená inspektory SVR. Ústředí pařížské rezidentuře nakázalo, ať Zjuganova – pokud se na velvyslanectví objeví – neprodleně eskortuje na letiště a příštím letadlem ho pošle zpátky do Moskvy. Oficiálně nebyl prohlášen za uprchlíka, Zjuganovová ovšem věděla, že pokud by se okamžitě nevrátil, bude to jeho konec bez ohledu na výsledek operace TRITON. Rozhodla se proto syna zachránit tím, že ho udá.

	Zjuganov už neuvažoval úplně jasně, natož racionálně. Vnímal pouze zvířeckou touhu odhalit jméno zrádce, a jestliže toho mohl docílit jedině odletem ze země navzdory jednoznačnému zákazu i vážnému riziku, že by mohl padnout do americké zpravodajské léčky, pak mu nezbývalo než přesně tohle udělat. Matka stála uprostřed vkusně zařízeného bytu a mluvila s ním tónem, který si osvojila na Ústředním výboru a který přeskakoval mezi ocelovou jednotvárností a hlasitým řevem v závislosti na tom, co chtěla zdůraznit a nakolik byla rozrušená. V danou chvíli na něj zrovna křičela, rozhněvaná jeho hloupostí, rozhněvaná tím, že se její víc než čtyřicetiletý syn vzepřel nejen jí, ale i státu. Govňjuk! Blbec jeden.

	Zamířila ke konferenčnímu stolku v obýváku a zvedla sluchátko. Ostraha z nedaleké ambasády na druhé straně lesíka tu bude do dvou minut a doprovodí syna domů, třeba nacpaného do proutěného koše na prádlo, bude-li to nutné. Identifikovala se telefonistce a požádala o přepojení na rezidenta. To bylo to poslední, co si zřetelně pamatovala. Zjuganov se totiž k matce zezadu přitočil, rozpřáhl se a pěstí ji z boku udeřil do hrdla. Žena zasténala, upustila sluchátko a zhroutila se na parkety. Zatřepala hlavou, zvedla oči a spatřila to, co spatřil bezpočet vězňů ve vězeňských sklepeních – mrazivý pohled řezníka o půlnoci –, co ale žádná matka nechce zahlédnout ve tváři svého maľčika, svého chlapečka. Zjuganov aparát vyškubl ze zdi.

	Jekatěrina se ztěžka zvedla na nohy a s rukou na krku klopýtala do ložnice – na nočním stolku tam stál další telefon. Zjuganov šel za ní a drsně ji srazil na postel. Jekatěrina na něj ječela, volala jeho jméno, snažila se ho vymanit z psychotického záchvatu, který mu blýskal v očích. Zakrslý syn se na ni vrhl a prsty přitom zavadil o šaty v plastovém obalu, které právě přišly z čistírny. Vzdouvající se fólii jí omotal kolem hlavy, jednou, dvakrát, a pak ji matce pevně utáhl pod bradou. Těsně k tváři jí přiblížil svůj škleb s vyceněnými zuby a sledoval, jak poulí oči, jak do otevřených úst vdechuje igelit, jak hází hlavou ze strany na stranu a zoufale se snaží lapat po kyslíku. Celou svou vahou se na ni namáčkl a povolil, teprve když se přestala zmítat, když přestala kopat nohama. Tělem jí projel povědomý záchvěv – který Zjuganov moc dobře znal – a přes svůj rubáš na něj zůstala civět. Odvalil se z ní a pak jí prošacoval kapsy. Bylo to až příliš snadné: v ruce třímal TRITONOVO telefonní číslo. Věděl, že musí z bytu okamžitě zmizet. Cestou ven jí ještě zběžně prohrabal šuplíky.

	Když Zjuganov od domu odcházel, zahlédl, že u chodníku zastavuje peugeot ruské ambasády – diplomatické poznávací značky vozu i kulaté hlavy pasažérů byly nezaměnitelné. Sice najdou matku, jeho si však s její smrtí rozhodně spojovat nebudou. Francouzská policie ho bude chtít vyslechnout. Ale na tom nesejde, říkal si v duchu iracionálně. Vítězoslavně se vrátí do Moskvy s důkazem, že Jegorovová pracuje v žoldu CIA, a dostane se mu očištění, gratulací, povýšení. Hlavou se mu dokonce honila divoká představa, že by TRITONA přivezl s sebou – jako dar na Putinovu trofejní zeď.

	Kolem obchodů a činžáků na Rue de Longchamp Zjuganov chvatně prošel k zastávce metra Pont de Neuilly. Během kodrcavé cesty do centra Paříže – měl v plánu TRITONOVI zavolat z některé z budek na kartu v obchodním domě Galeries Lafayette na Haussmannově bulváru – mu rozrušená mysl přeskakovala po dlouhohrající gramodesce paměti. Události se mu valily hlavou jedna za druhou: zmizel zrádce Solovjov; Jegorovovou hostí Putin; washingtonská schůzka s TRITONEM skončila fiaskem; Zarubinová je po smrti; TRITON se objevil v Paříži a žádal o kontakt; zavolala mu matka; přiletěl do Paříže; vyřešil s ní nevyřízené záležitosti. Ještě dnes si promluví s TRITONEM a bude se moct vrátit triumfálně do Moskvy. Potíže s Putinem se rozplynou a obvinění ohledně Jevgenije budou minulostí.

	Netušil ovšem, že prezident Ruské federace má jiné záměry.

	
BLANQUETTE DE VEAU

	Ve vodě a másle povařte oloupané cibule perlovky a silnější plátky žampionů, dokud nezesklovatí a nezměknou. Na kostky nakrájené telecí, nahrubo nasekanou cibuli, mrkev, celer a svazek bylinek zalijte vodou, přiveďte k varu a na mírném ohni vařte, dokud telecí nezměkne. Pak maso sceďte, vývar si uchovejte a zeleninu i bylinky vyhoďte. Připravte si jíšku, zapracujte ji do vývaru a vařte, dokud omáčka nezhoustne. Přidejte perlovky, houby, smetanu a maso, osolte, opepřete a nechte prohřát. Rozšlehejte žloutky a vmíchejte je do ragú, ale dál už nevařte. Dochuťte citrónovou šťávou a podávejte s bramborovou kaší nebo bílou rýží.
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	Konečně se Dominika osvobodila od upocené družiny oligarchů ve Strelně, od žen s roztřepenými vlasy, co si po večeři mlaskavě čistily zuby stříbrnými párátky, i od půlnočního laskání od prezidenta v pyžamu. Když prvním ranním spojem ze Sankt-Petěrburgu dosedla na mezinárodní letiště Charlese de Gaulla, vytočila číslo systému SENTRY, zopakovala svůj designátor a sdělila spojovatelce CIA, že je v Paříži, přidala název svého hotelu i číslo nově pořízeného mobilu. Nate se obvykle dostavil do osmačtyřiceti hodin.

	Když Dominika v hotelu U Jany z Arku ve čtvrti Le Marais pobývala naposledy, srazil ji na dlažbu a zkopal dlouhovlasý voyou, rváč v kožené bundě, kterého vyslal Zjuganov s cílem jí ublížit. Dominika si vzpomněla, jak její rtěnková pistole tupě cvakla, když druhému útočníkovi s obuškem v ruce vpálila do prsou tříštivou kulku. Teď měla v kabelce hned dvě takové jednoranné elektrické pistole – jediné zbraně, s nimiž mohla tak narychlo odcestovat – a v každé z nich byla skutečná růž. Jedna sytě rudá, druhá světle růžová. Jedna pro TRITONA, druhá pro Zjuganova.

	Z volavky Dominiky se tak teď stane Dominika vražedkyně, Vladimírova zabijácká děvka. To je naprosto úchylné, pomyslela si při pohledu na smrtící tubičky na hotelové posteli, pekelné nástroje své rozvědky. Několik lidí už v minulosti ze světa sprovodila, aby zachránila Natea s Gablem, ale tohle bylo jiné. Nebude Zjuganov ozbrojený, když je vlastně na útěku? Přestože ho nesnáší a přestože i on chce zlikvidovat ji, dokáže mu přiložit plášť rtěnky ke skráni a stisknout tlačítko? Bude s to minout na ulici TRITONA, nechat ho projít, pak se otočit a střelit ho do týla? Byla přesvědčená, že odpověď zní: ano, bude zabíjet, aby ochránila sebe nebo Natea. Zničí všechno, co nenávidí. Jenže za jakou cenu?

	Kupředu ji hnal hněv vůči silovikům, vůči vlastní službě i vůči modrookému judistovi s houpavou chůzí. Stojí její duše za možnost získat pro přátele od CIA přístup k fantastickým informacím? Nate – jízlivý, mazaný, vášnivý Nate – by jí možná řekl, že za ztrátu její duše nestojí nic, ani všechna tajemství světa. Nebo neřekl?

	V koutě pokoje stála Udranka a dívala se z okna. Tak se ho zeptej, ne? nadhodila.

	Ozvalo se tiché zaklepání na dveře. Dominika k nim šla, vytáhla řetízek a s rtěnkou v dlani otevřela. Za dveřmi stál Nathaniel, na sobě lehký svrchník s vyhrnutým límcem, ruce v kapsách. Chodbu zaplňovala jeho nachová aura, jež pronikla i do bytu a obestřela ji. Usmál se na ni a pak si všiml rtěnky v její ruce.

	„Je to to, co si myslím? To ti pokojská nepřinesla dost ručníků?“ šeptl Nate rusky. Dominika zavrtěla hlavou.

	„Paršivyj, osle, zrovna jsem na tebe myslela,“ řekla. Vtáhla ho dovnitř, zabouchla dveře a rtěnku hodila na postel. Objala ho a začali se líbat; z doteku jeho rtů, z pocitu, že je zas v jeho náručí, se jí až zatočila hlava. Pak přestali a mlčky se na sebe dívali, nato jí Nate vklouzl dlaněmi do vlasů a znova si k sobě přitiskl její ústa. Dominika se ale odtáhla.

	„Dej s tím na chvíli pokoj. Chci ti říct, že tu noc, co umřela Hannah, mi zachránila život,“ řekla Dominika a rychle mrkala, aby zarazila slzy, které se jí draly do očí.

	„Myslím, že to vím,“ odvětil Nate.

	„Odvedla ode mě sledovačku, byla jsem sto metrů od toho,“ líčila Dominika. „Začali vyvádět a srazili ji autem, nejspíš nechtěně.“

	„Byl jsem jí v New Hampshiru na pohřbu,“ řekl Nate. „Rodinu to zdrtilo.“ I jemu se leskly oči. Dívali se na sebe a ona k němu vysílala: „Vím, co mezi vámi bylo,“ a on k ní: „Promiň mi to,“ a kvůli Hanně už o tom dál nemluvili.

	„Jak ses sem dostal tak rychle?“ divila se Dominika.

	„Hned tu noc, co Angevine utekl, jsme zjistili, že má namířeno sem. Jsme s Gablem v Paříži už dva dny,“ odvětil Nate.

	„A včera v noci dorazil i Benford. Pročesáváme celé město. Nonstop jsme ti posílali zprávy.“

	„Když jsem generála vyprovodila k pláži, zadrhla jsem se ve Strelně. Je v bezpečí?“

	„Je dost otravný, ale v bezpečí,“ přitakal Nate. „Benfordovi dělalo starost, že jsi nedodržela únikový plán. Teď už nemáš žádnou záložní variantu.“

	Dominika pokrčila rameny. „Kdo je Angevine?“ zeptala se.

	„Pro tebe TRITON,“ řekl Nate.

	„Mám číslo na TRITONŮV místní mobil, to, které na sebe nechal na ambasádě,“ vybavila si spěšně Dominika. „Dali mi ho ještě před odjezdem ze Strelny.“ Nate je okamžitě zavolal Gableovi, který na americkém velvyslanectví prověřoval nejrůznější telefony a jména.

	„Hodlám mu zavolat, zahrát si na Rusku z ústředí a pokusit se s ním domluvit schůzku,“ nastínila Dominika.

	Nate jí z tváře odhrnul pramen vlasů. „A pak uděláš co?“ otázal se s úsměvem. „Vezmeš ho do vazby?“

	Dominika počkala, až si přestane pohrávat s jejími vlasy. „Ne. Zabiju ho.“ Nate se zarazil. „A pak zabiju i Zjuganova. Přiletěl sem někdy včera večer.“

	Nate jí vzal ruce do dlaní. „To je docela ambiciózní plán, ne?“

	„Myslíš?“ opáčila Dominika a ruce mu vyškubla. „Rozkazy od Putina.“ Rychle mu všechno vylíčila, i to, jak ji Putin o půlnoci navštívil v pokoji, co jí nakázal a jaké jí slíbil povýšení. Nateovi se z toho tak rozproudila aura, až Dominika potlačovala úsměv.

	„To ti strčil ruku pod noční košili?“ žasl Nate.

	„Neříkej mi, že jsi revnivyj,“ řekla Dominika a položila mu dlaň na paži. „Duška, moc ti to sluší, když žárlíš.“
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	Hodinu po příletu do Paříže už Nate s Gablern stáli v kanceláři ředitele expozitury Gordona Gondorfa. V rohu místnosti se opíral o zeď Gondorfův zástupce, trpělivý a zkušený řídící agent Ebersole, který se s Gablem trochu znal ze štace v Asii. Nate zahlédl, že mu Gable podal ruku a poplácal ho po zádech, což byla u Gablea známka toho, že má tohoto důstojníka rád a že ho uznává. Gableova planeta měla dva měsíce: buďto člověka uznával, anebo jej považoval za hlupáka.

	Ovšem ředitel, to byla jiná káva. S Gordonem Gondorfem se Nate viděl naposled v Moskvě, odkud ho škodolibý šéf skandálně, nespravedlivě a bez prodlení poslal ze štace předčasně domů. Gondorf se neustále nacházel ve stavu hysterické profesní úzkosti. V Gondorfových očích každý – nadřízení, podřízení, ředitelé ostatních expozitur, styční pracovníci z hostitelské země – představoval potíže, potenciálního soka, který dříve či později, jak byl neochvějně přesvědčený, vykolejí houkavou lokomotivu jeho kariéry.

	Byl malý, měl obličej vipeta a pečlivě sčesané řídnoucí vlasy. K tomu měl okousanou kůžičku kolem nehtů, prasečí očka blízko u sebe a malé nohy, na nichž obvykle nosil prapodivné vysoké mokasíny, kterým agenti z jeho expozitury říkali „poutnické škorně“. O tom, co si jeho agenti myslí, co říkají nebo co dělají, Gondorf zpravidla nic netušil. Gondorfovu virtuozitu coby šéfa expozitury nejpřípadněji vystihoval obří plakát na zdi jeho kanceláře, na kterém viselo z větve za přední packy kotě a v jehož horní části byl velkými písmeny vyvedený nápis „Drž se, mrňousku!“.

	Když Nate Gondorfa znova uviděl, vybavily se mu zkazky o tom, jak špatným řízením, špatným odhadem a nedbalostí prakticky zlikvidoval celou jihoamerickou divizi. V jejím rámci nechvalně proslul vydáváním absurdních rozkazů – šlo o takzvané dvanáctero Gondorfových pravidel –, jimiž chtěl regulovat počínání expozitur a jejich ředitelů, aby nedocházelo k potížím, selháním či skandálům, v konečném důsledku se ale kvůli nim bohužel nedostavovaly ani operační úspěchy. Po tomto husarském kousku na divizi měli Gondorfa správně připoutat řetězem na pranýř a vystavit ho v zahradě před budovou centrály, jak si zasluhoval, jenže místo toho, jak už mívalo osobní oddělení v případě vysokých činitelů nenapodobitelně ve zvyku, ho převeleli do Paříže na prestižní post šéfa tamní expozitury, aby nemohl škodit ve Washingtonu (a aby potažmo zůstal na krku věčně nespokojeným a trucovitým Francouzům).

	Informovat Gondorfa o naléhavých a nebezpečných operacích bylo odjakživa ošidné, jako by se člověk plížil k pasoucímu se jelenovi: stačil příliš prudký, příliš přímočarý krok, a Gondorf před jakýmkoliv vnímaným nebezpečím prchl. Nate mu pověděl o TRITONOVĚ útěku do Paříže, o tom, že citlivému zdroji hrozí riziko, konkrétně o Dominice se ale raději nezmínil. Jinak by si Gondorf nadělal do kalhot.

	Po deseti minutách se Nate odmlčel. Gondorf seděl za stolem a hrál si s prsty – Nate měl pocit, že kdyby to šlo, převaloval by v dlani kuličky ložiska. Nate střelil pohledem po zástupci Ebersoleovi, jenž se tvářil neurčitě jak socha z Velikonočního ostrova – tuto dovednost si bezpochyby osvojil proto, aby na Gondorfově expozituře, jejíž prostředí připomínalo podzemní bunkr, dokázal přežít.

	„Takže si potřebujeme proklepnout číslo Angevinova amerického mobilu,“ řekl Gondorfovi Gable. „Nechceme se obracet na Francouze a riskovat odhalení svého zdroje. A chceme toho chlápka vypátrat sami, bez policajtů. A musíme to udělat rychle.“

	„Co chcete a jaká bude realita, jsou dvě rozdílné věci,“ odtušil Gondorf. Hlas se mu třásl jak morčeti, kdyby umělo mluvit. „Jen kvůli vašemu honu na zrádce nehodlám riskovat, že si to u Francouzů polepím. Neměli jste si toho chlapa nechat utéct.“ Očima těkal po tvářích v místnosti a odhadoval, jak silná bude protireakce. Gablea ovšem neodhadl.

	„Tak teď pozorně poslouchejte, vašnosto,“ opáčil Gable. „V sázce je život agenta. Ne možná, ne někdy. Právě teď.“ Gable vstal a naklonil se nad stůl. „Jestli se neuráčíte vyndat si hlavu z prdele, vezmu tady Ebersolea nahoru, proklepneme si to číslo a pokusíme se lokalizovat telefon toho šmejda. Pokud se nám to povede, tak si Nash a já z vaší skříně se zbraněmi vezmeme dva browningy a vyrazíme toho chlapa do ulic hledat. A jestli budu muset někoho odbouchnout – ať už na téhle ambasádě, nebo mimo ni abych toho agenta zachránil, tak to taky udělám.“ Gableova hlava s krátkým ježkem se rýsovala přímo nad Gondorfem a ten od ní raději odvracel pohled.

	Gondorf si v duchu sepisoval půltucet vážných byrokratických prohřešků, jichž se tenhle kolohnát z centrály dopustil a mezi nimiž figurovala i chabě skrývaná výhrůžka ublížením na zdraví. „Oběma vám, vy kreténi, nařizuju, abyste odsud zmizeli,“ zavelel. „Okamžitě se kliďte z mé expozitury i z téhle země.“ Vzhledem k tomu, jak mu ten rotvajler slintal na stůl, se na nic lepšího nezmohl.

	Nate se zvedl. „Padáme odsud,“ řekl Gableovi.

	„Večer dorazí Simon Benford,“ upozornil Gable Gondorfa. „Tomu pak můžete vykládat, co smíme a co ne.“ Poté se obrátil na jeho zástupce. „Můžete nás vzít nahoru a společně se do toho pustit?“

	I Ebersole během posledních pěti minut odhadoval, nakolik se hnuly tektonické desky. Věděl, co je správné, co je nezbytné, co je oprávněné. Pokud by ho zlomyslný Gondorf poslal domů, pak jen dobře. „Browningy už v inventáři nemáme,“ prohlásil Ebersole, „měl bych tady ale pro vás dvě devítky H&K P2000.“

	„A pouzdro?“ zeptal se Gable, aby Gondorfa ještě víc vytočil.

	„Nylonové Bianchi na opasek,“ odvětil Ebersole. „To nejlepší.“

	„Tak jdeme,“ zavelel Gable.

	Když vycházeli ven, nasupený Gondorf ukázal prstem na Natea. „Nashi, vy jste odjakživa břídil.“

	Jelikož v tu chvíli Nate nepociťoval nic ani vzdáleně podobného nenávisti nebo zášti, došlo mu, že už Gondorfa i obavy z počátku kariéry dávno hodil za hlavu. Teď už se cele věnoval prvotřídním operacím, o jakých se Gondorfovi ani nesnilo. Zastavil se u dveří. „Gordone, osobně je mi líto, že od doby, co jsme naposled spolupracovali, se náš vztah nikam neposunul,“ prohodil. „Vzpomínám si, že už tehdy jste měl strach z ulice. Takže se nic moc nezměnilo.“

	Když Nate odcházel, plácl do směšného plakátu na zdi. „Drž se, mrňousku,“ utrousil.
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	Se snahou vystopovat americký telefon sice nepochodili, ale když si druhý den proklepli místní číslo Angevinova předplaceného francouzského mobilu, které dostali od Dominiky, úspěch se dostavil už po čtrnácti minutách. Angevinův přístroj se expozituře podařilo lokalizovat podle síly signálu sestupné trasy sítě. Zjistili, že se jeho telefon po většinu dne fyzicky nachází někde na Île Saint-Louis. Přesněji polohu určit nedokázali, jelikož na tomto jedenáctihektarovém ostrově nejsou umístěny žádné základnové stanice a navíc vymezuje hranici mezi čtvrtým a pátým městským obvodem. Na obou ostrovech na Seině existuje jakási „měkká“ mobilní zóna, i tahle stopa ale postačovala k tomu, aby bylo jasné, kam se ten chlap uchýlil. Rychlá kontrola v telefonním seznamu seřazeném podle čísel neodhalila, že by ve čtvrti bydleli nějací Angevinové.

	Île Saint-Louis. Ten mizera se ukryl někde blízko, v části města velké jak čtyři vzletové paluby letadlové lodi. Na šířku má ostrůvek tři ulice a s oběma břehy ho pojí pět mostů, jde o jakousi diskrétní a exkluzivní enklávu v centru Paříže, jejíž ladná barokní sídla ze sedmnáctého století s břidlicovými střechami zde vyrostla na zemitých středověkých základech v podobě kravských pastvin, hranic dřevěného uhlí a královských sokolnických besídek. Gable s Natem procházeli tam i zpátky úzké jednosměrky, míjeli sklápěcí rolety i zdobné dubové dveře s mosaznými klepátky ve tvaru lvích hlav, shýbali se pod pruhované stříšky, které hokynáři stahovali jako ochranu před odpoledním sluncem. Postup si odpočítávali podle malebných výkladů překypujících sýry, pečivem nebo láhvemi vína a na chodníku se vyhýbali podvečerním nakupujícím se síťovkami a bagetami pod paží. Angevinovu podobiznu jako by měli přilepenou k zadní straně víček a současně se rozhlíželi i po Zjuganovovi, který měl sto padesát sedm centimetrů a obličej jak pánvičku – jeho fotografii jim na Benfordovo naléhání vyhledali ruští analytici.

	Tady se k nim připojil Benford, na sobě bizarní kombinaci černých brýlí, pršipláště a baretu, který si koupil na Île de la Cité v jednom z desítek krámků se suvenýry u severní strany katedrály Notre-Dame. Gable mu řekl, že vypadá jak majitel pornoknihkupectví, Benford se ovšem rozhodl tuto poznámku ignorovat. Měl mizernou náladu kvůli živé výměně názorů s šéfem expozitury Gondorfem; připodobnil ji ke sledování mloka, jenž odhodí ocas a zaleze si pod list. „Mám v plánu doporučit, aby byl z opodstatněných důvodů předčasně odvolán z funkce,“ prohlásil Benford. „Po zbytek kariéry se můžou s Vernem Throckmortonem věnovat v Hollywoodu domorodým tancům.“

	Seděli u proutěného stolku ve vinárně, Benford zády k oknu. „Kde je DIVA?“ zeptal se.

	„Zrovna přiletěla. Teď je u sebe v hotelu přes řeku, v Marais,“ řekl Nate. „Pěšky je to čtvrt hodinky.“ Nate mu pověděl o Zjuganovovi, o Putinovi i o tom, co prezident Dominice nařídil.

	Benford chvíli mlčel. „Naskýtá se tu nebývalá možnost získat přístup ke zcela jedinečným informacím,“ podotkl. „Zároveň ale chybí jen málo, abychom přišli nejen o ni, ale i o DIVU. Pokud se nám nepodaří zabránit Angevinovi ve schůzce se Zjuganovem, je po všem. Nehodlám riskovat, že by se tam ještě vracela a dělala jakoby nic.“

	„Dobře víte, že neuteče,“ řekl Nate. „V žádném případě.“

	„Nic není dané jednou provždy,“ namítl Gable.

	„Tohle jo,“ odtušil Nate. „Znám ji. I když mi kvůli tomu všichni myjete hlavu, myslím, že už dobře vím, jaká je. Tohle prostě neudělá.“

	„Vím, že ne, aspoň ne z vlastní vůle,“ přisvědčil Benford. „Pozoruhodná žena,“ dodal a opřel se. „Mimochodem se nám doneslo, že po dlouhé plavbě dorazila na místo určení jistá zásilka, kupující strana ji převzala, po souši ji pracně dopravila na místo a v tuhle chvíli už ji instaluje. Můžeš jí to vyřídit, to ona to celé zpunktovala.“

	„Ani tak neodejde,“ řekl Nate.

	Benford jen mávl rukou. „Nathanieli, pronajmi si na tom ostrůvku pokoj. Na ulici by radši chodit neměla, chci ale, aby s ní někdo z vás celou dobu byl.“ Objednali si pivo a počkali, než jim ho číšník nalije.

	Benford si sundal sluneční brýle. „Na to, abychom Angevina chytili, máme zbytek dneška a možná zítřek. Jestli se nám to nepovede, budu to brát tak, že už zrádce její jméno nahlásil do Moskvy. Pokud se tak opravdu stane, jeden z vás si ji hodí přes rameno, odnese ji na americkou ambasádu a pak ji letecky přepravíme do bezpečí.“

	Gable vyzunkl svoje pivo. „A co když třeba dneska večer Angevina se Zjuganovem zmerčíme?“ zeptal se.

	Benford si černé brýle zas nasadil a zvedl se k odchodu. „Pak splníte rozkazy, které DIVA dostala od Putina.“
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	Nate si na ostrově pronajal pokoj v hotelu Du Jeu de Paume – malém elegantním podniku s leštěnými dřevěnými stropními trámy, které svého času tvořily kurt, na němž hrál Ludvík XIII. královský tenis. Dominika se významně zadívala na postel s nebesy, jenže Gable už se mezitím zul a natáhl se na pohovku.

	„Zkusím ostrov ještě jednou obejít,“ řekl Nate při pohledu na hodinky. „Neomrkli jsme říční mola a ten parčík na východním cípu.“

	Gable na něj mávl. „Až se vrátíš, vyrazím do ulic zas já. Máš u sebe mobil?“

	Dominika už se soukala do bundy, tak k ní Gable zvedl oči. „Kampak?“ nadhodil.

	„Jdu s ním,“ řekla.

	Gable zavrtěl hlavou. „Lepší bude, když tady zůstaneš se mnou. Nechceme, aby tě Rusáci zahlídli na ulici s Američanem.“ Ukázal na Natea. „Zvlášť když se ještě sexuálně nevyhranil.“

	Nate mu ukázal prostředníček.

	Dominika se na Gablea pomalu otočila. A jéje, pomyslel si Nate. „Bratok, chcete mi říct, že nesmím ven?“

	„Jo,“ přitakal Gable, který v zásadě neznal Dominičiny výbušné nálady a na každý pád byl vůči nim imunní. „Dokud to celé neskončí, musíme se k sobě lepit jak spodní prádlo v létě.“

	Dominika naklonila hlavu jako štěně, co zaslechlo píšťalku pro psy, a otočila se k Nateovi. „A ty mi chceš říct totéž?“ zeptala se.

	„Můžeme vyrazit po setmění,“ odpověděl Nate. „Jenom prostě nechceme, aby tě se mnou viděl Zjuganov. Zná můj obličej ještě z dob, kdy jsem v Moskvě pracoval, to přece víš.“

	Dominika založila paže.

	„Neber si to osobně, kočando,“ dobíral si ji Gable. „I Benford se drží zpátky. Jeho ksicht totiž zná zas TRITON. Hele, naším úkolem je ty maníky zastavit a zachovat tvoje krytí.“

	„Moje krytí nejlíp ochráníte tak, že mě necháte najít Zjuganova a skoncovat s ním. TRITONA si klidně zatkněte a dělejte si s ním, co se vám zamane.“

	„Aby při procesu opakoval tvoje jméno?“ nadhodil Gable. „Tak to ani náhodou.“

	„Tak co teda máte v plánu?“ otázala se Dominika.

	S tichým melodickým cvaknutím natáhl Nate závěr své H&K P2000, zajistil ji pojistkou a vsunul pistoli zpátky do pouzdra na pravém boku. „Za hodinu se vrátím,“ řekl.
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	Do pokoje se Nate vrátil unavený, prochladlý a vyhladovělý. Obešel ostrov třikrát kolem dokola ve snaze najít vysokou kostnatou postavu s galským nosem a dramatickým účesem. Anebo plochý slovanský obličej a sloní uši ruského psychopata. Očíhl dlážděné rampy, které se svažovaly k přístavištím člunů v úrovni řeky a jejichž hrubé kameny pravidelně zaplavovala Seina, když se kolem ostrova i v kanálu oddělujícím ho od sousedního Île de la Cité zvedla její hladina. Čmuchal také v parčíku – Le Square Barye – na východním cípu ostrova, jehož libanonské cedry a vrby působily v zimě ponuře, a zkontroloval i široké schody klesající k zakřivenému kamennému nábřeží, o nějž se ocelově modrá řeka rozbíjela jak voda rozťatá lodní přídí.

	Gable ještě pořád odpočíval na kanapi a četl si časopis. Dominika ležela se zavřenýma očima na boku na posteli. Nesmírně ji rozčílilo, že z pokoje nesmí vytáhnout paty, že se s ní zachází jak s kusem nábytku – byť věděla, že jím svým způsobem i je.

	Probrala celou situaci s Martou, Udrankou i Hannou, které seděly na posteli s ní, hotová sešlost rusalek. Oni vědí, co dělají, prohlásila agentka Hannah. Trpělivost, nabádala ji moudrá Marta. Buď ráda, že jsi ráda, dodala vášnivá Udranka, máš štěstí, žes našla někoho, koho miluješ a kdo miluje tebe.

	Když vešel do pokoje Nate, zatrylkoval Gableovi mobil. Dominiku zvonění probudilo, posadila se na posteli a zamžourala. Vlasy měla rozcuchané a trochu si stáhla vlněnou sukni. Gable se zvedl a začal se obouvat. „To byl Benford z ambasády. Do telefonu mi nechtěl nic říct, ale prý něco přišlo z centrály, něco, o čem bysme měli vědět.“

	„Možná nové odposlechy Putina,“ nadhodil Nate.

	„Odposlechy? Co přeběhnul Snowden, je to bída,“ ulevil si Gable. „Ten kripl předal Rusům všecky klíče. Moskva změnila všechny kanály. Od Barentsova moře po Bospor nezachytíme už ani hovno.“ Utáhl si pásek kabátu. „Musím tam a nevím, kdy se vrátím,“ řekl a odešel.

	„Zahlídl jsi něco?“ zeptala se Dominika. Zvedla se z postele a objala ho. Nate zavrtěl hlavou.

	Dominika se k němu přivinula tak těsně, až se dotkli rty. „Pustí mě můj ťjuremščik – jak je to po vašem? – na chvíli ven? Nevezme mě třeba na večeři? Mám hlad,“ řekla a sklouzla Nateovi dlaněmi po zádech.

	„Nejsem tvůj žalářník,“ namítl Nate. „A opovaž se sáhnout na tu pistoli.“

	Dominika s úsměvem poodstoupila. „Vy jste tak chytrý, pane Najte, i když jste se ještě sexuálně nevyhranil. Tak vezmeš mě na tu večeři?“

	Nate s Dominikou se uvelebili v diskrétní zadní kóji brasserie Del Îsle Saint-Louis. Nemohli tušit, že Angevine sedí v tetiččině bytě dvě stě metrů od nich a sleduje v tetiččině obýváku nástěnné hodiny.

	Nad saladem frisée, zemitým cassouletem a pečeným camembertem s karamelizovanou cibulí si špitali o možnosti, že se Dominika možná bude muset s Natem vrátit rovnou do Spojených států a začít tam nový život. Zadívala se na něj přes okraj sklenky s vínem.

	„A co bych si v Americe počala, když by nade mnou Moskva vynesla rozsudek smrti a po krku by mi šli čistiľščiki, čističi z pátého oddělení?“ nadhodila Dominika.

	„Pokud by jeden nebo druhý z nich zůstal naživu, do Moskvy už by ses vrátit nemohla,“ odvětil Nate.

	„Po Zjuganovovi je vyhlášeno pátrání. A po TRITONOVI jakbysmet,“ řekla Dominika. „Měla bych čas upevnit si pozici.“

	„Plácáš nesmysly,“ namítl Nate. Když ji vzal za ruku, purpurová aura mu jen tepala. „Už takhle je to strašně těžké. Jestli chceš dál pracovat, budiž, jsi možná nejlepší agentka v dějinách ruských operací. Jenže pokud tě odhalí a zabijou, bude to všechno k ničemu. Ne, Domi, jestli budeš muset utéct a začít nový život, tak si vyčistíš hlavu a prostě skončíš.“

	„To se snadno řekne, ‚prostě skončíš‘,“ ohradila se.

	„Mě jenom znervózňuje, jak se to celé vyvíjí,“ řekl Nate. Aura kolem jeho hlavy jí napovídala, že si opravdu dělá starost.

	„Zaplať, prosím tě,“ řekla Dominika. Hádka teprve přijde, v danou chvíli mezi nimi zůstala viset ve vzduchu.

	Kráčeli jedinou hlavní ulicí kolem zšeřelých krámků a galerií a Nate pořád zkoumal tváře hrstky chodců, kteří chladnou nocí chvátali domů. V pokoji si ještě ani neodložili kabáty a už volal Gable – zněl naštvaně. Prý se vrátí za dvě hodiny, ať si zatím poradí bez něj. S jakými zprávami asi přijde? dumal Nate. Že Dominiku stahují? Že se má vrátit do Ruska? Tu debatu si Nate uměl představit. Hlavně nepřerušit tok informací od DIVY. Ať pracuje, dokud to půjde. Případ musí pokračovat. Ať o jejím osudu rozhodnou právníci a političtí pověřenci.

	Koukali se v kabátech na sebe. Nate věděl, že adaptovat se na nový život je pro přeběhlíky nesmírně těžké, že jde o soustředěný a ničím nezmírněný útok cizí kultury na psychiku, a to i pro ostříleného špiona, který pracoval na cizím území: výtahová hudba linoucí se z neviditelných reproduktorů, směsice zplodin z ucpaného bulváru, odlišná chuť kohoutkové vody, přehršel barev v uličce s cereáliemi v samoobsluze. Širokoúhlé obrazovky a iPhony a tablety, blikání a pípání a bzučení. A jeho krásná Ruska by si navíc musela zvykat na nový život někde daleko v ústraní. Nate si ji představil, jak jde hlavní ulicí v montanském Whitefishi a marně se rozhlíží, kde by se dala koupit soljanka, pirožky nebo pelmeně.

	Když se na ni podíval, rozpoznal známé příznaky – planoucí kobaltové oči a ruměné tváře. Chtěl jí vzít bundu, ona k němu ale přistoupila, lehkým šťouchancem ho usadila do plyšového křesla, pak se rozkročila a sedla si mu na klín.

	„A teď ti vysvětlím, jak se věci mají,“ řekla.

	„Ne, to teda ne,“ odvětil Nate. „Budeš poslouchat svého řídícího důstojníka a plnit pokyny.“ Dominika mu položila ruce na ramena.

	„Jaké pokyny?“ podivila se. Nate si ji přitáhl za klopy a přisál se jí k ústům.

	„Ani se nehni,“ hlesla. Sáhla si pod bundu, pak pod sukni, propracovávala se vrstvami oblečení svého i jeho, poposedala si a natáčela se, tahala a rozvírala, vykasávala a rozepínala, až dosáhla nemožného a ucítila ho mezi nohama. Oba byli zcela oblečení, a to včetně bot, přesto byli pod několika vrstvami neoddělitelně spojení. Dominika na něj pomalu začala nasedat a rozšířenýma očima ho pozorovala. Udranky v koutě si nevšímala. Břichem se jí začaly rozlévat povědomé stahy, které jí vystřelovaly až do prsou, takže se jí obtížně dýchalo.

	Mohla se jen ohnout v pase, naklonit se těsně k němu a dál přirážet, a když se jí rozechvěly rty, zavřela oči, položila mu hlavu na čelo a šeptla davaj, davaj, dělej, dělej, a oba se celí třásli a snažili se nespadnout z planety.

	„Jaké pokyny?“ zeptala se rozjitřeně.

	
PEČENÝ CAMEMBERT 
S KARAMELIZOVANOU CIBULÍ

	Vyjměte z krabičky kolečko camembertu, z horní strany ho nožem zlehka nařízněte do X a naplňte jej plátky česneku a snítkami tymiánu. Vraťte sýr do dřevěné krabičky, pokapejte olivovým olejem (nebo bílým vínem či vermutem), položte ho na plech a pečte v troubě na střední teplotu, dokud se sýr zcela nerozteče. Podávejte s kolečky cibule karamelizované na másle a balsamicu.
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	Znova se pohnuli až po několika minutách. Oba sotva lapali po dechu, jelikož právě v zimním oblečení, tedy i ve svetrech a bundách, živočišně kopulovali v přetopeném pokoji hotelu, jehož prostory roku 1634 naposledy sloužily jako míčovna. Když Nate navrhl sprchu, kontrovala Dominika nápadem, že se znova zchladí na studeném nočním vzduchu, projdou se kolem dokola romantického ostrůvku a třeba i přejdou po mostě do čtvrti Saint-Germain-des-Prés, najdou si na levém břehu noční bistro a dopřejí si sklenku vína. Nate pochopil, že je Dominika nervózní a napjatá – krom toho, že její nohy jako obvykle po souloži připomínaly šicí stroj – a že je pro ni návrat do ulic jakousi podvědomou vzpruhou. Jen v duchu si pomyslel, že špionážní život pro ni může velice nenadále skončit a že se s tím zřejmě nechce jen tak smířit.

	Dominika se do Natea zavěsila a společně hotel opustili – jako obvykle si přitom obhlédli obě strany opuštěné hlavní ulice. Zabočili doprava k Île de la Cité – katedrála bude nasvícená a navíc se můžou projít po mostě, na jehož zábradlí připnuli milenci stovky visacích zámků. Docela sami se ulicí blížili k náměstíčku na západním cípu ostrova. V bistrech a hospůdkách byla už tma, na chodnících stály stolky a židle naskládané na sebe a zabezpečené řetězy. Byla skoro půlnoc a dost se ochladilo. Za hřmotu dieselového motoru se levým ramenem šinul říční člun, který zakrýval odraz záře klasicistních kandelábrů na nábřeží.

	Zničehonic si k sobě Dominika Natea natočila, vzala mu hlavu do dlaní a začala ho líbat. Nate jí polibky opětoval a po chvíli se začal odtahovat, aby utrousil něco duchaplného, jenže Dominika mu hlavu nepustila a naopak si ji znova přitiskla k sobě. S otevřenýma očima lehce vrtěla hlavou a pořád mu lebku svírala v rukou. Nate se ani nepohnul, jen ji objal.

	Všiml si, že se Dominika koutkem oka kamsi dívá. Vnímal, že kolem nich někdo prošel, ona mu ale dlaněmi zakrývala výhled. Škubla jimi a opět zakroutila hlavou. Konečně se odtrhla. Oči měla navrch hlavy.

	„Zjuganov,“ špitla, „to byl Zjuganov.“ Otočila se a vydala se směrem, jímž se maličká temná postava vytratila, po nábřeží Quai d'Orléans při jižní straně ostrova. Nate ji chytil za ruku.

	„Stůj. Půjdu za ním já a přivolám posily,“ řekl. „Gable tady bude během čtvrt hodinky.“ Dominika zavrtěla hlavou a ruku mu ze sevření vykroutila.

	„Jestli pláchne, je po mně,“ namítla.

	„Pokud se vrátíš do hotelu, tak ne,“ namítl Nate.

	„Zabuď pro eto, na to zapomeň,“ ohradila se. „Snaží se mě zabít a já nebudu hrát třetí housle. Ať tě ani nenapadne pokoušet se mě zadržet.“

	„Myslíš druhé housle,“ opravil ji Nate.

	Dominika zakroutila hlavou. „Na to teď není čas,“ ucedila. „Zjuganov má něco za lubem. TRITON je na tomhle ostrůvku. Mohli by spolu vklouznout do nějakého baráku a už je nikdy nenajdeme.“ Začala se vzdalovat, ale ještě se ohlédla. „Tak pojď,“ sykla.

	Kradli se podél zdí domů a zastavovali ve vchodech, aby si od Zjuganova zachovali odstup. Jeho silueta plula jak duch po protějším chodníku. Nikam nespěchal – tu a tam se zadíval na řeku – a zcela určitě netušil, že ho někdo sleduje. Proboha, pomyslel si Nate, tohle nemůžeme zkazit. Jak Zjuganov procházel září odraženou od řeky, jeho hlava a ramena se objevovaly, ztrácely a zase objevovaly. V půli ulice Zjuganov zvolnil a zabočil na jednu z širokých ramp, které se svažovaly k molu v úrovni řeky. Když jeho hlava zmizela z dohledu, přešli Nate s Dominikou mlčky ulici a vyklonili se přes zeď. Zjuganov stál u paty rampy a opíral se o kandelábr. Kolem něj se valily černavé vlnky vody.

	„Počkáme, až se objeví TRITON, nebo jdeme na to?“ zeptala se Dominika. Nate ji za rukáv vtáhl zpět do stínu, který vrhal strom vyrůstající z chodníku.

	„Tam dole nemá Zjuganov kam jít. A aby se za ním TRITON dostal, musí projít kolem nás,“ odvětil Nate. „Chceme je oba.“ Dominika přikývla a vytáhla dvojici rtěnek. Kristepane, zase ta rtěnková pistole, pomyslel si Nate. Ti Rusové. Pak zmlkli a sledovali horní část rampy. Čekali dvě, tři, pět minut a začínala jim být zima.

	Vtom k nim zdola od řeky dolehly hlasy. Znova se vyklonili přes nábřežní zeď a spatřil temeno Zjuganovovy a Angevinovy hlavy. Nate se napřímil. Ten šmejd to obešel z druhé strany přes náplavku dole u řeky, pomyslel si. S pohledem upřeným na ty dva začala Dominika tahat Natea za rukáv. Muži se spolu dohadovali a jejich hlasy sílily. Angevine vztáhl ruku a popadl Zjuganova za klopu kabátu. Skřet se hněvivě odtáhl, otočil se a vydal se po rampě nahoru. Angevine šel za ním, a když ho dohnal, cosi na něj křikl. Nate dvakrát zaslechl slovo „eura“. Zjuganov si ho nevšímal a dál stoupal k nábřeží.

	„TRITON právě Zjuganovovi řekl moje jméno,“ prohlásila Dominika a dala se do pohybu. A Zjuganov mu právě řekl, že mu žádné peníze nepřinesl, pomyslel si Nate a vyrazil za ní. Třeba se zabijou navzájem.

	Nahoře na rampě Angevine Zjuganova otočil – Američan se nad Rusem tyčil jak hora –, načež se oba muži zarazili, neboť spatřili, že před nimi stojí Nateova a Dominičina silueta. Dělilo je půldruhého metru, dívali se na sebe, neschopni pohybu. Angevine si prohrábl vlasy. Zjuganov měl ve tváři vyšinutý výraz a zvedala se mu hruď.

	„Sučka, ty kurvičko,“ ucedil Zjuganov s pohledem upřeným do Dominičiných očí. „Já věděl, že jsi to ty,“ ucedil hrdelní ruštinou. „Jsi nachystaná vrátit se domů a zhebnout?“

	„Spíš mě zajímá, jestli je ti jasné, že už nikdy nevstoupíš na rodnou hroudu,“ odtušila Dominika. „Pařížský hřbitov pro žebráky se jmenuje Thiais, žopa, ty sráči.“ Jak tak Nate poslouchal jejich chladnokrevnou, vražednou slovní přestřelku v ruštině, opět si uvědomil, že jediným národem, který Rusové nenávidí víc než cizince, jsou oni sami. A pak to přišlo.

	Jak výstřel ze startovní pistole zničehonic zazněla siréna říčního člunu. Angevine se otočil a utíkal dolů po rampě, přičemž klouzal po nerovných dlažebních kostkách, a Zjuganov současně vyrazil jak střela doprava a proběhl kolem Dominiky. Patrně díky vrozenému instinktu však Nate i Dominika zareagovali zároveň. Nate se rozběhl k rampě s cílem dostihnout Angevina na náplavce. Dominika se vrhla po Zjuganovovi a pokusila se mu podrazit nohy, jenže jedovatý skřet ji hbitě přeskočil a sprintoval po zešeřelém Quai d'Orléans. Dominika se prostředkem půlnočně liduprázdné ulice vyřítila za ním. Blesklo jí hlavou, že se na východním konci ostrova klenou dvě části mostu Pont de Sully, každá na jednu stranu vlastního centra Paříže. Nemohla si dovolit nechat ho uniknout. Zjuganov už věděl, že tou vyzvědačkou je ona.

	Zjuganov utíkal překvapivě rychle a Dominika ho stále ne a ne dohnat, třebaže si cestu zkrátila přes kapotu zaparkovaného auta, aby náskok o něco zmenšila. Zjuganov vycítil, že se Dominika pomaličku přibližuje, a tak před mostem prudce odbočil a přeskočil přes polovysoký plůtek parčíku Barye, prodral se převislými větvemi vrb a po širokém schodišti ozlomkrk uháněl k náplavce řeky. Ze stínu se ozval chraplavý výkřik hlídače. Nacházeli se na východním cípu Île Saint-Louis, kde Seina donekonečna naráží do vlnolamu ve tvaru lodní přídě a současně jej obtéká. Zjuganov se zarazil a otočil se. Dominika zůstala stát na vrcholu schodů a sotva popadala dech. Na sobě měla skládanou sukni z tmavé vlny, punčocháče, svetr, přes něj nepromokavou bundu a na nohou tenisky. Jak utíkala, rozcuchaly se jí vlasy, tak si je roztržitě odhrnula za ucho a pomaličku scházela ze schodů. Na vnitřní straně stehen pořád cítila Natea. Byla nesmírně unavená.
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	Když Nate obíhal roh náplavky, podklouzl na vlhké dlažbě a tvrdě spadl na zadek. To ho uchránilo před zásahem třímetrovou tyčí – jednou z několika lešenářských trubek, které ležely vyskládané u stěny –, jíž ho chtěl Angevine zasáhnout do hlavy, ale jež místo toho jako zvon řinkla o kamennou zeď.

	Angevine se s ní jak širokým mečem rozmáchl ještě jednou, zvedl ji nad sebe a švihem dřevorubce vedl úder přímo na Nateovu hlavu. Aby drtivému zásahu unikl, překulil se Nate rovnou do ledové Seiny i s jejím nasládlým pachem a trpkou chutí stoky. Okamžitě ucítil silný proud vody, jež se hnala kolem, a tak strčil prsty a špičku jedné boty do spáry ve zdivu, aby ho řeka z nábřeží nestrhla a neodnesla někam dál – během tří minut by prosvištěl ohbím Seiny kolem muzea d'Orsay i Eiffelovky. Pokud by ho tedy nevcucl nějaký vír nebo pokud by neuvízl pod některým z přístavišť a neutonul. Pokusil se rychle hmátnout po pistoli u pasu, málem ale ztratil stabilitu, a tak se zas musel chytit a vzdorovat proudu, který ho strhával.

	Angevine stál rozkročený nad ním a sotva popadal dech, už se ovšem chystal k poslednímu švihu, jímž hodlal Nateovi rozbít obličej, případně rozdrtit ruce, kterýma se zuby nehty držel náplavky. „Hrubě jste podcenili, s kým máte tu čest, svině,“ sípal a položil si trubku na ramena, jako by v tréninkové kleci čekal na odpal míčku.

	„Jo, to máš recht; jsi ještě větší zrádce, než by kohokoliv z nás napadlo,“ ucedil Nate.

	Taková urážka Angevina dopálila; v zájmu přesnější trefy zkrátil úchop a popošel blíž. I přes riziko, že ho strhne řeka, natáhl Nate ruku, popadl soka za nohavici a trhl. Obří tyč, kterou třímal Angevine nad hlavou, ho vyvedla z rovnováhy, na kluzkých dlažebních kostkách mu podjely nohy a vzápětí zahučel do řeky. Trubka se od kamenů odrazila a spadla do vody za ním. S prskáním se vynořil vedle Natea a snažil se něčeho chytit, byl ovšem od břehu daleko, a tak ho proud okamžitě strhl – bezmocně se ve vodě mrskal a chabě plácal rukama, aby získal stabilitu. Během tří vteřin už byl uprostřed řečiště.

	Vtom do noci zazněla siréna jednoho z bateaux-mouches, dlouhých širokých vesele nasvícených výletních parníčků s prosklenou střechou, který si to supěl po proudu. Tečka, jíž byla Angevinova hlava, se zhoupla nad čelní vlnou, načež klesla do jejího sedla a odrážela se podél trupu, až se opět vynořila nad brázdou za zádí a se slyšitelným výkřikem ji pohltil vír vody zpěněné lodním šroubem. Jeho tělo zmizelo pod hladinou, ale jedna z lopatek šroubu je opět vynesla vzhůru a za ním i odťatou hlavu. Vzduchem se neslo horečné basové houkání člunu a japonští turisté vzadu na horní palubě proměnili blesky svých fotoaparátů noc v den. Angevinova mrtvola si v záři luceren na nábřeží dál plula po proudu, až nakonec zmizela za ostrovem Île de la Cité.

	Když se Nate s nemalým úsilím vyškrábal zpátky na náplavku, celý se třásl a z šatů mu crčela říční voda. Vyběhl nahoru na ulici a hlavou mu vířila změť myšlenek. Angevine to má za sebou. Poslední platbu za zradu své vlasti ten zmetek už nedostal a teď je po něm. Gable by jeho vyplavenou hlavu kopl zpátky do řeky a utrousil by: „Žal už nám ho nevrátí.“ Pak se Nateovi vybavil výjev, jak se Zarubinová vznáší tváří dolů na hladině fontány. Dominika. Ač sotva popadal dech, rozběhl se po nábřeží Quai d'Orléans – v botách mu čvachtalo a v nose cítil pach řeky. Z opačného konce ostrova byla vidět světla a slyšet sirény.
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	Když Dominika scházela po schodech ke Zjuganovovi, v duchu věděla, že ho zabije. Přivézt ho zpět do Moskvy v řetězech byla lákavá možnost – udělala by na Putina dojem –, jenže ta už teď nepřicházela v úvahu, jelikož se z TRITONOVÝCH úst dozvěděl její jméno. V kapse nahmatala tubu rtěnky a prsty hledala konec s pístem spouště. Hodlala se přiblížit na délku natažené paže a zamířit doprostřed těla. Zásah tříštivou střelou třeba jen do dlaně dokázal ruku roztrhat až k zápěstí a způsobit těžkou ztrátu krve. A zásahem do trupu a následným hydrostatickým šokem se hrudní dutina změnila v nafouknutý pytlík pamlsků.

	Zjuganov stál, díval se na ni a těkal přitom pohledem doleva doprava – nikde žádné schody ani žebříky, z náplavky už jiná úniková cesta nevedla. Řeka? Nebyl moc dobrý plavec a měl za to, že by skok do řeky nepřežil. Jegorovovou předcházela výtečná pověst, zabila už nejednou a absolvovala průpravu v boji nablízko, ale skutečně je až takové eso? Zatímco na ni čekal, zakusil zakrslík Zjuganov staré známé mravenčení zabijáka, který se nemůže dočkat, až se přiblíží a vrazí do měkkých tkání něco špičatého. Instinkty mu napovídaly, ať si počká, nechá ji přijít, oslepí ji nebo zmrzačí a pak ji dorazí. Zjuganov chtěl sledovat, jak se bude Jegorovová tvářit, až bude umírat.

	Za hlavou se Zjuganovovi rozestřela černá netopýří křídla, jakými se nemohl pochlubit žádný z chrličů na římsách nedalekého chrámu Matky Boží. Dominika se k Zjuganovovi blížila a pomaličku vytahovala z kapsy ruku se rtěnkou.

	Jak dvě rusalky seděly na břehu řeky Marta s Udrankou a zpívaly. I přes tlukot rozbušeného srdce za sebou zaslechla Hannu.

	Dominika zvedla tubu rtěnky, s propnutou paží mu namířila na prsa a stiskla píst. Zjuganov sebou trhl a sehnul se. Nato se svět zpomalil, hvězdy zamrzly na oběžných drahách a tok řeky se zastavil. Ze rtěnky vyšlo jen tlumené břinknutí, jako by v kapesních hodinkách praskla pružina. Zbraň selhala. Vadná elektronika. Poškozená součástka.

	Na hledání druhé rtěnky neměla čas. Jediným pohybem odhodila nefunkční tubu do řeky, zleva se k Zjuganovovi přitočila a popadla ho za rukáv. Muž zabral na opačnou stranu, ale Dominika na něj znova zatlačila, švihla mu rukou směrem, jímž chtěl ustoupit, pak mu ji obloukem prudce zvrátila k sobě a druhou paží mu nasadila kravatu. Než ovšem stačila udeřit, Zjuganov jí ruku zablokoval a vyškubl se jí. Manévroval hbitě a umně. Stáli proti sobě a jeden na druhého se dívali – z očí i úst mu vycházela černá mlha a k tomu na ni vrčel. Měla v úmyslu zkroutit mu ruku, udeřit ho do hlavy a pak vylovit druhou rtěnkovou pistoli.

	Zjuganov k ní zvláštní kymácivou chůzí přiskočil a Dominika ho drapla, aby využila jeho setrvačnou energii, jenže on ji chytil pod krkem a vycenil zuby. Chce ji snad ten mrňavý lidožrout pokousat? Zaklonila hlavu a dvakrát rychle za sebou ho udeřila pod nos, mířila na místečko, které se nacházelo pět centimetrů uvnitř jeho lebky. Zjuganov zvrátil hlavu a rozmlžil se mu zrak, přesto pořád držel Dominiku v kravatě a trhnutím si ji k sobě přitáhl, až se jí ňadra rozplácla o jeho hrudník. Páchl po octu a výkalech.

	Ve volné ruce Zjuganov zvedl dvaceticentimetrový filetovací nůž Sabatier, který sebral u matky v kuchyni, a vrazil ho Dominice do boku těsně nad pánevní kostí. Zakřivená čepel byla tenká a vražedně ostrá, když ale Dominice projela tuhou látkou bundy, naštěstí se ohnula – k čemuž mají vykosťovací nože už z podstaty sklon – a zabodla se jí tak do těla pouze třetinou své délky. V boku ucítila zášleh ohně, který se jí kolem dokola pasu rozšířil až do žaludku. Zaryla Zjuganovovi do očí nehty palců – jedno zasáhla, druhé minula –, až bolestí třásl hlavou.

	Zjuganov věděl, jak má vypadat bodnutí do masa, a tak nůž vytáhl, aby jí ho znova zarazil do těla, snažil se proniknout pod bundu. Tentokrát ucítil pod klouby prstů vlnu svetru, jenže Dominika mu pevně sevřela zápěstí, a tak se mu podařilo píchnout ji jen nepatrně. Zjuganov čepel vyškubl a znova bodl, pak ještě jednou, dokonce se ji snažil bodnout zezadu do ledvin nebo do dolního laloku jater. Jedním okem – druhé měl zastřené a uslzené – se jí podíval do tváře a uviděl, že má ta mrcha otevřená ústa a lapá po dechu, divoce mrká modrýma očima, celá se chvěje a začíná mu po prsou klesat k zemi; když jí pustil krk, svezla se s žuchnutím na dlažbu a v mírném předklonu se držela za bok.

	Dominika vnímala jenom prudkou bolest kolem pasu, chlad dlažebních kostek, na něž se složila zdravým bokem, a vlhkou drsnou zem na líci. Zjuganov, který stál těsně u ní, zahalený černavým mrakem, ji převrátil na záda – otočit se byla muka, protože cítila, jak se jí v útrobách cosi horkého přelévá. Zaslechla mužský hlas – Nathanieli, pomoz mi, pomyslela si v duchu –, ale Zjuganov zařval, ohnal se nožem a hlas – který nepatřil Nathanielovi, nýbrž nočnímu hlídači – zase utichl. Zjuganov se nad ni obkročmo postavil a ztěžka na ni dosedl, čímž jí přivodil ještě větší bolest. Nesmírně litoval, že si nemůže Jegorovovou vychutnávat několik hodin, musel se však spokojit s tím, co je. Ten dotěrný hlídač přivolá policii – zbývá mu maximálně pár minutek.

	Zrak jí zahlcovala noční záře města světel. Bolest v útrobách stoupala ve vlnách až k čelisti a ruku, kterou si držela na první ráně, měla ulepenou. Otevřela oči a spatřila, jak se nad ní Zjuganov sklání, jak se na pozadí třpytu metropole rýsuje jeho silueta s roztaženými netopýřími křídly. Na břiše a ňadrech cítila chladný vzduch a vzápětí jí došlo, že jí Zjuganov vykasal svetr až k bradě. Že zrovna on, ta mrňavá asexuální veš. A nato ucítila, jak jí po hrudním koši šmátrají studené pátravě prsty, jak se ty studené hmyzí prsty snaží nahmatat mezírku mezi čtvrtým a pátým žebrem, kam by se dal vetknout nůž a proklát jí srdce i plíce.

	Z jeho strany nešlo o žádný flirt. Pojednou prsty v pohybu ustaly – našel proláklinu mezi jejími žebry, místečko, kde jí může do těla vrazit špičku nože. Zjuganov se nad Dominiku sehnul – na jedno oko přes otok neviděl – a dýchl jí do tváře. Pak ji chytil v týle, zvedl jí hlavu, jako by chtěl ochořelou příbuznou nakrmit polévkou, a promluvil k ní chraplavou ruštinou.

	„Člověk nikdy přesně neví, kdy a kde umře, ale tobě se to teď poštěstilo, Jegorovová: v půlnoční Paříži na smradlavé náplavce s pachutí vlastní krve na jazyku a jejím pachem v nose. Odřežu ti šaty a nechám tě skutálet do Seiny, aby tě dole po proudu tví američtí přátelé našli napuchlou a potlučenou s říční vodou v puse, a bude to tvůj pizděc, konec.“ Dominika zatřepotala víčky a cosi tiše hlesla. Zjuganov se zamračil a přitiskl jí ucho k ústům. Předsmrtná vyznání trpících si vždy vychutnával, zvlášť pokud jim bolest způsobil sám.

	„A víš, kdy chcípneš ty, sviňja!“ zasípala Dominika. Zjuganov se jí zadíval do modrých očí – šokem je měla bezvýrazné a otupělé. Usmál se, nepatrně zakroutil hlavou, jako by ji káral, a tiše k ní promluvil.

	„Volavečko, u toho už ty –“

	Dominika přiložila Zjuganovovi pod bradu rtěnku a stiskla píst. Charakteristické cvaknutí nebylo skoro slyšet, jelikož ho hned vzápětí přehlušil mlaskavý zvuk, jako když se o zeď rozprskne meloun. Se zdravým okem stále otevřeným klesl Zjuganov na jednu stranu a hlava mu s tlumeným plácnutím pleskla o dlažbu. Jedna noha mu zůstala ležet přes Dominičino břicho, tvář měl od ní odvrácenou. Zátylek jeho lebky – už se kolem ní nevznášela žádná aura – připomínal rudý kráter s věncem vlasů, zející prázdnotou až k počátku chrupu. Pramínky kštice na rozeklaném okraji hlavy mu čechral noční vzduch.

	Rozechvělou rukou hodila Dominika přes Zjuganova rtěnku do řeky za sebou. Přes značnou bolest v břiše, kterou jí pohyb přivodil, se ze sebe snažila odvalit Zjuganovovu nohu. Paže ji ovšem příliš neposlouchaly a dlaně skoro necítila. Po této námaze ucítila v prsou nový nával bolesti a v uších valivý hukot, který přehlušil burácení řeky, proto ani nezaslechla spěšné kroky a překvapilo ji, když se nad ní sehnula mladá tvář v oranžové vestě. Ucítila čísi vodu po holení. Muž byl velmi pohledný, ne sice tak hezký jako Nate, přesto se usmál a řekl: Ne bouge pas, nehýbejte se, a pak zaslechla slůvko „plazma“ a vnímala, jak jí nadzvedl svetr a tiskne jí bodná zranění, a napadlo ji, jestli její tělo nevypustí do řeky, protože tam by mohla plavat a zpívat s Udrankou a Martou, a když ucítila závan alkoholu a štípnutí do paže, vzala za ruku Hannu a nato ji zvedli na nosítka a vynesli po schodech od řeky a v očích jí pomalu vyhasínala noční zář.
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	Od fasád domů se odrážela světla. Na místě se shlukl menší dav čumilů, lidí, kteří už v takto brzkou ranní hodinu nemohli dospat, a Nate se mezi nimi snažil protlačit. Doběhl k policistovi v těžkých botách a přilbě; ten se k němu obrátil s roztaženýma rukama, aby ho zadržel. Natea nenapadal jiný francouzský výraz než ma famme, moje žena, z jehož paradoxnosti se až zalykal emocemi. Policajt kývl, a tak Nate popošel o pár metrů dál a zastavil se nad schody. Dlážděná náplavka připomínala invazní pláž: uprostřed dvou velkých kaluží černé melasy – v záři luceren se krev černavě leskla – se povalovaly odhozené obaly zdravotnického materiálu a dva chomáče zkrvavené gázy a opodál Nate na zemi zahlédl i nůž, na jehož čepeli ulpěly krajkové cákance zasychající krve. Dominika nůž neměla. Nejspíš tedy patřil Zjuganovovi. A krev na čepeli je zřejmě její.

	Další policista stál vedle těla, které leželo na zemi přikryté gumovým přehozem a pod nímž se také nacházelo tratoliště krve. Tým zdravotníků rozepínal pytel na mrtvolu. Druhý policajt v kombinéze a s lodičkou na hlavě cosi zapisoval do desek. Pak mávnutím pokynul zdravotníkům, ti položili pytel vedle postavy a stáhli z nebožtíka přehoz. Nate zatajil dech.

	Byl to Zjuganov, bez temene hlavy. Rtěnková pistole, pomyslel si Nate. Ale kam se poděla Dominika? Že by ji ubodal? Bože, řeka. Nate si představil, jak Dominika ustřelila skřetovi hlavu, jak se drží za břicho, ze kterého jí vyhřezávají střeva, slepě klopýtá a střemhlav padá do řeky. Nosítka se Zjuganovovým tělem v pytli pak saniťáci vynesli do schodů a dvojice policistů zamířila za nimi. Spalte toho šmejda, pomyslel si Nate. Jinak o příštím úplňku obživne a vyleze z hrobky.

	První policajt Nateovi naznačil, že musí odejít. Nate se ho snažil na něco zeptat, měl ovšem mozek přešaltovaný na ruštinu. Vyloudil ze sebe znova jenom Ma femme? a strážce zákona pokrčil rameny a několikrát řekl Hôpital a pak Elle était mourante a Nate význam těch slov jakžtakž pochopil a úplně zbledl ve tváři a vykoktal Mort? Mrtvá?, ale netrpělivý policajt zopakoval Elle était mourante, z čehož si Nate odvodil, že neumřela, nýbrž že umírala. Policista se na něj se zájmem díval.

	Nate se posadil na lavičku ve stínu a zavřel oči – třásly se mu ruce a ze šatů mu kapala voda. Ohlas to. Šifrovaným mobilem, ale opatrně.

	Gable to zvedl po prvním zazvonění. „Tak co?“ zeptal se.

	„Zahlídli jsme je na ostrově. Já šel po TRITONOVI.“

	„A dostals ho? Řekni mi, žes ho dostal,“ zajíkal se Gable.

	V telefonu to zabzučelo a cvaklo. „Nashi?“ oslovil ho Benford. „Máme tě na hlasitý odposlech. Co se stalo?“

	„Simone, poslouchejte, váš zrádce je po smrti; když jsme se začali prát, spadl do řeky a přejel ho parník. Lodní šroub mu utrhnul hlavu. Viděl jsem to. Jeho mrtvola teď naráží do hrází někde u Île aux Cygnes, Ostrova labutí, kousek po proudu od Eiffelovky.“

	„A kde je kočanda?“ vyzvídal Gable.

	„Utíkala za svým šéfem, honila ho až na konec ostrova.“

	„Jak to, že jste do prdele vytáhli paty z hotelu?“ divil se Gable.

	„Zašli jsme si na večeři a vraceli se zpátky. Padáka mi můžete dát pak,“ utrousil Nate.

	„To je teď jedno,“ řekl Benford. „Co se stalo? Kde je ten skřet?“

	„Přišel o půlku lebky. Její zásluhou, ale proboha, Simone, vypadalo to, že ji pobodal; je tam spousta krve a sanitka ji odvezla dřív, než jsem tam doběhl. Policajt mi zřejmě naznačoval, že umírá.“

	„Třeba ta krev patřila jemu,“ namítl Benford.

	„Na zemi ležel zkrvavený filetovací nůž. A ten policajt furt opakoval slovo špitál.“

	„A řekl který?“ otázal se Benford.

	„Ne, nevím, kam ji převezli, ale zjistím to a půjdu tam.“

	„Zamítá se, Nashi. Stáhni se,“ zavelel Benford.

	„Jak to myslíte, že se mám stáhnout? Vždyť ona do prdele umírá.“

	„Nashi, měla u sebe diplomatický pas?“ chtěl vědět Benford.

	„Jo,“ odvětil Nate s hlavou v dlani.

	„Vedení nemocnice uvědomí ambasádu. Až tam uslyší její jméno, do půl hodiny se na jejím pokoji objeví diplomat, konzulární úředník a dva bezpečáci.“

	„To se neví,“ namítl Nate.

	„Hele, chytráku,“ vzal si slovo Gable, „copak nechápeš, co přijde? Fakt ji chceš jít navštívit s kytičkou sedmikrásek a narazit tam na půlku jejich ambasády?“

	„Nemůžeme ji jen tak opustit,“ ohradil se Nate a vsedě na lavičce se pohupoval dopředu a dozadu.

	„Přestaň plácat a začni myslet,“ řekl Gable. „Udělala, co měla, splnila úkol. Je to fakt hrdinka.“

	„Možná mrtvá hrdinka,“ namítl Nate.

	„Možná jo, možná ne,“ pravil Gable. „Rozmysli si to.“

	„Takže se jako stáhneme a necháme ji v tom úplně samotnou?“

	„Budeme doufat v dobrý konec a čekat, až se nám zas ozve z domova,“ pravil tlumeně Benford.

	„Jak to myslíte, doufat v dobrý konec? Co když umře? Pak už nám na žádnou depeši neodpoví.“

	„Pokud tohle přežije, bude mít neotřesitelnou pozici. Ti, co jí mohli ublížit, už jsou v pánu. Nemá to chybu,“ mínil Benford.

	„Simone, poslouchejte se,“ zděsil se Nate. „Ona má smrt na jazyku, a vy tady mluvíte o jejím krytí?“

	„Mám o ni stejnou starost jako ty,“ odvětil Benford. „Ve službách státu se ovšem nadmíru osvědčila. Bude nedotknutelná.“

	„Pokud neumře na nějaké jejich zavšivené klinice,“ ucedil Nate.

	„Nashi, za dvacet minut se sejdeme v hotelu,“ prohlásil Gable. „Pomůžu ti s odhlášením.“

	„Jistě, Bratok,“ odtušil Nate. „Starší brácha, jak se patří.“

	„Přesně tak,“ přitakal Gable. „Udělám cokoliv, abych ji ochránil, i kdyby to bylo sebetěžší.“

	„To ji jako chceš ochránit tím, že ji necháme napospas osudu?“ drtil Nate mobil v dlani. Možná je klika, že spolu nemluvíme tváří v tvář, pomyslel si.

	„Ano, přesně tím ji ochráníme nejlíp,“ odvětil Gable. „Ten chmurnej den, o kterým jsem vám oběma vykládal, právě nastal.“

	Nate zavřel oči a spatřil Dominiku s hadičkou v ústech, na zeleném displeji poskakovala křivka jejích životních funkcí, jednu dlaň a paži měla samé čidlo a infuzi, druhá ruka jí spočívala podél těla; a právě tu by si přitiskl ke tváři, aby věděla, že je tam s ní. Pálily ho oči a radši nic neříkal.

	„Nashi, jsi tam?“ zeptal se Gable.

	Neodpověděl, jen se díval na řeku a mrkal, aby neviděl světla tak rozmazaně.

	„Nathanieli,“ oslovil ho Benford. „Promluv si s ní tady a teď. Co by ti řekla?“

	„To nevím,“ odvětil Nate.

	„Ale jo, víš,“ namítl Benford. „Naslouchej jí.“

	Vtom Natea zamrazilo, neboť uslyšel její hlas, příkrý i líbezný současně a se zpěvavým přízvukem, který ho pokaždé rozněžnil, a pak i svoje jméno, Najt, a ona řekla, duška, já to zvládnu, odvedu svou práci a uvidíme se příště, a on se zeptal kdy, a ona na to, že příště, a Nate měl pocit, že slyší, jak na břehu řeky teskně nyjí Dominičiny kremelské vodní žínky.

	Rozechvěle si povzdechl. „Uvidíme se v hotelu,“ ucedil Nate tvrdě a sklapl telefon.
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	Byla půlnoc, rok a půl nato, tři sta kilometrů jihovýchodně od Teheránu. V podzemním velíně, z nějž se v závodě na obohacování uranu u Natanzu řídil výhradně provoz v centrifugové hale C, se rozezněl cinkavý tón, připomínající zvonek telegrafu. Dvojice techniků na noční směně sebou trhla a přes ovládací pult se po sobě podívala. Ucítili, že se hýbe podlaha a jejich židle na kolečkách se lehounce chvějí. Na háčku na zdi se nakřivo vychýlila zarámovaná fotografie ajatolláha Chomejního a po stole začala jako hračka na klíček poskakovat sklenice s čajem a lžičkou. Zvonek nepřestával cinkat. Zemětřesení.

	Jeden z techniků na židli ležérně poodjel k třísložkovému širokopásmovému seizmometru CMT40T, který v koutě velína připomínal sud, a zkontroloval, jestli zaznamenává údaje o MMI a posílá jim je do počítačů. Povšiml si, že počáteční síla seizmických otřesů se pohybuje mezi hodnotami 4,0 až 4,5 stupně. Poměrně výrazné, nikoliv však nebezpečné. Aspoň už ne v tuto chvíli, kdy pod stroje nechali namontovat seizmickou izolační podlahu.

	Oba technici si automaticky překontrolovali digitální i analogové měřiče, které ukazovaly proudění suroviny do kaskád, stav rotorů a teplotu plášťů. Vše v normálu.

	Kaskáda v hale C fungovala dokonale; byla naprosto dokonalá už od chvíle, kdy ji před rokem nainstalovali a otestovali. Sedmnáct set plynových centrifug rotovalo rychlostí patnácti set otáček za sekundu, jež přesahovala dva machy. Po šesti měsících opatrné, uměřené produkce – utajené před inspektory MAAE – se začaly zvyšovat zásoby a obohacení uranu stoupalo k hodnotám použitelným pro zbraně. To vše vybudoval zesnulý mučedník profesor Džamšídí, patrně oběť sionistických vrahů. Je to jeho velkolepý odkaz, pomyslel si technik.

	Zvonek ohlašující zemětřesení stále vyzváněl, hodnoty otřesů ale klesaly. Nedalo se vyloučit, že ještě přijdou dozvuky zemětřesení, jinak ale bylo po všem. Dvojice techniků těkala pohledem po monitorech se záběry do kaskádové haly, matně ozářeného, chladného a poklidného lesa tubusů a špagetových shluků trubiček nad nimi, odkud se linul pouze uklidňující vytrvalý ševel rotorů centrifug. Všechno v normálu, všechno běželo jak hodinky. A to i přes otřesy o síle čtyř stupňů, pomyslel si technik.

	Byla to zásluha té podlahy, seizmické podlahy, opravdového zázraku německého strojírenství. Technici věděli, že zařízení pochází z Německa – stálo to na všech štítcích –, s instalací ovšem pomáhali ruští odborníci. Kdo ví proč? Radši se neptat. Fascinující byl nový displej na řídícím pultu; dalo se na něj koukat hodiny. Grafické schéma seizmické podlahy – všechno řídil počítač – se stovkami, ne, tisícovkami diod, které znázorňovaly podpodlahové čepy, klouby a závěsy. Tmavomodré kontrolky pomrkávaly a blikaly, občas samostatně, občas v blocích, řadách či skupinách, občas ve vlnách, z nichž se až točila hlava, a ukazovaly neustálé jednotlivé drobné úpravy prováděné mechanismem pod hliníkovou podlahou s šagrénovou úpravou. Jak zářící poutače kasin a hotelů v Las Vegas, takových světel, že dokážou proměnit noc v den, pomyslel si technik v duchu. To všechno bych rád viděl, pokud možno dřív, než na New York odpálíme atomovku.

	A displej s diodami se měl k životu, kontrolky blikaly nejprve na jedné straně a pak i na druhé, což byl pro techniky doklad toho, že podlaha reaguje a že utlumuje otřesy, které oni sami už přes podlahu velína nevnímali. Neskutečné. A potom se na hlavním displeji rozsvítilo varovné červené světélko, což rozhodně nečekali: Požár. Technici se podívali na přístroje a pak jeden na druhého. Zkrat? Vyloučeno. Mechanická porucha? Nezdálo se. Ukotvení strojů? Vzduchotechnika? Napájení? Nic.

	Vtom se na displeji hlídajícím stav podlahy rozsvítily všechny kontrolky, jednou blikly a poté pohasly. Oba technici současně pohlédli na monitor a spatřili, jak zpod podlahy v jednom místě prosvítá jakési oslepující bílé světlo, jak se už propaluje mezi rotory a jeho čím dál pronikavější záře vrhá na protější zdi stíny tubusů centrifug jak v Mechanickém pomeranči. Jeden z techniků vyskočil a zmáčkl červené tlačítko nouzového odstavení centrifug, jenže roztavená část podlahy způsobila mírnou výchylku třetího stroje v druhé řadě první kaskády. Centrifuga se vytrhla z ukotvení a točící se vnitřní rotor vinou porušení vakua nejprve poškodil a následně i rozerval plášť, což mělo za následek, že sousední stroje zasypala svištící lavina úlomků a že se spustila řetězová reakce, kdy za stále mohutnícího dunění a burácení kolabovala a kácela se jedna skupina mechanických dervišů za druhou. Řev zkázy přehlušovala pouze kakofonie požárních alarmů, které ječely na chodbách.

	Jeden z techniků už spustil nouzový hlásič radiace, a před velínem tak začal vřeštět klakson. Druhý technik popadl telefon a zavolal generálovi Íránských revolučních gard Rezovi Bhaktímu, čtyřhvězdičkovému veliteli celého závodu. Bhaktí se do sluchátka rozkřičel a za přívalu sprostých nadávek oběma technikům nařídil, ať ve velínu zůstanou, dokud za nimi osobně nedorazí. Nasadil si čepici se zlatým lístkem na štítku a pak se svým džípem rychle vydal k nadzemnímu vchodu do tunelu haly C. Oba technici znali postup a zachovávali klid: měli v hermeticky uzavřeném velíně bez oken setrvat, dokud bezprostřední krize nepomine, a pak vyjít ven v ochranných radiologických skafandrech, které visely ve skříni. Tento nouzový protokol ovšem nebral v potaz zrychlující se roztavování přiživované reakcí bílého fosforu a hliníku, jehož další metou mělo patrně být samotné zemské jádro.

	Technici sledovali, jak obraz na monitoru pronikavostí záře dočista zbělel, pak zhnědl, když se roztekl objektiv, a nakonec zčernal, když kamera skapala po držáku na zdi jak vosk po svícnu. Kdyby kamera stále fungovala, spatřili by, že se pláště několika posledních centrifug, které ještě zůstaly stát, rozpouštějí jak hrady z písku při vrcholu přílivu. A jelikož do přehřátého ovzduší unikala plynná surovina, celý požár začal být radioaktivní. Bílý fosfor mezitím pozřel celou hliníkovou podlahu a začal stravovat betonové zdi i ocelové nosníky stropu – výsledkem byl nadzvukový kypící prstenec ohně, který nasával vzduch tak prudce, až se v hale C vyvrátily bezpečnostní dveře. Šikmá čtyřsetmetrová vstupní šachta se proměnila v aerodynamický tunel, jenž stopadesátikilometrovou rychlostí vcucával do podzemní výhně přístroje, vozíky i neupevněné stavební materiály. Také větrací vývody haly C se změnily v tryskové gondoly a tento jev poznal na vlastní kůži i generál Bhaktí, když zaparkoval u nadzemního přívodu vzduchu, načež ho tah zvedl ze sedadla, protáhl přes ochrannou mříž a nasál ho do přehřátého průduchu, v jehož polovině se muž vznítil jako knot petrolejky. Na podlaze džípu po něm zbyla jen opuštěná brigadýrka.

	Teplota ve velíně stoupala a telefon už nefungoval. Ciferníky nic neukazovaly, digitální displeje pohasly a tunelem kvílel vichr a lomcoval dveřmi. Vtom technici zaslechli podivný sykot a rychle se na židlích otočili. Ve spodním koutě velína se začínal šířit oheň, jenž velmi záhy zvětšil plochu a vyšplhal se po šikmé stěně až k linii stropu. Velín byl postavený z betonu a ten hořet nemá. Technici se nasoukali do ochranných obleků a sledovali, jak se plameny rozlézají po spojnici stropu. Protější zeď měnila barvu, neboť ji začínalo propalovat magma z vedlejší kaskádové haly. U dveří se technici ve skafandrech zastavili a váhali, zda vyjít do vstupního tunelu, jímž skučela meluzína. Na podlahu spadla nakloněná fotografie ajatolláha Chomejního a samovolně se vznítila.
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	Týden nato dostal předseda íránského parlamentu Alí Larídžání pokyn od nejvyššího duchovního vůdce Chomejního zatelefonovat do kanceláře prezidenta Ruské federace. Jelikož Larídžání v minulosti vykonával funkci tajemníka Nejvyšší rady národní bezpečnosti a předního jaderného vyslance, velmi dobře se orientoval v detailech íránského jaderného programu. Vysoké postavení mu navíc zajišťovalo dostatek váženosti k tomu, aby mohl s tím modloslužebníkem ze severu mluvit otevřeně; informoval Kreml o přerušení diplomatických vztahů mezi Íránskou islámskou republikou a Ruskem a o úmyslu Teheránu znovu navázat spolupráci a jednostranné styky s islámskými skupinami na Kavkaze. Celý telefonát zakončil Larídžání tím, že prezidentovi vyřídil osobní vzkaz od nejvyššího vůdce. Inšalláh tá áchare omret gerije bokoní. Budeš litovat až do konce života.

	
43

	Prezident Putin seděl za stolem své prezidentské kanceláře, obkládané březovým dřevem, v kremelské budově Senátu. Na sobě měl tmavomodrý oblek, světlemodrou košili a stříbřitě modrou kravatu. Krátkými prsty bubnoval do desky stolu a současně si pročítal naléhavé a citlivé hlášení s modrým pruhem od SVR o požáru a zničení centrifug, k němuž došlo před dvěma dny v závodě na obohacování uranu v Natanzu. V deskách byly založeny i satelitní snímky z družice YOBAR ruského ministerstva obrany. Infračervené záběry odhalily mnohakilometrový sloupec přehřátého kouře, který z místa nehody stoupal k jihovýchodu. Šlo o jedovatý oblak, který zabije každého, kdo se nachází po větru – Íránce, Afghánce i Pákistánce. Radar se syntetickou aperturou, jímž družice disponovala, dokázal příkrov dýmu prohlédnout a v místech, kde se zhroutila a roztekla střecha haly C, odhalit (radioaktivní) kalderu. Technická poznámka v závěru přirovnala intenzitu vysálaného tepla k množství energie, které se roku 2014 uvolnilo při erupci sopky Kelut na východě Jávy.

	Kakaja raznica, co na tom sejde, pomyslel si Putin, sklapl desky a hodil je do přihrádky na vyřízené dokumenty z bílého ruského mramoru. Bylo mu to jedno; globální nerovnováha, zmatek a chaos naprosto vyhovovaly jak jemu, tak Rusku. Možná mají ten požár na svědomí Američani nebo Izraelci anebo ti perští tupci neumějí zacházet s uranem. No nic, peníze z Teheránu za dodávku dostal dávno a „investorské podíly“ byly rozdány – o vydělaná eura už se Govormarenko šábl s ostatními. Buď jak buď, až budou chtít Íránci znova stavět, Rusko jim přispěchá na pomoc s vybavením a znalostmi. Za jasně dané ceny.

	A jen ať si někdo zkusí kalit vodu na Kavkazu – ani náhodou, své domácí publikum má pevně v hrsti. Šestadevadesát procent Rusů schvaluje jeho poslední vojenské počiny na Ukrajině a pětadevadesát procent z nich je přesvědčeno, že Amerika ponouká vzpurný Kyjev k perzekuci etnických Rusů v této zemi. Dvaadevadesát procent se pak domnívá – ne, ví to –, že totožná situace existuje i v ruských enklávách na Kavkazu, v Moldavsku, Estonsku, Lotyšsku a Litvě. Však ony už se naskytnou vhodné příležitosti. Vždycky se naskytnou.

	Musí si posvítit na oligarchy, kteří žehrají na finanční potíže způsobené západními bankovními sankcemi. Nic, co by neurovnalo pár korupčních procesů a trestů odnětí svobody. Dopad sankcí záhy otupí významné dohody o dodávkách plynu a ropy s Čínou, Indií a Japonskem. A nadále bude očerňovat a vystavovat tlaku křehkou koalici NATO. Nastaly totiž ideální podmínky k tomu, aby celou euroatlantickou alianci rozložil jednou provždy, což bude zadostiučinění za rozpad Sovětského svazu. A až srovná NATO se zemí, nebude už ho trápit ani zvažovaný česko-polský protiraketový štít.

	Jak tak prezident Putin hloubal nad svou mocí, jeho slovanská duše se vznášela. Své názory považoval za zjevenou pravdu. On jediný drží barbary před branami v patřičných mezích. Rusko zas bude nahánět strach, Rusko se zas bude těšit úctě. Přísností opatření, která byla k dosažení jeho cílů nutná, se nijak zvlášť netrápil – ukrajinští sirotci doutnali v ulicích už v minulosti, a bude-li to nutné, stane se tak znova. Tady je Putinovo; tenhle kout světa patří jemu. Jeho duše vzlétla a vznesla se nad zuby kremelské zdi, minula Bolotné náměstí, kde svého času marně protestovaly tisíce demonstrantů, nato sklopila řízná křídla a jako přízrak plachtila nad řekou i nad šedivou klínovitou střechou věznice Lefortovo, kam chodí umírat ruští zrádci. Potom na proudu vzduchu vystoupala až nad Lubjanku, která všechny chrání mečem a štítem, naklonila se a přelétla Tolstého střechu v Chamovnikách i dórskou fasádu státní konzervatoře, kde svým uměním udivoval smrtelníky geniální klavírista Sofronickij, jemuž ovšem nebylo nikdy umožněno zahrát si mimo vlast. Stoupavý proud zanesl Putinovu duši nad lesík u obce Mednoje, kde Vasilij Blochin během osmadvaceti dní popravil sedm tisíc mužů, a přes jaseněvské borovice až k věžáku ze skla a kovu mezi stromy – do ústředí SVR které chvatně obkroužila, aby nakonec zvolnila, doplachtila až do okna se žaluziemi staženými před odpoledním sluníčkem a prodchla kancelář závanem břitkých křídel Putinovy duše, jež přiletěla na návštěvu.

	Nová náčelnice kontrarozvědného odboru, která o přítomnosti přízračného hosta nic netušila, si zastrčila za ucho pramen vlasů a do přihrádky s vyřízenými lejstry na rohu svého stolu hodila zprávu o požáru v Natanzu.

	
PODĚKOVÁNÍ

	Psát román znamená pracovat v osamění. Všechna úskalí tohoto procesu jsem zdolal díky spoustě lidé, kteří k výslednému produktu přispěli radou, podporou, názorem, návrhem, úpravou či poznatkem.

	Děkuju svému literárnímu agentovi a výjimečnému člověku Sloanu Harrisovi z agentury International Creative Management, který pro mě byl i tentokrát ve všech ohledech práce na rukopisu neomylným arbitrem vkusu a kvality. Jeho rady a připomínky pro mě byly neocenitelné. Josie Freedmanová v Los Angeles dokáže dešifrovat tabulky hollywoodského babylonu psané klínovým písmem a Heather Bushongová pro změnu umí krotit hordy. Za nezištnou podporu děkuju také Heather Karpasové.

	Mým redaktorem v nakladatelství Scribner je Colin Harrison – lepšího byste nenašli v celé galaxii. Procházel se mnou vlhké sklepení prvotního rukopisu, provedl mě celým procesem, který obnášel mnohem víc než jen redigování či korektury, a k tomu mi radil a povzbuzoval mě. Jelikož text četl vícekrát, jeho bystrému oku nic neuniklo, kromě toho se ale zamýšlel i nad dějinným obloukem současného Ruska či vědeckými náležitostmi obohacování uranu a také mě upozorňoval na tautologický rozdíl mezi slovy „bláto“ a „bahno“. Bez něj bych knihu nikdy nedokončil.

	Dále děkuji širší rodině v nakladatelstvích Scribner a Simon & Schuster, mimo jiné Carolyn Reidyové, Susan Moldowové, Nan Grahamové, Roz Lippelové, Brianu Belfigliovi, Katie Monaghanové, Kyleu Radlerovi, Ritě Madrigalové a Benjaminu Holmesovi. Zvláštní poděkování za nekonečné hodiny pomoci patří jasnozřivé Katrině Diazové. Nesmírně si vážím též podpory, kterou mi všichni projevovali v průběhu zdlouhavého koordinačního procesu.

	Vděk musím vyjádřit i kolegům z publikační kontrolní komise CIA, kteří rukopisu dopomohli k finálnímu schválení.

	Můj bratr a švagrová, William a Sharon Matthewsovi, četli už ranou verzi rukopisu a navrhli nejrůznější úpravy a vylepšení. William se zabývá prodejem komerčních nemovitostí, přednáší na univerzitě o ekonomii a kupodivu ví, jaký je rozdíl mezi nízkou a geosynchronní oběžnou dráhou pozorovací družice. Ze mně nepochopitelných důvodů ví bratr i to, že má skandium posilující účinky na hliník. Hořlavá seizmická podlaha, která v románu figuruje, je jeho výmyslem. Celou dobu autora povzbuzoval a rozebíral se mnou záležitosti podstatné i méně podstatné. Tuto knihu věnuju právě jemu a pro CAJW by to byl důvod k hrdosti.

	Srdečné díky posílám někdejšímu kolegovi BB z dob studené války, který rukopis přehlédl a opravil mi v něm spoustu ruských slov a výrazů. Je to virtuózní operační důstojník, vzdělanec a legendární lingvista. Přispěl mi důležitými kulturními poznatky o chování Rusů. Jeho pomoci si vážím a klaním se mu.

	Dcery Alexandra a Sophia autora nadále rozverně poučují v oblasti populární hudby, odívání i kinematografie, a to vždy s trpělivostí a dobrou náladou.

	Přes veškerou pomoc druhých zároveň důrazně upozorňuji, že veškeré faktické, jazykové nebo vědecké chyby padají výhradně na můj vrub.

	V neposlední řadě děkuju manželce Suzanne, že pracovní verzi textu přečetla hned dvakrát, což bylo od ní mimořádně obětavé, a také za kritické oko a pevnou ruku, vycvičené vlastní třicetiletou kariérou u CIA. Během těchto let jsme spolu prováděli řadu věcí podobných těm, které jsou v knize vylíčeny, proto dobře ví, co je skutečné a co smyšlené. Děkuju jí za nadšení i za trpělivost, kterou mi projevovala, když jsem psal.
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